
  
    
      
    
  



Jack Ryan, president van de Verenigde Staten, heeft verregaande plannen om de verdediging van de oostgrens van Europa te versterken. Plotseling wordt hij echter, om onverklaarbare redenen, gedwarsboomd. Maar door wie precies? En waarom? In een poging om meer te weten te komen over de vijand wordt Ryans zoon Jack junior door de Campus naar Polen gestuurd. Wat hij daar niet verwacht te ontdekken, is een wereldwijde samenzwering. Een complot dat terugleidt naar… Washington d.c.

Jack junior moet tot het uiterste gaan om achter de waarheid te komen. Daarbij komt hij tegenover een vijand te staan die maar op één ding uit is: vijandelijk contact.

 

‘Ryan blijft de wereld redden.’ – Kirkus Reviews

 

Over de auteur

Mike Maden is de auteur van de technothrillers Drone, Blue Warrior, Drone Command en Drone Threat. Hij studeerde politieke wetenschappen en specialiseerde zich in conflicten en technologie in internationale relaties. Eerder schreef hij in de Jack Ryan-reeks Tom Clancy Confrontatie en Tom Clancy Vuurlinie.

 

Tom Clancy wordt gezien als de bedenker van de technothriller. Ook schreef hij enkele non-fictieboeken over de Amerikaanse strijdkrachten. Tom Clancy overleed op 1 oktober 2013.
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Het Witte Huis

Jack Ryan: president van de Verenigde Staten

Scott Adler: minister van Buitenlandse Zaken

Mary Pat Foley: directeur van de nationale inlichtingendienst

Robert Burgess: minister van Defensie

Arnold ‘Arnie’ Van Damm: stafchef van president Ryan

 

De Campus

Gerry Hendley: directeur van de Campus en Hendley Associates

John Clark: directeur Operaties

Domingo ‘Ding’ Chavez: senior officier Operaties

Jack Ryan jr.: officier Operaties en senior analist van Hendley Associates

Gavin Biery: hoofd afdeling it van Hendley Associates

Bartosz ‘Midas’ Jankowski: officier Operaties

Lisanne Robertson: hoofd Logistiek

 

CloudServe Inc.

Elias Dahm: ceo

Amanda Watson: senior designtechnicus en hoofd ic Cloud-security

Lawrence Fung: Watsons rechterhand en leider Rode Team-hackersgroep

 

Overige personages

Liliana Pilecki: agent bij Agencja Bezpieczeństwa Wewnętrznego (abw)

Senator Deborah Dixon: voorzitter van de Senaatscommissie Buitenlandse Betrekkingen

Aaron Gage: echtgenoot van Deborah Dixon en ceo en oprichter van Gage Capital Partners

Christopher Gage: stiefzoon van Deborah Dixon en ceo Gage Group International

Rick Sands: ex-Ranger bij het 75ste regiment





Bahía Blanca Partido, Argentinië

Hij was een Schorpioen.

Nooit was vaandrig Salvio daar trotser op geweest dan op dit moment. Hij keek op zijn horloge.

Drie minuten to target.

Net als zijn mannen droeg hij een kogelvrij vest, een Glock 17-­pistool in een beenholster, een M4A1-karabijn en een ballistische ate kev­lar helm met nachtbril.

Het geluid van de gierende twin turbo’s van de ec-145 Eurocopter vulde de schemerig verlichte cabine. Zijn peloton special operators van de Grupo Alacrán − de Schorpioengroep − was de beste eenheid van de gna, de Gendarmería Nacional Argentina; misschien wel van het hele land.

De Grupo Alacrán was het voornaamste antiterreurwapen van Argentinië. Zijn mannen waren net als die van de Israëlische ­yamam − een elitepolitie-eenheid waarmee Salvio’s team in de Ayalon Valley had getraind − de bebloede punt van de speer.

Salvio stak drie vingers op tegen zijn vertrouwde tweede man, sergeant Acuña, die dat bevestigde met een knikje en een woeste grijns. Beide mannen hadden ervaring opgedaan tijdens de strijd tegen gewapende maffiabendes en islamitische radicalen in La Triple Frontera, het grensgebied waar Brazilië, Paraguay en Argentinië bij elkaar kwamen. Dat gebied was lange tijd een bolwerk geweest van drugs-, wapen- en mensensmokkel door internationale en inheemse bendes, en het geweld en de misdaad namen elk jaar toe. De Libanese burgeroorlog dreef tienduizenden Libanezen naar dat gebied, en met hen Hezbollah. 

En met Hezbollah kwam Iran.

Verdomme, zelfs Osama bin Laden en Khalid Sheikh Mohammed hadden La Triple Frontera jaren geleden bezocht.

Zijn regering kon hen niet vernietigen, kon het tij niet eens keren. Maar nadat obl op het toneel was verschenen, stroomden Amerikaans geld en technologie binnen en die brachten de oorlog tegen het terrorisme naar La Triple Frontera. Hielden het kwaad een paar jaar binnen de perken. Maar toen hadden de Amerikanen hun aandacht ergens anders op gericht en nu kwam Hezbollah weer in actie. In het zuiden.

Dat bewees de missie van vanavond.

De inlichtingendienst van de gna had twee dagen geleden een Libanese commandant van Hezbollah gezien, en dat was bevestigd door de cia. Maar de gisteren door de cia bevestigde aanwezigheid van een commandant van de Iraanse Quds in de buurt van het kuststadje Blanca had hen razend gemaakt.

Ondanks de bezwaren van zijn regering stond er voor volgende week een bijeenkomst gepland van joodse jongeren in Bahía Blanca. Honderden jonge joden vanuit het hele land zouden aanwezig zijn. Een perfect doelwit.

En een commandant van de Iraanse Quds om de aanval te leiden. 

Hezbollah had al eerder in dit land gemoord. Meer dan honderd joden tijdens twee aparte bomaanslagen in de jaren negentig. 

En ze hadden beloofd het opnieuw te doen.

De beide terroristen zaten in een kleine verlaten paardenranch slechts zesentwintig kilometer ten noorden van de stad. ‘Neem ze levend gevangen,’ was zijn enige bevel, rechtstreeks afkomstig van de commandante mayor. De kans om eindelijk het Hezbollah-netwerk te breken, zei hij. En om die hufterige Iraniërs versteld te doen staan.

Dus maakten ze zich klaar op hun basis in Ciudad Evita, met drie helikopters en drieëntwintig van zijn beste mannen. De drie Eurocopters namen drie verschillende vliegkoersen, en vermeden rechtstreekse routes vanaf de basis naar het doelwit. Het zou dom zijn om het gemakkelijk te maken voor eventuele manpad’s die de tegenstanders misschien bij zich hadden.

‘Nog twee minuten,’ zei de piloot in Salvio’s headset. Hij keek om zich heen in de cabine. Tarabini, Gallardo, Zanetti, Crispo, Birkner, Herrmann. Zijn mannen waren jong, maar goed getraind, goede schutters en duro. Ze beantwoordden zijn blik met een zelfverzekerde glimlach. Ze waren net een roedel hongerige wolven.

Zijn roedel.

‘Doof de lichten,’ zei hij tegen de piloot. De vage rode lampen gingen uit.

Salvio schakelde naar een ander kanaal. ‘Bravo One, dit is Alpha One. Sitrep.’

Zijn sniperteam, een schutter en een spotter één kilometer verderop in het vlakke open veld rondom de ranch, gaf het gevraagde situatieverslag. ‘Eyes on. Geen beweging. Lichten uit. We kunnen, sir.’

‘Geschatte aankomsttijd negentig seconden,’ zei Salvio en hij voegde er in het Engels aan toe: ‘Stay frosty!’ Hij schakelde uit. Net als iedere andere Argentijnse man van zijn leeftijd was hij opgegroeid met Amerikaanse films, maar het was zijn Black Hat-para-instructeur in Fort Benning die dit bevel voor het eerst tegen hem had gebruld. 

Time to rock-’n-roll.

Op basis van dronesurveillancefoto’s van de vorige dag gaf Salvio de piloten opdracht te landen om twaalf, vier en acht uur ten opzichte van het ingestorte hoofdhuis. De enige bomen in de omgeving waren een paar dichte mesquitebomen rondom het huis die het zicht vanuit de ramen deels blokkeerden. Het hek was op verschillende plaatsen kapot en een paar vervallen bijgebouwen stonden rondom de ranch zonder paarden die betere tijden had gekend.

De drie Eurocopters bleven bijna tegelijkertijd zo’n honderd meter van het huis slechts één meter boven de harde aarde hangen. Salvio sprong er als eerste uit, gevolgd door zijn mannen, waarna ze met­een zo hard ze konden wegrenden. De heli’s vlogen weg en hielden de situatie vanuit de lucht in de gaten, terwijl de Schorpioen-operators naar het hoofdhuis sprintten. De oude boerderij leek onder de maanloze, blauwzwarte lucht een grijze schaduw.

Salvio landde op de vieruurpositie. Hij fluisterde bevelen in zijn headset tegen de rest van zijn team, ook al wist hij heel goed dat zijn mannen ook zonder hem wisten wat ze moesten doen.

‘Bravo One, we zijn er,’ zei Salvio. ‘Kijk uit op wie je schiet.’

‘We dekken u, sir.’ Het sniperteam zat op zes uur, de grote Barrett M95 direct tegenover de voordeur, klaar om een .50 bmg door iedere cabrón te schieten die in zijn nachtzichttelescoop stapte.

Salvio’s eenheid naderde het huis, net als de andere, met een langzame, gehurkte tred. Hier op de vlakke open pampa was de kans dekking te vinden klein, dus moesten ze wel dichtbij worden gedropt. Hij had voor de nacht gekozen in de hoop dat de strijders binnen geen nachtzichtapparatuur hadden.

De vierentwintig mannen naderden snel vanuit drie kanten, hun wapen in de aanslag, patroon in de kamer, de veiligheidspal op vuren. Zware laarzen dreunden op de gammele veranda rondom het huis waar de eenheden zich opsplitsten, positie innamen onder alle ramen en beide deuren, zowel voor als achter. Flitsgranaten werden tevoorschijn gehaald.

Salvio nam de voordeur. Een kleine radio binnen liet Arabische muziek horen. Hij fluisterde weer een bevel in zijn headset. Op zes plaatsen werden tegelijkertijd flitsgranaten door de ramen naar binnen gegooid.

De mannen deden hun ogen dicht en openden hun mond precies op het moment waarop de granaten explodeerden.

Deuren barstten open onder hun laarzen en Schorpioenen drongen donkere kamers binnen.

De tactische lamp op Salvio’s Glock 17 verlichtte de woonkamer, net als de lampen op de snel rondzwaaiende karabijnen om hem heen.

‘Claro!’ riep een van zijn sargentos die achter in het huis was, algauw gevolgd door andere ‘clears’. 

Even later verscheen Acuña, met een teleurgestelde blik. ‘All clear, sir. Niemand aanwezig.’

Salvio vloekte en stak zijn pistool in de holster. Waar zijn die klootzakken verdomme?

‘Aquí!’ riep een man vanuit de keuken. 

Salvio en Acuña renden naar binnen. De lamp op het wapen van soldaat Gallardo was gericht op de vloer in een keukenkastje. Een luik. 

Salvio maakte het open, trok zijn pistool en activeerde de tactische lamp op de loop. ‘Gallardo, Herrmann, meekomen,’ beval Salvio terwijl hij zich in de donkere tunnel liet zakken.

Salvio en de anderen kwamen met lege handen terug naar de keuken. De tunnel leidde naar een verlaten bijgebouw een meter of zeventig verderop. De terroristen moesten daarvandaan zijn gevlucht, uit het zicht van zijn sniperteam.

Salvio riep de helikopterpiloten op, die de grond checkten met nachtzicht- en infraroodkijkers. ‘Zien jullie iets?’

‘Nee, sir. Zelfs geen konijn.’

Verdomme!

Hij zou meteen melding moeten maken van de vangst van de twee terroristen aan de commandante mayor. De oude man zou woedend zijn. Het enige wat hij op dit moment in zijn handen had was zijn eigen zwaaiende lul. Niet bepaald waar het  hoofdkwartier op hoopte.

Salvio  brulde  bevelen. Hij  zou  dit huis  helemaal slopen op zoek  naar  informatie.  En misschien  iets vinden als beloning  voor hun moeite.

Ze hadden  het huis gesloopt,  van  boven tot onder.  Het leek alsof elk  vertrek  door een  houtversnipperaar was  gehaald.

Iemand  was hier geweest:  afval  en rommel op de  grond, een smerige niet doorgetrokken wc. Maar geen snippertje  bewijs  om als trofee mee  te nemen.

Terwijl  zijn mannen hun vochthuishouding aanvulden via hun  Camelbak  en  proteïnerepen aten, riep  Salvio  zijn  piloten  op en  gaf hij  hun  bevel te  landen voor  hun exfiltratie. Ze  konden maar  beter teruggaan naar hun barakken in Ciudad  Evita  en er een punt achter  zetten.

Tien minuten later  landden  de  drie Eurocopters  van zijn  eenheid  en lieten  ze de rotors  langzamer ronddraaien. Zijn mannen liepen  gebukt om te  voorkomen  dat ze  werden geraakt door de rotors van  koolstofvezel  vlak  boven  hun hoofd en klommen  in de heli’s. Ze maakten plaats  voor de sniper en zijn spotter  die de vorige  dag zes  kilometer hadden moeten sjouwen  om  niet ontdekt te worden. Ze  zochten een plekje op de  grond  bij Salvio’s  voeten.

Zijn  mannen waren  in elk geval  in een  goed  humeur, dacht  Salvio.  Ze lachten en  maakten grapjes zoals  jonge mannen altijd doen  na  de adrenalinestoot van  een gevechtssituatie.

Zelfs wanneer  er  geen schoten waren  afgevuurd.

‘Klaar,  vaandrig?’  vroeg  de piloot.

‘Laten  we  teruggaan naar  de  schuur,’  zei Salvio in het Engels, net zoals zijn  instructeur  in Fort Benning altijd zei.  ‘Rápido.’ Salvio’s zoon,  een  spits,  werd  eindelijk  ingedeeld  bij zijn fútbol-team. Met  een  beetje  geluk was  hij op  tijd  terug om de wedstrijd te zien.

De turbines jammerden toen  de heli’s  gelijktijdig  opstegen naar de sterrenhemel  en  achter  elkaar  naar huis  vlogen.

Een fractie  van  een  seconde  later gingen  de alarmen  af: geleide­raket-lock. 

Salvio greep een hendel vast toen  de  helikopter  een steile duik  maakte  om te ontsnappen, terwijl  het  toestel automatisch  antiradarsneeuw uitstrooide. Door de  schuttersdeur zag hij een felle  flits in een van  zijn heli’s slaan,  die  ontplofte  in  een wolk  brandend  metaal.

Het  laatste  wat  Salvio hoorde  was het  brullende geluid van  de  exploderende heat-lading  die zijn toestel vernietigde  en  de  meeste  inzittenden  doodde,  onder  wie  hijzelf. De  gillende overlevenden  stierven toen het brandende  wrak  vijfhonderd meter  lager  neerstortte.

Binnen  dertig seconden was het complete  Schorpioen-peloton opgehouden te  bestaan.

Bewijs van concept  nummer één.





Crisfield, Maryland

Jack stopte aan de rand van de straat zonder trottoir voor het eenvoudige witte houtskelethuis van één verdieping en zette de motor uit. Het huis riep herinneringen op. Hij was hier niet meer geweest sinds Cory’s moeder de beide eerstejaars aan Georgetown braadstuk had voorgezet. ‘Hier krijg je vet van op je ribben, Jack. Dat hebben jullie nodig als jullie vandaag gaan zeilen,’ had ze gezegd. Zeilen met de door Cory’s vader gebouwde skiff op Daugherty Creek was een van Jacks favoriete herinneringen.

Cory was afkomstig uit een arbeidersgezin en zijn familie had veel gemeen met hun kleine huis: stevig, robuust, betrouwbaar, en zeker niet elegant. Maar Cory was een goede vriend geweest en Jack schoot nog altijd in de lach als hij terugdacht aan hun voettocht als tweedejaars over de 14’ers (bergen hoger dan 14.000 voet) van Colorado.

Jack liep aarzelend naar de voordeur. Hij had Cory al jaren niet meer gezien. Was altijd van plan geweest om hem op te zoeken, maar had het altijd te druk gehad. Cory had na de dood van zijn vader zijn droom om aan Georgetown rechten te studeren opgegeven. Hij had de ijzerhandel van zijn vader overgenomen en was voor zijn ziekelijke moeder gaan zorgen. Jack had hem dat jaar een paar keer bezocht, maar Cory had het toen te druk gehad met de klanten en het opmaken van de inventaris om meer te doen dan kletsen met een kop koffie in de winkel. Jack had het ook erg druk met zijn studie. Even goede vrienden. Ze gingen gewoon ieder hun eigen weg.

Jack vond zijn droombaan bij Hendley Associates en de Campus. 

Cory verkocht hout en vogelvoer.

Cory’s moeder was een paar jaar geleden gestorven, maar Jack was niet op haar begrafenis geweest. Hij had het niet eens geweten, tot een jaar nadat ze was begraven. Hij had Cory willen bellen om hem te condoleren, maar dat was gewoon te gênant nadat er zoveel tijd was verstreken.

Ja, gênant.

Je bent een fantastische vriend, klootzak.

Jack drukte op de bel. Even later werd de voordeur geopend door een vrouw van middelbare leeftijd in een fraai blauw verpleegkundigenuniform. Jack keek naar haar reversspeldjes. Mary Francis was een gediplomeerd verpleegkundige en een non. 

Ze glimlachte. ‘Jij moet Jack zijn. Cory verwacht je.’

‘Dank u, zuster.’ Jack liep achter haar aan door het keurig opgeruimde huis, terwijl de oude houten vloeren kraakten onder de negentig kilo van Jacks gespierde lichaam. ‘Hoe gaat het met hem?’ vroeg Jack fluisterend, alsof hij in een kerk was.

‘Naar omstandigheden goed,’ antwoordde ze. ‘Het duurt nu niet lang meer.’

Hij liep achter haar aan een smalle gang door. Aan de muren hingen een stuk of tien familiefoto’s in goedkope lijsten. Op een van de foto’s stonden Jack en Cory naast die skiff van al die jaren geleden.

Au.

‘Hier is het,’ zei de non, terwijl ze een slaapkamerdeur openduwde. Een uitnodiging voor hem om alleen naar binnen te gaan.

Jack aarzelde even. Hij had veel liever blindelings en met een leeg pistool een grot in Tora Bora binnengevallen dan die kamer in te gaan.

‘Jack, je bent er!’ zei Cory met een brede glimlach. Hij zat in zijn in hoogte verstelbare bed en stak zijn hand uit. Ondanks zijn bleke huid en broodmagere lichaam straalde Cory warmte en hartelijkheid uit.

Jack slaakte een zucht van verlichting. Hij liep door de kamer en nam Cory’s hand behoedzaam aan. Jack was nu één meter vijfentachtig en atletisch, nu zelfs nog meer dan tijdens hun studie. Toen was Cory één meter drieënnegentig geweest en woog hij honderd kilo. Hij was staatskampioen lacrosse geweest. Zo sterk als een beer. Bijna niet te geloven dat de broze schim in het in hoogte verstelbare bed ooit de tachtig kilo wegende Jack, toen deze zijn enkel had verzwikt, bijna drie kilometer op zijn rug van een helling in Colorado had gedragen. Nu woog Cory hoogstens nog maar de helft van zijn vroegere gewicht, en kon hij zijn eigen arm bijna niet eens optillen.

‘Goed je te zien, Cor.’

‘Sorry dat je zo’n lange rit moest maken. Ik weet dat je het heel druk hebt.’

Au! Alweer.

Cory zag Jack in elkaar krimpen. ‘Sorry, zo bedoelde ik het niet. Je werkt vast en zeker tachtig uur per week voor een financieel bedrijf als Hendley Associates.’

‘Ik neem weleens een campingbedje mee naar kantoor. Daar overnachten is beter dan heen en weer rijden.’

‘Goed van je.’ Cory ging weer op zijn rug liggen, zichtbaar vermoeid door de inspanningen.

Jack keek om zich heen, terwijl Cory een gemakkelijke houding zocht en de infuusnaald op zijn gekneusde en ziekelijk bleke hand verstelde. Een groot kruis hing aan de muur tegenover het bed. Ernaast hing een ingelijste trouwfoto van zijn ouders. Cory was enig kind.

Naast de potjes pijnstillers stond een ingelijste novene − Onze Lieve Vrouwe van Goede Genezing. Een verrijdbare infuusstandaard met een zak eraan stond aan de andere kant van het bed.

‘Weet je, het bevalt me wel wat je met deze kamer hebt gedaan,’ zei Jack.

‘Mijn binnenhuisarchitecte noemt het Medisch Modern. Soort van Mad Men, maar dan met medicijnen in plaats van drank.’

‘Ik zal haar eens bellen.’

‘Wacht nog een paar weken. Ik weet een plek waar je al dit spul dan spotgoedkoop op de kop kunt tikken.’ Cory knipoogde.

Jack grinnikte. Hij kende niemand die grappiger was dan Cory. Of enger, als hij een vuistslag uitdeelde. Vuisten als aan een boomstam gebonden betonblokken. Twee motorrijders in een bar in Jackson Hole hadden die kant van Cory door schade en schande ontdekt.

Jack was zich opeens heel erg bewust van zichzelf, zijn dikke baard en weelderige bos haar vormden een enorm contrast met Cory’s kale schedel. Chemo had hem dan misschien zijn weelderige blonde krullen gekost, maar het vuur in zijn donkerbruine ogen was niet verdwenen.

Cory wilde een plastic kopje vol ijswater pakken, maar het stond te ver weg. Jack pakte het snel en gaf het hem aan. ‘Dank je.’ Cory zoog het koele water op door een rietje.

Jacks blik dwaalde weer naar het bidprentje. Onze Lieve Vrouwe van Goede Genezing, bron van eeuwige hulp, uw liefhebbende hart kent een geneesmiddel voor elke kwaal…

‘Ga je vaak naar de kerk, Jack?’

‘Ik? Niet vaak genoeg. Jij?’

‘Best lastig tegenwoordig om dit bed door het middenpad te rollen. Maar ik heb mijn eigen non, nietwaar?’

Jack keek weer naar het grote kruis. Hij dacht aan de studentes die als vliegen op Cory afkwamen, en aan de vaten bier die hij vrijwel in zijn eentje had leeggedronken. ‘Zo te zien ben je onlangs een beetje gelovig geworden.’

‘Nee, ik heb onlangs een beetje kanker gekregen. Mijn hernieuwde geloof is de winst.’

‘Dat is geweldig,’ zei Jack.

Cory hoorde de cynische klank in Jacks stem. ‘Ja, ik weet het. Bidden op je sterfbed en zo. Maar ik ben serieus. Zodra je je bewust wordt van je eigen sterfelijkheid richt je je op eeuwige zaken.’

‘Dat snap ik wel, denk ik.’ Jack zei niet dat hij de dood onlangs een paar keer in de ogen had gekeken. Vrij vaak zelfs. Het kostte hem moeite het geloof te vinden in de donkere diepte van een pistoolloop die vlak voor zijn gezicht werd gehouden.

‘Wacht er niet mee tot zoiets als dit je wakker schudt.’

‘Je lijkt mijn zus wel.’

‘Ik vond je zus aardig. Gaat het goed met haar?’

‘Ze is nu arts, net als mijn moeder. Zelfs in hetzelfde ziekenhuis. Getrouwd met een geweldige man.’

‘Fijn voor haar. Je ouders oké? Ik kijk niet vaak meer naar het nieuws.’

‘Ja hoor, prima. Leuk dat je het vraagt.’

Cory hoestte heftig, dikke slijmproppen rochelden in zijn keel. Hij boog naar voren, happend naar lucht, en door de inspanning liep zijn bleke gezicht rood aan.

Jack pakte een schoon spuugbakje van de tafel, hield dat met één hand voor Cory’s mond en steunde met zijn andere hand diens magere rug. 

Cory hoestte en spuugde tot een klodder geel slijm ten slotte in het roze plastic bakje viel.

De verpleegkundige kwam snel de kamer in. ‘Cory?’ Ze rende naar het bed terwijl Jack hem behoedzaam liet zakken. Ze nam het spuugbakje van Jack aan en zette het neer. ‘Dank je, Jack. Kun je misschien even buiten wachten?’ zei ze terwijl ze Cory’s mond depte met een tissue.

‘Natuurlijk, geen punt.’

Cory schudde zijn hoofd en wapperde zwak met zijn hand. ‘Nee, wacht Jack, het gaat wel.’

‘Zeker weten? Ik heb alle tijd.’

Cory nam nog een slok water met hulp van de non, en het verbaasde Jack toen hij zag hoeveel moeite hem dat kostte. Zodra hij het water had doorgeslikt, slaakte hij uitgeput een zucht.

‘Ik ben vlakbij,’ zei de non. ‘Roep me als je me nodig hebt, oké?’

Cory glimlachte. ‘Oké.’

Ze liep weg en deed de deur zacht dicht.

‘Goed dan, Jack. Herinner je je de 14’ers die we in Colorado beklommen?’

‘Natuurlijk. Daar moest ik aan denken toen ik voor je huis stopte.’

‘Fantastische tijden, man. Ik kan je niet zeggen hoe vaak ik heb teruggedacht aan die tijd tijdens het tellen van pallets gipsplaten en dakspijkers. Heeft me door een paar zware tijden geholpen.’

Jack voelde zich opeens erg schuldig. ‘Het spijt me enorm, Cory. Ik had…’

‘Nee, man, ik bedoelde er niets mee. Alleen dat het beklimmen van die bergen heel belangrijk voor me was. De hoogte. De schone lucht. En de stilte!’

‘Ja, dat was echt een geweldige tijd.’

‘Terwijl ik hier lag had ik de tijd om na te denken over mijn leven, weet je? Dingen die ik heb gedaan en niet heb gedaan. En eerlijk gezegd zou ik niet veel veranderen. Begrijp me niet verkeerd. Het bepleiten van een zaak over een grenskwestie voor de Hoge Raad zou fantastisch zijn geweest, maar zover is het nu eenmaal niet gekomen.’

‘Het moet wel heel moeilijk voor je zijn geweest.’

‘Aan de ene kant wel, en aan de andere kant ook niet. Ik deed gewoon wat ik moest doen om voor mijn familie te zorgen. Jij zou hetzelfde voor jouw familie hebben gedaan. Dat weet ik zeker.’

Jack knikte. Dat zou hij zeker hebben gedaan. Hij zou alles voor zijn familie doen, vooral voor zijn vader en moeder.

‘Dus ik heb echt nergens spijt van. Nou ja, op één ding na dan. Ik heb je dit nooit verteld, maar toen mijn vader op zijn sterfbed lag heb ik hem twee dingen beloofd. En ik ben er trots op dat ik je kan vertellen dat ik één belofte ben nagekomen: ik heb vorig jaar mijn bachelor in de rechten behaald aan Georgetown.’

‘Dat is verdomd geweldig. Gefeliciteerd.’ Jack stak zijn hand uit.

Cory nam zijn hand zo goed mogelijk aan. ‘Bedankt, man. Summa cum laude ook trouwens.’

‘Verbaast me niets.’ Eerlijk gezegd was Cory de slimste van hen beiden.

‘Maar die andere belofte ben ik niet nagekomen en dat zit me ontzettend dwars.’

‘Net als die kanker, bedoel je,’ zei Jack, in de hoop dat Cory erom zou lachen. En dat gebeurde ook.

‘Au, man,’ zei Cory en hij greep naar zijn maag. ‘Niet doen, hoor. Dat doet pijn.’

‘Het spijt me.’

‘Niet waar, het spijt je niet.’

‘Nee, niet echt.’

Ze gaven elkaar een boks. Weer vrienden. Levenslang. 

Hoe lang dat ook was.

‘Wat was die belofte die je niet bent nagekomen?’

Cory vertelde het hem.

Jack vertrok geen spier.

‘Het is veel om te vragen, dat weet ik. Maar ik kon niemand anders bedenken die ik het kon vragen, laat staan iemand die het kon doen. Maar ik zou het vreselijk vinden mijn vader teleur te moeten stellen, snap je?’

‘Ja, ik snap het. Maar hij zou het wel begrijpen, denk ik.’

‘Waarschijnlijk wel, maar dit gaat om mezelf. Ik wil me aan mijn woord houden. En jij bent mijn enige kans.’

Jack vocht de tranen terug die in zijn ogen sprongen. ‘Ik vind het een eer.’

Zuster Mary Francis kwam de kamer binnen met een fles twaalf jaar oude Macallan single malt whiskey en twee glazen die Cory voor deze gelegenheid had gekocht. De bedlegerige man nam slokjes water uit zijn glas, terwijl Jack een dubbele whiskey dronk. Ze lachten en vertelden verhalen als oude studievrienden, maar het werd al schemerig buiten toen Cory’s ogen van vermoeidheid dichtvielen.

Jack verliet de kamer toen Cory zacht lag te snurken.

Zuster Mary Francis bedankte hem hartelijk.

‘Bel me alsjeblieft als hij iets nodig heeft, wat dan ook,’ zei Jack en hij gaf haar een visitekaartje. 

Ze gaf hem haar eigen visitekaartje. ‘Natuurlijk. Goede reis, Jack. En God zegene je voor je komst.’

Jack was verbaasd toen hij drieënhalf uur later aan zijn bureau naar een spreadsheet zat te kijken toen hij werd gebeld en hij haar nummer op het scherm zag staan.

Cory Chase was overleden.





Washington d.c.

Russell Senate Office Building

Arnie Van Damm, stafchef van president Ryan, zat in het kantoor van senator Deborah Dixon. Op dit moment werden ze gescheiden door iets groters dan het enorme met houtsnijwerk versierde antieke bureau.

Als voorzitter van zowel de Senaatscommissie Buitenlandse Betrekkingen als de Senaatssubcommissie Europese Betrekkingen en Regionale Veiligheidssamenwerking was Dixon een van de machtigste mensen in de senaat en absoluut de belangrijkste medewetgever op het gebied van buitenlands beleid.

In haar commissie kwamen verdragen tot leven en sneuvelden ze.

Alleen was deze wet door Dixon zelf, ook een republikein, vermoord: in het hoofd geschoten en doodgebloed. Alle republikeinen hadden tijdens de stemming de partijlijn gevolgd, behalve Dixon die met de democraten mee had gestemd.

Arnie was woedend. En nog belangrijker, dat gold ook voor president Ryan, minister van Buitenlandse Zaken Adler, minister van Defensie Burgess en de stafchef van het leger. President Ryan was maanden bezig geweest met het plannen van en onderhandelen over een bilateraal verdrag met Polen om een permanente legerbasis op Pools grondgebied te bouwen en te onderhouden. Die basis zou fungeren als een vooruitgeschoven verdediging tegen de voorzichtige Russische uitbreiding in dat gebied tegenover een verzwakkende West-Europese betrokkenheid bij de defensie van de navo.

Als stafchef was het Arnies taak om de wielen op Capitol Hill te smeren voor elk stukje wetgeving, waaronder de wet die Dixon had vermoord. De senator was een oude vriendin en betrouwbare collega. Dat had hij tot die ochtend tenminste gedacht. Hij wreef zijn bril met stalen montuur op in een poging rustig te worden.

‘Je bent echt schattig als je kwaad bent, Arnie. Heeft iemand dat weleens tegen je gezegd?’ zei Dixon. Ze was zesenvijftig en probeerde eruit te zien als zesendertig, waar ze bijna in slaagde. Pilates vijf keer per week, botox drie keer per jaar, een streng paleodieet en de beste kapper in het district deden een heleboel, maar goede genen droegen ook hun steentje bij. Ze was een knappe vrouw, maar haar huidige functie had ze te danken aan een scherpe geest en niet aan haar jaloersmakende lichaam.

Nou ja, grotendeels dan.

‘Als jij me schattig vindt als ik kwaad ben, moet ik nu wel oogverblindend knap zijn, Deborah. Een adonis verdomme. Ik dacht dat we een afspraak hadden.’ Arnies kale schedel werd rood van woede.

‘Nou, dat heb je dan verkeerd gedacht. We hebben een lange discussie gehad en ik heb goed over je woorden nagedacht. De subcommissie heeft de kwestie van alle kanten bekeken, inclusief de verklaringen van getuige-deskundigen voor en tegen. Je weet, Arnie, dat ik mijn werk moet doen. Ik ben een Amerikaanse senator, geen Russische aparatchik. Mijn taak is “adviseren en toestemmen”, niet gewoon alles doen wat de regering-Ryan wil.’

‘Leuke toespraak, Deborah. Heb je die zelf geschreven?’

‘Stop maar met die onzin, Arnie. Wat wil je?’

‘Ten eerste wil ik dat je publiekelijk je excuses aanbiedt. Je hebt de president ontzettend voor schut gezet; hij heeft volgende maand al een afspraak voor een ontmoeting met de Poolse president om de eerste spade voor de basis in de grond te steken.’

‘Ten eerste zal ik mijn excuses niet aanbieden omdat ik me aan mijn grondwettelijke verantwoordelijkheden heb gehouden, en ten tweede moet je mij niet de schuld geven omdat je je gouden spades voor Fort Ryan al had besteld.’

‘Verdomme, Deborah, dat is niet eerlijk en dat weet je! Niemand vraagt je je aan je verplichtingen te onttrekken. Maar als je twijfels had, had je die met ons moeten bespreken, onder vier ogen, dan hadden we iets kunnen bedenken. Maar dat weet je en je hebt niets gezegd. Wat is er verdomme gebeurd?’

‘Er is niets “gebeurd”, Arnie, behalve dat ik met gepaste zorgvuldigheid heb gehandeld.’

‘En wat heb je ontdekt met je “gepaste zorgvuldigheid” wat we niet al tot in den treure hadden besproken?’

‘Kom op, Arnie. We zijn allebei volwassen. Laten we wel zijn, dit is grote onzin. Een gigantische fotosessie. Dit verdrag stuurt precies op het verkeerde moment de verkeerde boodschap uit naar de Russen. Het wordt tijd dat we de-escaleren, vooral met een nieuwe Russische president. Geef hem de kans zich in te werken. Het plaatsen van een vooruitgeschoven legerbasis aan zijn buitengrens dwingt hem te reageren. Als hij dat niet doet, zullen de voorstanders van de harde lijn zijn hoofd eisen, zo niet letterlijk dan wel figuurlijk.’

‘Si vis pacem, para bellum,’ zei Arnie terwijl hij naar voren leunde. ‘Als je vrede wilt, moet je je voorbereiden op een oorlog.’

‘Si vis pacem, para pacem,’ was haar antwoord. ‘Voor de verandering zouden we het met diplomatie moeten proberen in plaats van met provocatie.’

‘Wij zijn de agressoren niet. Wij hebben geen legereenheden over de grenzen naar Oekraïne en Litouwen gestuurd.’ Arnie verwees naar de recente Russische invasies, met harde hand teruggedrongen of op zijn minst tegengehouden door overwegend Amerikaanse wapens. ‘Maar dat weet je. Waar gaat dit echt allemaal over?’

‘Volgens mij ben ik daar heel duidelijk over geweest. Het enige wat dit bilaterale verdrag, dat onze belangrijkste navo-bondgenoten Duitsland en Frankrijk al woedend heeft gemaakt, zal doen is opnieuw een oorlog met de Russen uitlokken. We komen steeds dichter bij hun buitengrenzen, ondanks onze beloftes van het tegendeel.’

‘De Russen bedenken alleen maar smoesjes…’

‘Nee, Arnie. Bekijk het eens vanuit hun positie. De Russen gingen met de hereniging van Duitsland akkoord, maar alleen nadat de navo had beloofd niet verder naar het oosten uit te breiden. En wat gebeurde er? Duitsland is herenigd − Ruslands grootste strategische angst, in elk geval op het continent − en de navo heeft zich toch naar het oosten toe uitgebreid.’

‘Dat was voor president Ryans tijd.’

‘Maar hij handhaaft het nog steeds. Het is niet zo dat hij onze navo-toezeggingen in het oosten terugtrekt. Kroatië? Albanië? Lieve help, Arnie, Montenegro? Denk je soms dat wij Montenegro nodig hebben als strategische defensie? Doe maar geen moeite die vraag te beantwoorden, want het antwoord kennen we allebei. Net als de Russen. Jij bent een van de briljante adviseurs van de president. Vertel eens, wat zou jij doen als jullie de Russen waren en je in hun schoenen stond?’

‘Ik weet heel zeker dat ik mijn buren niet zou binnenvallen.’

‘Echt niet? Als Cuba opeens kernwapens had? Of de Russen ­Bear-­bommenwerpers zouden stationeren op bases in Canada? Zou jij de president dan adviseren geduldig te zijn? Om niets van dat alles als een bedreiging te beschouwen?’

‘Maar we zijn de Russen niet!’

‘Russen.’ Dixon schudde met een meewarige blik haar hoofd. ‘Wat is dat toch met jullie neoconservatieven en Rusland? Het is een veredeld benzinestation met kernwapens die ze nooit gebruiken. Hoogstens een derderangsmacht.’

‘Vertel me dit eens, Deborah. Welke kleur heeft de hemel in jouw wereld? Want in mijn wereld is die blauw en in mijn wereld zijn de Russen een agressieve en gevaarlijke kernmacht die zich zal blijven uitbreiden tenzij iemand hen tegenhoudt. De Duitsers gaan dat zeker niet doen. De Polen wel, of zij zullen ons op zijn minst helpen hen tegen te houden.’

‘Ons huidige defensiebudget is tien keer groter dan dat van Rusland, en groter dan de gezamenlijke defensie-uitgaven van de volgende acht landen, waaronder Rusland en China. Verdomd, ons defensiebudget is drie keer groter dan dat van de rest van de navo-landen bij elkaar. En jij denkt dat één extra Amerikaanse legerbasis in Polen uiteindelijk iets uitmaakt?’

Arnie zuchtte. ‘We waren het altijd met elkaar eens. Ik begrijp je echt niet. Vertel me dus eerlijk wat je wilt.’

‘Wat ik wil?’ Dixon stond op. ‘Ik zal je vertellen wat ik wil. Een glas whiskey met ijs. Jij ook?’ Ze liep naar de minibar in haar kantoor.

Terwijl Dixon ijsblokjes in haar glas liet vallen, wreef Arnie over zijn hoofd en dacht na. Wat voerde ze in haar schild?

Afwezig keek hij naar de muren. Hij had de foto’s eerder gezien. Dixon met koningen en presidenten, pausen en ceo’s. Op één foto knielde ze naast een man van wie beide benen geamputeerd waren in het militair ziekenhuis Walter Reed. Op een andere foto zat ze in de cockpit van een F-35 en op weer een andere foto keek ze door de periscoop van een aanvalsonderzeeboot van de Los Angeles-klasse. Er hingen ook foto’s van projecten in Afrika en elders in de wereld, betaald door het Dixon-Gage Charitable Trust.

De foto’s aan de muren waren veelzeggend. Ze was een effectieve wetgever, een meelevende leider, een expert op het gebied van buitenlands beleid en, aan haar getailleerde Fendi-pakje en Manolo Blahnik Estipula-pumps te zien, een vrouw met een dure smaak die met een rijke man was getrouwd.

Ze was, in één woord, ambitieus.

Dixon ging in haar stoel aan haar bureau zitten en nam een slok whiskey. ‘Waar waren we?’

‘Ik moet je vertellen dat het hier niet bij blijft. President Ryan is vast van plan dit verdrag erdoor te krijgen. Hij heeft daarvoor zijn hand naar je uitgestoken en jij hebt erin gebeten. Dat was een domme fout, vooral voor iemand die zelf president wil worden.’

Dixon snoof. ‘Verdomme, Arnie. Ik heb een keer een schoonmaker in het Witte Huis in de stoel van de president zien zitten. Iedereen in deze stad wil president worden. De vraag is, wat zouden zij allemaal doen zodra ze dat waren?’

‘Het land verdedigen tegen alle vijanden, in binnen- en buitenland. Dat hoop ik tenminste.’

‘Dan zijn we het daar tenminste over eens. Het probleem zit hem in de details.’

‘Luister, Deborah. Wil je meedoen aan de presidentsverkiezingen? Prima. Maar je hebt meer kans met een aanbeveling van Ryan.’

‘Is dat iets wat je nu garandeert?’

Arnie schudde zijn hoofd. ‘Je weet dat ik dat niet kan doen. De president zal diegene aanbevelen die volgens hem de beste man of vrouw is voor die baan.’

‘Dan is de keus duidelijk, denk je ook niet?’

‘Meedoen aan de presidentsverkiezingen tegen de wil van de president is geen goed plan. Hij is ook nog eens van je eigen partij.’

‘Je weet dat ik nooit klakkeloos de partijlijn heb gevolgd. Ik ben een onafhankelijke denker.’

‘Dan kun je meedoen als een partijloze kandidaat.’

‘En verliezen? Nee, dank je. Ik heb de republikeinse nominatie nodig als ik wil winnen.’

‘Dan moet je op je tellen passen, op je beurt wachten en je schikken in de plannen van de president.’

Dixons gezicht liep rood aan. Ze zei met een gedwongen glimlach: ‘Dat zal ik in gedachten houden.’

‘Goed. En denk na over de consequenties als je dat niet doet.’ Arnie stond op. ‘Ik moet naar een andere bespreking, senator. Bedankt voor je tijd.’ Hij draaide zich op zijn hakken om en vertrok, zonder op haar reactie te wachten.

Dixon leunde achterover in haar stoel, en draaide witheet van woede haar glas om tussen haar vingers. President Ryan was nijdig. Dat had ze geweten. Maar dat maakte deel uit van de prijs die ze bereid was te betalen.

Bovendien had ze geen keus. Haar instructies met betrekking tot het verdrag met Polen waren glashelder.

En ze was niet van plan om op haar beurt te wachten.

Peinzend nipte ze van haar whiskey. Het idee dat Ryan haar achterna zou komen, gaf haar de rillingen.

Maar het alternatief was veel erger.





Teheran, Iran

Ministerie van Inlichtingen en Veiligheid (vevak)

Tevreden?

Dr. Mehdi Mohammadi, hoofd van vevak, keek al ruim een minuut naar dit ene woord op het computerscherm. Het was een interessante vraag, vol mogelijkheden.

En gevaren.

De klok waarop werd afgeteld, maakte de zaak er niet duidelijker op. Nog tweeënveertig seconden te gaan.

‘Meneer?’ De bebaarde jonge technicus glimlachte hoopvol. Hij hield van zijn baan. Hij hield zelfs nog meer van ademhalen. Dat kwam allemaal in gevaar als je dr. Mohammadi kwaad maakte.

‘Ik denk nog steeds na.’ Mohammadi streek met zijn ene goede hand door zijn grijze baard.

In werkelijkheid was hij tevreden. De door chibi geleverde informatie was even goed als beloofd. Misschien zelfs te goed.

Aan de ene kant had de Quds Force daardoor een val kunnen uitzetten en de Argentijnse activisten kunnen vernietigen. Wat de deur opende voor verdere Hezbollah-acties in dat land en misschien wel op het hele subcontinent, en het bood daarmee een nieuwe afleiding voor de Amerikanen en Israëliërs in de oorlog die ze nooit konden winnen tegen de Allerhoogste.

‘Dertig seconden, meneer.’

‘Zelfs met één blind oog kan ik nog klokkijken.’

vevak − Vezarat-e Ettela’at va Amniat-e Keshvar − was de grootste, de machtigste en rijkste dienst in Iran, en dr. Mohammadi was alleen verantwoording schuldig aan de Hoogste Leider, ayatollah Yasseri; zelfs de Assembly of Experts had niets te zeggen over zijn zaken. In deze regio was alleen de Mossad machtiger dan zijn dienst, en ze was bijna even machtig als de andere belangrijke diensten. Inlichtingen vormden de sleutel tot alles. Zijn onbekende soldaten van Imam Zaman voerden in de hele wereld geheime operaties uit om geheime informatie te vergaren. Maar deze soort inlichtingen hadden ze nooit vergaard.

De soort inlichtingen die alles zouden veranderen.

Geheime informatie van onschatbare waarde.

En hoe was chibi hieraan gekomen? Eén enkele anonieme e-mail − zijn beste technici konden de bron nog altijd niet traceren − met één eenvoudig aanbod: ‘Een gratis monster.’

Mohammadi’s eerste gedachte was geweest dat het een val was; een soort ingewikkelde list van de Amerikanen of Israëliërs om operaties van Quds Force en Hezbollah in Latijns-Amerika aan het licht te brengen.

Maar zelfs de Amerikanen zouden geen vierentwintig Argentijnse special agents opofferen om hen om de tuin te leiden.

Dit leek allemaal te goed om waar te zijn. Maar het was bekend dat Allah de ongelovigen mentaal in verwarring kon brengen. En iedere inlichtingendienstprofessional wist dat de beste inlichtingencoups tijdens de Koude Oorlog niet door traditionele methodes waren uitgevoerd, maar gewoon door mensen die naar binnen wandelden en de informatie vrijwillig kwamen brengen, gemotiveerd door hun eigen ideologische gevoelens, ego of hebzucht.

Was dat nu het geval? Of was dit inderdaad een ingewikkelde en wrede val, opgezet om de revolutie definitief te vernietigen? En zo ja, door wie dan?

De ‘Arabische Lente’-operatie was een ultiem fiasco geweest. Dankzij Allah was hij daar vanaf het begin tegen geweest, dacht Mohammadi. Maar die stomme Ghorbani had de discussie gewonnen. Zijn dood was Allahs straf, uiteraard, maar de Russen waren woedend geworden door de mislukte operatie. Misschien wilden zij wraak voor Reza Kazems falen?

Wanneer Mohammadi deze kans liet lopen, liep hij het risico dat hij het grootste zwaard kwijt zou raken dat Allah ooit in zijn handen had kunnen leggen om zijn activistische vijanden te verslaan. Misschien zou Allah het hem niet vergeven als hij zo dom was dit gulle aanbod af te wijzen.

De ayatollah zou het hem zeker niet vergeven als hij het afwees. Mohammadi keek met zijn ene oog dat de beulen van de sjahs savak niet blind hadden gemaakt naar de technicus die naast hem zat. Realiseerde de jonge man zich wel dat zijn leven aan een zijden draadje hing?

Aan de andere kant, zou dit het zwaard van de duivel kunnen zijn, gericht op het hart van de Republiek? Een zwaard dat hij eigenhandig uit het hellevuur had gehaald omdat hij zich voor de gek had laten houden door de ongelovige aan de andere kant van deze computerverbinding?

Risico versus beloning. Zouden de Amerikanen het niet op deze manier bekijken?

Dr. Mohammadi raakte de verdikking van vergroeid bot en verbrand vlees aan dat ooit zijn linkerhand was geweest. Nog zo’n cadeau van het door de cia en de Mossad getrainde tuig van savak die hadden geprobeerd de revolutie in de kiem te smoren. Zijn haat voor de Amerikanen en joden was onbegrensd. Allah had zijn lijden gebruikt om hem even hard te maken als de stomp aan het uiteinde van zijn arm. Zijn studie van de heilige teksten had hem veel dingen geleerd, maar niets wat even belangrijk was als deze waarheid: in het Paradijs zijn geen lafaards.

Nog maar vier seconden op de klok.

‘Typ: “Ja, zeer tevreden”,’ zei Mohammadi uiteindelijk.

De technicus zuchtte geluidloos en typte de woorden snel.

Ze werkten in het Engels, de door chibi gekozen taal. Als jonge islamitische ijtihad was Mohammadi naar Canada gevlucht om te ontsnappen aan de moordzuchtige klauwen van de sjah. In zijn jaren daar leerde hij vloeiend Frans en Engels spreken, voordat savak hem vond en terugbracht naar Teheran om uitgebreid te worden verhoord.

Nog een bewijs van Allahs alwetende leiding in zijn leven.

‘Vraag nu: “Hoeveel?”’

De technicus typte weer.

Onmiddellijk verscheen er een antwoord: Je kent de voorwaarden.

‘Noem je prijs,’ antwoordde Mohammadi.

Je kent de voorwaarden.

‘Vertel me dan tenminste tegen wie ik opbied.’ Mohammadi was bang dat iemand anders de veiling zou winnen en zijn wapen tegen de Republiek zou gebruiken. Maar hij was ook bang te veel te betalen.

De Iraanse economie lag op zijn gat. Hij zou de ayatollah gigantische bedragen moeten vragen als hij zeker wilde zijn dat hij won. Maar stel dat de andere bieders minder belangrijke diensten waren?

Je kent de voorwaarden.

chibi was duidelijk heel voorzichtig. Zinsbouw, vocabulaire en logische argumenten konden zijn identiteit verraden.

‘Vijanden van de revolutie?’

Je kent de voorwaarden.

Dat was zo. Anonimiteit van de bieders was gegarandeerd. Maar de tegenbieders moesten de andere belangrijke inlichtingendiensten zijn die verwikkeld waren in de strijd tegen de Amerikanen. Wie zou anders willen hebben wat chibi verkocht?

Ja of nee?

‘Ja. Ik zal op de genoemde datum een vertegenwoordiger naar Londen sturen.’

Instructies volgen.

chibi verdween van het scherm. Weer een digitale djinn in het oerwoud van het darkweb.

Door een korte, kille blik met Mohammadi’s blinde oog verliet de technicus snel het geklimatiseerde vertrek. Het hoofd van de inlichtingendienst zat alleen in de ondergrondse bunker, omringd door het gezoem van een stuk of twaalf grote beeldschermen. Hij wreef over zijn stomp en dacht na.

chibi was een genie. Eén enkele, geluidloze bieding tijdens een anonieme veiling stond garant voor maximale winst. Als chibi de anderen dezelfde kwaliteit ‘gratis monster’ aanbood als hem, zouden ze allemaal toehappen, en hoog bieden.

Tijd voor zijn afspraak met de Hoogste Leider. Hij stond op en streek de kreukels in zijn robe glad.

Nu de economie op zijn kont lag, zou het moeite kosten om het enorme bedrag dat hij in gedachten had bij elkaar te krijgen.

Onbetaalbaar was niet goedkoop.

Inshallah.





Fort Meade, Maryland

nsa Hoofdkwartier

‘Dode ratten. Soms duiven. Maar dode, gedroogde ratten waren beter. Die besmeerden we met chilisaus om wilde katten op afstand te houden en legden die met een filmrolletje of een codelijst erin op een dead drop. Zo deden we dat toen in Moskou.’

Dat zei de directeur van de nationale inlichtingendienst (dni) Mary Pat Foley. Ze zat aan het hoofd van een grote mahoniehouten tafel in de vergaderzaal op de derde verdieping. Haar man Ed Foley was ooit de jongste cia Chief of Station van Moskou geweest. Ze werkten toen allebei bij de cia. Kregen daar kinderen. Eind jaren tachtig. Het was de Koude Oorlog. Het was lang geleden.

Mary Pat keek naar de andere aanwezigen. De meesten glimlachten beleefd. Om de baas haar zin te geven, ongetwijfeld.

Ze waren allemaal heel jong. De meesten in de veertig, een paar zelfs jonger. Naast haar zaten de hoofden of hun vertegenwoordigers van de zeventien diensten die samen de Intelligence Community (ic) Cloud vormden. De glazen scheidingswanden van het vertrek waren elektronisch verduisterd, zodat de tientallen nsa-analisten aan de bureaus daarachter hen niet konden zien. Volledige security.

Zij was ooit de jongste in elk vertrek geweest. Tegenwoordig was ze veel vaker de oudste.

Wanneer is dat gebeurd? dacht ze.

De ene vluchtige dag na de andere.

De jongste persoon in het vertrek zat tegenover haar aan het andere hoofd van de tafel. Amanda Watson was ook de knapste. De blonde drieëndertigjarige computerwhizz was atletisch gebouwd en leek meer op een tv-presentatrice dan op CloudServe’s senior designtechnicus en belangrijkste architect van de ic Cloud. Watson was ook hoofd ic Cloud-security en gaf leiding aan de Rode Team-­hackersgroep die de ic Cloud routinematig aanviel op zoek naar eventuele zwakke plekken in de hard- of software. Wie zou dit beter kunnen doen dan de vrouw die het eerste ‘unhackable’ cloudnetwerk had ontworpen?

‘Ratten? Klinkt walgelijk!’ zei Watson met een perfecte glimlach. ‘Maar het zal wel effectief zijn geweest.’

‘Heel effectief.’

Foley keek weer om zich heen. Ze probeerde een manier te bedenken om haar punt te maken. Het gemiddelde technische iq aan de tafel was veel hoger dan dat van haar, vooral dat van Watson.

Wie was zij om deze slimmeriken tegen te spreken?

Het besluit om alle ic-informatie in één enkele cloud op te slaan − feitelijk niet meer dan ontelbare servers in een beveiligde data-­opslagfaciliteit − was genomen door mensen die slimmer waren dan zij en die haar en president Ryan ervan hadden overtuigd dat dit de toekomst was van het verwerken, delen en beveiligen van data. Geen firewalls meer of territoriumoorlogen die voorkwamen dat de ene federale dienst op de hoogte was van vitale informatie die een andere dienst had. Geen gemiste kansen meer. Geen ­fubar’s meer − ­Fucked up beyond all recognition − Ongelofelijk verkloot.

Alles wat werd gedaan door de ic-ministeries − elint, humint en sigint − werd geüpload in de cloud. Iedereen had toegang. Iedereen zou op dezelfde golflengte zitten. Het was exponentieel efficiënter voor het delen van informatie tussen alle zeventien diensten, zou een enorme kostenbesparing opleveren en de computerbeveiliging vergroten door het aantal en de complexiteit van de machines en de nodes in computernetwerken te verminderen.

Op papier was het een briljant idee.

En alles veiliger dan ooit tevoren. Dat zeiden ze tenminste. Zoals een van haar aides haar had uitgelegd: in plaats van een heleboel kleine banken verspreid door het land die elk de kans liepen om beroofd te worden, had je nu een gigantisch Fort Knox waar al het geld werd bewaard.

En niemand kon inbreken in Fort Knox.

Nee toch?

‘Ratten waren geweldig omdat niemand van ratten houdt, zelfs communisten niet, vooral niet van dode ratten in de buurt van afvalbakken.’

Watson fronste haar perfect gevormde wenkbrauwen met een onuitgesproken vraag: en daarmee bedoelt u?

‘Jullie zijn allemaal digitale autochtonen,’ zei Foley. ‘Jullie zijn opgegroeid met deze zaken, als een tweede taal. Jullie weten alles van Hadoop nodes en bit lockers en SaaS. Mijn generatie bestaat uit digitale poms.’

‘Poms, mevrouw?’ vroeg de jonge analist van de fbi National Security-afdeling.

‘Poms, een Australisch woord dat ik onlangs hoorde, waarmee ze immigranten aanduiden. Het is een omslachtige manier om te zeggen dat ik een digitale immigrant ben. Ik kwam hier vrij laat mee in contact. Ik weet dat het de toekomst is, verdomme, het is het héden, maar ik ben analoog. Ik weet wat voor mij werkt.’

‘Ik verzeker u, mevrouw de directeur, dat de ic Cloud ook werkt.’ Watson legde het er niet dik bovenop. Ze hadden net twee uur lang de verbazingwekkende successen van het systeem besproken tijdens het kwartaaloverleg van vandaag. Perfecte operabiliteit, geen problemen.

Foley tikte op haar tablet. ‘Dat weet ik. Dat bewijzen uw data.’

‘Maar u maakt zich nog steeds zorgen,’ zei Watson.

‘Een professionele gewoonte,’ zei Foley met een vermoeide glimlach. 

Ze had slecht geslapen de laatste tijd, nog zo’n probleem in haar soort werk. Wat baarde haar nu echt zorgen? Haar eigen onzekerheid misschien? Dat ze dit technische jargon niet helemaal begreep? Of haar leeftijd?

Iemand die zo jong en knap was als Watson werd vaak niet serieus genomen door vrouwen van Foleys leeftijd. Dat was over het algemeen om de verkeerde redenen; jeugd en schoonheid waren nog altijd waardevol. Maar dat zou een vergissing zijn. Foley had Wat­sons dossier doorgenomen.

Watson was, in één woord, briljant.

Watson was vooral bijzonder waardevol voor de regering-Ryan door haar onvoorwaardelijke vaderlandsliefde, helaas een zeldzaamheid in de bevoorrechte directiekamers van de San Francisco Bay Area. Amanda’s broer Kyle ‘Rex’ Watson was een Delta-sniper geweest, gedood door een 82mm-mortieraanval samen met zijn spotter ‘Mutt’ in Sebastopol nog maar een paar jaar geleden tijdens de Russische invasie van Oekraïne. Sinds zijn dood had Watson zich onvermoeibaar ingezet ten behoeve van gewonde veteranen en hun familieleden, en ontelbare prijzen gewonnen voor haar liefdadigheidswerk. Foleys bronnen hadden haar verteld dat Watson voor de bespreking van vandaag zelfs zijn graf had bezocht op Arlington National Cemetery.

Niemand in dit vertrek twijfelde aan Watsons vaardigheden, intelligentie of vaderlandsliefde, en Foley al helemaal niet.

Maar Foley maakte zich geen zorgen over Watson.

Een paar jaar geleden was China’s voornaamste cyberwarfare-eenheid Ghost Ship vernietigd tijdens een heldhaftig bombardement door piloten van gevechtsvliegtuigen van het Amerikaanse Korps Mariniers op het Chinese vasteland. Maar de Chinese elektronische oorlogs- en internetspionage-eenheden, inclusief de beruchte Eenheid 61398 van het Volksbevrijdingsleger, was de laatste jaren alleen maar groter geworden qua aantallen en mogelijkheden. Dat was geen verrassing. China produceerde elk jaar meer dan vier miljoen stem-academici: Science, Technology, Engineering, Mathematics: Natuurwetenschappen, Technologie, Techniek en Wiskunde. En vele duizenden stem-studenten in de vs hadden de Chinese nationaliteit, van wie sommigen zich schuldig maakten aan het bespioneren van Amerikaanse ondernemingen en onderzoeksinstituten die hen in dienst namen.

Amerikaanse ondernemingen waren intellectueel eigendom ter waarde van naar schatting driehonderd miljard dollar kwijtgeraakt door Chinese internetspionageprogramma’s die erin waren geslaagd plannen te stelen voor geavanceerde Amerikaanse wapensystemen, zoals de F-35 Lightning ii.

‘apt-eenheden van het Chinese leger − advanced persistent ­threat − hebben recent hun inspanningen verhoogd, door zwaar te investeren in door ai ondersteunde hackingaanvallen die exponentieel escaleren in frequentie en bereik. Vertel me eens, mevrouw Watson, maakt u zich daar geen zorgen over?’

‘Ja, natuurlijk wel. Er is geen twijfel over dat China onze grootste cybersecuritydreiging is. Maar ze worden op de voet gevolgd door de Russen, de Noord-Koreanen, de Iraniërs; de lijst is eindeloos. Het gestandaardiseerde, geautomatiseerde en van air gap voorziene computersysteem van de ic Cloud heeft bewezen bestand te zijn tegen hun aanvallen, en ik weet dat u zich daar zeer van bewust bent, mevrouw de directeur.’

‘Maar dat houdt me dus uit mijn slaap, mevrouw Watson,’ zei Foley. ‘Alle geheime informatie van de vs is opgeslagen en wordt geanalyseerd in de ic Cloud. Maar de Amerikaanse ic is sterk verbonden met onder andere het Five Eyes Program, de Club de Berne en eu incent. Kortom, het totale westerse intelligence-apparatus zou open en bloot liggen wanneer de ic Cloud ooit zou worden gehackt. Ik kan het gevoel gewoon niet van me afzetten dat het feit dat we door alles op één systeem op te slaan een bijzonder verleidelijk doelwit hebben gecreëerd. De statistieken beloven niet veel goeds. De ic Cloud verslaat op dit moment tientallen miljoenen aanvallen per jaar, en mijn complimenten daarvoor aan iedereen die nu aan deze tafel zit, maar zodra daar maar één van slaagt worden we geconfronteerd met de meest rampzalige mislukking ooit.’

Watson glimlachte geduldig en zei: ‘Neem me niet kwalijk, maar de statistieken beloven juist wél veel goeds. Ik zou willen stellen dat het falen van de tientallen miljoenen aanvallen van dit jaar op de ic Cloud bewijst dat deze zijn werk perfect doet, en dat we mogen geloven dat dit zo blijft.’

Watson leunde achterover in haar stoel en zette haar vingertoppen tegen elkaar. ‘Geloof me, mevrouw de directeur, u bent niet de enige die midden in de nacht wakker wordt door een paniekaanval. Daarom werken mijn Rode Team-hackers heel hard om mogelijke kwetsbare plekken te vinden. Mijn afdeling is constant bezig met het updaten van uw hardware en software, en er is niet één coderegel of circuitdiagramupgrade die niet op mijn bureau belandt. Ik check en dubbelcheck alles nadat het grondig is getest door mijn team, het beste team ter wereld, kan ik wel zeggen. En ik citeer: je hoeft niets te vrezen, alleen de vrees zelf.’

‘U klinkt behoorlijk zelfverzekerd.’

‘Ik kan ook niet garanderen dat de zon morgen weer opkomt, maar ik geloof dat de ic Cloud even betrouwbaar is.’ Watson leunde naar voren. ‘Ik hou te veel van dit land om het in gevaar te brengen. Mocht er ooit ook maar iets wijzen op een potentieel probleem, dan bent u de eerste die het weet, mevrouw de directeur. Dat beloof ik u.’ Watson glimlachte hartelijk. ‘Tot die tijd moet u het maar aan mij overlaten om me ongerust te maken.’

Foley knikte vermoeid. Ze was hier omdat ze garanties wilde. Watson had haar er in elk geval een paar gegeven. ‘Ik zal het proberen. Ik heb eigenlijk al genoeg op mijn bordje.’ 

Foley zei tegen alle aanwezigen: ‘Nogmaals, bedankt allemaal voor jullie tijd en aandacht.’ Ze stond op. ‘En u vooral, mevrouw Watson. En breng mijn groeten alstublieft over aan Elias. Einde vergadering.’

Terwijl de anderen het vertrek verlieten vroeg Watson: ‘Kan ik u even onder vier ogen spreken?’

Foley glimlachte. ‘Natuurlijk.’

Het vertrek liep leeg. Amanda Watson liep naar Foley toe. Beide vrouwen bleven staan nadat ze tijdens de urenlange vergadering hadden gezeten.

Foley bewonderde de jongere vrouw. Ze had haar securityauditdossiers aandachtig bekeken. Nadat Watson op u.c. Berkeley op haar achttiende als beste van haar jaar haar master in computerwetenschappen had behaald, was ze benaderd door diverse headhunters van ondernemingen in Silicon Valley. Nadat Watson met vlag en wimpel een geheime fbi-screening had ondergaan, was het hoofd van de nsa persoonlijk naar de westkust gevlogen om haar in te lijven. Maar ze had hem koeltjes afgewezen voor het veel lucratievere aanbod van Elias Dahm, verleid door zowel het geld als het bekende charisma van de playboy.

De twee minnaars waren tien jaar bezig geweest met het opbouwen van het grootste en meest vertrouwde cloudcomputingbedrijf ter wereld. Dahm was zelf een briljante expert, de verkoper die de krantenkoppen haalde, terwijl Watson het stille technische genie was, een geüpdatete versie van de stuwkracht van Jobs en Wozniak van Apple.

Nadat Elias Dahm zich was gaan bezighouden met andere romantische en zakelijke belangen, vooral met SpaceServe, zijn ruimtevaartbedrijf, hield Watson haar hand stevig aan het roer van de technische afdeling van CloudServe. Ze zat niet in het bestuur van CloudServe, maar was de op drie na hoogste functionaris van de onderneming, na respectievelijk Dahm, de coo en de cfo, en bezat CloudServe-aandelen ter waarde van naar schatting tweehonderdveertig miljoen dollar. Het was net zozeer haar als zijn bedrijf, misschien niet in juridische zin, maar zeker wel in intellectueel opzicht.

‘Wat kan ik voor je doen, Amanda?’

‘Even een korte vraag. Elias vroeg me navraag te doen naar onze positie ten aanzien van het jedi War Cloud-project.’

Watson verwees naar de Joint Enterprise Defense Infrastructure, oftewel het jedi-programma dat het ministerie van Defensie wilde implementeren. De jedi War Cloud zou de vierhonderd datacentra van het ministerie van Defensie consolideren tot slechts één geïntegreerd cloud-based systeem met realtime monitoring van alle activiteiten.

De grootste techbedrijven − Google, Amazon, Microsoft − deden ook biedingen voor het contract, maar CloudServe bevond zich in een voordelige positie dankzij de geslaagde implementatie van de ic Cloud. Watson was geen verkoopster, maar ze wist dat ze vandaag de weg moest voorbereiden voor het bod van CloudServes jedi.

‘Erg jammer dat Elias er vandaag niet bij kon zijn,’ zei Foley die haar irritatie verborg. De federale regering was CloudServes grootste cliënt en kon weleens nog meer opdrachten uitzetten als het War Cloud-project zich verder ontwikkelde.

‘Neem me niet kwalijk, mevrouw de directeur. De volgende Space­Serve-lancering vindt over minder dan twee weken plaats en eist zijn volledige aandacht op. Eerlijk gezegd,’ voegde ze er met een glimlach aan toe, ‘ben ik een veel betere technicus dan u. Daarom was het logischer dat ik hier vandaag aanwezig was.’

‘Jij en je team doen fantastisch werk, en je moet weten dat ik grote waardering heb voor alles wat je doet, ondanks mijn onzekerheden waar je vandaag getuige van was.’

‘De hele ic Cloud verdient lof. U hebt een paar van de beste mensen aan de leiding. Maar ik beloof u dat we onze aandacht niet zullen laten verslappen. U hebt helemaal gelijk dat u zich zorgen maakt over de Chinezen en al die andere landen. Zij zijn meedogenloos, en wij dus ook.’

‘Breng alsjeblieft mijn hartelijke groeten over aan Elias. Ik hoop dat de lancering goed verloopt.’

‘En wat kan ik tegen hem zeggen met betrekking tot ons War ­Cloud-bod?’

‘Zeg maar dat alle biedingen zijn ingediend en worden bekeken, precies zoals de wet vereist.’

‘Ja, natuurlijk, dat zal ik doen.’

Ze gaven elkaar een hand. 

‘Wel thuis, Amanda.’

Foley weerstond de verleiding om haar het moederlijke advies te geven dat een puberachtige verliefdheid op de highschoolquarterback niet slim was.





Berlijn, Duitsland

Dieter Hansemann stapte uit de laatste trein van de avond en verliet het U-Bahn Station Blissestraße. Hij stak zijn vermoeide handen in zijn jaszakken tegen het vrij kille briesje en liep in zuidelijke richting tot aan het Mexicaanse restaurant op de hoek en sloeg links af zijn straat in.

De marathonsessies tot ’s avonds laat van de afgelopen maand waren voorspelbaar geworden en hadden hun tol geëist van de vijfendertigjarige bankier. Maar het was het waard. Hij was bijna zover dat hij het project dat hem was toegewezen eindelijk kon binnenhalen.

Bijna.

Aan weerszijden van de smalle straat stonden volwassen iepen. Hun takken hingen hoog boven het asfalt en raakten elkaar bijna, zoals bij de vleugels van de engelen op de ark des verbonds.

Aan zijn kant van de straat was een klein omheind park, een prettige plek om hard te lopen, áls hij daar een keer tijd voor had. Hij verheugde zich al op de dag waarop hij daar weer zou zijn. Hopelijk voordat het in de komende twee maanden zou gaan sneeuwen.

Toen hij langs een van de toegangshekken van het park liep hoorde hij commotie. Een jammerende kreet van een vrouw en een norse mannenstem met een sterk accent. Dieter bleef meteen staan en tuurde het halfdonker in. Het stel was weinig meer dan verre schaduwen, deels onzichtbaar vanaf de straat. De grote man hief zijn arm voordat hij die liet neerkomen met een vloek in het Arabisch.

Dieter aarzelde. Hij mocht zijn werk nergens door in gevaar brengen. Maar binnen een fractie van een seconde zegevierde zijn eergevoel, dus rende de atletische Duitser naar het ruziënde stel. Toen hij vlakbij was riep hij ‘Halt!’, maar hij rende door naar de brede torso van de grotere man. 

De roodharige vrouw riep: ‘Hilf mir!’ vlak voordat de bebaarde Arabier haar met de rug van zijn hand een kaakslag gaf. Ze viel kreunend op de grond, terwijl de man zich vliegensvlug omdraaide en met een gewetenloze glimlach en een scherp mes op Dieter neerkeek.

De bankier vertraagde zijn pas niet. Hij zwenkte naar links, toen naar rechts, waarmee hij de andere man − een Egyptenaar − dwong om zijn gewicht te verplaatsen. Dieter zwenkte weer naar links en precies op het moment waarop de bebaarde man zijn gewicht verplaatste, dook Dieter snel naar voren, blokkeerde hij een zwakke uithaal van de andere man met zijn onderarm en ramde zijn rechter­elleboog tegen de zijkant van diens schedel.

Door Dieters kracht en vaart viel de man op zijn rug en liet hij het mes vallen. Op dat moment nam de cqb-training van de Duitser het over. Hij klemde de Egyptenaar tussen zijn dijen, pinde zijn nek op de grond met zijn linkeronderarm, terwijl hij met zijn rechterelleboog op diens gezicht ramde, en deels de tegenstoten van de grotere man blokkeerde.

De Duitser stopte zijn felle aanval door een gruwelijke pijnscheut in zijn rug. Hij stond automatisch op en greep naar de wond, maar voelde toen dat het zware lemmet van het mes opnieuw tussen zijn schouderbladen werd gestoken en deze keer zijn wervelkolom spleet. Hij was dood voordat zijn gezicht het voetpad raakte.

‘Dat werd verdomme tijd!’ zei de Egyptenaar, terwijl hij over zijn gezicht wreef dat al begon te zwellen.

De roodharige vrouw stak haar hand uit en hielp hem opstaan. ‘Ik pak zijn spullen wel,’ zei ze, terwijl ze het bebloede lemmet aan het rugpand van Dieters tweed jas afveegde. Ze beroofde hem van zijn portefeuille, iWatch, iPhone en een gouden kruis om zijn hals. ‘Heel jammer,’ zei de vrouw. ‘Er ist sehr schön.’

‘Laten we maken dat we wegkomen.’ De man drukte een hand tegen zijn pijnlijke gezicht.

‘Wacht.’ Ze rolde Dieter met haar laars op zijn rug en maakte met haar Galaxy-smartphone foto’s van zijn levenloze gezicht. ‘Nu kunnen we gaan.’

Ze liepen snel door het park, maar renden niet om geen aandacht te trekken. Ze stapten in een zilverkleurige bmw 5, model 2018, reden weg en hielden zich netjes aan de verkeersregels.

Het stel wist dat de Polizei van Berlijn zonder enige twijfel zou concluderen dat bankier Dieter Hansemann was gedood tijdens een beroving, ver verwijderd van bewakingscamera’s en zonder getuigen. Als de rechercheurs van de politie zouden horen dat hij in werkelijkheid een undercoveragent was van de bka − de Duitse variant van de fbi − zouden ze weten dat hij was vermoord, maar niet waarom.

Dieter Hansemanns lijk was bewijs van concept nummer twee.





Washington d.c.

Oval Office

President Ryan zat in een van de nieuwe leren stoelen, met zijn rug naar de Resolute desk, zijn colbertje aan een knaapje, zijn stropdas los en een ijskoffie in de hand. Het was een verdomd lange dag geweest en het nieuws dat Arnie Van Damm kwam brengen, maakte die zelfs nog langer.

Minister van Defensie Burgess en minister van Buitenlandse Zaken Adler zaten tegenover elkaar op een chesterfieldbank, terwijl Arnie op de andere stoel tegenover de president ging zitten. Het stevige bruine leer zakte niet door zoals bij het oude bankstel. Het ronde grijze kleed met het grote presidentiële zegel lag tussen hen in.

‘Je kunt het haar niet kwalijk nemen. De Senaat bestaat gewoon uit honderd kleine presidenten die wachten tot ze zich verkiesbaar kunnen stellen,’ zei Adler.

‘Het is niet zo dat ik haar haar ambitie kwalijk neem,’ zei Ryan. Hij was nog steeds beledigd door senator Chadwicks ongegronde en gemene partijpolitieke aanvallen van de afgelopen paar maanden. Chadwick was ijdel en gewetenloos, maar in elk geval lid van de andere partij. ‘Maar ambitie moet binnen de grenzen blijven.’

Iedereen in het vertrek wist dat Ryan nooit had gevraagd om president te worden. Het was te danken aan een suïcidale Japanse commerciële piloot dat hij het Oval Office in was geduwd. ‘Maar ze is nog geen president,’ zei Ryan, ‘en ik hou niet van de manier waarop ze mijn buitenlandbeleid probeert te ondermijnen.’

‘Ik begrijp gewoon niet waarom ze het heeft gedaan,’ zei Burgess. ‘We hebben haar de hele tijd op de hoogte gehouden.’

‘Misschien hadden we haar als boegbeeld moeten gebruiken. Ze vindt het heerlijk als haar foto in de kranten staat,’ zei Adler. ‘En op Instagram Live.’

‘We hebben haar de kans geboden de leiding te nemen. Ze zei dat ze andere juridische prioriteiten had,’ zei Ryan. ‘Ik nam aan dat ze bedoelde dat ze geen belangstelling had, niet dat ze er vijandig tegenover stond. Misschien zond ze die boodschap wel uit en hebben wij die niet opgepikt.’

‘Echt niet! Ik heb de hele tijd contact gehouden met haar kantoor. Geen enkel bezorgd geluid gehoord,’ zei Arnie. ‘En eerlijk gezegd vind ik het verdomme helemaal niet loyaal.’

Ryan glimlachte, ondanks zichzelf. Zijn stafchef was zo loyaal als hij maar zijn kon, een goede eigenschap die hij bijzonder waardeerde, net als de enorme intelligentie die zijn lichtblauwe ogen uitstraalden.

‘Loyaliteit? Dat wordt in deze stad even zeldzaam als integriteit, en schaamtegevoel hebben we al heel lang niet meer gezien,’ zei Adler.

‘Er moet iets gebeurd zijn,’ zei Arnie.

‘Zoals?’ vroeg Burgess.

‘Iemand heeft aan Dixons leiband getrokken.’ Arnie haalde een zakdoek uit zijn zak om de glazen van zijn draadbril schoon te wrijven.

‘Wat bedoel je daarmee?’

Arnie ademde uit zodat een van zijn brillenglazen condenseerde. ‘Volgens mij is ze overgelopen.’

‘Ho eens even, dat is nogal een beschuldiging,’ zei Ryan.

Arnie tikte tegen de zijkant van zijn neus. ‘Echt, ik kan het ruiken.’

‘Hoe knap ze ook is, ik denk niet dat we op je neus kunnen vertrouwen om dit tijdens een rechtszaak te verklaren,’ zei Ryan. ‘Heb je daar bewijzen voor?’

‘Nee. Maar gezond verstand en dertig jaar tot aan mijn nek in dit smerige moeras van een stad hebben me een paar dingen geleerd. Ze heeft ons van opzij geramd, het politieke equivalent van doorrijden na een ongeluk. Waarom? Wat levert haar dat op? Vooral omdat ze weet wat ze riskeert door jou kwaad te maken.’

Ryan schudde zijn hoofd. ‘Ik ben geen maffiabaas, Arnie. Ik ben de baas van dit land en probeer gewoon te doen wat juist is voor dit land en onze nationale veiligheid. Ik ben niet van plan haar te laten vermoorden.’ Hij nam een slok ijskoffie. ‘Maar geloof me, als ze ook maar iets heeft misdaan waardoor dit land schade wordt berokkend, zal ze zich daarvoor moeten verantwoorden.’

Arnie verbeet een glimlach. Hij kende zijn baas en zijn vriend bijna beter dan wie ook in Washington. De man was absoluut niet wraakzuchtig, voor hem was politiek niet iets persoonlijks. Maar hij had een sterk rechtvaardigheidsgevoel en wanneer iets een bedreiging vormde voor de zaken waar hij het meest van hield, was hij bereid te vechten. President Ryan zou nooit onverwacht een vuistslag uitdelen, maar kon verdomd goed terugvechten.

De minister van Defensie ging verzitten op de zachte leren bank. ‘Ik ben het met Arnie eens. Ik kan niet bedenken wat ze ermee wint door dit verdrag te blokkeren. De Polen betalen voor de basis en het onderhoud ervan, de navo krijgt een vooruitgeschoven verdediging en de Russen worden tegengehouden; een tastbaar, kinetisch afschrikmiddel voor verdere agressie.’

‘Cui bono, heren,’ zei Ryan. Dat hadden de jezuïtische hoogleraren van Georgetown al vroeg in zijn hoofd geprent. ‘Daar komt het altijd op neer. Als we niet kunnen bedenken wat zíj ermee wint, moeten we proberen te bedenken wie nog meer baat hebben bij haar besluit.’

‘Nou ja, de Russen natuurlijk,’ zei Burgess. ‘Zij willen zeker weten geen gewapende Amerikaanse macht voor de deur.’

‘Ik denk niet dat de Russen hierachter zitten,’ zei Ryan. ‘Niemand heeft in de Senaat luider om sancties tegen Rusland geroepen dan Dixon. Wie nog meer?’

‘Nu ik erover nadenk, de Duitsers waren niet bepaald enthousiast aan de onderhandelingstafel, we moesten hen zo ongeveer dwingen het verdrag te ondertekenen,’ zei Burgess.

‘De Fransen ook niet,’ zei Adler.

‘Als dit de navo sterker maakt, waarom zouden de Fransen en de Duitsers dit dan niet willen?’ vroeg Arnie. Hij dacht aan binnenlandse kwesties en juridische zaken. Hij liet het echte buitenlands beleid graag aan Ryans kabinet over.

‘Omdat ze Moskou niet kwaad willen maken. Vooral de Duitsers zijn afhankelijk van Russisch aardgas,’ zei Adler. ‘Maar eerlijk gezegd is de totale omvang van de handel tussen Rusland, Duitsland en Frankrijk niet groot.’

‘Maar het is er wel,’ zei Burgess. ‘Ondanks alle recente problemen met Rusland.’

‘Niets nieuws dus wat dat betreft,’ zei Adler. ‘Tijdens de Koude Oorlog vonden de Europeanen het prima dat wij miljarden aan de navo betaalden terwijl zij uitgebreid handeldreven met de Sovjets. Ik weet niet of dat hypocriet van hen was of ongelofelijk dom van ons.’

‘Waarom niet allebei?’ vroeg Ryan met een glimlach.

‘En in het kader van volledige openheid, wij gebruiken Russische rd-180-motoren in onze Atlas V-raket,’ zei de minister van Defensie. Een van de vele irritante en ironische compromissen van de moderne wereld.

Ryan fronste. Hij had een nare bijsmaak overgehouden aan het ondertekenen van de wet waardoor de Russische raketmotoren van de sanctielijst werden geschrapt, ook al was dat toen noodzakelijk geweest. ‘Dat moeten we terugdraaien, Arnie. Laten we dat bovenaan zetten op de Veiligheidsraad-agenda van morgen.’

‘Komt in orde.’

Burgess vroeg: ‘Dus, als dit niets met de Europese handel met Rusland te maken heeft, waarom weigerden de Fransen en de Duitsers dit verdrag voor die legerbasis dan te ondertekenen?’

‘Ze hebben het geweigerd, dat is waar, maar het uiteindelijk wel ondertekend,’ zei Adler.

‘Maar waarom dan die aarzeling?’

‘Ik heb het idee dat het niet om die basis ging, maar om Polen. De bureaucraten in Brussel maken zich grotere zorgen om het Europese nationalisme dan om Russische uitbreiding, en Polen is een van de meest zelfbewuste nationalistische landen in Europa.’

‘En de eu beschouwt nationalistische bewegingen als een bedreiging voor de vergroting van de Europese integratie,’ zei Ryan.

‘Die bewegingen vertragen de integratie niet gewoon, maar verstoren die. Brexit, de Italianen, de Hongaren; de boeren slijpen hun hooivorken.’

‘En zij beschouwden een bilateraal verdrag tussen twee navo-­lidstaten als een bedreiging voor de Europese Unie zonder grenzen?’

‘Zo is het officieel nooit genoemd, maar dat stond luid en duidelijk in de Europese media,’ zei Adler. ‘Er is altijd sprake geweest van een radicaal element dat de navo beschouwde als een belemmering voor de Europese integratie, vooral doordat die zo sterk afhankelijk is van onze participatie en financiering.’

Minister van Defensie Burgess grinnikte. ‘Vorig jaar lagen zes van de zes Duitse dieselonderzeeboten in het droogdok, en ze konden maar vijfennegentig Leopard ii-tanks opstellen. De Russen hebben twintigduizend tanks en gevechtsvoertuigen actief of in reserve. Helikopterpiloten van de Bundeswehr huren burgertoestellen om te oefenen omdat de militaire toestellen niet beschikbaar zijn, en slechts de helft van alle Franse vliegtuigen en een kwart van hun helikopters zijn op een willekeurig moment in de lucht. En vergeet dat incident van een paar jaar geleden niet toen de Duitsers bezemstelen gebruikten in plaats van geweren omdat ze te weinig echte geweren hadden.’

Adler schudde zijn hoofd. ‘Duitsland noch Frankrijk noch een stuk of zes andere navo-partners hebben zich gehouden aan de verplichte navo-defensie-uitgaven. Wij betalen de rekening al vanaf het begin, ook al is de eu na China onze grootste handelsconcurrent.’

‘Als je naar een feestje gaat en de mensen je tegen je kont blijven schoppen, heb je waarschijnlijk een briefje met de tekst “Schop me” op je rug,’ zei Adler.

‘Maar hoe denken ze zichzelf dan te kunnen verdedigen tegen Russische agressie als de navo daar niet klaar voor is?’ vroeg Arnie.

‘Het zou je verbazen hoeveel Europeanen denken dat de Russische vijandigheid wordt opgeroepen door de agressie van Amerika en de navo. Als je de navo opheft, is je Russische probleem opgelost. Dat denken ze tenminste,’ zei Ryan.

‘Dat denken een paar Amerikanen ook,’ zei Arnie.

‘U denkt dus dat Dixon naar de pijpen danst van Berlijn en Parijs?’ vroeg Burgess.

‘Ik denk dat het erger is,’ zei Ryan. ‘Laten we doorgaan met onze exercitie: wie heeft of hebben nog meer voordeel van een gecancelde Poolse legerbasis?’

‘Misschien gaat dit helemaal niet over de Poolse legerbasis. Misschien gaat het in werkelijkheid om ons,’ zei Adler.

Ryan knikte, als de eeuwige hoogleraar. ‘Mee eens. Ga door.’

‘En de lijst van mensen die ten koste van ons profiteren is ontzettend lang.’

‘En wie denk je dat er bovenaan die lijst zouden moeten staan, behalve de Russen?’

‘De Chinezen, zeker weten,’ zei Burgess.

‘Inderdaad.’

‘Neem me niet kwalijk, meneer de president. Ik begrijp het niet goed. Hoe zou China dan profiteren van het niet-doorgaan van dit verdrag?’

‘Wil je het korte of het lange antwoord horen?’ vroeg Ryan grijnzend.

‘Ik denk dat ik u teleur zou stellen als ik beide niet zou willen horen.’

‘Het korte antwoord is het bri.’

‘En het bri is…?’ vroeg Arnie.

Adler zei snel: ‘Het Belt and Road Initiative, het Chinese allesomvattende infrastructuurplan om twee derde van de wereldbevolking en de helft van het bnp met elkaar te verbinden door nieuwe weg-, spoor- en vaarroutes. Noord-zuid van New Delhi tot Moermansk en oost-west van Shanghai tot Lissabon. Je kunt het zien als een gemoderniseerde versie van de oude Chinese Zijderoute. En de Chinezen zijn natuurlijk graag bereid de deelnemende landen de miljarden dollars te lenen die deze landen nodig zullen hebben om voornamelijk Chinese bedrijven in te huren om deze infrastructuur tegen woekerprijzen aan te leggen.’

‘Anders dan wij, wij geven tot in het oneindige spullen weg,’ zei Arnie.

De president knikte grimmig. ‘Dat is de Chinese droom; de manier waarop de Chinese communisten de wereldhegemonie in handen willen krijgen.’

‘Hoe zou dat moeten gebeuren met goedkope luiers en wekkers?’ vroeg Arnie.

‘Hoeveel heb je onthouden van je lessen Europese geschiedenis?’ vroeg Ryan.

‘Niet zoveel als de man met de PhD geschiedenis die daar op de Naval Academy les in heeft gegeven, lijkt me.’

‘De oude Perzen droomden van een rijk dat zich uitstrekte van Azië tot Europa, en zonder een paar koppige Grieken zouden ze daar ook in zijn geslaagd. Dan snel verder in de tijd met Napoleon, keizer Wilhelm, Hitler, Stalin. Die hebben dat ook allemaal geprobeerd. Niets zou een meer destabiliserende werking kunnen hebben dan een verenigd Europa. Dat is Mackinders Heartland Theory: hij die Eurazië regeert, regeert de wereld. Het Amerikaanse veiligheidsbeleid van de afgelopen honderd jaar had tot doel dat te voorkomen.’

‘Ze hebben daar zeker niet de militaire middelen voor, nog niet tenminste,’ zei Burgess.

‘Maar wel de economische middelen,’ zei Ryan. ‘En de wil. Wat zei Lenin ook alweer? “Een kapitalist zal je het touw verkopen waarmee je hem zult ophangen”? Het bri is een uiterst slimme en winstgevende manier voor China en Rusland om zich tegen ons te verenigen, gewoon onder onze neus, aangemoedigd door de meeste West-­Europese globalisten.’ Ryan leunde naar voren. ‘Net als misschien ten minste één Amerikaanse senator.’

‘Waarmee we weer terug zijn bij Dixon,’ zei Arnie. ‘Precies daar waar u ons wilde hebben.’

‘Ja, ik zie het nu,’ zei Adler. ‘Zij misschien niet direct, maar haar man… Hoe heet hij ook alweer?’

‘Aaron Gage,’ zei Ryan. ‘Oprichter en ceo van Gage Capital Partners. Zijn bedrijf heeft heel veel geld verdiend door zaken te doen met de Chinezen.’

‘Hij heeft heel veel geld verdiend door zaken te doen met iedereen,’ zei Arnie. ‘Dixon en hij zijn multimiljonairs, dankzij hem.’

‘Heb je een probleem met miljonairs, Arnie?’ vroeg Ryan grijnzend. Hij was zelf een onepercenter.

‘Niet met miljonairs die hun miljoenen op de ouderwetse manier in de private sector hebben verdiend vóórdat ze de politiek in gingen,’ zei Arnie.

‘Goed, wij denken dus dat zij als stroman voor de Chinese wetgeving fungeert ten behoeve van het bedrijf van haar man?’ vroeg Burgess.

‘Ze zou niet de eerste zijn. Deze hele stad stinkt naar juridisch nepotisme,’ zei Ryan. Hij verwees naar de tientallen zussen en broers, kinderen, partners en andere familieleden die actief lobbyden op de Hill − hoewel nooit openlijk namens hun familieleden om de strikte letter, zo niet de geest, van de wet te vermijden.

‘Geld regeert deze stad,’ zei Arnie. ‘De gemiddelde senator moet veertien- tot vijftienduizend dollar per dag binnenhalen, elke dag dat ze in functie zijn, alleen al om hun herverkiezing te financieren.’

‘Dit gaat niet alleen om campagnefinanciering,’ zei Ryan. ‘Het gaat om het hele verdomde systeem. De gunstige contracten voor familieleden, de draaideuren tussen gekozen functionarissen en bestuurskamers van ondernemingen, de donaties aan liefdadigheidsfondsen van familieleden. Lobbyisten die staflid worden, stafleden die lobbyist worden. Ik las laatst dat bijna de helft van alle ex-senatoren en bijna een derde van alle ex-volksvertegenwoordigers een geregistreerde lobbyist worden en nog veel meer van hen staan niet als zodanig geregistreerd maar werken desondanks in het cocktailcircuit. Dat is volledig legaal, maar legale corruptie is nog altijd corruptie, vooral wanneer het de wetgevers zelf zijn die deze gang van zaken legaal maken. Ik heb er de pest aan en dit is de reden dat het Congres elke dag minder goed functioneert.’

‘U kunt niet verwachten dat de vossen die de baas zijn over het kippenhok de regels herschrijven om de kippen te beschermen, baas,’ zei Adler.

Ryan streek door zijn haar, zichtbaar gefrustreerd. ‘Een andere strijd voor een andere dag, denk ik.’ Hij dronk de ijskoffie op, zodat het ijs rinkelde onder in zijn glas. ‘Ik weet dat jullie weinig op hebben met mijn intuïtie, maar ik vind toch dat we ons beter moeten verdiepen in de financiële situatie van de familie Dixon.’

‘Denkt u echt dat een zittende Amerikaanse senator op de Chinese loonlijst staat?’ vroeg de minister van Defensie.

‘Zonder duidelijke vermoedens zal ik geen federale gelden gebruiken tegen een gekozen senator,’ zei Ryan. ‘Behalve dat het niet ethisch is, zou het ook slecht overkomen. Wat zouden de democraten denken als ik fbi-agenten op het spoor van een van hun meest waarschijnlijke presidentskandidaten zou zetten? Ben ik duidelijk genoeg?’

‘Zo duidelijk als maar kan, baas,’ zei Arnie met een glimlach die zijn blauwe ogen bereikte. ‘Maar u vindt het vast niet erg dat ik een beetje ga rondvragen, wel?’





Beijing, China

Chen Xing legde zijn telefoon neer.

De verrader was dood. Wat jammer.

Als hoofd van de supergeheime Internationale Contraterrorisme Divisie van het ministerie van Staatsveiligheid (msv) was Chen iemand die je moest vrezen. Maar hij was niet dom. Feiten waren in zijn beroep zijn beste wapens. Het enige wat zijn ondergeschikten moesten vrezen was mislukking. De boodschapper van slecht nieuws werd niet bestraft.

Vanuit inlichtingenperspectief was de dood van de verraderlijke natuurkundige niet erg belangrijk. Met elektrische knuppels en schokken met uv-straling hadden ze alles wat maar mogelijk was al uit hem gepeurd. Ze hadden ook gemerkt dat hij een nog niet onderkende hartkwaal had.

De wetenschapper had geen netwerk om op te rollen, geen familie om te bewerken. Chen had alleen gewild dat die rotzak langer leefde zodat hij langer kon lijden. Niets was aangenamer dan toekijken terwijl een gevangene snikkend idiote bekentenissen verzon in de hoop een einde te maken aan de marteling die geen enkel ander doel had dan pijn toedienen.

Chen had ontdekt dat de jammerende klootzak zijn land had verkocht in ruil voor de belofte van het Canadese staatsburgerschap en een eenvoudig huis van twee verdiepingen in een buitenwijk van Vancouver.

De enige opdracht van de natuurkundige was zo veel mogelijk data verzamelen met behoud van zijn persoonlijke veiligheid. Hij werkte aan het Quantum Science Satellite-programma van de universiteit van Wetenschap en Technologie in Hefei en gaf staatsgeheimen van onschatbare waarde door aan de Canadese assistent van de handelsvertegenwoordiger, een geheim agent van de csis.

Zijn Canadese handler maakte de fout om in te stemmen met een cia-verzoek om specifieke informatie over een recent uitgevoerde test. Tot Chens verbazing verscheen een ongevraagde sms van chibi op zijn versleutelde telefoon, met daarin het dataverzoek van de cia plus de naam en het adres van de natuurkundige, de afgiftelocatie en een voorstel.

Het was uiterst zeldzaam dat een buitenlandse informant de voordeur binnenkwam met illegale inlichtingen. Natuurlijk hadden enkele van de grootste inlichtingencoups in de geschiedenis op die manier plaatsgevonden, zoals door John Walker, de Amerikaanse marinier; Aldrich Ames, de cia-spion; en fbi-agent Robert Hanssen. 

Natuurlijk was chibi niet letterlijk zijn kantoor binnengewandeld, het was een korte digitale introductie en illegale inlichtingen die uiterst waardevol bleken. Maar Chen vond chibi’s voorstel onverkwikkelijk.

In elke andere situatie zou Chen de kans met beide handen hebben aangegrepen om te blijven werken met een informatiegoudmijn zoals chibi. Maar chibi wilde geen geld, in elk geval niet meteen, of respect. Zelfs geen uitwisseling van inlichtingen. Chen kon geen verbittering ontdekken in deze mysterieuze persoon, geen ideologische motivatie voor zijn daden. Ego? Natuurlijk. Alleen iemand met een opgeblazen ego had het lef om contact met zijn ministerie op te nemen en zo’n gevaarlijk spel te spelen.

Al had chibi geen opgeblazen ego. Hij was even goed als hij dacht dat hij was. Chens kameraden bij Bureau 7 waren niet in staat hem te identificeren of te lokaliseren met digitale of andere middelen, wat erop leek te wijzen dat chibi superieure, zo niet onoverwinnelijke vaardigheden bezat op het gebied van OpSec − Operationele Security. Dat impliceerde natuurlijk een al even capabel offensief dreigingsprofiel, zeiden zijn technische experts. Verder zoeken naar chibi’s verblijfplaats kon een nadelige tegenaanval uitlokken, iets waar het msv zich op dat moment niet tegen zou kunnen verdedigen.

Maar wat moesten ze dan doen? chibi’s uitnodiging voor de veiling accepteren, of niet?

Chen geloofde niet in solitaire inlichtingenoperaties. De vereiste bronnen waren te groot voor een onafhankelijke organisatie, en al helemaal voor een individu, hoe getalenteerd ook.

Alleen een inlichtingendienst zou met zo’n ongebruikelijk aanbod contact met hem hebben opgenomen. Hij kon zich niet voorstellen dat het een Canadese operatie was. Zij zouden nooit een van hun eigen informanten opofferen, onder geen enkele voorwaarde, laat staan voor een zogenaamde proof of concept-demonstratie. Dat zou niet alleen hun eigen sentimentele idee van zogenaamde ‘individuele rechten’ schenden, maar het zou hen ook in diskrediet brengen in de ogen van toekomstige potentiële informanten. Vertrouwen was de allerbelangrijkste munteenheid in de spionagewereld, vooral in het veld.

Om diezelfde reden waren de Amerikanen en andere westerse landen al even onwaarschijnlijke kandidaten. De Russen, hoe goed ze ook waren, waren hier niet toe in staat; daar was hij zeker van.

Datzelfde gold voor de Noord-Koreanen, Iraniërs en Indiërs.

Dus als het niet een van de concurrerende inlichtingendiensten was, wie was het dan wel?

chibi was een gevaarlijk enigma en een eenling. Eén enkel individu met de ‘sleutels tot het koninkrijk’, zoals hij het in zijn voorstel had verwoord.

En de naam. ‘chibi.’ Een duidelijke verwijzing naar de Slag bij Chibi, oftewel Red Cliffs. Een naam die voor studenten Chinese geschiedenis even bekend was als Thermopylae of Azincourt in het Westen. Een slag van achttienhonderd jaar geleden die Sun Tzu’s principe vertegenwoordigde dat elke oorlogvoering op misleiding was gebaseerd. Een oorlog waarin de kleinere macht de grotere macht ten val bracht. Chibi was een maatstaf voor het gehele Chinese strategische denken, zowel militair als economisch.

Betekende dat dat chibi een Chinees was?

Onmogelijk.

Of toch niet?

Hoe verleidelijk het ook was − het aanbod van volledige toegang tot de westerse inlichtingenbronnen − Chen wees het aanbod om mee te doen aan de Londense veiling af, en wel om één eenvoudige reden.

Hij haatte enigma’s, vooral als die zijn dood konden betekenen.





Hoog boven het Monogahela National Forest, West Virginia

Het zakenvliegtuig van CloudServe, een Bombardier Global 8000, vloog door de nacht. De enige passagier had zich, met de schoenen uit, behaaglijk in een van de luxe leren stoelen genesteld.

Watson zat met haar eerste wodka-tonic in de hand haar aantekeningen van haar bespreking met Foley door te nemen.

Haar telefoon ging, een bekende ringtone.

‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Elias Dahm, zwaar ademend.

‘Ze hebben de pest aan de cloud, hebben ons ontslagen en sturen jou naar de gevangenis.’

‘Haha. Grappig. Nee, maar hoe ging het?’

‘Het zou veel beter zijn verlopen als jij daar was geweest.’

‘Dat betwijfel ik. Jij bent het brein wat dit betreft, ik ben niet meer dan een knap snoetje.’

‘Ja hoor. Daarom bleven ze dus maar vragen: “Waar is Elias? Is hij dit jaar naar Burning Man gegaan? Wanneer wordt de volgende raket gelanceerd?” Ik zweer het je, ik heb soms het gevoel dat ik voor Mick Jagger werk.’

‘Je weet hoe het is, alles draait om de marketing.’ Elias’ telefoon werd gegeseld door de wind.

Ja, maar dan moet je echt iets hébben om te marketen, wilde ze zeggen. ‘Foley wilde echt dat je er was. Volgens mij is ze kwaad.’

‘Ja, nou, ze kan de pot op. Ik heb mijn handen vol hier en heb echt geen tijd voor dat soort groepsbesprekingen.’

O, maar ik wel, dacht Watson.

‘Wat zei ze over ons War Cloud-bod?’

‘Dat ons bod net als alle andere wordt bekeken.’

‘Verdomme! We hebben dat contract nodig.’

Watson begreep zijn frustratie. Bij tech draaide alles om cashflow, en CloudServe had dringend behoefte aan geld. ‘Zij is niet de baas van het ministerie van Defensie. De beslissing is niet aan haar.’

‘Maar ze is van alles op de hoogte en ze zou echt wel iets voor ons kunnen doen als ze wilde.’

‘Ze lijkt me een fatsoenlijk mens.’

‘Waarom betaal ik verdomme dan een heel leger aan lobbyisten om dit voor elkaar te krijgen?’

‘Dat is jouw verantwoordelijkheid, niet die van mij. Maar misschien kun je haar bellen om haar een beetje gerust te stellen.’

‘Waarover?’

‘Ze maakt zich zorgen om haar cloudsecurity.’

‘Daar heeft ze alle reden toe, als er iets misgaat.’

Watson werd nijdig, maar ze ging er niet op in. ‘Dat laat ik echt niet gebeuren.’

‘Dat weet ik, geloof me. Ik ben je grootste fan.’

Ook daar ging Watson niet op in. Ze gebaarde met haar lege glas naar de stewardess om het te laten bijvullen.

Watson fronste, meer geïrriteerd dan bezorgd. ‘Ben je wel in orde? Het lijkt wel alsof je moeite hebt met ademhalen.’

‘Ja hoor, helemaal in orde.’

Marin County, Californië

Elias stond op het keurig gemaaide gazon van zijn landgoed aan zee, boven op een heuvel, terwijl hij met oordopjes in gesprek was met Watson bijna vijfduizend kilometer verderop.

De knappe, breedgeschouderde Elias stond in volledig kendo­tenue: zwarte gi, hakama-broek, lichaamsbescherming. Hij had nog steeds de bamboe shinai in zijn ene hand terwijl zijn sensei, een Japanse kenshi-kampioen, een Marlboro rookte en wachtte tot het telefoongesprek afgelopen was en ze de training konden hervatten.

Al pratend zwaaide Elias afwezig met zijn zwaard door de lucht. Ruim twintig olielampjes flakkerden in de felle oceaanwind die de oude cipressen heen en weer deed schudden. Hij had een doordringende blik in zijn heldere ogen die bijna dezelfde grijze kleur hadden als de Stille Oceaan die tegen de rotsen beneden sloeg.

‘Nog meer?’ vroeg hij.

‘Over een kleine drie weken begint de TechWorld Conference. Ben je er klaar voor?’

‘Natuurlijk.’

‘Je kunt niet even improviseren, weet je. Jij geeft de belangrijkste toespraak.’

‘Ik ben ermee bezig,’ zei Elias terwijl hij zijn zwaard op zijn sensei richtte. De Japanse zwaardmeester knikte kort en tikte zijn peuk weg, waarna hij zijn zwaard en masker weer pakte.

‘Luister, ik moet ervandoor, Amanda. Hé, neem morgen vrij. Dat heb je verdiend.’

‘Kon dat maar.’

‘Bel me zodra je geland bent, zodat ik weet dat het goed met je gaat.’

‘Doe ik. Bedankt,’ zei ze met een ietwat verdrietige en verlangende klank in haar stem, precies zoals Elias dat graag wilde. 

Hij was haar al vergeten zodra het gesprek was beëindigd.

Elias pakte zijn gevoerde vechthandschoenen en terwijl ze hun uitrusting weer aantrokken bestookte hij zijn sensei in foutloos Japans met een tiental technische suburi-vragen. Hij wilde zo snel mogelijk met hun volgende ronde beginnen, en elke slag met zijn zwaard was een aanval op de stapel problemen die hem belaagde.





Alexandria, Virginia

Hendley Associates

Jack Ryan junior zat in zijn hokje naar de Excel-spreadsheet te staren en krabde achter zijn oor, iets wat hij vaak deed als hij nerveus was. Het jeukte niet echt. Maar sinds dat oor er die nacht in Afghanistan door een afschuwelijke bomexplosie bijna was afgerukt en er met negen hechtingen van kattendarm weer was aangenaaid door een drugssmokkelaar van isis, had Jack soms toch het gevoel dat het eraf zou vallen. Zijn vinger ging steeds weer naar het litteken, net zoals zijn tong automatisch naar de lege plek ging waar toen hij nog een kind was een kies uit was gevallen. Of zoals zijn tong nu de kies aanraakte die tijdens diezelfde explosie was geschilferd.

Hij was helemaal hersteld van de pijn en verstuikingen van een van de gevaarlijkste operaties die hij ooit had uitgevoerd, en hij was dankbaar dat hij nog leefde. Hij was zelfs nog dankbaarder voor het feit dat Ysabel Kashani weer in zijn leven was.

Min of meer.

Zij was terug in Londen bij haar familie, deels om te herstellen van hun gezamenlijke operatie in Afghanistan en Iran, en deels om te besluiten waar ze stond met alles, inclusief Jack.

Toen hij haar in Afghanistan weer zag, werkte ze voor het unodc (Office on Drugs and Crime van de Verenigde Naties), maar na alles wat daar was gebeurd, kon ze onmogelijk terugkeren naar haar geboorteland Iran of naar Afghanistan.

‘Ik heb gewoon wat tijd nodig, Jack,’ had ze gezegd en eerlijk gezegd gold dat ook voor Jack. Hij dacht dat ze getrouwd was en een kind had − een slimme dekmantel die hij toevallig op social media had ontdekt en, als een achterlijke zool, had geloofd. Hij dacht dat hij haar voor altijd kwijt was, en nu was ze weer in zijn leven. Maar geen van beiden wist precies wat dat betekende of wat de toekomst inhield.

En dat was slechts een van de vele redenen waarom hij blij was met zijn huidige opdracht.

Jack wreef vermoeid over zijn gezicht. Het was al laat. De cijfers krioelden over het scherm als mieren op een chocoladereep. Hij zat al uren naar deze spreadsheet te kijken om te proberen de puzzel van internationale bankrekeningen, telegrafische overboekingen en tegenstrijdige data van het bedrijf op te lossen door ze te vergelijken met de gegevens in het financieel jaarverslag. Iets klopte er niet.

Jack werkte als financieel analist voor de ‘witte kant’ van Hendley Associates, maar ook als veldagent voor de ‘zwarte kant’, de Campus. De Campus was een officieel niet-bestaande inlichtingendienst die was opgezet om missies uit te voeren ten behoeve van de Verenigde Staten wanneer de traditionele veiligheidsdiensten niet mochten of konden worden ingeschakeld.

Maar als Jack thuis was, was hij nog altijd verplicht om Hendley Associates te helpen met zijn werk als een van de meest vooraanstaande private-equityfirma’s. Want met het geld dat Hendley Associates verdiende werden de rekeningen voor alle Campus-operaties betaald.

Hij was begonnen als financieel analist en hij deed dat graag, hoewel hij natuurlijk áls hij moest kiezen de voorkeur aan zijn baan als geheim agent voor de Campus zou geven. Maar eerlijk gezegd genoot hij van de rustperiode tijdens zijn werk als financieel analist. Dan gebruikte hij dat deel van zijn hersens om bij te komen van de enorme adrenalinestress van man-tot-mangevechten en vuurgevechten met zware wapens.

Hij had dat zelfs nodig. Jack had geen probleem met het uitvoeren van zijn deel van een missie. Dankzij John Clarks training vond hij zelf dat hij goed was in tactische situaties, hoewel hij nog altijd veel moest leren, en hij was bekwaam met kleine wapens, cqb en zelfs in mesgevechten.

Maar Jacks beste wapen was zijn geest, zoals dat ook voor zijn vader gold.

Jack streek door zijn keurig geknipte baard terwijl hij aandachtig naar het scherm keek op zoek naar aanwijzingen. Hij moest dit probleem oplossen voordat hij verder kon met het project, een investeringskans in Dubai, een deal die steeds schimmiger leek te worden.

Zijn vader en hij hadden veel dezelfde kwaliteiten, maar Jack had onlangs de balans opgemaakt. Toen zijn vader ongeveer even oud was als Jack nu was deze al op medische gronden ontslagen als luitenant bij de u.s. Marines, was getrouwd met Jacks moeder, had twee kinderen, verdiende een vermogen als handelaar bij Merrill Lynch, had een PhD in geschiedenis behaald, gaf les aan de Naval Academy en werkte bij de cia.

Als het leven een wedstrijd was tussen zijn vader en hem, dan had zijn vader hem al ver voorbij gestreefd. Verdomme, Jack had het gevoel dat hij nog steeds in de startblokken stond. Hij zette zijn leesbril af en kneep in de brug van zijn neus, terwijl hij probeerde de hoofdpijn te verdringen die hij achter zijn blauwe ogen voelde. De telefoon op zijn bureau rinkelde. Verrassend, gezien het tijdstip. Het was Gerry Hendley, zijn baas en de medeoprichter van Hendley Associates. Hij was net als Jacks vader een stille partner.

‘Hallo, Gerry.’

‘Jack, ik vroeg me af of je misschien even tijd hebt.’

‘Natuurlijk. Ik kom eraan.’

Gerry Hendley, voormalig senator van South Carolina, sloeg Jack even op zijn brede rug toen deze het kantoor op de derde verdieping binnenkwam. Hij wees naar een van de twee stoelen voor zijn opgeruimde bureau en ging zelf in de andere zitten. ‘Fijn dat je er bent, jongen,’ zei Hendley, met zijn lijzige zuidelijke accent. ‘Ik weet dat je voor een deadline zit met die Dubai-deal. Lukt dat een beetje?’

‘Mijn vader zei altijd dat wanneer iets te goed lijkt om waar te zijn het dat waarschijnlijk ook is. Alleen kan ik er mijn vinger nog niet op leggen.’

‘Ik weet dat je al even koppig bent als je vader en dat is een goede eigenschap voor dit soort werk. Koffie?’

‘Nee, dank u wel. Wat kan ik voor u doen?’

Hendleys maatoverhemd met Franse manchetten en diamanten manchetknopen was al even perfect als zijn grijze haar. De ex-senator was zelf ook een slimme financieel expert en Hendley Associates was een van de meest winstgevende firma’s in zijn soort. Maar de echte passie van de ex-senator was nog altijd de nationale veiligheid. Net als Jacks vader was Hendley een ouderwetse patriot en hij schaamde zich er niet voor dat toe te geven. Nog belangrijker was dat hij bereid was zijn woorden om te zetten in daden. De honderd alvast ondertekende presidentiële gratieverklaringen in de kluis van zijn kantoor waren bedoeld om zijn werknemers te beschermen, niet zichzelf.

‘Ik heb net een lang en interessant gesprek gehad met Arnie Van Damm. Heb je gehoord wat er vandaag in Dixons comité is gebeurd?’

‘Nee, sorry. Ik was helemaal verdiept in de verslagen.’

‘Ik zal je niet vervelen met de details, maar het komt erop neer dat we bang zijn dat senator Dixon misschien voor de Rode Chinezen werkt.’

Jack fronste zijn voorhoofd. ‘Dat is een zware beschuldiging.’

‘Eigenlijk is het niet meer dan een vermoeden.’

Jack knikte. Als zijn vader daar echte bewijzen voor had, zat de vrouw al in de gevangenis in afwachting van haar proces, ook al was ze een senator. ‘Ze is waarschijnlijk niet de enige. Er stroomt tegenwoordig heel veel Chinees geld door d.c.’

‘Maar niet veel mensen hebben evenveel macht als senator Deborah Dixon. Als dat waar is, is dat een groot probleem.’

‘Wat heb ik hiermee te maken?’

‘Ik weet dat je het nu heel druk hebt en dat je vakantie over een paar dagen begint, maar ik wil dat je alles opzijzet en senator Dixons financiële situatie bekijkt.’

Jack ging verzitten. Hij vond de afronding van het Dubai-project heel belangrijk, maar zijn vakantie was essentieel. Hij had Cory een belofte gedaan en was vast van plan die na te komen. ‘We hebben een hele zwik financieel analisten die even goed zijn als ik, misschien zelfs wel beter. Kan een van hen dit niet doen?’

Hendley keek hem met een brede glimlach aan. Zijn perfecte rij tanden blikkerden dankzij de porseleinen facings. Het effect was een mix tussen een vriendelijke opa en een mensenhaai. ‘Jij bezit unieke vaardigheden op dit gebied, jongen. Jij bent gezegend met een niet aan te leren vasthoudendheid en, nog belangrijker, je bezit de politieke gewiekstheid om te weten wanneer je behoedzaam moet handelen, als je begrijpt wat ik bedoel.’

‘Met andere woorden, snuffel in haar lingerielades, maar voorkom dat je daarbij wordt betrapt.’

‘Voorkom zelfs een vleugje argwaan. Vooral na dat Chadwick-fiasco. We moeten zo onopvallend mogelijk te werk gaan.’

Niemand van de familie Ryan stond positief tegenover Chadwick. Ze had haar irrationele en onterechte antipathie tegenover de president tot voor heel kort duidelijk laten blijken tijdens besloten en openbare bijeenkomsten. Haar beschuldiging dat de president een ‘persoonlijke moordeenheid’ had was te gek voor woorden en alleen aannemelijk voor de meest fervente Ryan-haters. Ze had echter griezelig dicht bij de waarheid gezeten. De Campus was inderdaad een geheim wapen dat zijn vader snel kon inzetten om de nationale belangen te beschermen wanneer normale middelen niet konden worden gebruikt. De Campus kon alleen effectief zijn als het geheim was. Zo moest het dus blijven.

Jack slaakte gefrustreerd een zucht. ‘Begrepen.’

‘Ik zou je dit niet vragen als het niet van het grootste belang was, of als er iemand anders was aan wie ik deze opdracht zou kunnen toevertrouwen. En je kent je vader. Hij zou het nooit goedkeuren dat we een fbi-agent inzetten tegen een gekozen volksvertegenwoordiger zonder vermoedelijke reden.’

‘En ik zal die moeten vinden.’

‘Daar komt het wel op neer.’

‘Dit komt gewoon op een heel slecht moment.’

‘Dat geldt voor de meeste dingen die prioriteit hebben.’

Jack knikte. ‘Dan moet ik maar aan de slag. Enig idee waar ik zou moeten beginnen?’

‘Senator Dixon zal geen duidelijke sporen achterlaten en al helemaal geen wetten overtreden. Je kunt het best haar man Aaron Gage aan een nader onderzoek onderwerpen. Hij heeft in de loop der jaren heel veel zakengedaan met de Chinese communisten en hij is betrokken bij het Belt and Road Initiative.’

‘Chinese handel via mondiale infrastructuurprojecten gefinancierd met Chinees geld.’

‘Inderdaad. De echtgenoot van de senator is eigenaar van een private-equityfirma die fors in infrastructuur investeert. Dat lijkt me een goede plek om te beginnen.’

Jack stond op. ‘Ik ga meteen aan de slag.’





Washington d.c.

Het elegante huis van twee verdiepingen in tudorstijl stond op een heuvel in het groene Kalorama Heights dat grensde aan het park. De robuuste muren gemaakt van met de hand uitgehakte stenen en het antieke gietijzeren hek waren meer decoratief dan functioneel. Senator Dixon en haar man Aaron Gage vertrouwden in plaats daarvan op de discrete diensten van een private onderneming die voor 24/7-beveiliging ex-commando’s in dienst had.

Na hun late diner van Chileense zeebaars en bonenpuree met munt, ruimde hun Guatemalaanse huishoudster de borden op en schonk Dixon in de privacy van de bibliotheek van haar man een dubbele Schotse whisky met ijs voor hen in.

‘Lange dag,’ verzuchtte Dixon terwijl ze zich op de bank liet zakken. Ze legde haar blote voeten op zijn benen en nam een slok.

‘Zal wel wat langer zijn geworden nadat Van Damm binnenkwam,’ zei Gage grinnikend, terwijl hij met zijn sterke handen over haar voeten streek.

Hij was vijftien jaar ouder dan zij, maar de tweeënzeventigjarige financiële goeroe bleef fit door een dagelijkse martelende routine op zijn rom-total body work-outapparaat van vijftienduizend dollar. Hij had in elk van hun verschillende huizen verspreid door het land zo’n apparaat staan.

Ze hadden elkaar leren kennen toen ze meteen na haar Wharton mba als onderdirecteur marketing was begonnen in een klein bedrijf dat zijn onderneming net had gekocht. Gage, die zich nog steeds gekwetst voelde door een nare scheiding, was toen niet op zoek naar een nieuwe relatie, maar Dixon was single, aantrekkelijk en ongelofelijk slim, en er was meteen sprake van een wederzijdse aantrekkingskracht. Ze ontdekten dat ze in de bestuurskamer en de slaapkamer evenveel van elkaar genoten, en vanaf het begin hadden ze een ontzettend sterke band gehad waar ze allebei profijt van hadden.

‘Het was slim van je om niet de politiek in te gaan,’ zei Dixon.

‘Alles is politiek,’ zei Gage, terwijl hij zijn duimen in haar voetholtes drukte. ‘Vooral als het om geld gaat. Ik word alleen beter betaald. Wil je misschien ergens over praten?’ Hij pakte zijn glas.

‘Arnie was nijdig, echt woedend. Wat betekent dat Ryan woedend is en dat maakt me ongelofelijk bang.’

‘Jij? Bang? Sinds wanneer?’

‘Sinds ik heb besloten dat ik de volgende potus wil zijn.’

‘Ryan is niet herkiesbaar en heeft een heleboel vijanden. Daar hebben we het al over gehad.’

‘Maar Ryan laat zich niet afleiden door zijn komende pensioen. Hij is nog ontzettend gefocust en ik heb geen zin zijn volgende doelwit te zijn.’

‘Waarom zou je? Jij hebt de puntjes op de i gezet. Een stuk of tien advocaten van de beste kantoren hier en in het buitenland hebben alles afgewezen. We staan er goed voor. Laat Ryan zich maar kwaad maken. Wat kan ons dat schelen?’

Dixon nam nog een slok. ‘Ik maak me geen zorgen om mezelf.’

Er viel een drukkende stilte.

Gages gezicht betrok. Dat was een oude zere plek. ‘Ik zou me geen zorgen maken over Christopher.’

‘Ik heb niets over hem gezegd.’

‘Dat hoefde ook niet.’ Gage dronk zijn glas leeg. Na de scheiding van een aan drank verslaafde echtgenote had Gage de voogdij over hun enige zoon gekregen. Dixon had begrepen dat hij bij een huwelijk met Gage hoorde en tijdens de eerste lastige jaren was stiefmoeder zijn niet erg moeilijk geweest, vooral niet nadat Christopher Gage naar kostschool was gestuurd.

Ondanks zijn hoge iq en sportieve mogelijkheden had de jongen een gave voor slechte beslissingen en nog slechtere vrienden, waardoor hij van verschillende elitescholen was getrapt. Dankzij dure advocaten en dikke stapels bankbiljetten was de jongen een welverdiende gevangenisstraf bespaard gebleven.

Christopher, kennelijk ‘clean van de schrik’ na een bijna fataal ongeluk toen hij met drank op achter het stuur had gezeten in zijn eerste studiejaar, was uiteindelijk cum laude afgestudeerd aan Stanford Graduate Business School.

Nog geen tien jaar later was hij gaan werken voor zijn vaders bedrijf Gage Capital Partners, en werd ceo van Gage Group International, een dochteronderneming die zich bezighield met publieke werken en transport. Op dit moment werkte hij in Polen met zijn eigen bedrijf Baltic General Services.

Maar Dixon bleef wantrouwig. De jongen − een man van achtendertig, moest ze zichzelf steeds opnieuw voorhouden − had te veel bijna-ongelukken veroorzaakt en bovendien had ze een goed geheugen.

Maar haar man Aaron had een kort lontje. Hij was niet iemand om dwars te zitten, zelfs niet door haar.

Dixon haalde haar voeten van de schoot van haar man, pakte zijn glas en liep naar de bar. ‘Hoe gaat het in Polen?’

‘Christopher is goed bezig. Nog steeds de boel aan het verkennen en aan het netwerken.’

Dixon schonk hun glazen weer vol. ‘Hij is slim. Ik twijfel er niet aan dat hij goed werk levert.’ Ze liep terug naar de bank en gaf hem zijn glas. 

‘Ik zou graag zien dat hij zich settelt en trouwt. Ik wil best een kleinzoon hebben zolang ik nog goed bij mijn hoofd ben.’

‘Misschien vindt hij wel een van die knappe Poolse vrouwen met lange benen.’

‘Ik ben ervan overtuigd dat hij hard op zoek is,’ zei Gage. Hij grinnikte en nam een slok.

Zo vader zo zoon.

‘Ik wil alleen dat hij daar voorzichtig is. Ik ben ervan overtuigd dat hij begrijpt in welke positie ik me bevind.’ Ze glimlachte. ‘Wij allebei.’

Gage nam nog een slok. ‘Hij kent zijn grenzen.’

Dixon bleef voor hem staan. ‘Zelfs als de grenzen in beweging blijven?’

‘Zolang wij degenen zijn die de grenzen verplaatsen zou dat geen probleem moeten zijn.’

‘Weet hij wat er op het spel staat?’

‘Hij is mijn zoon, nietwaar?’

‘Gelukkig wel.’ Dixon glimlachte. ‘Fijn dat ik mijn hart even mocht luchten. Het is een lange dag geweest.’ Ze dronk haar glas leeg.

‘Geloof me maar,’ zei Gage en ook hij dronk zijn glas leeg. ‘Hij doet het prima.’ Hij stond op en gaapte. ‘Ik ga naar bed. En jij?’

‘Ik moet nog wat commissiezaken lezen. Ik kom ook zo.’

Gage boog zich naar haar toe en kuste zijn vrouw op de wang. ‘Welterusten.’

Hij liep naar de trap die naar hun slaapkamer leidde en nam zich voor zijn zoon de volgende ochtend meteen te bellen.

Voordat het te laat was.





San Francisco, Californië

De wijnrode Porsche 911 Targa 4S gleed in zijn eigen parkeerplek die driehonderd dollar per maand kostte in de kelder van het gebouw van glas en staal vlak bij de Embarcadero.

Lawrence Fung, een magere, knappe man van dertig, liep met zijn laptoptas in de hand snel van zijn auto naar de lift. Hij drukte ongedurig op het knopje voor omhoog en kon niet wachten tot de deuren opengingen. Hij keek hoe laat het was op zijn enorme tag Heuer-­horloge om zijn smalle pols.

Shit!

Eindelijk gingen de deuren open en de snelle lift bracht hem naar zijn dure appartement met uitzicht op de Bay op de twaalfde verdieping. Fung toetste de code in op het toetsenbordje naast zijn deur zonder sleutelgat, maar het deurslot piepte. Hij vervloekte zijn onhandigheid en toetste de code opnieuw in. De deur klikte open en hij beende naar binnen, schopte zijn kalfsleren instappers uit en liet de sleutel van de Porsche en zijn dunne kunststof portefeuille in de zilveren schaal op het haltafeltje vallen.

Blootsvoets liep Fung snel over de bamboe vloer naar de keuken, zich bewust van de luttele kostbare minuten die hem nog restten. Hij had verschrikkelijke honger, maar er was geen tijd om iets klaar te maken, zelfs geen kop thee. Hij trok de Viking-koelkast open en pakte een flesje biologische eiwitshake, maakte dat open en dronk het leeg voordat hij naar zijn slaapkamer liep.

Toen zijn timer piepte liet hij zich in zijn stoel vallen en zette zijn computer aan. Hij had geen aandacht voor het schitterende uitzicht op de Bay Bridge in de dunne laag nevel op het donkere water. Hij startte Skype, scrolde door zijn contactpersonenlijst en klikte op de videoknop. Zijn gezicht verscheen in een klein kader op het scherm. Het beviel hem niet wat hij zag, dus kamde hij zijn haar met zijn vingers en wreef over zijn lippen om zichzelf wat presentabeler te maken. Toen hoorde hij het gepiep en gezoem van de internationale verbinding. Er verscheen een beeld.

‘Lieverd,’ zei Fung. ‘Wat heerlijk je te zien.’ Fungs stem kraakte en galmde door de speakers. Slechte verbinding.

Een tobberig, knap gezicht verscheen op het brede beeldscherm. Torré was van Koreaanse, Haïtiaanse en Ierse komaf. Door zijn exotische uiterlijk was hij model geworden, maar een zware drugsverslaving had een einde gemaakt aan zijn carrière. Hij was nu aan het afkicken en richtte zijn ambitie op andere zaken, er vast van overtuigd dat terugkeer naar de modellenwereld terugkeer naar de verslavingshel betekende.

‘Hallo, Larry. Hoe gaat het? Je ziet er doodmoe uit.’

Fung kon zijn frustratie verbergen door de slechte voip-techniek. Torrés lippen bewogen net als in een slechte kungfufilm niet synchroon met zijn stem. ‘Ik mis je.’

Torrés tobberige blik verzachtte. ‘Ik mis jou ook.’

Fungs hart maakte een sprongetje. Het gezicht op het beeldscherm was meer dan knap − beeldschoon eigenlijk. Hij was vergeten hoezeer hij Torré miste.

Zonlicht bespikkelde de palmbomen achter de geopende glazen schuifdeuren, terwijl het geluid van de golven die op de kust sloegen door de speakers te horen was. ‘Thailand ziet er prachtig uit.’

Torré zuchtte. ‘Ja, ik neem aan van wel.’

‘Zo erg dus?’ Fung grinnikte en probeerde de stemming te verbeteren.

‘Hoe is de City?’

‘Hetzelfde. Druk, vol, koud. Meer troep en naalden op straat dan ooit tevoren.’ Fung voegde er snel aan toe: ‘Kan niet wachten tot ik je kom bezoeken.’

‘Ja, dat zou heerlijk zijn.’ Torré ging verzitten en trok zijn dunne linnen kamerjas recht. Dat was dus niet zo.

‘Is er iets mis?’

‘Een paar vrienden vertrekken morgen naar Tokio voor een vakantie van een week.’

Fung fronste ongerust zijn voorhoofd. ‘Ach, voor je het weet zijn ze weer terug.’

‘Dat is zo. Het is hier soms gewoon ontzettend saai. Ik loop alle plezier mis.’

‘Zo duur kan het niet zijn om mee te gaan.’

‘Ik heb de toelage voor deze maand al uitgegeven.’

‘O, jeetje.’

‘Maar maak je geen zorgen. Ik weet hoe het is. Jij hebt al zoveel gedaan.’

Dat was zacht uitgedrukt, dacht Fung.

De kosten van Torrés geslachtsverandering bleven maar oplopen. De hormoontherapie was duur en de verwachte operatie zelfs nog duurder. Thailand voerde meer geslachtveranderingsoperaties uit dan welk ander land ook, nota bene gevolgd door Iran, het land dat homoseksualiteit beschouwde als een zonde tegen de Koran. De revolutie strafte homoseksuelen niet, maar bood hun de kans van geslacht te veranderen in plaats van gevangenisstraf te geven. Gezien de keus tussen Thailand en Iran koos Torré voor het Aziatische paradijs. Beide landen waren goedkopere alternatieven voor alles wat werd aangeboden in de vs, waar de medische procedures tonnen kostten. Jammer genoeg kon Fung geen geld sparen doordat de levensstijl die Torré in Thailand per se wilde handhaven meer kostte dan de medische rekeningen.

‘Je hebt de creditcard toch nog steeds? Gebruik die dan gewoon.’

‘Weet je het zeker?’

‘Natuurlijk. Wat heeft het voor zin om jezelf een pleziertje te ontzeggen?’

‘Ik wilde het echt niet vragen, maar dank je wel. Je bent geweldig.’ Torré glimlachte verlegen. Dat was heel charmant. De hormoontherapie had inmiddels echt succes, hij was op dit moment volkomen androgyn. Fung stelde zich de prachtige vlinder voor die over een paar maanden uit deze verrukkelijke, karamelkleurige cocon tevoorschijn zou komen.

Nu de sfeer eindelijk was omgeslagen, hoopte Fung dat het gesprek interessanter zou worden, ook al was het maar virtueel. Fungs hart begon al sneller te slaan. Maar voordat hij zijn mond kon openen, verscheen er een gecodeerd tekstbericht op zijn telefoon.

Wat nu weer?

‘Hé schatje,’ zei Fung met een blik op het scherm van zijn telefoon. ‘Ik moet even iets doen. Misschien kunnen we morgen weer praten.’

‘Controleer die betaling alsjeblieft en bel me…’

Maar Fung had de verbinding al verbroken en opende het tekstbericht.





Waarom niet? vroeg chibi in het dialoogvenster.

Fungs cursor knipperde op zijn scherm. Wat moest hij zeggen? De waarheid, nam hij aan. ‘Ik ben bang.’

Waarvoor?

‘Ik weet dat ik in de gaten word gehouden.’

Ze houdt iedereen in de gaten.

‘Je weet wat ik bedoel. Ze doet heel argwanend. Ze controleert mijn logs twee keer.’

Ik begrijp het. Ik zou nooit willen dat je iets doet waardoor je te veel risico’s loopt.

Fung slaakte opgelucht een zucht. Hij had gehoopt dat deze relatie in de loop van de tijd zou zijn veranderd. Maar hij wilde ook niet dat er een einde aan kwam. Het was fout, maar hij genoot ervan.

‘Fijn dat je het begrijpt. De volgende keer misschien,’ typte hij.

Helaas zal er geen volgende keer zijn. Ik moet iemand hebben op wie ik kan rekenen wanneer het ertoe doet.

Fungs maag verkrampte. Hij raakte chibi kwijt. Zijn duim schoot over het virtuele toetsenbord van zijn telefoon. ‘Niemand kan je geven wat ik heb.’

Maar je zult het me toch niet geven. Wat maakt het dan uit?

‘Ik zei niet dat ik het niet zou doen. Ik zei alleen dat ik het niet kon. Niet nu.’

Waarom niet? Omdat ze je in de gaten houdt? Je weet niet eens zeker of ze dat wel doet. Misschien voel je je nooit veilig. Misschien kun je me nooit meer helpen. Ik begrijp dat je ongerust bent, maar ik kan niet blijven wachten.

‘Speel alsjeblieft geen spelletjes met me. Daar heb ik de pest aan.’

Ik speel geen spelletjes met je. Ik ben je vriend. Maar ik heb bepaalde verplichtingen. Als je me niet wilt helpen, is dat prima. We kunnen nog steeds vrienden zijn. Maar je wilt toch niet dat ik in de problemen kom?

‘Wat voor problemen?’

Wie speelt er nu spelletjes?

Fung vervloekte zichzelf. Hij was echt spelletjes aan het spelen. Hij wist dat er heel veel op het spel stond. Dat moest wel, gezien al het geld dat was rondgeleid. Maar hij was ook echt bang.

Maar het geld. Dat verdomde geld.

‘Het spijt me, je hebt gelijk. Ik wil je geen problemen bezorgen.’

Maak je geen zorgen over mij. Je hebt al zoveel gedaan voor zoveel mensen. Ik wil niet dat je dat allemaal op het spel zet. Ik red me wel. Er zijn altijd andere opties.

‘Maar geen enkele optie is zo goed als ik. Ik zal het nog één keer doen. Ik wil je niet in de steek laten.’

Nee. Dat lijkt me geen goed idee. Vertrouw op je intuïtie.

‘Alsjeblieft? Ik heb gewoon een slechte dag, dat is alles. Echt, ik wil het doen.’

Maar eerder zei je dat het erg riskant is, toch?

‘Niet meer dan anders.’

Ik geloof je niet. Wat vind je hiervan: ik betaal je 25.000 extra voor deze klus. Zou dat helpen het risico te verkleinen?

Verdomme, ja! Fung kon het niet geloven. ‘Daar zeg ik geen nee tegen :-) Dat is heel gul van je.’

Maar alleen als je het zeker weet. Laat je niet overhalen door het geld.

‘Dat doe ik niet. Ik weet zeker dat het geen probleem zal zijn.’

Dank je. Je redt mijn leven, letterlijk.

‘Ik doe het graag. Geef me de bijzonderheden.’

chibi stuurde Fung de bijzonderheden.

Prima te doen, besloot Fung. Maar hij moest wel voorzorgsmaatregelen nemen. Hij werd in de gaten gehouden. Dat kon hij voelen. Maar hij had het geld nodig en hij had dít nodig. Iets geheims, iets belangrijks. Het grote ‘fuck you’ tegen iedereen om hem heen. Tegen iedereen die aan hem twijfelde. En hij zou alles doen om dat te behouden.

Fung bevochtigde zijn lippen. Vijfentwintigduizend extra kwam goed van pas. Hij was goed met cijfers, dat was zeker, maar niet met geld. Hij gaf te veel uit, hij was de controle kwijt en dat wist hij.

Hoe meer hij verdiende, hoe meer hij uitgaf. Alle rekeningen werden betaald, maar pas op het laatste moment.

chibi wist dat. Daarom had hij contact opgenomen met Fung. Fung was eerst bang geweest. Omdat hij in de gaten werd gehouden, bestudeerd, getest. Eigenlijk heel gênant. Hij was nota bene een cybersecurityexpert, een professionele hacker, en hij was gehackt. Dat was een slimme truc. Fung was er zeker van geweest dat zijn persoonlijke financiële informatie beveiligd was, in elk geval aan zijn kant. Maar kennelijk had chibi de losers gehackt bij zijn bank en zijn hypotheekbank en wie weet wie nog meer.

Zijn eerste reactie was alles afsluiten. Van het net gaan. Contact opnemen met zijn baas, haar vertellen wat er was gebeurd, hoe vernederend dat ook zou zijn. Of misschien zijn vriend bellen die bij de Cyber Division van de fbi werkte. Ook vernederend, dat was zeker, maar misschien wist hij een manier om deze klootzak te lozen zonder zijn baan kwijt te raken. Een van beide besluiten zou verstandig zijn geweest.

Maar iets in hem klikte. chibi had hem helemaal kunnen leegplukken of hem kunnen chanteren om voor hem te werken. Maar dat had hij niet gedaan. Hij wilde gewoon praten.

En dat deden ze.

Na de aanvankelijke schok en gêne leek het Fung wel leuk om gekend te worden door deze geheimzinnige onbekende. Een onbekende met serieuze vaardigheden. Een meester-hacker die hem om hulp had gevraagd. Geen dreigementen. Wel geld.

En de opwinding.

Opwindend, omdat chibi zeer waarschijnlijk een Chinese agent was. Misschien zelfs een geheim agent van Eenheid 61398.

Dat moest wel. Die lui waren de besten.

Fung kwam uit Alameda, Californië en hij was bewust op Amerikaans grondgebied geboren. Zijn moeder was toen ze zeven maanden zwanger was in Guangzhou op het vliegtuig gestapt. Ze nam samen met vier andere zwangere Chinese vrouwen haar intrek in een illegale ‘babyfabriek’ in een huis in een buitenwijk van Milpitas, eigendom van een Chinese expatkraamverpleegkundige die exorbitante bedragen vroeg van haar wanhopige landgenoten. Volgens de Amerikaanse Grondwet, die geen rekening had gehouden met internationale vliegreizen, werd kennelijk iedereen die in de Verenigde Staten was geboren als Amerikaans staatsburger beschouwd. Duizenden Chinese moeders hadden in de afgelopen twintig jaar gebruikgemaakt van deze bijzondere wet, ook Fungs moeder. Twee maanden na zijn geboorte keerde ze terug naar China. Nog geen twee jaar later kregen haar man en zij toestemming om met visa in de hand naar de vs te emigreren, dankzij Lawrence Fungs illegaal verkregen staatsburgerschap.

De Fungs deden het uitstekend in hun nieuwe land, in het begin tenminste. Zijn moeder was civiel ingenieur en zijn vader econoom, en nog geen tien jaar later hadden ze de onderste treden van de Amerikaanse droomladder beklommen. Bij Lawrence thuis werd Mandarijn gesproken, en hij pikte algauw het Kantonees op van zijn expatvrienden uit Hongkong. Zijn ouders gingen alleen om met andere Chinese families in de Bay Area, en daar waren er een heleboel van.

Zijn ouders leerden hem alle mythes en verhalen waar zij mee waren opgegroeid, ook die waarin de Chinese communistische partij een heldenrol speelde, de voorhoede van de revolutie tegen het westerse imperialisme.

Zijn vader en moeder verlieten het Rode China niet om ideologische, maar om groene redenen − dollarbiljetten om precies te zijn.

Lawrence Fung was ogenschijnlijk en legaal even Amerikaans als appeltaart, hij luisterde na schooltijd stiekem naar Alanis Morissette, Jay-Z en Limp Bizkit, en rookte net als zijn andere niet-Aziatische skatevrienden dope. Maar vanbinnen was hij op en top een Chinees. Deel van de grote Han-diaspora. Elk jaar werd het hem duidelijker dat de eenentwintigste eeuw van China was en, zonder enige twijfel, alle eeuwen daarna ook. Diep vanbinnen had hij altijd gehoopt dat zijn moederland zijn hulp zou vragen.

Toen Lawrence zestien werd vertelde hij zijn ultratraditionalistische ouders dat hij gay was. Ze wilden hem niet meer kennen. Op zijn zeventiende verliet hij zijn ouderlijk huis − maar werd feitelijk uit huis gezet − en begon met zijn wiskundestudie aan uc Berkeley. In die tijd geen eenvoudige opgave voor een Aziatische jongere met alle vooroordelen tegen Aziaten met de beste studieresultaten vergeleken met andere etnische groeperingen. Zonder contact met zijn ouders betaalde hij voor alles met studieleningen, ook voor internationale reizen, een luxe levensstijl voor hemzelf en zijn vrienden en minnaars, en de modernste computer- en audioapparatuur. En auto’s natuurlijk.

Tegen de tijd dat Fung zijn master had behaald, had hij een studieschuld van bijna driehonderdduizend dollar, een schuld waar je niet door een persoonlijk faillissement van af kon komen. Nog een reden om de Amerikaanse regering te haten, vond Fung.

Zijn zogenaamde vrienden maakten zijn hoop om als ‘eenhoorn’ door Silicon Valley te worden ingehuurd constant belachelijk, ook al waren ze zelf slechte programmeurs. Toch verdiende hij voldoende snel geld om al zijn schulden te kunnen afbetalen en zijn toch al luxe levensstijl nog eens op te krikken.

Uiteindelijk gaf hij zijn droom van een snelle score bij een andere start-up op. Twee jaar geleden was hij bij een saaie maar fatsoenlijke firma gaan werken en had voor het eerst in zijn leven een goed en stabiel inkomen.

Geld dat hij niet in zijn zak kon houden.

chibi wist dat allemaal. En meer. Dat kon Fung niets schelen. Eigenlijk was het een opluchting. En zeer bevredigend. Een intimiteit die hij met niemand anders op de wereld deelde dan met deze geheimzinnige broeder aan de andere kant van de aardbol. Nog een duister en gevaarlijk geheim dat hij deelde met geen van de mensen om hem heen die dachten dat ze hem kenden. Alleen zou hij dat deze keer nooit bekendmaken. En dat gold ook voor chibi. Want wat zouden ze daarmee winnen?

Fung was bang ontdekt te worden. Het idee dat hij naar de gevangenis moest vond hij griezelig. Het idee dat hij zou worden betrapt door zijn minderen vond hij vernederend. Hij wist dat de schande onverdraaglijk zou zijn voor zijn ouders, en voor hem.

‘Ik zal het doen,’ typte Fung.

Dank je. Nogmaals.

chibi logde uit.

Net als Fung. Zijn relatie met zijn geheimzinnige vriend was niet verbroken. Maar nu zat hij diep in de problemen.

Tot aan zijn nek in de problemen.

En ondanks al zijn bravoure zou hij waarschijnlijk worden betrapt.

Hoe moest hij dit in vredesnaam voor elkaar krijgen?

Hij wilde Torré bellen en zijn hart uitstorten. Maar zijn minnaar was tegenwoordig zo verdomd slechtgehumeurd, en een slechte internetverbinding maakte de zaak alleen nog maar frustrerender en ongemakkelijker. Zelfs áls Torré al opnam, wat moest hij dan tegen hem zeggen? Hij moest dit verborgen houden voor Torré om hem te beschermen, gewoon voor het geval dat.

Fung zuchtte. Het maakte niet uit. Het was nu eenmaal zo dat hij altijd de zorgen voor anderen in zijn eentje moest dragen. Dat moest hij gewoon accepteren.

Fung stond op en liep langzaam naar de douche. Even overwoog hij zichzelf te bevredigen onder de dampende dubbele regendouche­koppen, maar daar was hij veel te moe voor. Daarom schonk hij maar een glas Beringer Private Reserve-cabernet sauvignon in en slikte een paar slaappillen voordat hij zich uitgeput en neerslachtig in bed liet vallen.





Washington d.c.

Nadat zijn vrouw senator Dixon de volgende ochtend naar haar kantoor was vertrokken, ging Aaron Gage naar zijn bibliotheek en deed de deur achter zich dicht. De huishoudster zou een uur later pas komen en dus had hij het huis voor zichzelf. Meer dan genoeg tijd voordat zijn chauffeur kwam om hem naar zijn privévliegtuig te brengen voor een vlucht naar het hoofdkwartier van het bedrijf.

Vijf jaar eerder was Gage Capital Partners overgeplaatst naar Dallas. Hij had niet echt iets met die stad, het weer of de inwoners, maar het was een fantastische plek om zaken te doen. Texas kende geen zakelijke belastingen en dat vond Gage ontzettend belangrijk. Belasting betalen was iets voor Jan met de pet en voor de stomkoppen die te dom waren om te weten hoe ze dat moesten ontwijken.

Hij ging niet vaak meer naar het hoofdkantoor, dat gevestigd was op de eenentwintigste verdieping van een wolkenkrabber in het centrum. De dagelijkse leiding was namelijk in handen van een groep getalenteerde onderdirecteuren en de mensen onder hen. gcp had een klein leger uitstekende kwantitatief analisten, contractadvocaten en technisch analisten, aangetrokken van de beste universiteiten. Zij hielden zich bezig met het maken van berekeningen, het opstellen van contracten en de 24/7-zoektocht naar veelbelovende nieuwe marktkansen en naar gaten in de wet, of ze creëerden die zelf, door hun lobbywerk.

Als jongeman had Gage uitgeblonken in bijna al deze werkzaamheden, maar nu vond hij dat allang geen uitdaging meer. Hij had zijn eerste tien miljoen verdiend met investeringen in grote familietrusts, pensioenfondsen en stinkend rijke individuen. Maar hij had al snel door dat het grote geld elders lag.

‘Groot’ was een ruim begrip.

Hij onderhandelde over grote contractaankopen van muni bonds (overheidsleningen), commodities future-contracten en aandelenopties, waarbij hij op zoek ging naar het laatste kwart punt van interestpercentage, kostenreductie of belastingvermindering. Al dat werk werd beloond met miljoenen dollars voor zijn grootste cliënten en, uiteindelijk, ook voor hemzelf.

Maar het echt grote geld was te vinden bij de federale overheid. Het socialisme was dood, maar het kapitalisme ook. Liberale westerse overheden leenden biljoenen dollars aan niet-bestaand geld, uit de lucht gegrepen enen en nullen gecreëerd in computers van centrale banken. Dat was meer om stemmen te kopen dan om de budgetten gezond te houden, waardoor ze toekomstige generaties opzadelden met schulden die ze nooit konden aflossen.

Gage kwam tot de conclusie dat het beter was om zaken te doen met de mensen die geld creëerden dan met de sufferds die daar alleen maar om vochten.

Centrale banken en overheden waren niet de enige instanties die veel geld creëerden. Criminele syndicaten hevelden biljoenen dollars uit publieke en private kluizen over, en met illegale handel werden zelfs nog meer miljarden verdiend.

Aaron Gage wilde zo veel mogelijk van dat gratis en zwarte geld als hij maar te pakken kon krijgen.

Miljonairs waren geen zeldzaamheid meer. Hij wilde miljarden.

Gage Capital Partners speelde een sleutelrol in zijn plan, want dat was de legitieme dekmantel die conventionele zaken deed. Maar daarnaast was dit het platform dat Gage in staat stelde het echt belangrijke werk te doen, namelijk het cultiveren van een strategische relatie met de zakelijke en politieke elite in de wereld. Dankzij deze relaties kreeg zijn bedrijf steeds meer macht en invloed, wat uiteindelijk leidde tot steeds meer rijkdom en dat leidde uiteindelijk tot zijn eigen bron van macht en invloed.

Dat was het belangrijkste spel van allemaal, en zijn vrouw had bewezen een belangrijk radertje in zijn machine te zijn. Ze kende haar rol en speelde die uitstekend, ook al begreep ze de omvang van zijn plan niet helemaal.

Christopher zag het grote plaatje wel, zei Gage tegen zichzelf toen hij de grote inloopkast in liep die zo was gebouwd dat elektronisch afluisteren onmogelijk was.

De jongen had in zijn jeugd een paar ernstige fouten gemaakt, dat was inderdaad zo, maar Gage wist dat het veel eenvoudiger was om een hengst te zadelen dan om een muilezel in een renpaard te veranderen. Christopher was koppig maar slim, verdomd slim. En toen Gage eindelijk door Christophers door hormonen veroorzaakte mist was gedrongen, viel alles vanzelf op zijn plek bij zijn zoon met de ondoorgrondelijke blik in zijn donkere ogen.

Zijn vrouw maakte zich terecht zorgen. Zelfs toen Christopher eindelijk was bijgedraaid, ging hij altijd tot het randje.

Gages telefoon kreeg eindelijk verbinding met Christophers versleutelde mobiele telefoon, hoorde hij.

‘Hallo, vader.’

‘Kun je vrijuit praten?’

‘Ja, natuurlijk. Ik ben thuis.’

‘Weet je nog die “vakantie” die we gepland hadden? Waar je laatst plannen voor had gemaakt?’

‘Ja, natuurlijk.’

‘Nou, ik wil dat je die uitstelt.’

‘Waarom?’

‘Het is daar geen goede tijd voor. Je moeder…’

‘De senator is mijn moeder niet.’

‘Je stiefmoeder heeft het op dit moment druk met andere zaken.’

‘Ze heeft het altijd druk. Ze is senator.’

‘Op dit moment heeft ze het bijzonder druk. Die vakantie gaat nu niet lukken.’

‘Ik dacht dat ze niet met ons op vakantie wilde.’

‘Dat wil ze ook niet. Maar dat betekent dat het ook voor mij geen goed moment is.’

Christopher zweeg even, dacht hierover na.

Aaron zei: ‘We kunnen het later doen. Alleen nu niet.’

‘Maar je begrijpt mijn situatie niet. Ik heb de tickets al gekocht. De reserveringen zijn gemaakt. En ze betalen niets terug.’

‘Daar is niets aan te doen.’

‘De mensen met wie ik afspraken heb gemaakt, zullen zeer teleurgesteld zijn.’

‘Je luistert niet naar me. Annuleer die verdomde vakantie. Vandaag. Capisce?’

‘Ja, natuurlijk. Begrepen.’

‘Goed. We spreken elkaar snel weer. Pas goed op jezelf.’

‘Jij ook.’

Gage verbrak de verbinding. Hij glimlachte.

Een verdomde hengst.

Hij moest gewoon de teugels niet laten vieren.





San Francisco, Californië

Fung zat op zijn werkplek in zijn privékantoor op de derde verdieping, een leuke bijkomstigheid van zijn baan en een blijk van zijn verheven positie binnen de organisatie.

De rest van het team was gaan lunchen in een nieuwe Aziatische fusion-phô een paar blokken verderop.

Fung was niet meegegaan, zogenaamd in verband met deadlines en een zwakke maag − wat allebei waar was. Er zaten meer dan driehonderd ongeopende e-mails in zijn inbox, en door het prikkelbaredarmsyndroom waar hij aan leed had hij last van zijn ingewanden.

Waarom had hij verdomme ingestemd dit te doen? Die extra vijfentwintigduizend had helemaal niets te betekenen als hij ergens in een supermax zat weg te rotten.

Weer scande hij zijn verdieping. De meeste met glas afgescheiden hokjes waren leeg. De programmeurs die waren achtergebleven, waren midwits, middelmatige collega’s die bezig waren een project voor een supermarktketen in het noordoosten af te maken.

Losers.

Fungs vingers hingen boven de toetsen van zijn computer. Een paar toetsaanslagen en hij kon alweer ongezien binnendringen in het National Reconnaissance Office (nro) dat verbonden was met een communicatiesatelliet van de cia. Fung kon meekijken met één bepaalde nro-machine zonder dat de operator dat wist en zonder de securityalgoritmes te alarmeren die de activiteit van dat werkstation monitorden. Het was een illegale versie van Apples techsupport voor schermdeling met een klant en het kon diens computer manipuleren tijdens een vraag om hulp.

Alles wat Fung deed bleef bovendien automatisch verborgen voor de nro-stationlogs, zodat alle digitale footprints die hij in theorie zou kunnen achterlaten nooit werden vastgelegd.

Maar zelfs in de wetenschap dat hij niet kon worden betrapt en het lokkertje van een bedrag van zes cijfers aarzelde Fung toch. Zijn bazin was niet dom, ze was een waardige tegenstander. Stel dat ze onlangs een nieuwe securitypackage had geïnstalleerd en hij in de val liep?

‘Larry? Ik dacht dat je aan het lunchen was.’

Fung schrok zich rot. Amanda Watson, zijn directe supervisor bij CloudServe, stond in zijn deuropening. ‘O, Amanda. Hoi.’ Hij draaide zijn stoel net voldoende om het zicht op zijn scherm te blokkeren.

Watson fronste ongerust haar voorhoofd. ‘Voel je je wel goed? Je ziet eruit alsof je een geest hebt gezien.’

‘Sorry. Voel me niet helemaal honderd procent.’ Fung voelde zweetdruppels op zijn voorhoofd ontstaan.

‘Je ziet er ziek uit. Misschien kun je maar beter naar huis gaan en even goed voor jezelf zorgen. Ik kan het me niet permitteren mijn rechterhand kwijt te raken.’

‘Ach, het gaat wel, hoor. Ik moet gewoon een paar paracetamols nemen.’

‘Ik heb er wel een paar in mijn bureau. Zal ik ze halen?’

‘Eh… heel graag. Als je dat wilt doen. Dat zou fijn zijn.’

Watson glimlachte. ‘Geen probleem, hoor. Ben zo terug met die paracetamols en een glas bronwater.’

‘Bedankt.’

Fung keek haar na terwijl ze naar de lunchruimte liep om een flesje water te halen.

Verdomme, dat was op het nippertje.

Maar opeens moest Fung zich inhouden om niet te lachen. Die stomme trut besefte niet hoe dicht ze bij de man was geweest die haar ‘unhackable’ cloud had gehackt. Ze kende de zwakke plekken van het systeem en had die doorgegeven aan haar Rode Team, waar Fung deel van uitmaakte. Het afgelopen jaar had ze verschillende manieren voorgesteld om ze aan te vallen en te gebruiken. Wat ze niet wist was dat Fung iets meer dan een maand geleden het enige barstje in het systeem had gevonden en daardoor had kunnen inbreken. Dat had hem een enorme dopaminekick bezorgd. Hij had het systeem verslagen, en dat betekende dat hij háár had verslagen. Hij had die dag de neiging gehad haar kantoor binnen te stormen om het haar te vertellen en haar te laten zien wie écht de slimste persoon in het gebouw was.

Maar hij had die neiging weerstaan.

Waarom zou hij het haar vertellen? Dit was zijn perfecte, verrukkelijke geheim. Zich om haar verkneukelen zou hem tijdelijke bevrediging geven. Maar de gouden sleutel verborgen houden voor haar en de rest was meer dan bevredigend. Hij voelde zich daardoor absoluut dominant.

En toen chibi hem belde en steeds weer belde met de vraag of hij iets voor hem kon opzoeken in ruil voor veel geld en hij nooit werd betrapt, was dat nog vele malen beter dan seks.

Maar Watson leek de laatste tijd achterdochtig. Hing bij hem rond, leek altijd naar hem te kijken. Wist ze het? Nee, dat was onmogelijk. Dan zou hij al in de gevangenis zitten. Maar vermoedde ze iets? Misschien wel.

Fung keek naar de originele Seth Thomas-sunburst-wandklok. Er restte hem bijna geen tijd meer; hij moest zijn opdracht voor een bepaald tijdstip uitvoeren. Nog even, wist hij, en Watson zou naar de sportschool gaan. Ze was zeer stipt als het om haar pilatesles ging. Hij kon nog wel een paar minuten wachten en ondertussen een paar slokken koud bronwater nemen.

Watson kwam terug en gaf Fung een flesje water en een doosje paracetamol.

‘Bedankt.’

‘Graag gedaan.’ Watson bleef bij de deur staan. ‘Je doet altijd zoveel voor iedereen. Zorg je eigenlijk wel goed voor jezelf?’

‘Heb alleen een beetje slaapgebrek, dat is alles.’

‘Kan ik je ergens mee helpen?’ Ze knikte naar zijn bureau.

‘Als er iemand is die te veel op haar bordje heeft, dan ben jij dat. Maar bedankt voor het aanbod.’

‘Ik kan wel iemand aanwijzen om je te helpen.’

‘Iedereen hier heeft het smoordruk. Ik ben hier over een paar uur klaar. Misschien ga ik dan wel naar huis.’

Watson haalde haar schouders op. ‘Nou, vraag het gerust. We zitten allemaal in hetzelfde team immers?’

‘Zeker weten.’

Het alarm op Watsons iWatch ging. ‘Tijd voor pilates.’

‘Succes met je training.’ Fung knipoogde. ‘Je weet waar je me kunt vinden.’

Watson knipoogde terug en liep snel naar haar bureau om haar autosleutels te pakken.

Toen de liftdeuren eindelijk dicht gleden, keek Fung alweer naar zijn beeldscherm.

Tijd om aan het werk te gaan.





Gdańsk, Polen

Zij waren kroonprinsen.

Christopher Gage, de stiefzoon van senator Deborah Dixon, een van de machtigste vrouwen ter wereld, en Hu Peng, de zoon van een hoge partijfunctionaris en een directeur van een van de grootste staatsbanken van China.

De twee mannen, beiden achter in de dertig, bezaten veel van de kwaliteiten van kroonprinsen elders in de wereld. Een van de belangrijkste was dat ze hadden bewezen dat ze het waard waren om hun respectievelijke koninkrijken te erven.

Het was eenvoudig gebleken om Gages vader Aaron een plezier te doen, vooral na zijn afstuderen aan de Gage-alma mater, maar de man was bijna onmogelijk tevreden te stellen. Hu Peng bevond zich in ongeveer dezelfde situatie, misschien zelfs wel een slechtere. 

Peng was degene die erop had gestaan af te spreken binnen de rechthoekige stalen wanden van het European Solidarity Centre vlak bij de haven en hun telefoon achter te laten in hun kantoor op de negende verdieping van het Citi Handlowy-gebouw in Gdynia zo’n twintig kilometer verderop. Gage was voorzichtig met elke vorm van elektronische communicatie, maar nam voorzorgsmaatregelen. Peng was wat dat betreft echter paranoïde. Vooral als hij zaken besprak die zijn superieuren onwelgevallig konden zijn of, nog erger, zijn vader ter ore zouden komen.

Peng was ook degene die Gage de nuttige maar ongemakkelijke routine leerde van surveillance detection routes, waarbij hij in spiegels en kantoorruiten keek of hij misschien werd gevolgd.

Ze stonden voor de hangende display van twee grote multiplex platen met daarop de eenentwintig eisen van stakende Poolse arbeiders tegen de communistische regering in 1980, het Poolse equivalent van de Amerikaanse Onafhankelijkheidsverklaring. De Bill of Rights combineerde deze eisen, en de weigering van de arbeiders ze in te trekken leidde tot de oprichting van de onafhankelijke vakbond Solidariteit. Dat markeerde het begin van het einde van het communisme, eerst in Polen en kort daarna in heel Europa, inclusief de Sovjet-Unie.

Gage en Peng droegen een headset met Engelstalige uitleg, maar met het geluid uit. Ze bleven om niet afgeluisterd te kunnen worden in de buurt van een groep verveelde, maar kletsende middelbare scholieren.

‘Het spijt me,’ zei Gage in het Engels. ‘Er is niets aan te doen.’

‘Alles is al in gang gezet…’

‘Dat heb ik hun al uitgelegd.’ Zich niet bewust van Pengs ongeruste reactie voegde hij eraan toe: ‘Niet tot in detail natuurlijk.’

Peng bleef het vertrek scannen. Het zou niet moeilijk zijn om een Chinees te ontdekken die hen hier in Polen schaduwde. Hij kende iedere Chinese consulaire medewerker in Gdańsk van gezicht, ook de geheim agenten van de msv die hier gestationeerd waren, maar die waren hier vandaag niet. Maar natuurlijk zouden zijn superieuren in een blank land als Polen nooit Chinese geheim agenten inzetten om hem te bespioneren.

‘Heb je hun uitgelegd met welke gevolgen we geconfronteerd worden als we dit stopzetten?’

‘Niet met zoveel woorden.’

‘Dan moet je dat misschien maar doen,’ zei Peng. Hij slenterde achter de kletsende leerlingen aan naar het volgende object. Zijn Engelse accent verraadde dat hij de taal had geleerd van docenten in China die in Oxford hadden gestudeerd en was een weerslag van de twee jaar die hij tijdens zijn masterstudie aan de London School of Economics in pubs had gedronken en met Engelse meisjes naar bed was geweest.

‘Er moeten alternatieve routes zijn.’

‘We hebben het niet over het veranderen van de dienstregeling van een bus.’

‘Toch kan het niet. Blaas het af.’

‘Omdat je vader dat tegen je zei? Of je moeder?’

‘Stíéfmoeder. En je moet haar niet de schuld geven. Ryan is haar baas.’

‘Dan moet zij zich maar zorgen maken over hem. Jij hebt op dit moment belangrijker zorgen. Net als ik.’

‘Je kent mijn vader niet.’

Pengs blik versomberde. ‘En jij kent mijn vader niet.’

Ze liepen naar een hoek, bij de groep vandaan, maar hun onophoudelijke geklets was nog steeds goed hoorbaar.

Peng zei zacht: ‘Je bent achtduizend kilometer bij hen vandaan. Niemand zet hun een mes op de keel, maar ons wel. Bovendien kan deze zending onmogelijk een probleem worden. Alles is geregeld, alles is verantwoord. We moeten gewoon nog een paar dagen geduld hebben. Niemand zal iets weten.’

Nu scande Gage de zaal, half in de verwachting dat zijn vader de galerie binnen zou komen. Hoewel zijn vader niet helemaal begreep wat er aan de hand was, wat er op het spel stond − inclusief zijn leven. Maar de beloning zou enorm hoog zijn. Bovendien was het een manier om uit de lange schaduw van zijn vader te stappen, en misschien zelfs zijn respect te verdienen.

Falen was geen optie.

En natuurlijk had Christopher andere waarborgen. De belangrijkste daarvan was zijn geliefde stiefmoeder, of ze dat nu leuk vond of niet.

Alleen wist ze dat niet.

‘Prima. Maar laat deze zaak alsjeblieft niet misgaan en ons in de problemen brengen.’

‘Dat kan toch niet? Jij en ik zijn de enigen in Polen die hiervan weten. Verman je en ontspan.’ Peng glimlachte. ‘Laten we gaan. Ik heb honger.’

‘Ik hoef niets te eten, ik wil een borrel.’

‘Er is een nieuwe tent, niet ver hiervandaan en de Oekraïense meiden zijn superhot.’

De kroonprinsen zetten hun audioheadsets af en haastten zich naar de uitgang. 





Alexandria, Virginia

Jacks hoofd tolde.

Nadat hij tien uur achtereen geconcentreerd bezig was geweest met een uitgebreide controle van de LexisNexis-database, zoals jaarverslagen, voorkeursrechtverklaringen, zakelijke vergunningen en zelfs eigendomsaktes van schepen en vliegtuigen, waren Jacks ogen gezwollen en was hij gefrustreerd. Aaron Gages record was brandschoon.

Dat vermoedde hij al toen hij hieraan begon, maar hij had dit met gepaste zorgvuldigheid moeten doen. Behalve dat Aaron Gage zowel slim als voorzichtig was, wist Jack ook dat Gage voornamelijk handelde binnen het kader van zijn private-equityfirma Gage Capital Partners. Volgens de huidige juridische eisen hier en in het buitenland was het niet verplicht de details van deze transacties openbaar te maken. Private-equityfirma’s zoals gcp waren de perfecte plek voor louche handelaars om zich, als ze dat wilden, in het openbaar te verbergen.

Jack kon dus alleen nog zijn toevlucht nemen tot osint, open­source-intelligence, met andere woorden: internet. Ook dat bleek een geestdodende zoektocht. Aaron Gage en gcp waren al decennia in het nieuws en de begunstigden van een zorgvuldige, al tijdens de regering-Reagan opgezette pr-campagne.

In de afgelopen tien jaar had de pr zich meer gericht op de maatschappelijk bewuste inspanningen van het Dixon-Gage Charitable Trust dat regelmatig doneerde aan vrouwenopvangcentra, symfonieorkesten, scholen in binnensteden, onderzoeksinstituten naar borst- en eierstokkanker en een heleboel andere programma’s die gunstig waren voor senator Dixons politieke carrière. De Trust had ook meegeholpen met het opvijzelen van het imago van gcp als een maatschappelijk bewuste private onderneming. Sinds vijf jaar werkte Dixon-Gage ook in Afrika, waar ze scholen bouwden, waterbronnen sloegen en microkredieten verstrekten.

Maar Gerry had Jack op de China-connectie gewezen en daar concentreerde hij zich nu op. Eerst friste hij zijn geheugen op met betrekking tot de Amerikaans-Chinese handelsbetrekkingen, vooral na 2001 toen China was toegelaten als lid van de who, de Wereldhandelsorganisatie. Dat gebeurde deels op voorspraak van Dixon, toen nog congreslid, die voorspelde dat het kapitalisme China democratischer zou maken. Alleen gebeurde het tegenovergestelde. Het ‘rode kapitalisme’ versterkte juist de macht van de Chinese Communistische Partij in eigen land en daarbuiten. Het land benutte het who-lidmaatschap voor enorme buitenlandse investeringen en technologie voor de grootste productie- en exportboom in de wereldgeschiedenis ten koste van meer dan drie miljoen Amerikaanse productiebanen.

China gebruikte zijn gigantische handelsoverschot met de vs − op dit moment meer dan driehonderd miljard dollar per jaar − voor een enorme uitbreiding van zijn leger. In nog geen tien jaar werd China in economisch en militair opzicht de nummer twee van de wereld.

Het was duidelijk dat de Chinese communisten zaken als het who-lidmaatschap of het Belt and Road Initiative gebruikten als manieren om de nationale belangen nog verder uit te breiden, en veel van de grootste Chinese ondernemingen waren staatseigendom zodat de Partij de baas was. Amerikaanse ondernemingen bleken vooral invloed uit te oefenen op het Amerikaanse buitenlandbeleid om zichzelf te verrijken.

Maar daar had Jack niets mee te maken en hij moest zich concentreren op minder belangrijke zaken. 

Net als veel andere Amerikaanse en Europese bedrijven was Gage Capital Partners snel naar Beijing gegaan om deals te sluiten. Want the business of America was business, ja toch? Toch vond Jack het zorgwekkend dat zoveel bedrijven hun winst belangrijker vonden dan vaderlandsliefde. De meeste grote ondernemingen verplaatsten de productie naar het buitenland, importeerden gesubsidieerde commodity’s, vestigden hun onderneming officieel in een ander land − om in de vs geen belasting te hoeven betalen − en eisten goedkope arbeid binnen de vs. Allemaal volkomen legaal, doordat senatoren als Dixon wetten opstelden die dat legaal maakten.

Wat Jack zo kwaad maakte was de hypocrisie. Dezelfde ondernemingen die de Amerikaanse belastingen ontweken en Amerikaanse banen naar het buitenland verplaatsten zouden zonder meer de hulp van de Amerikaanse regering inroepen − voor bescherming tegen vijandige regeringen en terroristische groeperingen.

Was daarvoor dan geen zekere mate van loyaliteit tegenover de Amerikaanse arbeider? Tegenover Amerikaanse banen? De Amerikaanse belastingbetaler?

Kennelijk niet.

Jack wreef weer vermoeid over zijn gezicht. Hij wist dat zijn hersens deze lange, speculatieve vragen opriepen als hij moe werd. Hij moest geconcentreerd blijven.

Eén bepaald artikel tijdens zijn zoektocht op internet trok zijn aandacht. De alumninieuwsbrief van de Stanford Graduate Business School maakte Christophers promotie bekend tot ceo van Gage Group International, een transport- en infrastructuuronderneming.

Interessant.

Vervolgens ontdekte Jack dat Christopher Gage de afgelopen drie jaar alleen naar Beijing was gereisd.

Wat de Gages ook van plan waren in China, Christopher was de nummer één.

Gerry had Jack gewezen op het Belt and Road Initiative van China. Maar hij had ook verteld dat senator Dixon de deal met Polen had geblokkeerd, en dat was de enige aanleiding voor Jacks onderzoek.

Was er een verband tussen bri en Polen?

Jack bleef zoeken.

Hij ontdekte dat het bri stevig was gevestigd in het Poolse Gdańsk, een van de belangrijkste havens aan de Baltische Zee.

Interessant.

Er werden miljoenen dollars van China geleend voor het upgraden van haven-, spoor- en wegfaciliteiten in de oude zeehaven. De stad, die tijdens de Duitse bezetting Danzig heette, was eeuwenlang een van de grootste en rijkste handelscentra van Europa geweest. Vele eeuwen lang was de stad begeerd door belangrijke spelers in de regio, onder wie de Teutoonse ridders die het in 1308 veroverden. Nu hadden de Chinezen hun oog op deze Baltische stad laten vallen. Misschien was de stad weer voorbestemd om belangrijk te worden.

En toen ontdekte Jack het.

Een aankondiging dat Christopher Gages nieuwe bedrijf Baltic General Services op zoek was naar vastgoed in Gdańsk.

Maar betekende dat iets? Of was het gewoon toeval?

Jack noteerde het op een zelfklevend memoblaadje en plakte dat op zijn beeldscherm, een van de vele die er hingen.

Hopelijk zou één daarvan binnenkort nuttig blijken.





Washington d.c.

Ze schoot twee .380-kogels precies tussen de ogen van de man.

‘God, ik ben weg van deze laser,’ zei Dixon.

Het papieren doelwit hing slap in de lucht, een meter of tien verderop in de overdekte schietbaan. De rode straal van de targetinglaser onder de korte loop van haar sig Sauer P238-pistool danste nog steeds op het hoofd van het doelwit.

‘Goed geschoten, senator.’

‘Nou ja, jij hebt het me geleerd, nietwaar?’ Dixon glimlachte.

Dixon en Sandra Kyle waren op dat moment de enige twee schutters in de ondergrondse schietbaan.

Dixon gaf de voorkeur aan de persoonlijke en private instructie van Kyle, die daar graag aan voldeed. Kyle was een voormalige geheim agent van de u.s. Capitol Police die als Dixon in de stad was aan haar werd toegewezen. De aantrekkelijke, inmiddels gepensioneerde zwarte vrouw had de schietbaan gekocht en zich gespecialiseerd in zelfverdediging en schietcursussen voor vrouwen. Ze had ook een privédetectivebureau.

Dixon dumpte haar lege magazijn en trok de slede naar achteren om ervoor te zorgen dat het wapen helemaal leeg was voordat ze het op de schiettafel neerlegde met de loop op de schietbaan gericht. Ze zette haar oorkappen af, net als Kyle. 

De verlaten geluiddichte ruimte was de perfecte plek voor een privégesprek.

‘Ik heb een klein probleem waar je me mee moet helpen,’ zei Dixon. Ze hield ontzettend van de geur van verbrand kruit die nu in de lucht hing.

‘Prima.’

‘Je hebt nog niet gevraagd wat het probleem is.’

Kyle haalde haar schouders op. ‘Ik ben het je verplicht, wat het ook is.’

Dixon schudde haar hoofd. ‘Je bent me niets verplicht. Als een van ons de ander iets verplicht is, dan ben ik dat voor al die jaren waarin je me hebt beschermd.’

Dixon was toen ze nog in functie was heel vaak met de dood bedreigd, hoewel de dreigementen meestal loos waren geweest. Maar de enkele keer dat het gevaar reëel leek was Kyle er altijd voor haar geweest, te allen tijde, dag of nacht.

Maar dat was Kyles werk geweest, haar gezworen plicht als agent van de u.s. Capitol Police. Maar voor Dixon of wie dan ook had ze nooit echt in actie hoeven komen, zelfs niet in actieve dienst als agent van de Air Force Police tijdens haar enige uitzending naar Kabul. Maar ze was goed getraind en zeer loyaal, altijd bereid de ontelbare opdrachten die Dixon haar soms gaf uit te voeren. Waaronder vaak het verzamelen van gênante informatie over politieke tegenstanders.

Maar veel belangrijker, toen Kyle in Virginia met drank op achter het stuur werd aangehouden en gearresteerd, had Dixon bemiddeld en haar carrière en haar riante pensioen veiliggesteld. Aaron had ook het rentevrije kapitaal beschikbaar gesteld dat Kyle nodig had gehad om de schietbaan in Alexandria te kopen. Kyle stond dus voor eeuwig bij Dixon in het krijt, en beide vrouwen wisten dat.

Dixon drukte op de transportknop. Het geperforeerde papieren doelwit klapperde terwijl het met grote snelheid aan een zoemende stalen kabel naar hen toe kwam. Een paar centimeter bij haar vandaan kwam het abrupt tot stilstand.

Kyle knikte naar het geperforeerde doelwit. ‘Dat was erg strijdlustig, senator. Ik neem aan dat dit iets met potus te maken heeft?’

‘Indirect wel.’

‘Zoiets dramatisch is het niet, hoop ik.’

Dixon lachte. ‘Natuurlijk niet. Moet gewoon mijn frustraties afreageren.’

‘Zolang ik niet in het Oval Office hoef in te breken, vind ik alles prima. Waar gaat het om?’

Dixon kneep de metalen knijper open waaraan het doelwit was bevestigd. ‘Je weet dat Ryan een heilig boontje is. Hij heeft zeer starre eigen ideeën over goed en kwaad.’

‘Klopt. Ik heb hem in actie gezien.’

‘Nou, ik weet uit betrouwbare bron dat hij op dit moment vreselijk veel belangstelling voor me heeft. Hij beschouwt me als een politieke dreiging en probeert kwalijke zaken te vinden waarvan hij me kan beschuldigen.’ Dixon legde het doelwit op de wapentafel.

‘Zijn er kwalijke zaken te vinden?’

‘Nee, natuurlijk niet. Maar hij zal ernaar zoeken en zoals je weet kan alles wat hij ontdekt, zelfs als het integer is, zo worden verdraaid dat het in handen van de juiste media in iets kwalijks kan veranderen.’

‘Wat kan ik doen?’

‘Ik wil dat je je verplaatst in zijn positie en vertel me dit: stel dat jij Ryan was en je door je hoge morele waarden geen gebruik kon maken van de Belastingdienst of de fbi om je politieke tegenstander zwart te maken, hoe zou je het dan doen?’

‘Als ik het me goed herinner, is hij een verdomd goede analist,’ zei Kyle.

‘Ik betwijfel of hij daar de tijd voor heeft.’

Kyle tikte nadenkend met een roodgelakte nagel tegen haar kin. ‘Er is een organisatie die door Gerry Hendley wordt geleid, Hendley Associates. Weleens van gehoord?’

‘Ja, natuurlijk. Hendley was vroeger een legende. De senator en ik hebben samen overlegd over een paar wetten toen ik nog lid was van het Huis voordat hij… Nou ja, dat weet je.’

Kyle knikte. Ze was op patrouille als jonge agent toen ze het nieuws hoorde dat Gerry Hendleys vrouw en drie kinderen waren gedood door een afschuwelijke botsing met een vrachtwagencombinatie op de I-85. Hendley was zo van slag door deze tragedie dat hij zijn carrière als senator verspeelde door een halfhartige herverkiezingscampagne die hij dik verloor. Toen hij zichzelf weer in de hand had richtte hij uiteindelijk Hendley Associates op. Hij was zijn hele leven democraat geweest, maar werkte als senator keihard voor de regering-Ryan en was bereid geweest het partijbelang los te laten voor kwesties als de nationale veiligheid.

‘Ik ben blij dat hij weer op zijn pootjes terecht is gekomen,’ zei Dixon. En ze meende het. Ze had Hendley toen bewonderd en ze was oprecht blij voor hem. En nu hij geen politieke rol meer speelde vormde hij geen enkele dreiging meer. ‘Dat is een eersteklasfirma, volgens mijn man. Maar hoezo was dat een antwoord op mijn vraag?’

‘Hendley heeft ene John Clark in dienst. Weet je iets over hem?’

Dixon schudde haar hoofd. ‘Moet dat dan?’

‘Hij is een voormalige Navy seal, ex-cia. Hij begint wat oud te worden, maar hij is iemand die je zeker niet kwaad wilt maken en hij is bevriend met Ryan.’

‘Waarom heeft een financieel bedrijf een voormalig geheim agent in dienst? Security?’

‘Dat zou ik ook denken. Waarschijnlijk voor Hendley.’

‘Of voor iemand anders die daar werkt.’

‘Denk je aan iemand in het bijzonder?’

‘Jack Ryan junior werkt daar als financieel analist.’ Dixons nekharen gingen overeind staan. Dat zou nóg een directe link zijn met president Ryan. En een gepensioneerde geheim agent als Clark betekende ook nog iets anders. Ze fronste haar voorhoofd. Misschien had senator Chadwick echt een punt.

Kyle knikte. ‘Ik ga er meteen mee aan de slag.’

Dixon vouwde het geperforeerde doelwit op en stak het in haar zak. ‘Als Hendley Associates onderzoek naar me doet, wil ik dat weten. Maar doe het discreet. Ik wil niet dat Gerry erachter komt dat je rondsnuffelt. De wereld is te klein als hij dat ontdekt.’

‘Begrepen, mevrouw.’





Alexandria, Virginia

Voorzichtig stopte Jack zijn opgevouwen kleren in zijn reisrugzak. Het weer op het zuidelijk halfrond begon warmer te worden en hij wilde geen ruimbagage meenemen, vooral niet tijdens een commerciële vlucht met verschillende transfers.

Zijn telefoon die in de andere kamer lag rinkelde. Hij keek op zijn horloge. Het was Gerry. Jack stopte zijn oortjes in en tikte op zijn telefoon. ‘Hoi Gerry. Zeg het eens?’

‘Ik heb je rapport dat je gisteravond stuurde nog eens doorgelezen en heb een paar vragen. Stoor ik?’

‘Ben aan het pakken. Zeg het maar.’

‘Je hebt een relatie ontdekt tussen de stiefzoon van senator Dixon en deze Chinese partner in Polen.’

‘Ja, ik ontdekte wat rook, maar geen vuur.’ Jack gooide enkele paren sokken in de rugzak.

‘Maar als ik tussen de regels door lees, denk jij dat het misschien de moeite waard is dit verder uit te zoeken.’

‘Dat zou me niet verbazen. Maar ik heb al mijn beschikbare bronnen uitgeput. Vandaar mijn voorstel dat Gavin het van me overneemt. Als iemand iets kan vinden, is hij het.’ Jack trok de rits van zijn rugzak dicht.

‘Helaas zijn Gavin en zijn team op dit moment met een andere zaak bezig. Daarom wil ik dat jij daarnaartoe vliegt en kijkt wat je daar kunt ontdekken.’

‘Ik? Ik ben nog nooit in Polen geweest. Ik heb daar geen contacten en spreek de taal niet. Waarom stuur je Midas niet? Die spreekt de taal wel.’

‘Midas is het land uit. En voordat je het vraagt, Dom en Adara zijn in Coronado, ze trainen man-tot-mangevechten met een paar ex-seal-instructeurs. Ding en Clark zijn nu ook niet beschikbaar.’

‘Dus ben ik de enige die over is.’

‘Maak je geen zorgen. Ik heb al een uitstekend contact voor je geregeld. Een agent van de abw, de Poolse fbi.’

‘Eerlijk gezegd heb je mijn tiendaagse vakantie al goedgekeurd. Ik vertrek morgen.’ Jack wilde niet zeggen dat hij alleen op reis ging vanwege zijn belofte aan Cory.

‘Kun je dat niet een paar dagen uitstellen?’

Jack aarzelde. Hij vond het niet prettig Gerry teleur te stellen. Maar zijn belofte aan Cory was belangrijk. Verdomd belangrijk. Je moet je altijd aan je woord houden. ‘Ik bedoel, ik heb de tickets al gekocht…’

‘Ik betaal het verschil als ze je de datumwijziging in rekening brengen.’

‘Dat is heel aardig van je, maar, nou ja… Het is belangrijk.’

‘Is je persoonlijke vakantie belangrijker dan het nationaal belang?’

Niet als je het zo stelt. ‘Nee, natuurlijk niet. Maar op zoek gaan naar kwalijke zaken van Dixon lijkt meer op een roman van Raymond Chandler dan op een kwestie van nationale veiligheid.’

‘Dat wil je vader, wij niet.’

Oeps.

‘Ik kan mijn reis denk ik wel een paar dagen uitstellen, een dag verschil maakt niet echt uit.’

‘Goed. Ik heb Lisanne al opdracht gegeven alles te regelen. Je vertrekt morgen. Ze neemt contact met je op.’

‘Je weet toch dat de kans klein is?’

‘Dat heb ik in je rapport gelezen. Maar op dit moment is het de enige kans die we hebben.’

‘Kun je me nog ideeën aanreiken?’

‘Ik hoef jou niet te vertellen dat d.c. een politieke stad is. Ik wil dat je daar onopvallend handelt. Veroorzaak geen ophef, beschuldig niemand. Als Dixon zelfs maar het idee krijgt dat iemand haar na­trekt, dat je vader erachter zit, dan breekt de hel los.’

‘Begrepen. Ik zal mijn best doen.’

Gerry grinnikte. ‘Dat weet ik. Daarom sta je ook op de loonlijst, jongen.’

‘Ik zal zo veel mogelijk uitzoeken en je op de hoogte houden.’

Gerry verbrak de verbinding en Jack opende zijn rugzak om andere kleren in te pakken. In Polen zou het veel kouder zijn dan op zijn oorspronkelijke reisbestemming.





San Francisco, Californië

Fung stond aan zijn stabureau in zijn kantoor bij CloudServe. Zijn vingers vlogen over het toetsenbord terwijl hij bezig was met een nieuw codeeralgoritme. Zijn telefoon ging.

O, shit.

‘Hoi Amanda. Wat is er?’

‘Kun je even naar mijn kantoor komen? Ik wil iets met je bespreken.’

‘Tuurlijk. Kom eraan.’ Fung verbrak de verbinding. Hij slikte moeizaam. Nog maar een paar dagen geleden had hij de meest recente data voor chibi opgehaald. Geen reactie, maar dat was niet ongebruikelijk. Het gestorte geld was alle bevestiging die hij nodig had om te weten dat chibi tevreden was.

Fung keek door zijn glazen wand naar de kantoortuin, die vandaag helemaal vol zat. Ze haatten hem allemaal, daarvan was hij overtuigd. Zelfs de leden van het Rode Team die hij hielp voor Watson. Ze waren allemaal jaloers op hem. Hij kon zich hun voldane blik wel voorstellen als de fbi hem geboeid zijn kantoor uit leidde. Hij moest er niet aan denken.

Ze konden de pot op.

Fung haalde zijn dunne portefeuille tevoorschijn. Vier creditcards. Van een was de bestedingslimiet helemaal gebruikt. Op zijn telefoon had hij Google Pay, met een link naar een vijfde creditcard. Tweehonderd en nog wat kleingeld. Hij kon nu zijn kantoor verlaten, naar huis gaan, zijn paspoort en een paar kleren meenemen en ervandoor gaan. Maar waar moest hij naartoe? Naar Thailand, om bij Torré te zijn? Nee. Te voor de hand liggend. Dat zou de eerste plek zijn waar ze hem zouden zoeken.

‘Rustig… ademhalen,’ zei hij tegen zichzelf. Hij maakte zich hier veel te druk over. Watson riep hem waarschijnlijk voor niets belangrijks bij zich.

Waarschijnlijk.

Fung liep naar Watsons bureau.

Ze zat te telefoneren. Hij gebaarde dat hij later wel kon terugkomen. Ze vertrok haar knappe gezicht en schudde haar hoofd, waarmee ze aangaf dat dit geen gevoelig gesprek was en hij kon gaan zitten.

Fung ging in een van de verende multiplex stoelen voor haar bureau zitten. Ze had een prachtig uitzicht vanuit haar hoekkantoor. Natuurlijk had ze een hoekkantoor. Ze was immers Dahms favoriet?

Ze kon de pot op. Ze was te stom om te beseffen dat ze hem de sleutel van de ic Cloud had gegeven, of in elk geval een gedeelte ervan, door hem te laten zien hoe hij toegang kon krijgen tot de communicatie van de cia.

Zijn blik dwaalde naar de ingelijste foto’s aan de muur achter haar. Op de meeste stond Watson naast beroemde acteurs, musici en politici, met een hamer of zaag in de hand voor de bouw van huizen voor invaliden of dakloze veteranen namens het liefdadigheidsfonds Homes for Heroes dat ze had gesticht ter ere van haar broer die in de een of andere stomme oorlog was gesneuveld.

De meest prominente foto was van Watson, senator Dixon en ­Aaron Gage die breed glimlachten voor de camera, ieder met een helm en veiligheidsbril op. De Dixon-Gage Charitable Trust was de belangrijkste donateur van Homes for Heroes, en Watson zorgde ervoor dat niemand dat ooit vergat. Dat was een onbetaalbare publiciteit voor haar en voor hen. Verdomme, hij was niet dom! Hij had zelf bijgedragen aan Watsons liefdadigheidsfonds, dat hoorde zo als je hier werkte.

Er hing ook een ingelijste Amerikaanse vlag aan de muur. Die had ze gekregen van de plaatselijke afdeling van de Disabled American Veterans met een gedenkplaat waarop stond dat deze vlag ooit over de u.s.s. Arizona was gevlogen.

Aan de muur hing ook een uitstalling van haar broers militaire insignes, medailles en lintjes, naast nog een foto van haar broer in legeruniform.

Knappe vent. Wat een verspilling, dacht Fung.

‘Sorry dat je moest wachten,’ zei Watson terwijl ze de telefoon neerlegde. ‘Bedankt voor je komst.’

‘Geen probleem. Wat is er?’

‘Ten eerste, hoe gaat het met je vader, door de chemo?’

Even werd Fung woedend. Hij hoopte dat dat niet te zien was. Zijn vader had per se mee willen doen aan een experimentele kankerbehandeling die niet werd gedekt door zijn ziektekostenverzekering. Natuurlijk had hij verwacht dat zijn plichtsgetrouwe zoon daarvoor zou betalen. Daarvoor, en voor de cruise naar Hawaï die zijn ouders volgende maand zouden maken.

‘Tot nu toe heel goed.’

‘Hopelijk vind je het niet erg dat ik het zeg, maar je reactie zegt iets anders. Kan ik ergens mee helpen?’

‘Alleen als je mijn vader kunt overhalen te stoppen met roken. Hij blijft de wijkverpleging maar omkopen om pakjes sigaretten het huis in te smokkelen. Ik heb er al twee moeten ontslaan.’

‘Ouders,’ zei Watson hoofdschuddend. ‘Moeilijk af te richten en zelfs nog moeilijker ze uit te kiezen. Wat erg voor je.’ Ze nam een slok kruidenthee uit een Homes for Heroes-beker.

‘Ach, dat hoort erbij.’

‘En hoe gaat het met Torré?’

Fungs gezicht klaarde op. ‘Ik heb hem gisteravond nog gesproken. Alles gaat geweldig. Nog drie maanden hormoontherapie, dan kan hij geopereerd worden.’

‘Dat is fantastisch. Ik ben heel blij voor jullie.’

‘Ik wil alles doen om hem gelukkig te maken, alleen is hij zo ver weg. Maar Thailand is echt de beste optie voor hem.’

Watson boog naar voren. ‘Je bent een ontzettend gulle man, nietwaar?’

Fung wees naar de fotowand. ‘Ach, dat is de reden van ons bestaan, nietwaar?’

Watson glimlachte en leunde achterover. ‘Ja, denk het wel. Ik zou nog steeds veel van je kunnen leren.’

‘En dat zeg jij? Je moet me ooit eens vertellen hoe ik mijn eigen liefdadigheidsfonds moet stichten.’

‘Tuurlijk, wanneer je maar wilt.’ Ze pakte haar tas en haalde er een visitekaartje uit. ‘Scott Shelby is jurist en accountant. Hij heeft alle papierwerk geregeld voor Homes for Heroes. Hij is de perfecte persoon om mee te praten.’

Fung bekeek het kaartje beleefd, zei ‘bedankt’, en stopte het in zijn zak.

Tot nu toe gaat het goed.

‘Hoe ging je vergadering in d.c.?’ vroeg Fung.

‘O, prima. Geweldig eigenlijk. De ic Cloud is waterdicht en loopt als een Zwitsers horloge. En dat is de reden waarom ik nu met je wilde praten.’

Daar komt-ie.

‘Waarover dan?’

‘Over ic-security. Die is te goed.’

‘En dat is een probleem?’

‘Inderdaad. Voor hen én voor ons.’

‘Waarom voor hen?’

‘Ik krijg het gevoel dat een paar hoofden van verschillende diensten te zelfvoldaan worden. Ze mogen niet vergeten dat zij even verantwoordelijk zijn als wij voor hun eigen security.’

‘Klinkt logisch. Maar wat hebben wij daarmee te maken?’

‘Wanneer Foley en de hoofden van verschillende diensten denken dat ze onkwetsbaar zijn, zullen ze denken dat ze ons niet meer nodig hebben. In elk geval niet voor de security. En ik hoef jou er niet aan te herinneren dat we het meest verdienen met onze diensten en niet met de verkoop van hardware en software.’

‘Het komt er dus op neer dat wij politieagenten zijn die in het kantoor van de burgemeester inbreken zodat hij de politie op de loonlijst van de stad laat staan.’

‘Of nog liever zelfs nog meer agenten in dienst neemt. Maar goed, daarom wilde ik met je praten over de volgende Rode Team-aanval. Hoe ver zijn we met het PassPrint-programma?’

Watson verwees naar het CloudServe-researchprogramma waar Fung het hoofd van was en dat ai gebruikte om een ‘loper’ te maken voor alle door ai gegeneerde vingerafdrukken.

In theorie was elke menselijke vingerafdruk volkomen uniek en in theorie kon alleen de mens met die unieke vingerafdruk een biometrische scanner passeren. De ic (intelligence community) had biometrische beveiligingssystemen volledig omarmd en hun vingerafdrukscanners waren van de hoogste kwaliteit.

Maar elke biometrische scanner had wel een paar foutjes, zelfs de dure die de federale overheid het liefst gebruikte, zoals de scanner op Watsons bureau.

Net zoals computervirusscanners vergeleken vingerafdrukscanners data-inputs met elkaar: een vinger die op een scherm werd gelegd, werd vergeleken met de vingerafdrukken in een database. Als de nieuwe scan overeenkwam met de afdrukken in de database werd toegang verleend.

Het probleem was dat de meeste mensen voor de database geen compléte vingerafdrukscans leverden, om allerlei redenen, maar voornamelijk door menselijke fouten zoals vettige vingers of een vies opnameglas. Datzelfde was van toepassing aan de andere kant: door vettige vingers of een vies opnameglas op een securityapparaat konden alleen gedeeltelijke afdrukken worden gelezen. Daarom waren alle biometrische scanners alleen in staat om gedeeltelijke afdrukken te vergelijken met gedeeltelijke afdrukken. Ook was gebleken dat, hoewel elke complete menselijke vingerafdruk uniek was, délen van elke vingerafdruk − bogen, lussen en draaiingen − griezelig identiek waren.

Het Rode Team besloot deze fouten te gebruiken voor het ontwerp van een op ai gebaseerd programma dat miljoenen nepvingerafdrukken inbouwde in één enkele ‘loper’, vergelijkbaar met de lopers die kamermeisjes gebruikten om hotelkamers binnen te komen, ook al had elk deurslot een unieke toegangscode. Door het genereren van voldoende digitale bogen, lussen en draaiingen zou de Pass­Print-loper genoeg vingerafdrukovereenkomsten laten zien om elk biometrisch beveiligingssysteem voor de gek te kunnen houden.

‘Gisteravond heb ik de nieuwste simulaties bekeken,’ zei Fung. Hij glimlachte. ‘Ik denk dat we een perfecte winnaar hebben.’

‘Dat is fantastisch. Want ik denk dat ik de perfecte manier weet om die te gebruiken.’





‘Hoe precies?’ vroeg Fung.

‘Toen ik met Foley bij die Fort Meade-bespreking was, was er ook een analist aanwezig, Steve Hilton. Heel rustig, heel slim. Hij is de it-directeur van de dienst Informatie en Analyse van het ministerie van Financiën. Tijdens de koffie raakten we in gesprek en hij zei dat zijn dienst een nieuwe printer nodig had, maar dat er gedoe was met de aanvraag zodat die pas over een paar weken geleverd zou worden.’

Fung haalde geërgerd zijn schouders op. Waar wil je naartoe met dit stomme verhaal? ‘Oké.’

‘Ik wil op zijn draadloze printer een computerworm installeren die van daar naar zijn computer leidt.’

‘Hoe dan? De fbi heeft hun draadloze apparatuur beveiligd.’ Fung fronste zijn voorhoofd. ‘Maar dat wist je al.’

Watson accepteerde het compliment met haar eigen verlegen glimlach.

Tijdens haar eerste besprekingen met Foley en de ic Cloud-commissie had Watson gewezen op het ongelofelijke feit dat nergens binnen de federale regering een allesomvattend programma werd gebruikt dat ervoor zorgde dat civiele of militaire systemen geen geïntegreerde circuits bevatten met schadelijke functionaliteiten. Amerikaanse gevechtsvliegtuigen zouden op Chinese gevechtsvliegtuigen raketten kunnen afvuren voorzien van microchips ontwikkeld door de pla, en zo zijn gemaakt dat ze missen. Deze kwaadaardige geïntegreerde circuits, als ze bestonden, zouden overal geïnstalleerd kunnen worden, zoals in gevechtssystemen, medische apparatuur, communicatienetwerken en natuurlijk de computers die door de intelligence community werden gebruikt.

Dát probleem leek al onoverkomelijk, maar Watson maakte zich nog meer zorgen over het feit dat er in de kantoren van de federale overheid letterlijk miljoenen apparaten waren waarop spionage-applicaties konden worden geïnstalleerd.

De federale overheid produceerde niet zelf de apparaten die dagelijks in moderne kantoren werden gebruikt. Printers, telefoons, computerbeeldschermen, thermostaten voor verwarming, ventilatie en airco, en andere standaardapparatuur werden door duizenden private ondernemingen gemaakt en gedistribueerd. De meeste apparaten, zo niet alle, werden niet alleen in het buitenland geproduceerd, maar bevatten ook software of firmware die zonder enige veiligheidsprotocollen waren gemaakt.

Nog erger was dat de meeste van deze apparaten waren gemaakt om draadloos te functioneren, niet alleen voor geautomatiseerde ‘apparaat naar apparaat’-software- en firmware-updates, maar ook om energie en werk te besparen. Wereldwijd bestond het zogenaamde ‘Internet of Things’ (iot) uit meer dan twintig miljard apparaten, een aantal dat elk jaar exponentieel toenam; alleen al in de vs waren het er miljoenen. Buitenlandse partijen hadden veel van deze iot-apparaten misschien al met slechte bedoelingen besmet.

Watson had geen oplossing voor het eerste probleem, de besmette geïntegreerde schakelingen; later hoorde ze dat darpa het trust-programma lanceerde om dat aan te pakken. Maar Watson had wel een bijzonder praktische oplossing voor de ic met betrekking tot het probleem van besmette iot: verwijder elk apparaat en begin helemaal opnieuw met gecertificeerde apparaten beschermd door iot-veiligheidsprotocollen. Dat was een kostbare oplossing, maar goedkoper dan de kosten van een besmette ic.

Foley was het met haar eens en onder haar leiding werden besloten budgetcommissies overgehaald en werd het kostbare opruimproces bijna helemaal voltooid. Watsons iot-wormaanval zou dus onmogelijk kunnen slagen. Of misschien toch wel?

Watson zei: ‘Ik heb het inderdaad over “bulletproof”. Foley en haar mensen denken dat het iot-probleem nu is opgelost en dat betekent dat ze zich daar niet mee bezighouden, en dus wil ik hen daar aanvallen.’

‘Hoe dan? Iedere federale leverancier is geregistreerd en moet getest worden door hun biometrische beveiligingssysteem. Dat is niet mogelijk, tenzij… Ooo…’ Fung grinnikte. ‘Ons mannetje zal het PassPrint-apparaat gebruiken om langs de security te komen.’

‘Inderdaad. En met die besmette printer kunnen we erop rekenen dat meneer Hilton onze computerworm eigenhandig in hun systeem installeert.’

‘En zodra het in zijn computer zit, kan de worm naar elke plek in het gebouw gaan en, verdomme, daarna naar de hele ic. O mijn god, dit is geweldig.’ Dat vond hij echt. Hij werd helemaal opgewonden van dit spionagegedoe. Daarom hield hij zo van dit werk. Nog fijner was dat Watson hem nergens van verdacht. Het was alsof ze hem de soort seks beschreef die ze die nacht zouden hebben zonder dat ze zich ervan bewust was dat hij haar al bedroog met haar vriendje, als ze die al had.

Fantastisch.

Watson zei: ‘Ik weet dat het lastig wordt en dat er veel variabelen zijn, maar als we dit voor elkaar krijgen, zijn we verzekerd van dat nieuwe meerjarencontract van de fbi waar we op zaten te azen.’

‘Dit is heel erg John le Carré van je! Ik ben onder de indruk.’

‘Dank je.’

Fung stond op. ‘Ik ga er meteen mee aan de slag.’ Hij draaide zich om en wilde vertrekken. Hij kon niet wachten om te beginnen aan een project waar hij helemaal enthousiast over was en waardoor hij tegelijkertijd buiten gevaar was.

‘O, wacht even,’ zei Watson. ‘Er is nog iets.’

Fung draaide zich om en vroeg glimlachend: ‘Ja?’

‘Gisteravond in bed realiseerde ik me opeens dat er een probleem is dat we nooit hebben opgelost. Ik kwam vanochtend wat vroeger en heb mijn aantekeningen bekeken, maar zie geen oplossing.’

‘Wat voor probleem?’

‘We hadden het over een exploit, een door hackers gebruikt veiligheidslek, dat volgens ons misschien had bestaan in de communicatieterminal van de cia bij het nro.’ Watson fronste haar voorhoofd. ‘Wanneer iemand in die terminal heeft ingebroken, dan zouden ze elk stukje beveiligde informatie binnen de hele ic kunnen zien. Dat zou weer een ramp zijn.’

Hiermee verwees Watson naar de inbraak een paar jaar geleden van het beveiligde internetcommunicatieprogramma van de cia in Iran. Dat was veroorzaakt door een dubbelagent en nota bene met een eenvoudige Google-search. Eenzelfde lek ontstond in hetzelfde systeem dat in China werd gebruikt. In beide landen werden geheim agenten, informanten en netwerken opgerold voordat iemand begreep wat er gebeurde, waardoor alle geheime operaties in de hele wereld in gevaar werden gebracht. Het gevolg was dat enkele belangrijke binnenlandse informanten werden verraden of gedood, waardoor tientallen jaren veldwerk ongedaan werd gemaakt.

Het kantoor van de dni nam afscheid van het gebrekkige, op internet gebaseerde systeem en richtte zich volledig op het beveiligen van alle ic-communicatie achter de ondoordringbare ic Cloud.

Stel dat dat systeem vervolgens zou worden gehackt?

‘Ja, dat zou echt een ramp zijn,’ zei Fung terwijl hij snel nadacht. Maar als je in paniek was kon je niet goed nadenken. Hij ademde diep in door zijn neus, dwong zichzelf rustig te worden.

Denk na, verdomme!

Weet ze het? Zit ze gewoon te vissen? Kijkt ze hoe ik reageer? Probeert ze me zover te krijgen dat ik beken?

Nee. Als ze iets wist was ik allang opgepakt. Zij heeft me immers zelf op deze fout gewezen; alleen daardoor heb ik dat ontdekt en kunnen gebruiken. Ze heeft het er al vaker over gehad en nu wil ze het probleem tackelen, dat is alles.

‘Dat is waar ook, nu weet ik het weer. Wij dachten dat er een fout in die code zat waardoor een extern apparaat in staat zou zijn om de mirrorfunctie te lezen. Dat heb ik grondig gecontroleerd, maar er was geen probleem. Het veiligheidsprotocol zat gewoon in een ander deel van de script.’

‘Heb je het getest?’

‘Ja.’

‘Hoe dan? Je kunt niet op afstand in dat nro-apparaat. Ben je daarvoor naar Virginia gegaan?’

‘Nee. Daar had ik het toen veel te druk voor. Ik heb gewoon de code in een van onze vier simulatoren ingevoerd en heb vervolgens geprobeerd vanaf mijn eigen computer in te breken. Dat kon dus niet.’

‘Is dat voldoende, denk je?’

‘Dat weet ik wel zeker.’

‘Pff, wat een opluchting. Ik zal er een aantekening van maken. Bedankt dat je dat hebt geregeld.’

Fung haalde zijn schouders op. ‘Dat is mijn werk.’

Watson leunde naar achteren. ‘Je bent alles altijd een stap voor, nietwaar?’

Fung glimlachte. ‘Ik doe mijn best, baas. Ik doe mijn best.’





Sint-Petersburg, Rusland

De Gutuev-haven

De haven van Sint-Petersburg was een 24/7-operatie, de drukste commerciële terminal aan de Finse Golf die uitkwam in de Oostzee.

Sint-Petersburg verwerkte ongeveer vijftig miljoen ton vracht per jaar en was daarmee een van de drukste Russische havens, maar door de vele westerse embargo’s zei dat niet zoveel.

Rotterdam − de drukste haven van Europa − verwerkte bijna tien keer zoveel. Sint-Petersburg kreeg allerlei soorten scheepvaartverkeer, zoals cruiseschepen, tankers en roll-on-roll-offschepen, maar containerschepen met hun gestandaardiseerde intermodale containers vormden het grootste deel.

De grote stalen kisten hadden een revolutie veroorzaakt in het commerciële scheepvaartverkeer, doordat de hoeveelheid vracht die van schepen op vrachtwagens kon worden geladen en andersom veel groter was. Om die reden waren wereldwijd meer dan twintig miljoen containers in gebruik.

Duizenden daarvan stonden keurig op elkaar gestapeld en afhankelijk van hun bestemming in het voorste vrachtdeel van de haven van Sint-Petersburg. Maar vanavond maakte inspecteur Sergei Burutin zich zorgen over slechts één hiervan. De container vlak voor zijn neus.

Burutin stond op een verrijdbare ladder. De container in kwestie was de tweede van drie op elkaar gestapelde containers in een van de vier keurige rijen die waren afgepaald door een genummerde gele streep. De duizenden kleurrijke stapels stalen containers die hier stonden waren allemaal op dezelfde manier georganiseerd en geplaatst. Elke intermodale container was voorzien van een iso-code, het internationaal gestandaardiseerde letter- en cijfersysteem voor land van oorsprong, containertype, eigenaar/operator, serienummer en controlegetal.

De avondlucht was kil en vochtig, de sterren waren onzichtbaar door de laaghangende wolken in de gele gloed van de felle natriumlampen op het haventerrein. Mannen schreeuwden boven het kabaal uit van de ratelende kranen, kletterende stalen containers en brullende dieselmotoren op het drukke terrein.

De antismokkelinspecteur keek weer op zijn rfid-lezer en vervolgens omhoog naar de bewakingscamera − die nu al veertig dagen kapot was, volgens het onderhoudsrapport dat hij eerder had bekeken.

Vreemd.

Deze camera moest de operaties in een gebied van duizend vierkante meter dekken, een absolute noodzaak voor zijn dienst die altijd en eeuwig zwaar onderbemand was door de pennenlikkers in Moskou. Hij was nieuw in dit deel van de haven, sterker nog, dit was zijn allereerste werkdag als pas benoemde inspecteur. Maar hij kon eigenlijk niet geloven dat ze zich minder druk maakten over het illegale vervoer van chemicaliën, wapens of mensen in Sint-Petersburg dan op het opleidingsinstituut.

‘Is er een probleem, tovarich?’ vroeg een man die aan kwam lopen.

Burutin draaide zich om. 

De grote, bebaarde man in zijn beige zeemansoverall keek hem met een brede glimlach aan. Een identiek geklede ranke Aziatische man, tien jaar jonger en een halve kop kleiner, liep vlak achter hem.

Burutin klom naar beneden, schudde de uitgestoken hand van de oudere man en liet zijn rfid-lezer langs zijn zij zakken.

‘Ik ben Voroshilov.’ De bebaarde Rus wees met zijn duim over zijn schouder naar een roestig blauw-wit vrachtschip dat honderd meter verderop lag aangemeerd. Het schip lag hoog in het water, want de eerste containers waren nog niet geladen. ‘Ik ben de kapitein van de Baltic Princess.’ Hij knikte naar de Aziaat. ‘En dit is mijn eerste stuurman meneer Wu.’

Wu knikte met een gedwongen glimlach.

De hand van de jonge inspecteur werd fijn gedrukt in Voroshilovs ijzeren greep. Zelf drukte hij zo stevig mogelijk. ‘Sergei Burutin, tot uw dienst.’

‘We kennen elkaar nog niet,’ zei de kapitein.

‘Dit is mijn eerste werkdag.’

‘In Sint-Petersburg?’

Burutin rechtte zijn schouders, probeerde zijn onzekerheid te verbergen. ‘Overal.’

‘Gefeliciteerd. Het is een belangrijke baan.’

‘Dank u.’

‘Waar is Oleg? Hij zou vanavond dienst hebben.’

‘Inspecteur Konev heeft zich ziek gemeld. Ik ben zijn vervanger.’

‘Oleg is een goede man. Zorgt dat alles hier goed verloopt.’

‘Ik ken hem niet.’ Konev zat thuis met een kater, volgens een van zijn vrienden in het kantoor. Niet echt ongebruikelijk.

De forse Russische kapitein dacht even na. Ten slotte wees hij omhoog naar een rode stalen container. ‘Zo te zien had u een probleem met die container.’

‘Dat klopt inderdaad.’ Burutin klom de ladder weer op. De lock-box op de dubbele deuren zat op slot, maar zoals gebruikelijk gold dat niet voor de vier verticale sluitstangen op de dubbele deuren. Maar een van de sluitstangen was stevig afgesloten met een c-tpat-gecertificeerd zegel door de ogen, in dit geval een grendelzegel met een ingebouwde rfid-chip. De rfid-chip bevatte alle gegevens over de identificatie van de inhoud, oorsprong en bestemming.

In de meeste gevallen werd het c-tpat-zegel door de vrachtschippers zelf aangebracht en verwijderd om zich te verzekeren van de juistheid en veiligheid tijdens het transport. Maar containers die door de autoriteiten geïnspecteerd moesten kunnen worden, moesten opnieuw worden verzegeld.

Burutin richtte de rfid-lezer op het zegel, klauterde weer naar beneden en liet het scherm zien aan de Rus en diens eerste stuurman. De lezer gaf weer een foutmelding aan. ‘Ziet u wel? De inhoud van deze container komt niet overeen met mijn database.’ 

De drie mannen stonden onderaan de ladder.

‘Wat bedoelt u daarmee?’

‘Deze container is gisteren door mijn dienst geïnspecteerd en door ons verzegeld, maar volgens de lezer is dit niet het zegel dat gisteren is aangebracht. Dat is illegaal.’

De eerste stuurman wees naar de rfid-lezer. ‘Misschien doet uw lezer het niet goed.’

‘De foutmelding geeft een probleem aan, niet dat de lezer niet goed werkt.’

‘Er is vast een goede verklaring voor. Maar ik verzeker u dat de inhoud officieel is geregistreerd en dat de container gisteren is geïnspecteerd door Oleg en mijzelf.’

‘Dat geloof ik graag. Maar dat verandert niets aan het feit dat er nu een ander zegel op zit.’

‘Het zegel kan niet zijn veranderd. Ik heb de leiding over alle vrachtoperaties, dus dan had ik het geweten.’

De inspecteur glimlachte gedwongen. Dit was misschien gewoon een test. Op de opleiding had hij daar weleens iets over gehoord. ‘Ja, u zou het dan weten, nietwaar? Toch moet ik erop staan dat we de container openen en de inhoud controleren.’

‘Daar is geen tijd voor. Dan zouden we op een vorkheftruck moeten wachten, als er al eentje beschikbaar is, maar die zijn nu allemaal druk bezig, de stapel uit elkaar halen en de inhoud van alle kratten met machineonderdelen inspecteren. Maar dat kost uren en we gaan over een halfuur al laden.’

‘Het spijt me, maar de wet is hier heel duidelijk over. Het zal wel moeten, anders moet u die container achterlaten.’

‘Dat kan ook niet.’ Voroshilov grinnikte. ‘Ik zie dat u goed bent opgeleid en daar heb ik respect voor. Ik ben zelf een opgeleide professional en ik neem mijn vracht heel serieus. Wacht, ik zal u mijn geloofsbrieven laten zien.’ De Rus haalde een dikke leren portefeuille uit zijn zak en overhandigde die aan de inspecteur. 

Burutin opende de portefeuille. Aan de ene kant zat Voroshilovs scheepsvergunning, met foto en rang. Aan de andere kant zat een dikke stapel roebels, ter waarde van ongeveer een maandsalaris.

‘Is alles in orde?’ Voroshilov glimlachte breed.

De inspecteur keek weer naar de portefeuille. Hij was net getrouwd en woonde in een kleine tweekamerflat samen met zijn schoonmoeder, die op de bank sliep. Het geld was heel verleidelijk en er zou ongetwijfeld meer volgen als hij deze keer meewerkte. Konev had kennelijk lang geleden een fantastische deal met deze man gesloten. De maffia misschien? Dat maakte niet uit. Zo had zijn vader hem niet opgevoed.

De inspecteur schudde zijn hoofd en gaf de portefeuille terug aan de forse zeeman. ‘Het spijt me, maar ik ben bang dat ik mijn plicht moet doen.’

‘Ik begrijp het volkomen,’ zei Voroshilov. ‘En het spijt mij ook heel erg.’

Burutin zag sterretjes toen de moersleutel zijn achterhoofd raakte. De keiharde slag schakelde zijn centrale zenuwstelsel uit en hij viel op het koude, natte asfalt.

De zachte deining wekte hem. Zijn ogen schoten open.

Burutins bonzende hoofd deed ongelofelijk pijn; elke hartslag was als een naald die heel diep in zijn schedel werd geslagen. Hij was maar net bij bewustzijn. Het zachte geschud deed hem denken aan zijn vrouw die hem op een ijskoude ochtend met zachte hand uit bed duwde.

Toen hij helderder kon nadenken, rook hij de stank van chemicaliën. De rest van zijn lichaam protesteerde, alles deed pijn. Vooral zijn polsen. Was hij geboeid? Hij boog zijn hoofd om ernaar te kijken, maar het was zo donker dat hij niets kon zien.

Toen hij zijn gekneusde hoofd iets draaide zag hij een paar sprankjes schemerig licht. Gaten. Uitgestoken in de muur voor hem. Toen hij zijn pijnlijke nek nog iets draaide zag hij ook boven zich gaten.

Nu voelde hij de houding van zijn lichaam − hij zat in elkaar gedoken, bijna als een foetus, zijn schouder drukte hard tegen een zacht, gebogen oppervlak. Zijn benen? Gevoelloos en onder zijn lichaam gevouwen.

Hij probeerde omhoog te reiken met zijn linkerhand, maar die zat met een tiewrap vast aan zijn andere hand. Kreunend hief hij zijn geboeide handen en raakte het vettige, ronde oppervlak met de gaten erin voor zich aan. Koud, als metaal.

Hij zat in een stalen vat.

De paniek schoot als een elektrische stroomstoot door zijn lichaam. Hij ademde met korte, scherpe ademteugen.

‘Beheers je, stomkop!’ fluisterde hij met opeengeklemde kaken. ‘Denk na!’

Door de wiegende beweging wist hij dat hij werd vervoerd. Hoe? Een auto? Nee. Te klein. Een vrachtwagen.

Hij keek weer omhoog. Zijn blik was zo wazig dat hij de vormen die door de gaten voorbijschoten niet kon herkennen.

Waarom zaten die gaten erin?

Luchtgaten.

Goed, dacht hij. Ze wilden niet dat hij stikte. Dat was al heel wat. Maar waar brachten ze hem naartoe? Wilden ze hem vermoorden? Nee, dan hadden ze dat al gedaan. Goed, dacht hij weer.

Maar hij kon hier niet gewoon blijven liggen, verkrampt en niets doend in het donker. Wat moest hij doen?

Hij reikte met zijn geboeide handen weer omhoog naar de gaten. Misschien kon hij de deksel eraf duwen? Hij drukte zo hard hij kon, wat een scheurende pijn door zijn bovenlichaam tot gevolg had. Niets. Door zijn gevoelloze benen en pijnlijke rug kon hij geen kracht zetten. Hij bracht zijn handen weer naar de gaten…

‘Verdomme!’ Het gerafelde staal sneed door zijn vingertoppen. Hij trok zijn handen terug en deze plotselinge beweging veroorzaakte zelfs nog meer pijn in zijn verkrampte lichaam.

‘Hé! Hé! Kan iemand me horen?’

Het stalen vat kantelde opeens naar voren toen het voertuig tot stilstand kwam, waardoor zijn hoofd keihard tegen de gerafelde gaten voor hem klapte.

Burutin trok zijn hoofd weg bij de stalen wand. Hij realiseerde zich opeens dat het vat al eerder was gekanteld, en nu verticaal stond.

En niet meer bewoog.

Wat betekende dat?

Onder zich hoorde hij het geluid van schrapend metaal toen het vat een paar centimeter naar voren kantelde en weer tot stilstand kwam.

‘Hé! Help! Haal me uit…’

Het vat kantelde weer naar voren. Burutin viel tegen de stalen wand, alsof hij in bed ging liggen. Even later ging er een tinteling door zijn wervelkolom die explodeerde in zijn onderbuik toen zijn lichaam gewichtloos van de stalen wand wegdreef.

Wat wás dit?

Opeens begreep hij het. Hij opende zijn mond om te schreeuwen…

Pats!

De gebogen stalen wand raakte Burutins gezicht als een hamerslag en brak zijn neus. Koud water stroomde naar binnen door de luchtgaten, sijpelde vanaf de zijkanten, klotste naar binnen vanaf de bovenkant, zodat het vat snel volliep.

Geen luchtgaten, realiseerde hij zich in blinde paniek.

Burutin huilde en jammerde, schopte met zijn gebonden voeten nutteloos tegen de bodem van het vat, dat voor extra gewicht in grof cement was gegoten. Hij sloeg met zijn handen tegen de deksel, maar door de gerafelde randen haalde hij er zijn vingers aan open. Allemaal verspilde moeite. Niets gaf mee.

Het water stroomde sneller naar binnen. Het weinige schemerige licht verdween. Het vat hing verticaal toen het ijskoude zeewater naar binnen stroomde, zodat er bovenin een luchtbel ontstond, net genoeg zodat Burutin zijn laatste kreet kon slaken voordat het vat uiteindelijk onder de golven verdween.

Burutin stierf een langzame dood. Zijn laatste kreten werden gesmoord door het ijskoude zeewater dat in zijn longen sijpelde en zijn holtes verbrandde. Hij zat opgesloten in de verblindende duisternis, zijn borstkas werd vermorzeld door zijn doodsangst, terwijl zijn verkrampte keel zich sloot en zout water diep in zijn maag drong. Zijn trommelvliezen scheurden toen het vat dieper in de waterafgrond plonsde.

Het vat bleef uiteindelijk liggen op de rotsachtige slijmerige bodem zo’n driehonderd meter onder het wateroppervlak van de genadeloze zee, terwijl Burutins mond zich opende in een eindeloze, geluidloze kreet.





San Francisco, Californië

Fung stond aan zijn stabureau te coderen − tenminste, dat had hij moeten doen. Hij was uitgeput, vooral doordat hij zich zorgen maakte. Het gesprek met Watson twee dagen geleden zat hem nog steeds dwars. Toen hij haar kantoor had verlaten om zich met het iot-printerproject bezig te houden, was hij ervan overtuigd geweest dat hij haar nieuwsgierigheid naar het nro-werkstation had bevredigd.

Maar later was hij gaan twijfelen. Misschien had zijn opluchting omdat hij niet ter plekke was gearresteerd zijn beoordelingsvermogen beïnvloed. Op dat moment dacht hij dat hij misschien een paniekaanval had. Hij had haar gerustgesteld en er niet meer aan gedacht, tot hij die nacht badend in het zweet wakker werd.

Was het toeval geweest? Dat ze hem vragen had gesteld over het werkstation waar hij informatie van stal? Natuurlijk, zij had hem op dat spoor gezet en het was logisch dat ze informeerde naar de voortgang. Dat had hij toen tenminste gevonden.

Maar daarna realiseerde hij zich dat het ook logisch was dat ze vermoedde dat hij had ingebroken in die computer aangezien zij degene was die hem die kant op had gestuurd.

Had ze hem toch in de gaten?

Nee. Dat kon niet.

Fung staarde door het raam naar buiten. Het was al laat, maar toch brandde er nog licht in de kantoren in het gebouw aan de overkant. Werkmieren, net als hij. Hij vroeg zich af hoeveel van hen aan het coderen waren, net als…

Fung schrok zich rot door een klopje op zijn glazen deur.

‘Larry? Nog steeds hier?’ Watson keek naar binnen.

‘Ja, min of meer. Maar ik begin moe te worden.’

Ze kwam binnen. ‘Het is zaterdagavond. Je zou op stap moeten zijn en jezelf vermaken.’

‘Ik vermaak me ook,’ zei hij. Hij wees naar een identieke printer die naast zijn bureau stond. ‘Ik ben gek op dit werk. Bovendien, moet je horen wie het zegt.’

Ze snoof. ‘Volgens mij zijn we de laatsten hier.’

‘Heb je geen afspraakje of zo?’ Fungs blik dwaalde over haar lichaam. Als hij niet gay was zou hij het wel weten.

‘Ik ga morgen Mount Tam beklimmen met een oude studievriend.’

‘Is hij knap?’

Ze bloosde bijna. ‘Heel knap. Heb jij al plannen voor morgen?’

‘Alleen slapen. En even skypen met Torré.’

‘Goed te horen. Doe hem de groeten.’

‘Zal ik doen.’

‘Blijf niet te lang. De slechteriken slapen immers ook.’

‘Is goed. Fijne avond.’

‘Fijne avond.’ Watson draaide zich om, verliet zijn kantoor en liep naar de liften. 

Fung zag dat ze de lift in liep en zich omdraaide. Ze wierp nog een laatste steelse blik op hem, maar hij zag het toch. Ze zwaaide onhandig en dwong zichzelf te glimlachen. Fung glimlachte terug terwijl de liftdeuren dicht gleden.

Trut.

Dacht dat je nooit wegging.

Voor de zekerheid even iets checken.

Hij logde uit zijn programmeersoftware en logde in op de bewakingscamera’s van het gebouw.

Op zijn verdieping, waar het grootste deel van het meest geheime werk van CloudServe plaatsvond, hingen geen camera’s. CloudServe was even paranoïde over het hacken van camera’s als wie dan ook. Maar op de camerabeelden van de beveiliging van het gebouw was te zien dat de beide dienstdoende bewakers in de lobby aan hun bureau zaten, zodat ze niet onverwacht binnen konden komen.

Fung liep snel Watsons kantoor binnen, maar liet het licht uit. Hij zette haar computer aan en haalde het PassPrint-apparaat eruit. Hij herkende haar vingerafdruk, of in elk geval interpreteerde een van de tienduizenden nepvingerafdrukken die door het apparaat scrolden als een van haar.

Zodra hij in haar computer was, logde hij in in het mirrorprogramma op de nro-computer. Maar anders dan op zijn eigen computer werden de inloggegevens niet automatisch gewist, zodat de tijd die hij hier doorbracht zou worden opgeslagen alsof zij hier was geweest.

Hij keek om zich heen in het donkere kantoor en naar de goed verlichte verdieping daarbuiten. Geen enkel teken van leven. Goed.

Hij richtte zijn aandacht weer op het scherm. Misschien was er iets wat chibi kon gebruiken.

Maar op het nro-scherm stond alleen een gesprek over een dropping die morgen zou plaatsvinden van Roemeense ak-47’s door de Italiaanse Luchtmacht voor een militie-eenheid van de Toearegs.

Interessant, dacht Fung. Maar aangezien hij daar niet voor werd betaald, besloot hij het gesprek niet op te nemen met de in zijn analoge tag Heuer-horloge ingebouwde digitale hd-video. Hij had zo zijn ellebogen op het bureau kunnen laten rusten en met zijn handen gevouwen nadenkend naar het scherm kunnen kijken. Hij had vervolgens op het glas kunnen tikken om op te nemen, waarna de documenten op een minuscule terabytedrive achter het glas werden opgeslagen. Als iemand hem zou zien, zou die nooit vermoeden wat hij aan het doen was; niet dat iemand ooit vermoedde waar hij mee bezig was.

Het gave horloge was een fantastisch apparaatje dat hem was toegestuurd door chibi, zijn Chinese hackervriend. Fung was het eens met de bijgesloten instructies dat dit videohorloge een veiliger manier was om data over te zetten dan het al dan niet draadloos downloaden van bestanden op een verdacht uitziende usb-stick. Bovendien, hoe minder handelingen er op een computer werden uitgevoerd, hoe beter. Misschien was er zonder dat hij het wist een eigen beveiligingssysteem op het nro geïnstalleerd.

Toch besteedde Fung een paar minuten aan het doorkijken van recente berichten tussen de cia en andere diensten, inclusief informanten in het veld. Hij was niet op zoek naar iets speciaals, maar wilde alleen zo veel mogelijk bezwarende bewijzen achterlaten. Als er ooit iets bekend zou worden, zou Watson als de schuldige worden aangewezen, niet hij.

Tien minuten later sloot hij alles af en veegde zorgvuldig zijn vingerafdrukken van alles wat hij misschien had aangeraakt. Er was nog steeds niemand op zijn verdieping; hij liep dus terug naar zijn eigen computer en opende de beveiligingslogs van het gebouw. Hij scrolde door de lijst mensen die het gebouw hadden verlaten en vond Watsons naam en het tijdstip waarop ze het gebouw uit was gegaan: 21.28 uur. Hij keek op zijn horloge: 21.49 uur. Hij zou vijf minuten nodig hebben om af te sluiten en minder dan tien minuten om naar de lobby te gaan en uit te checken. Hij telde er een paar minuten bij op en veranderde Watsons uitchecktijd in 22.14 uur. Zijn eigen computer wiste automatisch alle digitale sporen die hij mogelijk achterliet op de securitycomputer van het gebouw, dus was het onmogelijk dat hij daardoor in de problemen kwam.

Tevredengesteld zette hij zijn eigen computer uit en liep met verende tred naar de lobby. Zijn escortservice had een date voor hem geregeld met zijn favoriet Roberto, voor een weekendorgie in de bruidssuite van het Fairmont Hotel over nog geen uur.

Fung was helemaal opgewonden.

Roberto kon maar beter klaar voor hem zijn.





Afrin District, Syrië

Kapitein Akar bestudeerde zijn kaart in het lamplicht in de cabine van een Kobra-commandovoertuig, de Turkse versie van de Humvee. De kapitein van de speciale eenheid Maroon Berets kon nooit slapen voor een gevecht, zelfs niet voor dit eenzijdige gevecht.

Het was een koude nacht, zodat hij om warm te blijven de motor liet draaien. Hij nam een lange trek van zijn sigaret en keek op zijn horloge. Even na drie uur. De aanval op het slapende dorp zou pas over twee uur beginnen, onder bescherming van een in Italië geproduceerde T-129A atak-aanvalshelikopter voor close-air support. Een peloton van zijn beste commando’s leidde een groep van honderdvijftig Tsjetsjeense fanatici − voormalige isis-strijders die zich nu aan de Turkse zaak tegen het Syrische regime wijdden.

De afgelopen twee weken had zijn gecombineerde eenheid al re­gime trouwe dorpen achter de linies binnengevallen, iedere tegenstander neergeschoten, huizen en boerderijen in brand gestoken en de vrouwen overgelaten aan de genade van de Tsjetsjeense woestelingen. Hij had opdracht gekregen iedere gewapende tegenstander te neutraliseren en het platteland langs de noordgrens te terroriseren om het moreel van het koppige Syrische leger te ondermijnen. Met een beetje geluk zou dit deel van de grens de komende paar maanden door zijn eigen land worden ingelijfd.

Zijn door de strijd vermoeide troepen waren nog steeds gelegerd in de schuur en bijgebouwen van de kleine verlaten boerderij die ze die dag in brand zouden steken. Het was beter hen nog een paar minuten te laten slapen, besloot hij. Ze hadden een volle maag na de dropping gisteren door een Lockheed C-130 Hercules-vrachtvliegtuig dat in Incirlik gestationeerd was. Opnieuw voorzien van voedsel, water en munitie waren ze goed uitgerust voor hun terreurcampagne.

De kapitein gaapte en rekte zich uit. Tijd om de wachtposten te checken en nog een kop sterke zwarte koffie te halen. Hij stapte uit de cabine en vermorzelde de peuk van zijn sigaret in de droge aarde. De pikdonkere lucht was doorspekt met een dikke deken fonkelende sterren; hij was diep onder de indruk. Het leek zonde dat zoveel lelijkheid moest plaatsvinden onder zo’n mooie stille hemel. Maar dat was de wil van Allah, nietwaar?

Oostelijke Middellandse Zee

Luitenant-generaal Nikulin bestudeerde de live-flir-beelden (flir: forward looking infra-red) van de drone op het lcd-scherm in het zachtblauwe licht van de zoemende cic. De korvet Vyshniy Volochyok van het type Project 21631 was een van de modernste schepen van de Buyan-M-klasse van de Russische Federatie, speciaal voor deze missie ontslagen van zijn taken in de Zwarte Zee.

De zwart-witte high-altitude flir-beelden lieten de warmteverschillen van de doelwitten op de grond zien. Schoorstenen op twee van de gebouwen gloeiden van de hitte. Warme lichamen − in elk geval de delen die niet bedekt waren door een uniform − stonden als witte spoken tegen de donkere, koude grond.

Een figuur stond in een donker deel iets van de anderen af terwijl bij zijn voeten een steeds groter wordende witte plas ontstond. Hij staat te pissen als een koe, dacht Nikulin; geniet er maar van, zolang het duurt.

Wat hem opviel was het lichtste beeld op zijn scherm: een voertuig met een warme motor die witheet gloeide.

Het flir-beeld was een duidelijke visuele bevestiging van de vijandelijke colonne die het fsb-rapport had beloofd.

Nog beter was dat het glonass-zendertje dat een fsb-agent in de vanuit de lucht gedropte munitievoorraad had geïmplanteerd perfect functioneerde, volgens zijn officier elektronische oorlogvoering.

Hij vond twee bevestigingen meer dan genoeg. Het was zover.

Nikulin gaf het bevel aan zijn artillerieofficier. Alarmen gingen af.

Uit de eerste van acht verticale lanceerbuizen schoot een felle verblindende lichtflits toen de startmotor van de ss-n-30A kruisraket van Kalibr-klasse met een oorverdovend kabaal werd afgevuurd en een spoor wit uitlaatgas achterliet dat afstak tegen de nog steeds met sterren bezaaide donkere ochtendhemel. Snel daarna volgden zeven andere raketten.

Een paar seconden later werden de startmotoren afgekoppeld en de zware raketmotoren van de turbofanmotoren gestart. De supersonische kruisraketten, die snelheden van meer dan achthonderd meter per seconde konden bereiken, zouden met behulp van glonass-satellietnavigatie over nog geen vier minuten op hun bestemming in het noorden van Syrië hun vijfhonderd kilo zware, hoog-­explosieve kop afleveren.

Afrin District, Syrië

Kapitein Akar stond aan de achterkant van de truck en dronk de kop dampende zwarte koffie leeg terwijl zijn sergeant eerste klas met gezwollen ogen een sigaret opstak en toen de koffiepot optilde. ‘Nog een kop, meneer?’

‘Nee. Dan moet ik alleen maar pissen,’ zei de kapitein. Hij sloeg de sergeant grijnzend op de schouder. ‘Tijd om de mannen te wekken!’

De sergeant knikte gretig, waardoor de oranje punt van zijn sigaret op en neer wipte in het donker.

De twee mannen draaiden zich om en wilden weglopen, maar ze verstijfden. Het onmiskenbare geluid van turbofanmotoren brulde in de verte.

‘Kapitein…’

De eerste raket sloeg in, waardoor de beide mannen tijdens een daverende explosie die de hemel oplichtte in rook opgingen. Zeven andere raketten volgden in evenveel seconden.

In minder dan twee ademteugen was de hele eenheid gedecimeerd.

Minuten later weerklonken de laatste explosies van de brandende munitietruck over de lage heuvels. Te midden van de vlammen werd de nachtelijke stilte verscheurd door de kreten van de weinige overlevende gewonden.

Bewijs van concept nummer drie.





Washington d.c.

‘Ben hem kwijt,’ zei Tyler.

Sandra Kyle dempte het geluid van haar telefoon en vloekte. Tyler was het nieuwste lid van haar team. Ze had op dit moment te weinig mensen en het Ryan-project had de hoogste prioriteit omdat senator Dixon haar hoogste prioriteit was. Kyle had gedacht dat deze eenvoudige surveillance geen probleem zou zijn voor een ex-Pinkerton-contractor als Tyler.

Verkeerd gedacht dus.

De man met de acnelittekens in zijn gezicht was zijn doelwit kwijtgeraakt. Ze zette het geluid weer aan. ‘Wist hij dat je hem volgde?’

‘Dat denk ik niet. Hij deed gewoon een auto-sdr.’

‘Gewoon voor de lol?’

‘Dat is de standaardprocedure voor waardevolle doelwitten in een gevaarlijke omgeving.’

‘Ik zou Clark geen waardevol doelwit noemen, en d.c. is niet bepaald de Green Zone.’

‘Misschien is Clark ook niet het waardevolle doelwit.’

‘Wie zit er dan bij hem in de auto?’

‘Een onbekende man. Eind twintig, misschien begin dertig. Baard, kort haar. Blauwe ogen, donker haar. Ongeveer één meter vijfentachtig. Atletisch gebouwd, vijfentachtig of negentig kilo. Leren schoudertas en computertas.’

Kyle trommelde met haar vingers op het bureau. In gedachten liep ze een paar gegevens na. Alles behalve de baard klonk logisch. Ze had Jack junior ontmoet − in die tijd nog een student − toen ze bij de Capitol Police werkte. Leuke knul. Knap. Ook een beetje een boekenwurm, herinnerde ze zich. Georgetown, toch? Ja, dat was het. Net als zijn pa. Dat betekende dat hij slim was.

Echt vreemd was het niet dat iemand als hij bij een financieel bedrijf als Hendley Associates werkte. Gerry Hendley en president Ryan kenden elkaar al eeuwen. Ze kon zich voorstellen dat de president de telefoon pakte en Gerry vroeg hem een plezier te doen door zijn zoon in dienst te nemen. Goede connecties, ook voor Hendley.

Maar waarom speelde Clark chauffeur voor een kantoormannetje als Ryan? Hoe oud was Clark nu, ergens in de zeventig? Te oud om als bodyguard te fungeren, en bovendien was daar de Secret Service voor.

Dus waar wás de Secret Service, verdomme? 

Hier klopte iets niet. 

‘Heb je foto’s van de passagier?’

‘Stuur ze je nu.’

Even later piepte haar telefoon. Ze bekeek de foto.

Ja, dat was junior, zeker weten. Interessant.

De zoon van de president.

‘Waar heeft Clark hem opgepikt?’

‘Bij een appartement in Alexandria. Ze zijn daarvandaan vertrokken en teruggereden naar Hendley Associates. Reden de ondergrondse parkeergarage in. Ik kon hen niet volgen. Ongeveer twintig minuten later kwamen ze naar buiten en reden naar het westen.’

‘Het westen?’

‘Ja. Verbaasde mij ook. Ik dacht dat ze naar het vliegveld reden. Maar ze waren natuurlijk bezig eventuele achtervolgers af te schudden. Na drie afslagen hield ik het voor gezien, volgens míjn standaardprocedure.’

Kyle zuchtte. Het was onmogelijk om met maar één auto mobiele surveillance uit te voeren op een ervaren doelwit. Afbreken was het juiste besluit. Misschien was Tyler toch niet een volledige idioot.

‘Heb je het kenteken?’

‘Stuur ik je nu.’

Kyles telefoon piepte weer. ‘Goed gedaan. Je mag er voor vandaag wel mee stoppen.’

‘Sorry dat ik het heb verkloot, baas.’

‘Geen probleem. Ik neem het nu wel over.’

Kyle verbrak de verbinding en belde meteen een ander nummer. Een commandant van de Metro Police van d.c. stond bij haar in het krijt. Vorig jaar had zijn vrouw contact opgenomen met Kyles bureau. Ze wilde dat ze haar echtgenoot volgden, die ze ervan verdacht een affaire te hebben. Ze wilde bewijs, of eigenlijk wilde haar echtscheidingsadvocaat dat. Kyle ging akkoord. Kwam terug met lege handen.

‘Weet je het zeker?’ had de echtgenote gevraagd, verbijsterd en vol ongeloof.

‘Ik heb hem nooit met een andere vrouw kunnen betrappen,’ was Kyles oprechte antwoord. Oprecht, aangezien Kyle de vrouw was met wie de commandant naar bed ging en zij nooit een andere vrouw had gezien. Ze bespaarde de commandant de helft van zijn pensioen en een bedrag van zes cijfers aan advocatenhonorarium.

‘Sandra? Waar heb ik dit genoegen aan te danken?’ vroeg de commandant met zijn knarsende stem.

‘Je moet me een dienst bewijzen.’

De commandant grinnikte. ‘De lange of de korte dienst?’

‘Ik dacht dat je vrouw en jij weer bij elkaar waren.’

‘Is ook zo, maar je weet hoe het gaat.’

‘Nou, maar de dienst die ik vraag is verticaal, niet horizontaal. Ik wil dat je via het anpr-systeem een auto voor me traceert, en ongemerkt.’

‘Maar mijn dienst is bijna afgelopen.’

‘Het is belangrijk.’

‘Geef me de bijzonderheden maar.’

Kyle gaf hem het kenteken, het merk en model en de kleur van de auto. Ze zei ook wat de vermoedelijke bestemming was. ‘Hoe lang heb je nodig?’

‘Hangt ervan af. Als je gelijk hebt wat de bestemming betreft, waarschijnlijk niet meer dan dertig minuten.’

‘Bedankt. Ik sta bij je in het krijt.’

‘En je weet hoe ik een schuld graag afbetaald zie, nietwaar?’

‘Horizontaal.’

‘Komende dinsdag. Mijn huis in Georgetown. Acht uur.’

‘Afgesproken.’ Ze vond het niet erg. Commandant Merriweather was een legendarische bedgenoot.

Drieëntwintig minuten later belde Merriweather: ‘Ik heb je net een dossier gestuurd. Je auto arriveerde tien minuten geleden op vliegveld Dulles. Reed naar de charter-fbo.’

‘Bedankt, DeAndre.’

‘Komende dinsdag. Niet vergeten.’

‘Ik zal er zijn, op mijn paasbest.’

Hij lachte bij dat beeld en verbrak de verbinding.

Op dat moment kwam zijn dossier binnen. Er zaten natuurlijk alleen foto’s in van de camera’s van het kentekenregistratiesysteem waarmee de politie de verplaatsing van mensen en voertuigen in ­realtime kon volgen. Het was zelfs mogelijk vierentwintig uur terug te kijken, want alles werd opgeslagen, maar door het beperkte gemeentebudget was een langere periode niet mogelijk.

Het traceren van een voertuig was vooral gemakkelijk als het kenteken bekend was. Er was zelfs een foto van de voorruit, met Clark en Ryan voorin. Precies de bevestiging waar Kyle van hield.

Clark had inderdaad agressief gereden om te voorkomen dat hij werd achtervolgd of om een eventuele achtervolger af te schudden. Kyle hoopte dat het eerste het geval was. Dixon was heel duidelijk geweest toen ze zei dat ze niet betrapt mochten worden. De laatste foto in Merriweathers dossier was gemaakt toen de auto door de hoofdtoegang van het vliegveld naar de fbo-terminal reed.

Maar waarom Dulles? Reagan National was veel dichter bij het gebouw van Hendley Associates. Toen herinnerde Kyle zich weer dat Reagan alleen geschikt was voor binnenlandse vluchten van privécharters. Voor internationale vluchten moest je naar Baltimore of Dulles. Reagan National had geen douanefaciliteiten die noodzakelijk waren voor internationale reizen.

Dus Ryan ging het land verlaten. Maar waar naartoe?

Dat kon ze niet concluderen aan de hand van deze foto’s. Maar Kyle had een idee. Ze opende haar laptop en begon te zoeken in haar favoriete databases. Nog geen uur later had ze alles uitgedokterd. Hendley Associates bezat een Gulfstream 550. Nadat ze het nummer had gevonden, keek ze in de faa-database en zag het ingevulde vluchtplan.

Bingo.

Jack junior ging naar Warschau, Polen.

Ze belde Dixon met deze informatie.

Vreemd genoeg leek de senator niet verbaasd.





Omgeving Rivak, Tadzjikistan, dicht bij de Afghaanse grens

De grote in China gebouwde jac-vrachtwagencombinatie reed over de smalle asfaltweg aan de voet van het grijs met roestkleurige Pamir-gebergte dat hoe westelijker ze kwamen steeds hoger werd.

Aan de kant van de weg lagen reusachtige blokken zandsteen. Lin, de chauffeur, kon zich goed voorstellen dat deze keien jaren geleden van grote hoogte naar beneden waren gevallen, of misschien zelfs vanochtend. Elke steen was groot genoeg om zijn grote rode vrachtwagencombinatie in de lichtgroene rivier de Gunt aan de andere kant van de tweebaansweg te lanceren.

Ondanks zijn van luchtvering voorziene zachte stoel waren Lins onderrug en billen beurs na de vele kilometers vanuit Kashgar in Xinjiang, de meest westelijke provincie van China, waar het konvooi van drie trekkers met oplegger was ingeladen. Zijn mond was droog van de bittere tabak die hij de afgelopen drie dagen had gerookt, maar zijn blaas maakte hem duidelijk dat hij niet nog meer warme frisdrank moest drinken.

Het konvooi moest over drie uur bij zijn bestemming zijn, maar Lin betwijfelde of ze wel op tijd zouden arriveren. De kronkelige smalle weg volgde de rivier die zijn weg zocht tussen de anticlinale bergen, die in de verte met sneeuw waren bedekt.

De veertigjarige chauffeur stak nog een sigaret op terwijl hij aan een lange bocht begon.

‘Weer een sigaret?’ vroeg de man die naast hem zat glimlachend. Hij keek door een monoculaire verrekijker omhoog naar de bergen.

‘Nerveuze gewoonte,’ antwoordde Lin terwijl hij zijn aansteker dichtklapte.

‘Ja. Nerveus.’

Lin vond dat de Fransman wel wat op de Amerikaanse filmster Matt Damon leek, deels doordat hij had gehoord dat een van de andere laowai hem Mathieu had genoemd. Zijn achternaam was Cluzet. Hij leek een jaar of dertig, had kort donkerblond haar, was in tegenstelling tot zijn vrienden gladgeschoren en had de bouw van een hardloper. Over het algemeen zag hij er onopvallend uit, maar hij was een aangename man en zijn Mandarijn was goed. Hij droeg een Levi’s, hardloopschoenen en een trui van de University of American Samoa Law School. Hij droeg geen wapens, zelfs geen mes.

En hij had de leiding.

‘De bergen zijn prachtig en de lucht is heel zuiver,’ zei Cluzet. ‘Je kunt eindeloos ver kijken.’ Hij liet de verrekijker zakken.

Ze namen een scherpe bocht en Lin trapte op de rem. De vrachtwagencombinatie kwam trillend tot stilstand.

Een wegversperring. Twee gehavende uaz-jeeps uit de Sovjettijd stonden bumper aan bumper midden op de weg. De beide chauffeurs waren gewapend met een ak-47, en de mannen achterin hadden ieder een rpg op de schouder. Alle mannen hadden een baard en droegen de karakteristieke wollen Afghaanse pokol-pet. Dat gold ook voor de grootste man, een nors kijkende reus van zeker één meter vijfennegentig die midden op de weg stond met zijn hand op de kolf van een aks-74U-geweer met korte loop die langs zijn zij hing. Zijn gezicht was donker en verweerd door de jaren in de bergen en zijn warrige baard was doorschoten met grijs.

Cluzet knipoogde naar Lin. ‘Ik durf te wedden dat je nu echt nerveus bent, of niet?’

Lin gooide sprakeloos van angst zijn sigaret uit het raam. Hij keek in de zijspiegels en zag dat de beide andere trekkers achter hem ook waren gestopt. Gelukkig waren ze niet boven op elkaar gebotst.

‘Zet de motor uit,’ beval Cluzet terwijl hij uit de cabine sprong en naar de enorme Afghaan liep. ‘As-salāmu ‘alaykum,’ zei Cluzet opgewekt.

De grimmige Afghaanse leider knikte. ‘Wa ‘alaykumu s-salām.’

‘Wat wil je?’ vroeg Cluzet in redelijk Dari, een van de twee belangrijkste talen hier en over de grens in Afghanistan.

De grote Afghaan slaagde er niet helemaal in zijn verbazing te verbergen over het feit dat de ongelovige zijn taal sprak. Hij kneep zijn grote ogen half dicht. ‘Hoe lang ben je al in mijn land?’

‘Drie jaar.’

‘Heb je gevochten?’

Cluzet knikte naar het Russische militaire horloge om zijn pols. ‘Jij ook, maar niet tegen de Russen. Te jong.’

De reus glimlachte breed, zodat te zien was dat hij een paar tanden miste. ‘Mijn vader heeft veel Russen gedood en heeft dit van een officier afgepakt. 103rd Guards Airborne Division.’

Cluzet glimlachte ook en liet zijn eigen pols zien. Hij droeg een grote Casio G-Shock. Hij tikte er hoopvol op. ‘Laten we ruilen. De mijne is veel beter.’

De Afghaan wees het aanbod van de kleinere, jongere man schouderophalend af. ‘Ik wil je horloge niet. Ik wil je trekkers. Of in elk geval dat wat erin zit.’

Cluzet lachte. ‘Je maakt een grapje zeker? Daar zitten alleen maar dvd-spelers, draagbare radio’s en kinderspeelgoed in.’ Hij knikte naar zijn gewapende vrienden. ‘Dat lijken mij geen kinderen.’

De Afghaanse aanvoerder schudde zijn hoofd. ‘Klopt, dat zijn ze niet. Dat zijn mannen die doen wat ik hun beveel.’

Cluzet stak met een vreedzaam gebaar zijn hand op. ‘Ik heb iets in mijn achterzak wat ik je wil laten zien. Niet zenuwachtig worden, oké?’ Hij glimlachte vriendelijk, bracht zijn hand langzaam naar de achterzak van zijn spijkerbroek en haalde er een dikke portefeuille uit.

De Afghaan keek naar de portefeuille. 

Cluzet opende de portefeuille en haalde er een stapel Amerikaanse twintigdollarbiljetten uit. In dit deel van de wereld was Amerikaans geld meer waard dan de lokale valuta. Cluzet hield hem het geld voor en de Afghaan hing zijn geweer aan zijn schouder. Met een blik op de rotsen boven hen overhandigde Cluzet de stapel bankbiljetten. Zijn aandacht werd getrokken door het metalige geklik van geweren. De nerveuze Afghaanse chauffeurs richtten hun geweer toen twee andere Europeanen naar voren liepen en ieder aan een kant van Cluzet bleven staan. Anders dan Cluzet waren deze mannen gewapend met een pistool in een beenholster.

‘Deze mannen zijn mijn vrienden. Ze hebben niets kwaads in de zin,’ zei Cluzet.

Zonder op te kijken riep de Afghaanse aanvoerder tegen zijn mannen: ‘Laat je geweer zakken.’

De mannen lieten hun geweer zakken, maar de harde blik in hun ogen verdween niet.

‘Alles in orde, baas?’ vroeg de man links van Cluzet, een Duitser, in het Engels.

‘Kein Problem,’ zei Cluzet. ‘We zijn hier bijna klaar.’

De andere man, een kleine Spanjaard met een dikke buik, glimlachte breed en vroeg bijna fluisterend met opeengeklemde kaken, als een buikspreker: ‘Spreken deze kerels Engels?’

‘Geen woord.’

De Spanjaard hield zijn blik gericht op de gewapende strijders in de jeeps en zei, luider nu: ‘Ik heb hier boven tien man geteld.’

‘Dertien,’ zei Cluzet. ‘Inclusief een sluipschutter aan de andere kant van de rivier.’

De Spanjaard knikte. ‘Scherpe blik.’

‘Vierhonderd Amerikaanse dollar,’ zei de Afghaan ten slotte. ‘Niet genoeg.’

‘Maar dat is alles wat ik je ga geven.’ Cluzets glimlach was nu zelfs breder dan eerst. ‘Neem het aan. Alsjeblieft.’

‘Denk je dat ik stom ben? Reizen buitenlandse duivels door deze bergen om kinderspeelgoed af te leveren?’

‘Luister, ik bewonder jullie. Echt waar. Jullie hebben een fantastische plek uitgezocht voor een wegversperring: een smal gedeelte van de weg vlak voorbij een blinde bocht. Dat is heel goed. En je mannen zitten hierboven aan beide kanten met langeafstandsgeweren en ­rpg’s.’

‘Dan weet je ook dat ik jullie allemaal kan doden en gewoon kan pakken wat ik wil.’

‘Natuurlijk weet ik dat. En ik begrijp je. Echt waar. Jij bent een zakenman, net als ik. We kunnen vrienden zijn. Geweld is niet nodig. Neem het geld gewoon aan.’

De Afghaan knikte nadenkend terwijl hij het geld in zijn zak stopte. ‘Ja. Ik zal het geld aannemen.’ Zijn norse blik maakte plaats voor een brede grijns. ‘En je vrachtwagencombinaties.’

Cluzet schudde zijn hoofd terwijl hij door zijn haar streek. ‘Dat is echt heel jammer, mijn vriend.’

De Afghaan zag opeens de tattoo op de onderarm van de Fransman. Een vleugel met een arm en een zwaard. Hij wist niet dat het de arm van de aartsengel Michaël was, de beschermheilige van het 2de Régiment Étranger de Parachutistes van het Franse Vreemdelingenlegioen.

‘Jammer of niet, ik neem wat ik wil. Ga opzij, anders vermoord ik je en neem het alsnog in beslag.’ Hij hief zijn wapen. ‘Ik ben niet bang voor een man met het gladde gezicht van een vrouw.’

Cluzet wreef over zijn baardloze gezicht. ‘Ja, glad, net als het gezicht van Setara, neem ik aan. Zij is je jongste, nietwaar? In elk geval de knapste. Ik zou denken dat ze mijn gezicht wel mooi zou vinden.’

De Afghaanse aanvoerder fronste verward. ‘Je kent de naam van mijn vrouw?’

Cluzets jongensachtige charme verdween opeens en zijn blik werd hard, net als de zandsteen boven hun hoofd. ‘Pak je telefoon, Behzad Khatloni, en bel haar nu.’

‘Hoe weet je deze dingen? Je bent een duivel!’

‘Het is mijn werk om alles te weten. Bel haar nu. Anders krijg je daar spijt van.’

Khatloni beende naar zijn jeep en zijn chauffeur gaf hem zijn telefoon. Hij toetste een nummer in. Even later nam een vrouw op met een paniekerige klank in haar stem. Iedereen kon haar horen via de speaker van de telefoon.

‘Onze zonen! Behzad! Alsjeblieft!’

‘Wat is er aan de hand?’

‘Buitenlanders. Ongelovigen. Geweren, machinegeweren. Voertuigen. Ze hebben ons allemaal opgepakt. Ze zeiden dat ze ons gaan doden.’

‘Hoeveel?’

‘Dat weet ik niet,’ riep ze. ‘Veel.’

Khatloni’s ogen werden groot van woede. Hij draaide zich om naar de Fransman. ‘Wat is dit?’

‘Al je strijders zijn hier. Als je niet binnen zestig seconden verdwijnt, zullen mijn mannen jullie dorp in brand steken, jullie ouderen vermoorden en jullie vrouwen verkrachten, en je zonen.’

De Afghaan trok een lang choora-mes uit de schede en haalde uit naar Cluzet. Hij hield het lemmet een paar millimeter van Cluzets hals voordat de andere twee huurlingen konden reageren. ‘Trek je bevel in!’

Cluzet vertrok geen spier. Hij rook de stinkende adem van Khatloni. ‘Mijn mannen hebben hun bevelen. Ze gaan de keel van jullie kinderen doorsnijden, hun lijk in de mestgeul gooien en op hen pissen.’

De Afghaan drukte het T-vormige lemmet tegen Cluzets keel. ‘Ben je niet bang?’

‘Ja, dat ik me ga vervelen.’

De Afghaanse mannen bewogen onrustig, bezorgd over hun eigen familieleden.

Cluzets mannen bleven stokstijf staan, klaar om op bevel in actie te komen.

De reusachtige Afghaan keek onderzoekend naar Cluzet, die hem strak aankeek. ‘Je bent het gebroed van de duivel!’

‘Waarschijnlijk. Dertig seconden.’

Khatloni vloekte en stak zijn mes terug in de schede. Hij brulde bevelen tegen zijn mannen. De jeeps werden gestart en hij draaide zich om om te vertrekken.

‘Nog niet,’ zei Cluzet.

De Afghaan draaide zich snel om. ‘Wat?’

‘Je horloge.’

Khatloni verstijfde. ‘Ben je gek geworden?’

‘Je horloge, nu. Anders bel ik niet.’

‘Zou je mijn kinderen vermoorden om een vervloekt horloge?’

Cluzet haalde verbaasd zijn schouders op. ‘Ja, natuurlijk.’

De Afghaan deed met een gefrustreerde kreun zijn horloge af. ‘Ik haat jullie, jullie zijn duivels! Je vervloekt mijn land.’

‘Ja, misschien wel. Maar het is een interessante manier om de tijd te doden.’

De Afghaan smeet zijn horloge naar Cluzet, die het lachend opving.

‘Bel verdomme, ongelovige!’

De Spanjaard haalde een satelliettelefoon uit zijn achterzak en gaf die aan Cluzet, terwijl Khatloni in zijn jeep stapte. De motoren brulden en de twee uaz’s scheurden met rokende banden weg.

Cluzet toetste een nummer in op de satelliettelefoon, keek op en zag de verbaasde blik van zijn twee mannen. Hij draaide zich om en zag Lin die doodsbang in de cabine zat en met witte knokkels het stuur vasthield.

Cluzet draaide zich grijnzend om naar de Duitser. ‘Volgens mij ging dat heel goed, vind je ook niet?’





Provincie Badakshan, in het noordoosten van Afghanistan

Het was een heldere, koele ochtend. Cluzet dronk warme thee en de hemel was zo felblauw dat het gewoon pijn deed aan zijn ogen.

Zijn drie pick-ups stonden onder tenten van dicht camouflagenet zodat de opvallende hitte van de grote dieselmotoren niet zichtbaar was en om te voorkomen dat ze werden gezien door de Keyhole-­satelliet zo groot als een schoolbus, die bijna vijftien keer per dag op een hoogte van zeshonderd kilometer over Afghanistan kwam.

De optische sensoren van de satelliet konden overdag objecten van slechts tien centimeter zien, maar het had ook thermische en infrarode mogelijkheden. Hij werd vooral ingezet om assistentie te verlenen bij militaire operaties van de vs en isaf (International Security Assistance Force, een militaire navo-eenheid), maar soms ook bij drugsvernietigingsopdrachten van isaf en het Afghaanse leger. 

Gezien hun afgelegen locatie waren ze waarschijnlijk veilig, tenzij de usa-116 een missie moest uitvoeren die specifiek tegen hen was gericht. Toch, vond Cluzet, kon het nooit kwaad uiterst voorzichtig te zijn.

De eerste items die de afgelopen nacht uit de vrachtwagencombinaties waren gehaald en opgestapeld, waren pallets met dozen Star Battles-speelgoed van het merk bego − Chinese namaak van de beroemde Star Wars-bouwblokken van lego. De rest bestond uit, zoals Cluzet aan Khatloni had verteld, pallets met in China geproduceerde dvd-spelers en draagbare radio’s.

Zodra de goedkope Chinese spullen waren uitgeladen, waren de tientallen plastic 200 litervaten chemische precursors voor de productie van heroïne aan de beurt. Ondanks het feit dat Amerika en Europa al tientallen jaren heroïne probeerden te verbieden, was de Afghaanse heroïneproductie nog nooit zo hoog geweest: ruim tweehonderdduizend hectare papavers − een omvang van vijfhonderdduizend American-footballvelden, zonder de end zones – waarmee naar schatting negenduizend ton zuivere heroïne kon worden gemaakt, oftewel het grootste deel van de wereldproductie.

Hoewel er geen tekort was aan papavers voor de ruwe opium, die vrijwel altijd door Afghaanse kinderen werd geoogst, was de grotendeels agrarische en niet-functionerende Afghaanse economie niet in staat het zoutzuur, azijnzuurhydride en andere chemische precur­sors te produceren die nodig zijn bij het verder eenvoudige productieproces van heroïne.

Europese overheden waren erin geslaagd om legale transporten van deze belangrijke chemicaliën die bij veel industriële en farmaceutische applicaties worden gebruikt te monitoren, en zelfs om de illegale distributie ervan te beperken.

Chinese overheidsofficials, die deel uitmaakten van de mondiaal opererende criminele organisatie die bekendstond als het IJzeren Syndicaat, waren meer dan bereid in dit gat te springen. Het IJzeren Syndicaat vervoerde de chemische precursors naar Afghanistan onder officiële dekking en met alle noodzakelijke documenten vanuit Kashgar, een oude stad aan de oorspronkelijke Zijderoute, bekend door Marco Polo, in de westelijke provincie Xinjiang van China. De stad had de laatste tijd veel baat gehad bij Duitse buitenlandse investeringen, waaronder de ontwikkeling van de grootste en modernste chemische fabrieken in Centraal-Azië, waarvan de managers op de loonlijst van het IJzeren Syndicaat stonden.

Cluzet en zijn team waren ingehuurd om de security te verzorgen van de illegale zending chemicaliën die nodig waren om morfine uit ruwe opium te isoleren, vervolgens in black tar heroïne en ten slotte tot #H4 ‘zuivere’ witte heroïne.

Het afleveren van de vier ton precursors was nog maar de helft van Cluzets gevaarlijke opdracht. De rest was zelfs nog gevaarlijker: het afleveren van een ton zuivere heroïne bij de scheepswerven in Gdańsk. De distributie en verkoop van het definitieve heroïneproduct zou iets meer dan tweehonderd miljoen dollar winst genereren voor zijn opdrachtgever en zijn Afghaanse producenten.

De Afghanen losten de pallets met de in dozen verpakte radio’s met behulp van een verroeste Massey Ferguson-vorkheftruck model 1964, en stapelden ze op elkaar in een betonnen voorraadschuur waar jonge dorpsvrouwen met hun werk begonnen. Ze openden de dozen en haalden er de speciaal gemaakte digitale radio’s uit, waarbij ze ervoor zorgden de verpakking niet te beschadigen of de gebruiksaanwijzing kwijt te raken. De radio’s werden opengewrikt en een pakje heroïne werd in een opslagvakje gelegd. Zodra de heroïne in de radio zat, werd die weer in zijn doos geplaatst en werd de doos opnieuw dichtgeplakt. Vervolgens werd de doos gemarkeerd met een rond en onopvallend bruin etiketje. De ‘heroïneradio’ werd weer in de doos ‘schone radio’s’ gezet en daarna begon het proces opnieuw. Slechts één van de vier radio’s bevatte de illegale drugs. Zodra de vrouwen klaar waren met de pallets met de radio’s begonnen ze aan de dvd-spelers en ten slotte aan het kinderspeelgoed.

Terwijl de vrouwen de pakjes heroïne verstopten, losten de mannen de zware vaten gevaarlijke chemische precursors en brachten ze met de zoemende trekker heel voorzichtig naar het heroïnelaboratorium.

De Afghaan die de leiding had van het mobiele heroïneproductiestation, Ahktar Hayet, was een vierentwintigjarige Pashtun met grijze ogen die een graad in chemie aan Peshawar had behaald. Cluzet en hij hadden al eerder samengewerkt.

Cluzets team had zich verspreid over het kamp. Ze maakten hun wapens schoon, aten of haalden wat slaap in, evenals de Ingoesjetische huurlingen die hij speciaal voor deze klus had ingehuurd: moordzuchtige blanke neven van de Tsjetsjenen. Twee van zijn mannen had hij uitgezet als bewakers. Zijn walkietalkie kraakte met geklets in het Afghaans. 

Een van Hayets bewakers meldde via de radio: ‘Een Devil’s Cha­riot! Tien kilometer hiervandaan!’

Devil’s Chariot was de Afghaanse term voor de gehate Mi-35 Hind-helikopter van de Afghaanse Luchtmacht. Cluzet wist dat de aanwezigheid van zo’n helikopter slecht nieuws was voor Hayet. Zijn eenheid was geen echte talibangevechtseenheid. Hayets werk was heroïne produceren, in zakjes doen en doorsturen. Zijn kleine groep had alleen ak’s en rpg-7’s om zichzelf te kunnen verdedigen tegen leden van rivaliserende bendes. De 40mm rpg’s waren krachtig genoeg om de rotor weg te blazen, zelfs die van de zwaarbewapende Russische helikopter, maar de rpg-7 had slechts een bereik van tweehonderd meter. Iedere helikopterpiloot die in de afgelopen veertig jaar ooit in Afghanistan had gevlogen, wist dat hij hoog moest vliegen, vooral in de bergen.

Cluzet wachtte niet op Hayets paniekerige oproep. Een aanval door een zwaarbewapende heli − die door de Russen die hem hadden gebouwd de Vliegende Tank werd genoemd − zou rampzalig zijn.

Maar één enkele Hind was zeer waarschijnlijk niet op een gevechtsmissie. Het was goed mogelijk dat hij een surveillancevlucht maakte, of misschien wel een trainingsvlucht. Maar het zou even rampzalig zijn als de operatie van zijn konvooi de volgende ochtend werd ontdekt. 

Beide resultaten zouden zijn opdracht verstoren, iets wat hij en het IJzeren Syndicaat heel serieus opvatten. Falen was geen optie.

De Hind moest dus worden vernietigd.

Toen de uitkijkpost meldde dat de Hind hun kant op kwam riep Cluzet de Duitser, zijn tweede man en aangewezen spotter, een ex-sergeant van de ksk (Kommando Spezialkräfte) die Manstein heette. Samen renden ze naar de achterkant van een Range Rover. Cluzet haalde de fim-92B Stinger manpad uit de kluis achterin en Manstein pakte een rangefinder − een verrekijker met afstandsmeter.

Daarna renden ze naar een hogere plek terwijl in de ijle, koele berg­lucht het dreunende geluid van de rotors van de Hind hoorbaar werd.

‘Heb hem,’ zei Manstein en hij wees naar het zuidwesten. ‘Ik schat op een hoogte van zo’n tweeduizend meter.’

Met de anderhalf meter lange luchtdoelraket op zijn schouder ramde Cluzet de batterijkoeleenheid in de pistoolkolf aan het uiteinde van de loop en draaide hem om, waardoor hij de raket met thermische batterij activeerde en de zoeker met argongas koelde tot gebruikstemperatuur.

Hij tilde de lanceerder in de richting waar Manstein naar wees en keek over het vizier heen. ‘Ja, ik zie hem. Ongeveer vier kilometer hiervandaan, op een hoogte van één kilometer.’ Ruim binnen het bereik van de gevaarlijke Stinger.

‘Bevestigd.’ Manstein hield zijn kijker op de Hind gericht.

Cluzet hief de lanceerder zelfs nog hoger en keek door het vizier. Om de uv/ir-tracker in te stellen richtte hij het vizier op een punt boven de helikopter en drukte de safety- en actuator-hendel naar beneden. Daarop kwam er onmiddellijk een huilend geluid uit de kleine speaker die ook door zijn hoofd schoot, dankzij de trilling van de kleine transducer die tegen zijn jukbeen was gedrukt.

Hij zette de Hind in de canoe tussen de voorwaartse vliegbeweging en het achterste dradenkruis.

Zodra de tracker zich had gericht op de negative uv − het licht dat werd geblokkeerd door de heli − werd de toon scherp, waardoor Cluzet wist dat de raket ook was gericht.

Cluzet liet de raket vrij met een lichte druk van zijn linkerwijsvinger, waardoor de zoeker van de raket de Hind onafhankelijk kon volgen. Vervolgens hief hij de lanceerder nog hoger en haalde de trekker over en hield hem vast tot…

Woesj!

De kleine lanceermotor van de raket duwde de tien kilo zware raket uit de lanceerbuis, net ver genoeg bij Cluzet vandaan. De raket daalde een paar centimeter tot de tweede sterkere vluchtmotor in werking trad en de raket een snelheid gaf van ruim zevenhonderd meter per seconde, bijna tien keer sneller dan zijn doelwit. De Stinger schoot door de lucht met achter zich een pluim van wit uitlaatgas van de raket.

De Hind zette meteen het ircm-systeem (infrared countermea­sure) in werking, maar het uv/ir-homing system van de Stinger was daar ongevoelig voor. In iets meer dan vijf seconden na de lancering drong de drie kilo zware, hoogexplosieve fragmentatiekop het casco binnen. Een secundaire explosie ontstond in de brandstoftank en het brandende wrak tuimelde naar beneden.

Cluzet liet de lanceerder zakken en er verscheen een glimlach op zijn jongensachtige gezicht. Hij volgde het brandende wrak tot het neerstortte in het dal ver onder hen.

De ironie dat hij zojuist een Russische helikopter met een Afghaanse piloot uit de lucht had gehaald. Vroeger schoten de Afghanen Russische piloten neer.

Maar zoals altijd was de Stinger de winnaar.

Plus ça change, plus c’est la même chose.

‘Leuk schot, vriend,’ zei Manstein en hij sloeg hem op de rug.

‘Een vliegende baksteen is een gemakkelijk doelwit.’

Cluzet keek op zijn onlangs verkregen Russische horloge. ‘Laten we iedereen verzamelen en deze berggeiten helpen alles af te maken. We moeten deze zending snel inladen en op weg zijn voordat een andere helikopter op zoek gaat naar hun dode vrienden.’

‘Dat zullen de Ingoesjen niet leuk vinden,’ zei Manstein. ‘Zij zijn vechters, geen stuwadoors.’

‘Beschoten worden met Russische 80mm-raketten zullen ze nog veel minder leuk vinden,’ zei Cluzet. ‘Schiet op!’





Warschau, Polen

Jack schaamde zich niet om toe te geven dat het vliegen in de Gulfstream G550 van Hendley Associates beter was dan businessclass in een commercieel toestel. Geen rijen voor de veiligheidscontrole bij de terminal, geen wachtrijen om te kunnen boarden, geen hoestende kinderen die snot en bacteriën verspreidden en geen snurkende mensen in de stoelen naast je. Nou ja, tenzij Ding Chavez ergens in de cabine lag te pitten.

Het was een kostbare zaak dat Gerry hem er in een leeg toestel naartoe liet brengen, maar het was zijn eigen besluit en Jack was dankbaar. Dit bespaarde hem veel tijd bij deze opdracht die hij liever niet had willen aannemen. Hij moest aan de andere kant van de aardbol een belofte nakomen en het zat hem ontzettend dwars om die zelfs meer dan één dag langer uit te stellen dan noodzakelijk.

Het zakenvliegtuig landde onder de vaste beheerste hand van gezagvoerder Helen Reid en haar copiloot Chester ‘Country’ Hicks heel zacht op de landingsbaan van het Fryderyk Chopin Airport (waw), het belangrijkste vliegveld van Warschau en het grootste van Polen. Gezagvoerder Reid taxiede naar een kleine privéterminal van een plaatselijke fbo − fixed based operator − die niet alleen in opdracht van Lisanne de landingsrechten regelde, maar ook verantwoordelijk was voor het bijtanken en het geplande onderhoud van het toestel.

Gapend trok Jack zijn sportjasje aan. De non-stopnachtvlucht had iets meer dan tien uur geduurd, ruim binnen het bereik van de twee Rolls-Royce-motoren van de Gulfstream. Eigenlijk had hij tijdens de vlucht willen slapen, maar hij had zich toch maar verdiept in de paar dossiers van Gage Capital Partners en van de ruim twintig lege vennootschappen die zoals hij had ontdekt banden hadden met Aaron en zijn zoon Christopher. Uiteindelijk had hij een uur voordat ze landden toch nog even kunnen slapen en Lisanne Robertson had hem voor de landing voorzien van een paar koppen sterke koffie en een broodje gekruide Turkse worst met ei.

Het was heel jammer dat Midas − Bartosz Jankowski − voor een Campus-opdracht op de Filippijnen zat. Jack had de ex-Ranger nooit over het geboorteland van zijn ouders horen praten en Midas had ook nooit verteld dat hij ooit in Polen was geweest. Maar Midas sprak de taal vloeiend, net als Russisch, en bovendien was het verdomd handig als je de voormalige verkenner van Delta tijdens een vuurgevecht bij je had. Jack verwachtte echter dat hij tijdens deze missie geen andere verwondingen zou oplopen dan sneetjes door het papier in een crediteurenmap, als hij die al te pakken kon krijgen.

‘Over acht uur stijgen we weer op. Ben je dan misschien al klaar? Ik wil je met alle plezier een lift terug geven als je een nachtelijke tussenstop in Londen geen probleem vindt.’

Jack probeerde zijn teleurstelling te verbergen. Ysabel was nog steeds in Londen; ze logeerde bij haar ouders. Dat was een handig excuus geweest om haar te bezoeken zonder dat hij echt was uitgenodigd, zodat hij kon zien hoe hun relatie er eigenlijk voor stond.

Als er al sprake is van een relatie, dacht Jack. Hij begon zich af te vragen of haar radiostilte meer was dan een periode van rust en herstel. In de tijd die ze samen in Afghanistan hadden doorgebracht, was duidelijk geworden dat ze nog steeds veel om elkaar gaven. Aan de andere kant was ook duidelijk geworden dat ze nog altijd onopgeloste problemen hadden. Op dit moment was het niet zeker wat het zwaarste woog.

‘Helaas niet. Het kan net zo goed acht uur of acht maanden kosten voordat ik dit tot op de bodem heb uitgezocht.’

‘Kan ik je misschien helpen?’

Jack glimlachte. Lisanne kon met wapens omgaan, een vertrek checken en een tegenstander inmaken, en bovendien sprak ze vloeiend Arabisch. Maar voor zover hij wist bezat ze geen boekhoudkundige vaardigheden, dus was er niet veel wat ze kon doen om te helpen en zelfs als dat wel zo was geweest, dan was ze niet ingewijd in zijn opdracht. Maar het lag in haar aard om behulpzaam te zijn, ongeacht de omstandigheden. Dat was slechts een van de vele redenen waarom ze de perfecte persoon was om Adara Sherman te vervangen als directeur Transport van de Campus.

‘Misschien een kort gebed om geduld. Ik zal in het duister blijven tasten, tot ik dit heb uitgezocht.’

‘Beter dan stront scheppen in Louisiana, zoals ze daar zeggen.’

‘Geen idee. Ik ben nog nooit in Louisiana geweest.’

Jack liep de cockpit even in om Reid en Hicks een hand te geven en hen te bedanken voor de fantastische vlucht, waarna Lisanne hem zijn leren schoudertas en laptoptas overhandigde.

‘Goede reis,’ zei ze.

‘Jij ook.’

Jack liep de trap af naar de landingsbaan. De leigrijze wolken dreigden met regen en een zacht briesje bracht zijn donkere haar in de war. Het dreigende weer vond hij niet echt een probleem, maar het hielp ook niet mee om zijn stemming te verbeteren. Hij liep de privéhangar en het kantoor van de fbo binnen, waar hij snel en probleemloos door de douane kwam − nog een voordeel van particuliere charters. Met zijn twee tassen en een nieuwe stempel in zijn paspoort liep hij de hoofdingang van de kleine terminal uit en ging op zoek naar zijn Poolse contactpersoon Jerzy Krychowiak, de zevenenvijftigjarige abw-agent die hem op verzoek van Gerry zou ophalen.

Jack liep naar de stoeprand. Scande de straat.

Waar was hij verdomme?

‘Jack Ryan?’ Een vrouwenstem.

Jack draaide zich om. 

Hij werd begroet door de zelfverzekerde maar vermoeide blik van een knappe blonde vrouw met blauwe ogen, ongeveer van zijn leeftijd. Ze stond voor een donkergrijze Audi A5-coupé. Onder haar ruimvallende blauwe blazer zag hij de bolling van een schouderholster.

Niet wat hij verwachtte. Maar beter dan een schop tegen zijn hoofd. ‘Ja?’

Ze stak haar hand uit. ‘Hallo, meneer Ryan. Ik ben Liliana Pilecki. Ik werk voor de abw.’

Jack aarzelde. Dit was bijzonder ongebruikelijk. ‘Waar is meneer Krychowiak?’

‘Hij kan hier helaas niet zijn. Hij is gisteravond aangereden door een auto, maar de chauffeur is doorgereden. Hij is net een uur geleden in een kunstmatige coma gebracht.’

‘Wat erg. Mijn opa was politieman. Gaat hij het redden?’

‘Jerzy is een sterke man. Ik hoop dat hij dit overleeft.’

Geen wonder dat ze uitgeput lijkt, dacht Jack. ‘U ziet eruit alsof u door de mangel bent gehaald. Hij is zeker uw collega?’

‘Ik heb zijn vrouw tijdens zijn operatie gezelschap gehouden. Het was een lange nacht.’

‘Was het toeval of opzettelijk?’

‘Dat zijn we nog aan het onderzoeken. De auto is drie kilometer van de plaats delict teruggevonden, volledig uitgebrand.’

‘Hoe hebben jullie de auto dan teruggevonden?’

‘We konden hem volgen via de verkeerscamera’s. De auto was gestolen. We hebben de chauffeur niet kunnen identificeren.’

‘Ik vind het vervelend dit te moeten vragen, maar wilt u me uw legitimatie laten zien?’

‘Ja, natuurlijk.’ Ze stak haar hand in haar jaszak en haalde er een kleine leren portefeuille uit, die ze aan Jack gaf. De tekst was natuurlijk Pools. Hij kende wel wat Russisch, maar dat hielp niet echt. 

‘Bedankt.’ Hij gaf hem terug. ‘Luister, u hebt veel aan uw hoofd. Ik kan wel een Uber nemen naar mijn hotel en…’

‘Doe niet zo belachelijk. Mijn baas heeft me gebriefd en Gerry Hendleys e-mailverzoek doorgestuurd. Ik zal u rondrijden en zo nodig tolken. Het is geen probleem voor me. Echt niet.’ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Hebt u meneer Hendleys sms niet gekregen?’

Shit.

Jack had na de landing niet meer op zijn telefoon gekeken. Hij zette hem aan en daar was de sms. Met haar naam erin.

De plannen zijn veranderd. Agent Liliana Pilecki zal daar voor je zorgen. Bel me als er een probleem is.

Jack wreef in zijn vermoeide ogen. ‘Neem me niet kwalijk, mevrouw Pilecki. Ik ben niet helemaal in vorm vanochtend. Ik waardeer het heel erg dat u me hebt opgehaald en me wilt rondrijden.’

‘Kan ik u helpen met uw tassen?’

‘Nee hoor, niet nodig.’ Jack verborg een gaap met de rug van zijn hand.

‘Zo te zien hebt u een jetlag. Ik zal u afzetten bij uw hotel en dan kunnen we misschien vanmiddag beginnen.’

‘Nee hoor, ik voel me prima. Ik wil meteen beginnen.’

‘Zoals u wilt.’ Liliana opende de kofferbak van haar Audi en Jack zette zijn tassen erin. 

Een paar minuten later reden ze op een met bomen omzoomde vierbaansweg vol forensen die onderweg waren naar het stadscentrum, waarvan in de verte moderne wolkenkrabbers te zien waren.

‘Bent u al eens eerder in Warschau geweest, meneer Ryan? Of in Polen?’

‘Zeg toch Jack. En nee, dit is mijn eerste keer.’

Jack keek door het ruitje dat vol regendruppels zat. Heel veel groen en schone straten.

Het begon harder te waaien. ‘Wat een mooie stad.’

Er vielen regendruppels op de voorruit. De automatische ruitenwissers gingen aan.

‘Ik vind het groot. Ik kom uit een kleiner stadje, iets buiten Krakau in het zuiden, maar ik vind het hier heerlijk.’

‘Je Engels is trouwens uitstekend.’

‘Dank je. Ik heb familie in Chicago. Daar heb ik een jaar op de highschool gezeten en later heb ik nog twee jaar in Loyola gestudeerd, met piano als hoofdvak en accountancy als bijvak.’

‘Interessante combinatie.’

‘Accountancy was mijn vaders idee. Hij was heel praktisch ingesteld.’

‘Is hij overleden?’

‘Vorig jaar. Prostaatkanker. Hij was een goede man.’

‘Gecondoleerd.’

‘Dank je.’

‘Hoe lang werk je al bij de abw?’

‘Vijf jaar.’

‘Hebben ze veel pianisten nodig bij jouw dienst?’

Ze lachte. 

Een aangename verrassing voor hen allebei. Jack zag dat ze een mooi gebit had en geen trouwring droeg. Maar Bosnië had hem een paar extra dingen geleerd over vrouwen, dus zei hij tegen zichzelf dat hij zich gedeisd moest houden.

‘Niet veel, nee. Ik ben aangenomen vanwege mijn graad in accountancy. Hoe zeg je dat: op het nippertje?’

‘Maar waarom maakte je de overstap van pianorecitals naar het dragen van wapens?’ Hij hoopte dat ze weer zou lachen.

‘Mijn zus overleed aan een overdosis heroïne in het jaar waarin ik afstudeerde.’

‘Wat vreselijk, en wat erg voor je.’

‘Wij zijn aan de dood gewend in Polen. Maar dank je. Na haar dood voelde ik me vreselijk machteloos en was ik verschrikkelijk kwaad. De abw was een plek waar ik dacht wel iets goeds te kunnen doen, misschien de zus van iemand anders redden of zo. Dat was het minste wat ik kon doen.’

‘Drugs zijn een gif dat het hele Westen vermoordt,’ zei Jack. ‘Vorig jaar zijn meer dan zeventigduizend Amerikanen overleden aan een drugsoverdosis. Meer dan tijdens de hele Vietnamoorlog.’

‘In heel Europa is het ook een groot probleem en het wordt elke dag erger. Mijn takenpakket is gericht op de georganiseerde misdaad, dus vormen drugs en drugsgeld een belangrijke component van mijn onderzoeken.’

‘Wat dus de reden is dat je met mij zit opgezadeld.’

‘Ik zou het niet “opgezadeld” willen noemen. Ik wil je heel graag op welke manier dan ook helpen.’

‘Dat waardeer ik enorm.’

Maar hoe kun je me helpen, vroeg Jack zich af. Ik kan je niet gewoon vertellen dat ik op zoek ben naar de vuile was van een Amerikaanse senator. Behalve het feit dat Gerry hem bevolen had dit geheim te houden, voelde hij er niet veel voor om de Amerikaanse vuile was buiten te hangen zodat een agent van een buitenlandse veiligheidsdienst die kon zien, zelfs niet als dat land een bondgenoot was.

Ze zei: ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het zeg, maar ik ben een grote fan van jullie president. Hij had het lef om het hoofd te bieden aan de Russen toen de meeste navo-leiders dat niet wilden doen.’

‘Ik ben ook een grote fan, en nee, ik vind het niet erg dat je het zegt.’

‘Jij werkt als financieel analist bij Hendley Associates, klopt dat?’

‘Ja.’

‘Interessant dat je baas meneer Hendley goed bevriend is met het hoofd van de abw.’

‘Gerry is senator geweest. Hij kent heel veel mensen.’

‘Ik heb gehoord dat hij een goede persoonlijke vriend is van president Ryan.’

‘Ja, dat klopt.’

‘Vertel eens, Jack, waar wil je beginnen?’

‘Dat weet ik niet zeker.’

‘Misschien kun je me vertellen waar je naar op zoek bent.’

‘Ik doe onderzoek naar de zakelijke relaties van een bedrijf dat in Polen staat geregistreerd als Baltic General Services, llc. Het is in volledig eigendom van twee partijen, onder andere van een Amerikaan die Christopher Gage heet. Heb je weleens van hem gehoord?’

‘Ik ben bang van niet. En waarom doe je onderzoek naar hem?’

Jack vond het vreselijk om te liegen, maar ze was niet ingewijd. ‘Het is niet echt een onderzoek. Mijn firma werkt voor een cliënt die zaken wil doen met Gage, maar voordat hij erin stapt wil hij eerst meer informatie over Gages financiële zaken. Klinkt dat logisch?’

‘Ja. En wat doet dit bedrijf, deze Baltic General Services, in Polen?’

‘Dat is deels wat ik probeer uit te zoeken. Ze schijnen banden te hebben met andere bedrijven in Polen.’

‘Wat voor bedrijven?’

‘Dat weet ik niet zeker. Ze zijn privé-eigendom, net als Baltic General Services en Gages moederbedrijf Gage Group International. Dat is een van de redenen dat ik hiernaartoe kwam. Ik kan niet precies ontdekken wat deze ondernemingen doen; in Amerika heb ik maar beperkte bronnen voor onderzoek naar Poolse bedrijven. Behalve het feit dat Gages bedrijf in deze bedrijven heeft geïnvesteerd, is de enige overeenkomst tussen hen dat Gage dat heeft gedaan via een Duitse regionale bank, wat me vreemd lijkt.’

‘Hoe heet die bank?’

‘OstBank.’

Liliana fronste haar voorhoofd. ‘Weet je het zeker?’

‘Ja. Hoezo?’

‘Ik kan niet in bijzonderheden treden, maar ik kan wel zeggen dat mijn dienst bekend is met de OstBank.’

‘Oneerlijke zaken?’

Liliana trommelde met haar vingers op het stuur en dacht na. Ten slotte zei ze: ‘Een Duitse agent van de bka, een zusterdienst van die van mij, is vorige week in Berlijn vermoord.’

‘En hij deed onderzoek naar de OstBank?’

‘Inderdaad.’

‘Dan moeten we daar beginnen. Hoe laat gaan de banken hier open?’

‘Pas over een uur.’

‘Dan kun je me misschien naar mijn hotel brengen, zodat ik me snel kan douchen en scheren voordat we op stap gaan.’

‘Natuurlijk. Ik wacht in de lobby op je.’





Jacks hotel bevond zich in het centrum, zodat hij overal lopend naartoe kon. Bijna alles leek in Warschau te voet bereikbaar. De hotellobby was licht en modern gehouden in zachte grijs- en blauwtinten, met witte leren banken en Deense meubels. De receptioniste, een opgewekte Oekraïense jonge vrouw, sprak vloeiend Engels. Ze vertelde hem met een vrolijke glimlach dat zijn kamer gereed was en op rekening van zijn bedrijf stond voor het geval dat hij gebruik wilde maken van de roomservice of iets anders.

‘De bank gaat over een paar minuten open,’ zei Liliana. ‘Zal ik bellen en een afspraak voor je maken?’

‘Voor ons, lijkt me.’

‘En wat moet ik als doel van deze afspraak opgeven?’

‘Zeg maar tegen hem dat ik werk bij Hendley Associates, dat wij een groot Amerikaans financieel bedrijf zijn en zaken in Polen willen doen.’ Snel voegde hij eraan toe: ‘Wat feitelijk ook allemaal zo is. Als hier zakelijke mogelijkheden zijn, zal Gerry dat willen weten.’

Liliana zei glimlachend: ‘Liegen gaat je niet gemakkelijk af, hè?’

‘Klopt, dat heb ik van huis uit niet echt meegekregen.’

‘Je zou een bijzonder slechte spion zijn.’

‘Koken kan ik ook al niet.’

‘Hoe zal ik mezelf voorstellen?’

‘Vind je het erg om te zeggen dat je hier ter plaatse mijn personal assistant bent?’

‘Geen probleem. Ik bel hem wel, terwijl jij je eigen ding doet.’

‘Ben over een halfuur terug.’

Liliana ging op een van de witte banken zitten en haalde haar telefoon tevoorschijn.

Jack liep met zijn twee tassen de trap op om zichzelf op te frissen. Waar hij echt behoefte aan had was nog een kop koffie − of, nog liever, een hele pot.

Vijfentwintig minuten later was hij terug in de lobby, gedoucht en geschoren en in schone kleren, met een leren schrijfmap in de hand en een laptoptas aan zijn schouder. 

Liliana zat op dezelfde leren bank berichtjes te versturen.

‘Klaar?’

‘Ja.’ Liliana stond op en stopte haar telefoon in haar zak. ‘De bankmanager heet Stanislaus Zbyszko en hij verwacht ons.’

‘Geweldig. Ga maar voor.’

Een aanhoudende stroom trams en auto’s brachten passagiers overal naartoe, maar de trottoirs waren ook overvol, zelfs nu het regende.

Liliana reed behendig over de drukke zesbaansboulevard, met dezelfde snelheid als de felgele elektrische trolley op de middelste zevende rijstrook. Warschau was een moderne, bedrijvige Europese stad. Langs de straten stonden kantoren, hoge appartementengebouwen en glimmende wolkenkrabbers.

‘We zijn er bijna,’ zei Liliana.

‘De gebouwen in Warschau lijken splinternieuw, de meeste tenminste.’ 

De Audi stopte voor een rood verkeerslicht. 

Jack wees naar een hoog gebouw aan de overkant van de straat. ‘Ik heb geen idee wat dat is. Ziet eruit als een spuuglelijke bruidstaart.’

‘Dat is het Paleis van Cultuur en Wetenschap. Het werd in de jaren vijftig gebouwd door de Sovjetcommunisten en was tientallen jaren het op een na hoogste gebouw in Europa.’

‘Ik kan het niet echt plaatsen. Het lijkt wel iets op het Empire State Building, maar heeft ook van die vreemde andere kenmerken. Het is wel verdomd hoog.’

‘Wij locals noemen het Stalins Penis.’

Jack lachte. Dat had hij niet verwacht. ‘Jakkes. Dat klinkt niet erg indrukwekkend.’

‘De Russen stuurden ons hiermee zeker weten een boodschap. We waren toen immers een Sovjetkolonie.’

‘Het valt echt uit de toon bij de andere architectuur.’

‘Het meeste wat je ziet is relatief nieuw. Je moet weten dat Warschau bijna helemaal is vernietigd, met de grond gelijkgemaakt, net zoals Hiroshima en Nagasaki na het bombardement.’

‘De nazi’s?’

‘Ja, en later de Russen. Heb je weleens van de Opstand van Warschau gehoord?’

‘Ja, maar ik weet er vrijwel niets van.’

‘Dat is een van onze meest heldhaftige momenten. Duizenden Polen kwamen in 1944 in opstand tegen de nazibezetters met van de nazi’s gestolen wapens en door de Britten gedropte vuurwapens. De Sovjets bevonden zich aan de andere kant van de Wisła en moedigden ons aan in opstand te komen. Maar ons verzetsleger werd in de pan gehakt, de beste leden van de Poolse ondergrondse, doordat de Russen weigerden zich ermee te bemoeien. Stalin liet toe dat de Duitsers zestienduizend Poolse opstandelingen afslachtten omdat hij niet wilde dat Poolse patriotten de oorlog overleefden.’

‘Als ik het voor het zeggen had, zou ik die bruidstaart opblazen en de stenen gebruiken om huizen te bouwen.’

‘Wij laten het liever staan als herinnering aan het Russische verraad. Weet je veel van geschiedenis?’

‘Op college heb ik geschiedenis gestudeerd.’

‘Dat is mooi. De meeste Amerikanen lijken zich daar niet voor te interesseren. Het is me opgevallen dat Amerikanen lijken te denken dat de Tweede Wereldoorlog begon toen de Duitsers op 1 september 1939 Polen binnenvielen, maar ik denk dat jullie vergeten dat Hitler dat alleen maar deed omdat hij een verdrag had gesloten met Stalin, die ons drie weken later ook binnenviel en ons als een kerstkalkoen in tweeën deelde. De Duitsers werden natuurlijk verslagen, maar de Russen hielden Polen na de oorlog toch in bezit. Ironisch, vind je niet? De Britten hielden Hitler voor de oorlog aan het lijntje, en Stalin na de oorlog. In beide gevallen betaalde Polen daar de prijs voor. De geallieerden verklaarden Hitler de oorlog ter wille van Polen, maar uiteindelijk hebben ze ons verraden door ons land als een cadeautje aan de communisten te geven. Voor jullie kwam er in 1945 een einde aan die oorlog, maar voor ons was dat pas in 1989 het geval, toen er een einde aan het communisme kwam. Wij hebben vijftig jaar geleden onder de bezetting en uiteindelijk moesten we onszelf redden.’

‘Zo heb ik dat nooit bekeken.’

‘Sorry dat ik zoveel praat. Voor ons is geschiedenis geen schoolvak, maar de dagelijkse realiteit.’

Het licht sprong op groen en Liliana reed weer door. ‘Trouwens, de reden dat zoveel gebouwen nieuw zijn is dat de Duitsers in de oorlog bijna negentig procent van de oorspronkelijke gebouwen hebben vernietigd. Toen de Opstand afgelopen was en zij zich terugtrokken, hebben ze alles wat nog overeind stond in de stad met de grond gelijkgemaakt en tijdens massa-executies tweehonderdduizend burgers gedood.’

Jack wist niet goed wat hij moest zeggen. Hij kon zich geen voorstelling maken van de gruwelijke verwoesting, laat staan van het collectieve leed door de wreedheid en het verraad van vrienden en vijanden.

Liliana keek hem met een beleefde glimlach aan. ‘Welkom in Polen.’

Ze reden zwijgend door. 

Een paar minuten later reed Liliana een andere drukke boulevard vlak bij het centrum op en ze stopte op een parkeerplaats tegenover een hoog gebouw van tweeëntwintig verdiepingen dat deels nog in aanbouw was. Ze zette de motor uit en trok de handrem aan. ‘We zijn er.’

Jack stopte zijn laptop onder zijn stoel. ‘Laten we dan maar gaan.’





Liliana en Jack zwegen terwijl ze samen met drie goedgeklede, glimlachende en zwijgende Chinese zakenlieden met de snelle lift naar de zesde verdieping gingen.

Nadat ze uit de lift waren gestapt, bevonden Jack en Liliana zich meteen in de receptieruimte.

De kantoren van de OstBank namen de hele zesde verdieping in beslag. De drie Chinese zakenlieden gingen naar een hogere verdieping.

De jonge receptionist droeg een goed passend, donker pak en een bril met stalen montuur. Hij zat aan een halfrond bureau van marmer en staal.

Voordat Liliana iets kon zeggen, liep Jack naar het bureau. ‘Dzień dobry’ − goedemorgen − zei Jack, in de hoop dat zijn verschrikkelijke accent geen internationaal incident zou veroorzaken.

‘Dzień dobry. Wat kan ik voor u doen?’

‘We hebben een afspraak met meneer Zbyszko. Ik ben Ryan. Hij verwacht ons.’

‘Ik zal hem bellen. Neem alstublieft plaats.’

Jack liep bij het bureau vandaan. 

Liliana trok een wenkbrauw op. ‘Ik dacht dat je geen Pools sprak?’

‘Dat doe ik ook niet, maar mijn Oom Google heeft me tijdens de vlucht hiernaartoe een paar woorden geleerd. Ik kan vragen waar het toilet is en uitgebreid mijn excuses aanbieden omdat ik een Amerikaanse stomkop ben. Maar daar blijft het wel bij.’

‘Meneer Zbyszko komt er zo aan,’ zei de receptionist.

‘Dank u.’

‘Wilt u misschien koffie? Water?’

‘Nee hoor, dank u wel.’

Even later ging een glazen deur open en kwam een slanke man van middelbare leeftijd binnen. Maatpak, Franse manchetten met gouden manchetknopen en een bijpassende dasspeld. Heel ouderwets, vond Jack, vergeleken met zijn eigen sportjasje en lange broek. De man gaf hem een stevige handdruk met zijn gemanicuurde hand. ‘Dzień dobry, meneer Ryan. Zeer aangenaam kennis te maken. Ik ben Stanislaus Zbyszko, de bankmanager.’ Hij gaf Jack zijn visitekaartje.

‘Aangenaam kennis te maken, meneer. Dit is mijn assistente, mevrouw Pilecki.’

De manager gaf haar ook een hand. ‘Kom alstublieft mee naar mijn kantoor. Heeft mijn receptionist u iets te drinken aangeboden?’

‘Ja, dank u wel. We hoeven niets.’

‘Goed, kom dan alstublieft met me mee.’

De manager liep voor hen uit naar zijn kantoor helemaal achter in een grote kantoortuin vol werkhokjes, waar drukke valutamakelaars aan de telefoon zaten. De feitelijke bank, met kassiers en dergelijke, zat op de begane grond, maar dit waren de kantoren van de regionale filialen van de OstBank.

Zbyszko opende zijn deur. ‘Kom alstublieft binnen en ga zitten.’

Jack en Liliana namen plaats in teakhouten stoelen met leren zitting en een lage rug tegenover het grote, moderne teakhouten bureau van de manager.

‘Ik hoop dat u het niet erg vindt, maar ik heb uw bedrijf even op internet opgezocht, meneer Ryan. Zeer indrukwekkend, net als uw cliëntenbestand.’

‘We zijn een klein, exclusief bedrijf, maar we hebben een zeer bijzondere clientèle. We verlenen diensten op het gebied van vermogensbeheer en investeringsbeleid. En we zijn altijd op zoek naar nieuwe en interessante mogelijkheden.’

‘Een zeer verstandig besluit om hiernaartoe te komen. Polen ontwikkelt zich in hoog tempo tot een economische grootmacht, of eigenlijk tot de belangrijkste economie in Oost-Europa. Vorige week heeft de ftse verklaard dat wij het eerste “ontwikkelde” Oostblokland zijn.’

Jack knikte. ‘Geloof me, onze firma is zeer onder de indruk van jullie commitment tot de vrije markteconomie, maar ook van het feit dat Polen wel deel uitmaakt van de Europese Unie, maar niet het Verdrag van Maastricht heeft ondertekend en niet is overgestapt op de euro, maar zijn eigen valuta heeft behouden.’

‘Het behoud van onze eigen valuta betekent dat we onze monetaire zelfstandigheid behouden, en de problemen kunnen voorkomen waar landen als Italië nu mee geconfronteerd worden. Maar ons lidmaatschap van de eu garandeert toegang tot de grootste handelszone ter wereld. Polen is de plaats waar alles gebeurt, en Warschau is het kloppende hart van Polen. Dus, hoe kan de OstBank u van dienst zijn?’

‘We hebben zeker behoefte aan lokale expertise en leiding, en uw bank heeft een uitstekende naam. U hebt de soort relaties waar wij naar op zoek zijn en we hopen dat u ons kunt helpen met introducties.’

‘Dank u voor uw vriendelijke woorden. Bankieren drijft op relaties. Ik hoop dat onze relatie langdurig en winstgevend zal zijn. Maar wat kan ik op dit moment voor u doen?’

Jack opende zijn schrijfmap en pakte een notarieel bekrachtigd document met het briefhoofd van Hendley Associates waarin Jack Ryan junior werd gemachtigd tien miljoen dollar over te maken op een bankrekening naar keuze. Dit document legde hij op Zbyszko’s bureau. Vervolgens haalde hij een zwarte balpen uit zijn zak, klaar om aantekeningen te maken op het schrijfblok in zijn schrijfmap. ‘Misschien hebt u gezien dat deze tien miljoen dollar de eerste van drie stortingen is die ik in de komende twaalf maanden mag investeren.’

De manager las het document vluchtig en met een ondoorgrondelijke blik door. De beste pokerface die Jack ooit had gezien.

‘Als ik vandaag een cheque van tien miljoen dollar bij uw bank zou deponeren, meneer Zbyszko, hoe zou u me dan adviseren dit bedrag te investeren?’

Zbyszko legde het document op zijn zeer opgeruimde bureau. ‘Ik kan verschillende mogelijkheden bedenken, meneer Ryan. Maar alles hangt natuurlijk af van uw bereidheid om risico’s te nemen en van uw behoefte aan rendement.’

‘Geen risico, geen rendement, nietwaar?’ Jack glimlachte. ‘Maar we vinden de veiligheid van het geld van onze cliënten zeer belangrijk. Ons standaardbeleid is het minste risico met een redelijk rendement.’

‘Zeer bewonderenswaardig. Wij gaan even conservatief om met het geld van onze cliënten. Op dit moment is vastgoed een uitstekende investeringskans hier in Warschau. De huurprijs van kantoorruimte per vierkante meter is jaar na jaar met zes procent toegenomen, en van woonruimte met ongeveer negen procent. U hebt vast wel gezien dat hier in de hoofdstad veel nieuwbouw plaatsvindt. In Polen is niet alleen sprake van een uitstekend buitenlands investeringsklimaat, maar we hebben ook meer dan een miljoen Oekraïense vluchtelingen, van wie de meesten zich in en rond Warschau bevinden. Het huizentekort is een probleem, en een geweldige kans.’

‘Interessant. Ik had gehoord dat Polen vijandig tegenover immigranten stond.’

‘eu-propaganda. Hier in Polen vinden we dat iemand die niet werkt niet mag eten. Veel te veel zogenaamde vluchtelingen kwamen in Polen tot de ontdekking dat onze sociale uitkeringen te laag waren. De meesten hebben ons land verlaten en zijn naar Duitsland gegaan, waar de uitkeringen hoger en de werkeisen vrij laag of afwezig zijn. Behalve dat Oekraïners net als wij Slaven zijn en onze talen identiek zijn, hebben ze bewezen bereid te zijn te werken; ze zijn zelfs betere arbeiders dan veel Polen. U ziet dus dat Polen iedereen verwelkomt die in onze samenleving wil integreren, onze taal spreekt en werkt in plaats van overheidsuitkeringen te innen.’

Ik heb zeker een gevoelige snaar geraakt, dacht Jack. Hij begon over iets anders en zei terwijl hij zijn schrijfblok neerlegde: ‘Vastgoed is zeker een mogelijkheid. We zien ook wel iets in nieuwbouw.’

‘Er zijn veel mogelijkheden in de bouw van woningen en bedrijfspanden, maar ook in fabrieken en zowel publieke als private infrastructuur. De keus is aan u.’

‘En dan is er de risicofactor.’

‘Niet veel risico’s in deze bloeiende economie,’ zei Zbyszko glimlachend. ‘Enig risico is er natuurlijk altijd. Maar we weten uit ervaring dat dit risico kan worden verkleind door samenwerking met andere bedrijven. We hebben gemerkt dat investeren, net als bankieren, een kwestie is van langetermijnrelaties.’ Zbyszko keek weer naar de brief op zijn bureau. De Amerikaanse dollar stond op dat moment uitzonderlijk sterk tegenover de Poolse zloty. ‘Ons juridische team kan u helpen met partnerschapscontracten, en we hebben een afdeling die gespecialiseerd is in fusies en acquisities.’

‘Perfect. Er is zelfs één bepaalde relatie die wij willen onderzoeken. Het gaat om een bedrijf dat Baltic General Services heet. Kent u dat?’

‘Dat weet ik niet zeker.’

‘Christopher Gage is een van de eigenaren en de ceo.’

De manager kneep zijn ogen tot spleetjes.

‘Christopher Gage is de president van Gage Group International en hij is senior vicepresident van Gage Capital Partners, een equityfirma met een waarde van zevenentwintig miljard dollar.’

‘O ja, nu weet ik het weer. Baltic General Services is een uitstekend bedrijf met een goede naam.’

‘Volgens mij hebben ze met een enorme lening bij uw bank ten minste één ander bedrijf hier in Warschau opgekocht.’

‘Welk bedrijf?’

‘Dat weet ik niet zeker. Daarom ben ik hier. Ik wil dat graag weten voordat ik eventueel een bod doe voor een partnerschap met hen. Ik heb geen belangstelling voor hun financiën of andere geheime informatie. Ik heb alleen belangstelling voor de bedrijven die ze hebben gekocht of waarmee ze gefuseerd zijn, en in de financiële situatie van die bedrijven.’

‘Het spijt me, maar dat is denk ik niet mogelijk. We hechten grote waarde aan de bescherming van de privacy van onze klanten.’

‘U zult gepaste zorgvuldigheid in acht hebben genomen voordat u bereid was Baltic General Services het geld te lenen om hun aankopen te doen. Wat voor bedrijf het is, waar ze zakendoen, of ze winstgevend zijn, dat soort dingen. Slechts algemene informatie, meer vraag ik niet.’

‘Waarom neemt u zelf geen contact op met Baltic General Services?’

‘Ik heb liever dat ze niet weten dat we informatie inwinnen. Zodra zij weten dat mijn firma geïnteresseerd is in een partnerschap, besluiten ze misschien de kosten van zakendoen met ons te verhogen. Maar als ik hun financiële situatie ken voordat ik een bod doe, heb ik een betere onderhandelingspositie, dat begrijpt u natuurlijk wel.’

‘Het spijt me, maar het is echt niet mogelijk.’

‘Kunt u me dan tenminste de naam geven van het bedrijf dat bgs hier in Warschau heeft gekocht?’

Zbyszko leunde achterover in zijn stoel, drukte zijn vingertoppen tegen elkaar en dacht na. Toen zei hij: ‘Dit wil ik met de regionale vicevoorzitter bespreken. Wilt u me even excuseren?’

‘Natuurlijk. We wachten wel in de lobby.’ Jack liet zijn schrijfmap en pen op zijn stoel liggen, stond tegelijk met Liliana op en verliet het kantoor, terwijl Zbyszko zijn telefoon pakte.

Jack en Liliana zaten op een van de beide banken in de lobby, buiten gehoorsafstand van de receptionist. Jack was met zijn telefoon bezig. Toen hij opkeek, vroeg hij Liliana: ‘Hoe ging het, denk je?’

‘Toen je die intentieverklaring van tien miljoen dollar op zijn bureau legde had je hem bijna aan de haak.’ Ze verbeet een lachje. ‘Dat was bijna niet eerlijk.’

Jack stopte zijn telefoon in de zak van zijn sportjasje. ‘Laten we hopen dat die haak diep genoeg zit, zodat hij niet weg kan zwemmen.’

‘Ik vind het niet fijn om dit te zeggen, maar als hij wist wie je was zou hij veel eerder bereid zijn jou die informatie te geven.’

Jack schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Je bedoelt, als hij wist wie mijn vader is?’

Liliana haalde haar schouders op met een verontschuldigende glimlach.

‘Ach, misschien ook niet. Misschien is onze vriend de bankmanager wel een democraat.’

De receptionist nam de telefoon op en even later riep hij: ‘Neem me niet kwalijk, meneer Ryan? Meneer Zbyszko wil u nu graag spreken.’

De manager kwam al achter zijn bureau vandaan voordat ze konden gaan zitten. ‘Het spijt me, meneer Ryan, maar ik heb de vicevoorzitter gesproken en ben bang dat we u niet kunnen helpen met uw informatieverzoek over de financiële situatie van Baltic General Services. Vertrouwen en privacy zijn onze twee belangrijkste waarden.’

‘Ik begrijp het.’

‘Ik heb echter wel toestemming om u de naam te geven van de bedrijven waarin Baltic General Services via onze filialen heeft geïnvesteerd.’

‘Bedrijven? Meer dan één?’

‘Ja. Een hier in Warschau, een in Krakau en een in Gdańsk. Ik zal u binnen een uur de bijzonderheden mailen.’

‘Dat is heel vriendelijk van u.’

‘Graag gedaan. Dat doen we gewoon voor onze vrienden.’

Jack pakte de schrijfmap en zijn pen van de stoel, maar liet de brief als een herinnering op Zbyszko’s bureau liggen en overhandigde hem zijn eigen visitekaartje. ‘Ik zie uit naar onze samenwerking in de nabije toekomst.’

‘Ik ook,’ zei Zbyszko stralend, terwijl ze elkaar een hand gaven. ‘Op het kaartje dat ik u eerder gaf staan mijn rechtstreekse zakelijke nummer en het privénummer van mijn mobiele telefoon. Bel me gerust als ik u ergens mee van dienst kan zijn.’

‘Dank u. Dat zal ik zeker doen.’

‘Mevrouw Pilecki, aangenaam kennis te maken,’ zei Zbyszko terwijl hij haar een hand gaf.

‘Dat was wederzijds.’

Jack en Liliana liepen onder het toeziend oog van Zbyszko naar de lift.





District Klatovy, Regio Plzeň, Tsjechië (officieel de Tsjechische Republiek)

De jachthut stond aan de oever van het meer op een privéterrein van een paar honderd hectare in het Šumava Bos. Het bos werd door de mensen net over de grens in Duitsland het Böhmerwald genoemd en door de meeste buitenlanders het Beierse Woud.

Het was herfst en al koud, maar de bladeren moesten hun echte herfstkleuren nog krijgen. ‘Toch een goede dag voor een wandeling, nietwaar, Rexi?’ zei de oude man terwijl hij zijn favoriete Cesky Fousek, een ruwharige staande jachthond, een klopje op zijn kop gaf.

De oude man was lang en broodmager, zijn huid gelig als perkament doordat hij tientallen jaren donkere, Turkse sigaretten zonder filter had gerookt. Ondanks zijn leeftijd en bijna kadaverachtige uiterlijk was zijn rug kaarsrecht en zijn handen zo sterk als de bankschroef van een smid. Hij stond in de donkere gang met zijn afgedragen leren wandellaarzen, goed in het vet en zacht, en trok een dikke wollen jas aan en zette een vilten Tiroolse hoed op.

Zijn echte naam, Petr Hašek, was in de loop der tijd vergeten toen hij zijn eigen geheime dossiers als laatste hoofd van het huurmoordbureau van de StB − staatsveiligheidsdienst − van het communistische Tsjecho-Slowakije had verbrand. Zijn moeder was een Sudeetse Duitse geweest, gedood tijdens de etnische zuivering na de oorlog, iets wat geheim was gehouden door zijn vader, een fanatieke communistische functionaris, om zijn zoon te beschermen.

Tegenwoordig stond Hašek alleen bekend als de Tsjech, het hoofd van de gevaarlijkste en meest invloedrijke criminele organisatie ter wereld, het IJzeren Syndicaat. Hijzelf en verschillende kameraden van andere veiligheidsdiensten van voormalige Sovjetrepublieken hadden dit syndicaat opgericht na de val van het IJzeren Gordijn. Ze transformeerden hun vaardigheden op het gebied van moord, intimidatie en geheime informatie in een uitgebreid mondiaal crimineel netwerk. Er waren nu ook veel westerse collega’s lid, van wie sommigen nog altijd in dienst.

Mondiale criminaliteit was big business, en geen enkele criminele organisatie was groter dan het IJzeren Syndicaat. Vertaald naar bnp − bruto nationaal product − stond de internationale criminaliteit op de negende plaats in de top 10 van de grootste economieën ter wereld. Illegale drugs vormden bijna een vijfde van dat totaal.

Als het IJzeren Syndicaat een legitieme onderneming zou zijn − zoals bij veel van zijn operaties het geval was − zou het op de Fortune Global 500 ergens tussen General Electric en de Bank of China in staan. Zijn illegale operaties concentreerden zich voornamelijk op de smerige zaak van de productie en distributie van heroïne en methamfetamine, maar ook op het schonere en sneller groeiende gebied van cybercrime, waaronder cyberdiefstal en cyberspionage.

De Tsjech was deze ochtend in een geweldig humeur. Het nieuws uit Berlijn was uitstekend. Het bka had weinig middelen om de strijd aan te gaan tegen alle Europese en Slavische maffia’s, mondiale terreurnetwerken en industriële spionageoperaties gericht op Duitsland, het rijkste land in Europa. De dood van de enige undercoveragent van de bka die zich bezighield met de zaak tegen zijn organisatie in een kennelijke poging tot diefstal zou het bka-onderzoek op een achterstand van maanden zetten, zo niet volledig stilleggen. 

Belangrijker dan deze informatie was de bron, en de belofte van vrijwel onbeperkte toegang tot meer.

Maar uitsluitend op de voorwaarden van chibi. De Tsjech hield er niet van bevolen te worden. Zijn echte technische afdeling slaagde er niet in deze chibi-man te lokaliseren of zijn identiteit te achterhalen. Hij was onzichtbaar. Maar hij was ook alom aanwezig; zo leek het tenminste. Het zou de prijs waard zijn om te kopen wat hij verkocht, hoe hoog die prijs ook was. Hij besloot aan de eisen van chibi tegemoet te komen en een vertegenwoordiger naar de Londense veiling te sturen.

De Tsjech griste zijn favoriete jachtgeweer voor gevogelte van het rek, een .410-kaliber Merkel 303-E Luxus over/under-geweer. Dit uitstekende wapen was tijdens de Koude Oorlog gemaakt in de Oost-Duitse stad Suhl en ook daarna nog zeer geliefd, zelfs in het Westen vanwege zijn uitstekende eigenschappen als vuurwapen. Dit geweer was bovendien een kunstwerk, met op het hele metaal diepe gravures en een fijn ruitpatroon op de loop ingelegd met zilver.

De jachthond jankte zodra hij de Merkel zag en kwispelde met zijn korte, gecoupeerde staart.

‘Kom, kom, rustig aan, oude vriend,’ zei de Tsjech lachend, tot de mobiele telefoon in zijn broekzak begon te trillen. Fronsend zette hij zijn geweer tegen de muur en haalde zijn telefoon tevoorschijn. Hij las het tekstbericht:

Priority Target Alert: Subject #11281961

De Tsjech tikte op de hyperlink, waarna hij een paar bewakingscameravideo’s te zien kreeg van Jack Ryan junior. Eerst op vliegveld Warschau-Chopin en later in een zilverkleurige Audi die door het centrum van Warschau reed. Elke video was voorzien van datum en tijdstip.

De Tsjech vloekte zacht.

Het IJzeren Syndicaat hackte wereldwijd alle overheidssurveil­lance­camera’s, maar had ook een uitgebreid eigen cameranetwerk. Alle beelden werden opgenomen, opgeslagen en door de eigen servers van het IJzeren Syndicaat gehaald die waren voorzien van gezichtsherkenningssoftware die veel beter was dan welk commercieel beschikbaar systeem dan ook en kon concurreren met die van de grotere veiligheidsdiensten. Het IJzeren Syndicaat gebruikte zijn alomtegenwoordige surveillancemogelijkheden voor het verzamelen van geheime informatie over mogelijke doelwitten en concurrenten en, nog belangrijker, voor het traceren van bedreigingen voor hun criminele operaties.

Bedreigingen zoals Jack Ryan junior.

De Tsjech drukte op de sneltoets voor zijn nummer drie, de directeur Operaties. 

Iemand met een Cambridge-accent nam op. ‘Meneer?’

‘Ik kreeg net je berichtje. Waarom ben ik niet eerder op de hoogte gebracht?’ De eerste tijdmelding was iets meer dan twee uur oud.

‘Deze persoon is moeilijk te identificeren.’

De Tsjech wist dat dit waar was. Alle gezichtsherkenningssoftware was gebaseerd op de vergelijking van bestaande gezichtsbestanden tegen nieuwe beelden. Ryans foto was door de Amerikaanse regering zorgvuldig gewist uit social media, ongetwijfeld om de zoon van de president te beschermen. Er waren maar weinig foto’s van Ryan vrij beschikbaar, en de foto’s die dat wel waren, waren van jaren terug, toen hij gladgeschoren, slanker en jonger was.

‘Is het doelwit nog in Warschau?’

‘Inderdaad. Ik zag in zijn dossier dat hij een priority target is, maar dat er geen opdracht is om hem te vermoorden of te ontvoeren. Wat wilt u dat ik nu doe?’

‘Ga tot nader order door met de camerasurveillance. Begrepen?’

‘Ja, meneer.’

De Tsjech verbrak de verbinding. Ryans plotselinge aanwezigheid in Europa was zorgwekkend. Want vanwege de jonge Ryan had de Tsjech een onaangename ontmoeting met John Clark gehad, in de vroege ochtend een jaar geleden, toen hij in zijn eigen bed wakker werd met het koude staal van de loop van Clarks pistool in zijn oor. Het IJzeren Syndicaat had bevel gegeven voor een aanslag op Jack junior. Een wraakactie van de vorige baas van het IJzeren Syndicaat, Vladimir Vasilev. De jonge Ryan had Vasilevs neef gedood en in ruil daarvoor wilde Vasilev zijn hoofd.

Letterlijk.

Clark bood hem een deal aan: als Clark Vasilev uitschakelde zou de Tsjech het bevel voor de aanslag op Jack intrekken. ‘Daardoor word je niet alleen de hoogste baas,’ had Clark gezegd, ‘maar kun je ook de .45-kaliber-hoofdpijn voorkomen die je wacht uit de loop van mijn pistool.’

De Tsjech ging akkoord.

Maar Clark had hem verder gewaarschuwd dat wanneer Jack ooit iets overkwam hij terug zou komen en de wereld dan te klein zou zijn. De Tsjech had Clarks reputatie al gekend voor die rampzalige ochtend − de voormalige Navy seal en cia-agent was goed bekend binnen de geheime diensten van het Sovjetblok.

Gezegd moest worden dat Clark zich aan zijn deel van de afspraak had gehouden.

Maar trouw was een deugd die de Tsjech boven alles stelde in het kader van zelfbehoud.

Vasilev was zijn baas geweest, maar in de oude tijd ook een wapenbroeder. Aangezien hij op het laatst egomaniakaal en moordzuchtig was geworden, was Vasilevs dood noodzakelijk voor de gezondheid van het Syndicaat en persoonlijk voordelig voor Hašek. Maar het idee dat een Amerikaanse cowboy als Clark een collega van het Syndicaat kon vermoorden en daar ongestraft mee weg kon komen, was uiterst storend.

Dus hield de Tsjech zich aan zijn afspraak met Clark, in elk geval voorlopig. Hij wilde weten waar Ryan was, omdat Clark nooit ver bij hem vandaan zou zijn. Door de jonge Ryan te vermoorden zou de laatste wens van zijn oude vriend vervuld worden. Door Clark te vermoorden zou er een verlangen worden gestild dat hij nooit was kwijtgeraakt. Maar op dit moment zou Ryan volgen voldoende zijn. Na verloop van tijd was hij ervan overtuigd dat de kans om beide mannen te doden zich wel zou aandienen.

En de Tsjech was in elk geval een geduldig man.

Hij verdrong zijn smeulende woede en richtte zijn aandacht weer op de dag die voor hem lag. Hij opende een doos patronen, stopte ze in zijn zak en pakte zijn geweer op.

Niets vrolijkte hem meer op dan het vooruitzicht van een geslaagde jacht.





‘Waar gaan we nu naartoe?’ vroeg Liliana terwijl ze de startknop van de Audi indrukte.

Jack gaapte als een oester. ‘Ik kan wel een kop koffie gebruiken terwijl we op Zbyszko’s mailtje wachten.’

‘Ik weet een leuke tent, niet ver hiervandaan. Fantastische koffie. En misschien heb je zin in een paar pączki.’

‘Als het zoet is, ben ik ervoor.’

Ze liepen het kleine, drukke café binnen op de begane grond van een gerenoveerd gebouw en schudden de regen van zich af. Het rook er naar geroosterde koffie en zoete broodjes. Het water liep Jack in de mond.

Hij zag overwegend jonge mensen, modern en zakelijk gekleed, net als Liliana. Hartelijk gelach en geanimeerde Poolse stemmen weerkaatsten van de betegelde vloer. Het leek erg gezellig. De regen spatte tegen het grote panoramaraam, terwijl klanten achter hen binnenkwamen en in de kleine hal de regen van hun regenjas en paraplu schudden.

‘Daar is een tafeltje,’ zei Liliana, waarna ze zich een weg baande tussen alle andere gasten door.

Jack wees naar een deur vlak bij de toonbank. ‘Ik moet even naar de wc.’ Hij haalde een creditcard uit zijn portefeuille. ‘Bestel maar alvast iets voor ons.’

Liliana glimlachte, maar nam de kaart niet aan. ‘Ik trakteer, jij bent mijn gast.’

‘Het volgende rondje is voor mij, want anders…’

‘Anders wat?’

‘Volgt er een crisis in de Pools-Amerikaanse betrekkingen,’ zei Jack knipogend.

Liliana legde haar spullen op het tafeltje en liep naar de toonbank, terwijl Jack de deur met een cirkel en een driehoekje erin binnenliep.

In het uniseks toilet was één toilet, splinternieuw, een wastafel, tegels en alle andere benodigdheden. Heel schoon en netjes. Maar daarvoor was Jack hier niet.

Hij haalde een kabeltje met aan het ene uiteinde een lightning connector en aan het andere een 3,5mm audio jack uit zijn zak. Hij pakte zijn smartphone en balpen, verbond ze met elkaar via het kabeltje en tikte op de audiosoftware-app op zijn telefoon. Dit audioprogramma, geschreven door Gavin Biery, hoofd it van Hendley Associates en hacker/computerwizard van de Campus, detecteerde onmiddellijk het bestand dat was opgeslagen op de digital recorder-pen die hij in Zbyszko’s kantoor had gebruikt en begon het te downloaden. 

De voortgangsbalk gaf als resterende tijd vijf minuten aan. Na het downloaden van het audiobestand zou het automatisch naar een stem-naar-tekstprogramma gaan, en wanneer er een andere taal dan Engels werd gedetecteerd, zou het meteen worden vertaald. De hele set-up was Gavins idee, die nog op kantoor, vlak voordat Jack naar het vliegveld vertrok, had gezegd: ‘Soms is de oude manier het beste.’ Maar met een glimlach gaf de techgoeroe hem andere apparatuur. ‘De nieuwe snufjes zijn echter ook heel cool.’

Door een klopje op de deur wist hij dat zijn tijd om was. 

Jack stopte alles in zijn zak en liet Gavins magie zijn ding doen. Hij trok de wc door en waste zijn handen met de muntachtige zeep, gewoon om de schijn op te houden. ‘Przepraszam’ − sorry – zei Jack boven het geruis van het water uit in de hoop dat Google hem niet in de steek had gelaten. ‘Eén momentje nog.’

Even later deed hij de deur van het slot en trok hem open. 

Een kleine jonge vrouw met felrood haar en een John Lennon-brilletje stond voor de deur. Haar frons veranderde in een droge glimlach toen ze de knappe jonge Amerikaan zag.

‘Dzień dobry,’ zei Jack terwijl hij langs haar heen glipte.

‘Dzień dobry.’

Jack zag een schoteltje op de toonbank vlak naast de wc staan dat vol lag met munten van één en twee zloty. Toen herinnerde hij zich weer dat het in heel Europa gebruikelijk was voor het toiletgebruik te betalen en dat dit geld meestal werd opgehaald door degene die de toiletten brandschoon hield. Hij dacht terug aan een moment jaren geleden op het station Berlin Zoo, toen een oudere dame met schort en vloerwisser achter hem haar werk deed terwijl hij net als een heleboel andere mannen voor de urinoirs stond. Hij had haar een grote fooi gegeven, herinnerde hij zich.

De wc-deur achter hem ging op slot terwijl hij zijn hand in zijn zak stak, maar hij had geen Poolse munten. Hij vervloekte zichzelf omdat hij toen hij eerder bij de bank was geen geld had gewisseld. Hij had gelezen dat twee zloty’s − ongeveer vijftig dollarcent − een prima fooi was voor toiletgebruik.

Helaas had hij alleen een Amerikaanse dollar, dus legde hij die op het schoteltje. Hij zou wel gek lijken door dit te doen, maar geen fooi geven was zelfs nog erger.

Jack scande het drukke vertrek op zoek naar Liliana en ontdekte haar in een hoekje achterin.

Ze zag hem, glimlachte en wenkte hem.

Liliana nam een slok hete thee en vroeg: ‘Hoe vond je de pączki?’

Jack slikte het laatste hapje door en spoelde het weg met sterke, zwarte koffie. ‘De lekkerste jamdonut ooit, vooral de jam. Die is niet te zoet en een beetje pittig.’

‘Het is rozenbotteljam, de meest traditionele smaak, maar je kunt pączki met zo ongeveer alles vullen.’

‘Ik was onder de indruk van alle andere lekkernijen in de vitrine.’

‘Pools gebak is het beste ter wereld, even goed als alles wat je in een Franse pâtisserie kunt vinden. Heb je nog steeds honger?’

Jack had nog steeds zin in zoetigheid, en suiker zou niet verkeerd zijn voor zijn jetlag. Maar hij wist hoeveel kilometer hij zou moeten hardlopen om het er weer af te krijgen. ‘Nee hoor, dank je wel. Kom je hier vaak?’

‘Ja, maar er is geen gebrek aan leuke eettentjes in Warschau. Geloof me, wij Polen weten hoe we lekker moeten eten. Onze keuken is een unieke combi van Oostenrijkse, Duitse, Russische en zelfs Turkse tradities, maar allemaal met een unieke polska twist.’

‘Ik kan niet wachten dat uit te proberen.’

Zijn telefoon in zijn zak trilde en hij haalde hem tevoorschijn. Het vertaalde tekstbericht stond op het scherm.

Gavin Biery, fantastische klootzak die je bent, dacht Jack toen hij naar het document keek. Het programma was zo goed dat het de stemmen van de manager en de vicevoorzitter kon onderscheiden, aangegeven met respectievelijk A en B. Het goede nieuws was dat de manager toch navraag had gedaan naar Baltic General Services. Het slechte nieuws was dat, hoewel de uiterst gevoelige microfoon delen van de woorden van de vicevoorzitter had opgepikt − de man had zo ongeveer geschreeuwd − de vertaling daaronder had geleden.

Jack las de tekst fronsend. De zinnen sneden geen hout. Maar het programma had tenminste wel de belangrijkste verwijzing kunnen oppikken: Christopher Gage.

‘Is dat Zbyszko’s e-mail?’

Jack bleef lezen. ‘Wat? Eh… Nee, het is een berichtje van mijn werk.’

‘Mag ik je iets vragen?’

‘Natuurlijk.’

‘Ik heb het idee dat er meer achter je onderzoek zit dan je me vertelt.’

Jack keek op. Slimme vrouw, dacht hij. Het zal niet gemakkelijk zijn dit voor haar geheim te houden. ‘Waarom zeg je dat?’

‘Ik ben een federale agent die op dit moment aan twee verschillende actieve misdaden werkt, maar om de een of andere reden moet ik jou de komende week door Polen rijden om jou en je firma te helpen een investeringsbesluit te nemen. Dat slaat nergens op.’

‘Wat heeft je baas je verteld?’

‘Dat je geen Pools spreekt en mij dus nodig hebt om voor je te vertalen en dat ik jou zo nodig moet beschermen.’

‘Dat klopt wel zo ongeveer.’

‘Mijn oom in Chicago zei altijd: “Een ouwe aap kun je geen kunstjes leren.”’

‘Mijn vader zegt hetzelfde, alleen gebruikt hij een ander woord dan aap. Maar dit is wat er speelt: meneer Gage weeft misschien een uiterst complex financieel web. Ik probeer gewoon uit te zoeken hoe groot en illegaal dat web is. Oké?’

‘Oké.’

Ze zaten een tijdje zwijgend bij elkaar, dronken de thee en koffie op en praatten over koetjes en kalfjes.

Jack zag een Poolse non onder een felgekleurde paraplu voorbijlopen. Ze kon niet ouder zijn dan een jaar of dertig. Hij had nu al verschillende jonge nonnen en priesters gezien. Totaal anders dan thuis.

En op dat moment verscheen de e-mail van Zbyszko waarop ze zaten te wachten op zijn scherm.

‘Als je het over de duivel hebt, Zbyszko’s mailtje komt net binnen. Ik stuur hem even door naar jou.’

Ze opende het mailtje en zei: ‘Deze locatie is, afhankelijk van de drukte op de weg, zo’n twintig tot dertig minuten rijden.’

‘Ik wil er graag naartoe.’ Jack stopte zijn telefoon in zijn zak. ‘Alles oké?’

Liliana kneep haar ogen tot spleetjes. Hij kon zien dat ze diep nadacht. ‘Ja, alles oké. Voorlopig wel.’

‘Zullen we er dan maar naartoe gaan?’





Jack volgde hun route op zijn smartphone. Hij wilde altijd weten waar hij was en waar hij naartoe ging; niet alleen om zijn grote aangeboren nieuwsgierigheid, maar ook om tactische redenen.

Nog altijd kon hij Clarks stem tijdens de trainingen horen: ‘Jongen, de beste manier die ik ken om te voorkomen dat je een smerig broodje met alles erop en eraan opeet, is gewoon niet naar die smerige broodjeszaak te gaan.’

De ochtendspits was al minder, maar nog niet helemaal voorbij. Ze reden in de tegengestelde richting, het centrum uit en terug naar Warschau-Chopin Airport, ten zuidwesten van de stad.

Op dit moment was Jacks enige zorg de gespannen sfeer in de auto. Liliana had duidelijk argwaan gekregen. Hij vroeg zich bijna af of het beter was om haar te dumpen en te proberen het in zijn eentje uit te zoeken. Hij kon het zich niet permitteren dat ze ontdekte waar hij echt mee bezig was. Aan de andere kant bleek ze heel nuttig te zijn.

Ze was ook erg aangenaam om naar te kijken.

Hij moest het ijs breken. ‘Onderweg naar het hotel zei je dat je op Loyola Chicago hebt gezeten. Dat is een grote jezuïtische universiteit.’

‘Ja, dat klopt. Maar logisch, ik ben katholiek.’

‘Polen is het meest katholieke land van Europa, nietwaar?’

‘Ja,’ zei ze trots. ‘Jij bent toch ook katholiek?’

‘Ja, dat is zo,’ zei hij, met weinig overtuiging. Hij deed er tegenwoordig weinig mee, maar het had deel uitgemaakt van zijn opvoeding, net als zijn schuldgevoel daarover. ‘Mijn hele familie.’

‘Dan zul je de constante verwijzingen naar paus Johannes Paulus ii die je hier ziet ook begrijpen. Vooral in Krakau. We zijn heel trots op hem en op wat hij voor ons land en de hele wereld heeft gedaan.’

‘Ik was nog maar een peuter toen hij paus was, maar mijn ouders hadden het vaak over hem. Hij was een geweldige man. Een van de slimste mensen uit de twintigste eeuw.’

‘Dat klopt. De eerste Poolse paus. Hij hielp mee een einde te maken aan het communisme in Europa door zijn steun aan Solidariteit in Polen, waar de eerste vrije verkiezingen achter het IJzeren Gordijn werden gehouden. Dat was niet lang na de val van de Muur en de ineenstorting van de Sovjet-Unie.’

‘We zouden wel meer mensen van zijn kaliber kunnen gebruiken.’

‘Ik heb opdracht onze gesprekken tot het minimum te beperken, maar ik wil je wel zeggen dat ik grote waardering heb voor het feit dat jullie president een permanente Amerikaanse basis in Polen wilde vestigen.’

‘Wel jammer dat het Congres dat tegenhield.’ Hij had willen zeggen dat Dixon dat tegenhield, maar hij wilde zich niet in de kaart laten kijken.

‘Ja. Het lijkt wel alsof jullie president de enige is die het strategisch belang van Polen inziet.’ Ze nam gas terug, gaf richting aan en reed een parkeerplaats op van een groot grijs betonnen pakhuis.

Een hekwerk van harmonicagaas scheidde de voorkant van het terrein van de zijkant waar de laadperrons waren − Jack telde er minstens twaalf en voor elk laadperron stond een vrachtwagen.

‘We zijn er,’ zei ze terwijl ze de handrem aantrok.

Op de glazen deur stond in kleine witte plakletters stapinsky transportowe, verbleekt maar uniform. 

Liliana ging naar binnen, gevolgd door Jack. Ze bleven staan voor een eenvoudig bureau. 

Een vrouw van middelbare leeftijd met slecht gebleekt haar zat erachter. Ze zat naar een computerscherm te kijken en had een bril met dikke glazen op haar stompe neus. Het rook er naar verschaalde sigarettenrook.

‘Dzień dobry,’ zei Liliana met een zangerige klank.

‘Dzień dobry,’ antwoordde de vrouw halfhartig. Ze keek met de trieste blik van een basset in haar bruine ogen over haar bril heen.

Liliana begon aan een vrolijke maar felle discussie die Jack niet helemaal kon volgen, maar de betekenis was duidelijk genoeg. Hij hoorde dat zijn naam werd genoemd samen met een paar andere woorden, zoals investor. Hij wist dus dat ze hem voorstelde zoals ze eerder bij de bank hadden afgesproken.

Uiteindelijk schoof de vrouw haar bril weer op de brug van haar neus. Door de dikke glazen leken haar toch al grote ogen nog groter. Ze draaide zich om in haar piepende bureaustoel op wieltjes, boog zich naar een microfoon toe en drukte de spreekknop in.

‘Pan Kierownik!’ − meneer de manager! − bulderde het uit de luidsprekers in de kleine wachtruimte en daarbuiten.

De vrouw ging door met haar werk op de computer en Liliana wendde zich tot Jack. ‘Het duurt niet lang.’

Ze was nog niet uitgepraat of een stalen deur zwaaide open en een breedgeschouderde oudere man stormde binnen. Zijn nek was te dik voor zijn goedkope, brede stropdas en polyester overhemd, en zijn pens leek zo hard als een biervat. Jack kon wel zien aan de manier waarop de man zich bewoog dat hij zich kon handhaven in een gevecht, wat ook de grote geaderde neus verklaarde die duidelijk ten minste één keer was gebroken. Hij bleef even staan in de houding van een bokser, iets naar voren hellend, met licht gebogen benen, klaar om uit te halen naar wat het leven hem ook maar zou brengen.

De man brulde iets tegen de vrouw aan het bureau die alleen met een vinger vol nicotinevlekken naar Liliana wees en zonder op te kijken iets mompelde. De man richtte zijn staalblauwe ogen op Liliana en brulde een andere vraag.

Ze vertrok geen spier, maar herhaalde glimlachend met dezelfde zachte stem wat ze al aan de vrouw aan het bureau had verteld.

De manager keek naar Jack. Zijn stem met sterk accent klonk alsof hij gorgelde met azijn en staalwol. ‘We hebben geen onderzoekers nodig, dus dank je wel en tot ziens.’

Jack stapte naar de man toe en stak zijn hand uit. 

De manager verstijfde bij Jacks eerste stap en kneep zijn ogen tot spleetjes, terwijl hij de grote Amerikaan taxeerde.

‘Ik ben Jack Ryan. Aangenaam kennis met u te maken, meneer.’

Jacks vertoon van respect stemde de man zelfs nog milder en hij schudde met tegenzin Jacks hand.

Polen waren altijd ontzettend beleefd en gedroegen zich respectvol, vooral tegenover mensen die zichzelf als leden van de hogere maatschappelijke klasse beschouwden, zoals Jack die zowel een rijke onderzoeker als Amerikaan was.

De dikke, eeltige hand sloot zich om die van Jack. Wederzijds respect in een stevige greep.

‘Bent u meneer Stapinksy?’ vroeg Jack.

‘Nee. Ik ben Wilczek, Pavel Wilczek. Ik ben de manager hier. Meneer Stapinsky is de eigenaar. Wat wilt u precies?’

‘Zoals mijn assistente mevrouw Pilecki al vertelde, werk ik voor een financiële firma die…’

‘Pilecki, zei u?’ Hij wendde zich tot Liliana. ‘Familie van…’

‘Mijn oudoom.’

De man liet in een gebaar van overgave zijn brede schouders zakken. Jack durfde te zweren dat hij een glimp van een glimlach op het verweerde gezicht zag. Hij hief een dikke arm en wees met zijn enorme hand naar de stalen deur. ‘Willen jullie misschien meekomen naar mijn kantoor?’





Jack, Liliana en Wilczek zaten in zijn kleine kantoor, waar de planken van de stalen boekenkasten volgestouwd waren met transport- en vervoersdocumenten van tientallen jaren. Op zijn bureau lagen stapels vlekkerige mappen en ladinglijsten. De omgekeerde wieldop die als asbak fungeerde lag boordevol peuken. 

Wilczek vouwde zijn dikke handen voor zijn enorme stevige buik en leunde achterover in zijn stoel achter het gehavende stalen bureau. ‘Ik heb geen idee, meneer Ryan. Ik heb nog nooit van die Christopher Gage gehoord. De eigenaar misschien wel, maar ik niet.’

‘Kunt u me dan misschien wel vertellen wat de relatie is met Baltic General Services? Wat doet u voor hen?’

De grote man haalde zijn schouders op. ‘Wat we voor hen doen? Voor zover ik weet niets. Maar zij hebben veel voor ons gedaan: een kleine loonsverhoging voor mijn medewerkers, een nieuw computersysteem dat mevrouw Lewandowska nog steeds probeert te leren, een nieuwe frisdrankautomaat in de kantine.’

‘En hoe gaan de zaken?’ vroeg Jack. ‘Toen we hier stopten zag ik voor alle laadperrons een vrachtwagen staan.’

‘De zaken gaan goed, uitstekend zelfs. Maar ik hou de financiën niet bij, dat is informatie die alleen meneer Stapinsky heeft.’

‘Kunnen we hem spreken?’

‘Meneer Stapinsky woont in Krakau. Zijn familie komt uit dat gebied. Hij heeft daar bedrijven, en vastgoed.’

‘Wat de zaken hier betreft, worden er meer vrachtwagens verwacht? Meer zendingen?’

Wilczek krabde op zijn hoofd en dacht na. ‘Ja. Meer vrachtwagens, meer zendingen. Maar anders dan eerst.’

‘Hoe anders?’

De veren in zijn stoel piepten als een verroest scharnier toen hij opstond. Hij griste een soort stanleymes van zijn rommelige bureau.

Jack dacht dat Wilczek met een agressieve zwaai met zijn lange gorilla-arm naar zijn keel zou uithalen met dat mes.

Zo functioneerde Jacks brein tegenwoordig, of beter gezegd zo was Jacks brein getraind door Ding en Clark. Wees altijd voorbereid. Wilczek zou hoe dan ook niet gemakkelijk uit te schakelen zijn, maar met een mes dat hij kon hanteren? Dat zou moeilijk worden zonder gewond te raken. Of, nog waarschijnlijker, gedood te worden.

‘Kom mee, meneer Ryan.’

De vloer van het pakhuis stond vol pallets, netjes en geordend, in lijn met de laadperrons. Vorkheftrucks reden de lange vrachtwagens naar binnen en buiten, en ze stapelden de pallets zorgvuldig op elkaar. Andere magazijnmedewerkers liepen rond met steekwagens vol kratten die niet op een pallet stonden. Het stonk er naar aardgas van de motor van de vorkheftrucks en verbrand rubber van hun harde banden. De grote stalen vorkheftrucks rammelden als ze onbeladen uit de vrachtwagens reden.

‘Ziet u wel?’ zei Wilczek, met een weids gebaar naar de drukte. ‘We krijgen nu alleen nog goedkope Chinese rotzooi. Dat maakt allemaal deel uit van deze Nieuwe Zijderoute-handel waar ze het steeds over hebben.’ Hij sneed met zijn vlijmscherpe mes de plastic wikkel van een pallet, pakte een van de dozen waar radio’s op stond, sneed de tape erop door en haalde er een doos met een radio erin uit. Hij wees met zijn mes naar de radiodoos. ‘Ziet u wel? Made in China. Allemaal. Allemaal!’

Wilczek brulde tegen een van zijn mannen dat hij de radio weer moest inpakken en nam Jack en Liliana mee naar een van de open pallets die het dichtst bij de deur stonden. Op de dozen stonden teksten in het Engels en Chinees, en soms in het Pools, Frans of Duits. Twee jongemannen haalden dozen van de pallet en zetten ze op zware steekwagens. Ze leken iets sneller te werken toen Wilczek dichterbij kwam. Hij gromde iets tegen hen en de grootste antwoordde op een onverschillige toon, terwijl de andere snel met zijn beladen steekwagen wegliep naar de open laadklep van de ruim twaalf meter lange oplegger. De kleinste laadde de laatste dozen op zijn eigen steekwagen en liep snel achter zijn vriend aan.

Zodra ze buiten gehoorsafstand waren grinnikte Wilczek. ‘Oekraïners. Goede jongens. Harde werkers.’ Met een knipoog naar Jack zei hij: ‘Maar je moet ze niet vertellen dat ze zo hard werken, hè?’

Jack keek om zich heen. Hij kon geen Chinees lezen, maar in het Engels las hij de inhoud: gettoblasters, kinderfietsjes, glasservies, vrouwenschoenen, dakspijkers.

Uit de luidsprekers aan het plafond hoorden ze een rinkelende telefoon en even later de brullende stem van de receptioniste. Jack verstond alleen de woorden ‘Pan Kierownik’!

‘Verontschuldig me even, alstublieft. Ik moet een telefoongesprek aannemen. Maar kom nog even naar mijn kantoor voordat u vertrekt.’

‘Natuurlijk,’ zei Jack.

Zodra Wilczek achter de deur van zijn kantoor was verdwenen, zei Jack tegen Liliana: ‘Je bent vreselijk stil.’

‘Heb je gevonden wat je zocht?’

Jack knikte naar een van de pallets die nog steeds in plastic gewikkeld waren. ‘Als ik tweehonderd draadloze figuurzagen nodig had, dan wel ja. Maar verder? Ik begrijp het niet.’

De beide jonge Oekraïners bromden en kletsten, terwijl ze dozen achter in de vrachtwagen op elkaar stapelden.

‘Ik kijk nog even wat rond,’ zei Jack. 

‘Dan praat ik met die jongens als ze terugkomen.’

Jack liep naar de achterkant van de halfvolle oplegger, terwijl ze de laatste dozen opstapelden. 

De Oekraïners liepen snel langs hem heen met hun lege steekwagen waarvan de banden van hardrubber een ratelend geluid maakten op de stalen laadhelling.

Jack liep de vrachtwagen in naar de dozen die keurig waren opgestapeld tot aan het plafond en van zijwand tot zijwand. Voor zover hij dat kon beoordelen, deden de jongens goed werk door de zware spullen zoals krikken en dakspijkers onderaan te zetten en het lichtere spul daarbovenop. Hij raakte niets aan. Dat was niet nodig.

Hij verliet de oplegger en sprong op het laadperron. De oplegger zelf was van Chinese makelij, net als de grote rode jac-trekker die hem trok. Een snelle blik naar het laadperron onthulde nog meer in China gemaakte trekkers met oplegger, plus nog een paar Volvo’s en Mercedessen.

Omdat Jack zijn sportjasje en lange broek niet vuil wilde maken, liep hij de stalen trap af terug naar het pakhuis.

Jack grijnsde toen hij de twee Oekraïense jongens zag die dozen op hun steekwagens stapelden en ondertussen flirtten met de knappe Poolse vrouw die duidelijk graag met hen kletste. Toen ze hun steekwagen volgeladen hadden en ze naar de oplegger gingen liep Jack naar haar toe.

‘Zo te zien heb je vanavond misschien wel een date.’

‘Twee, als ik het goed aanpak,’ zei ze lachend. ‘Iets interessants gezien?’

‘Niet echt. Wat heb je ontdekt?’

‘De beste kroeg in de buurt is eigendom van de oom van de langste jongen. Hij zegt dat hij na werktijd bier voor de halve prijs voor ons kan regelen.’

‘Klinkt goed. Verder nog iets?’

‘Zij laden en lossen de vrachtwagens alleen maar. Worden contant betaald, waarschijnlijk om belasting te ontduiken. Ze zeiden dat de vrachtwagens meestal naar Poolse en Duitse steden gaan, maar soms ook verder, naar Spanje, Italië en Frankrijk.’

‘Klaar om te vertrekken?’

‘Als jij dat bent.’

‘Laten we afscheid nemen van meneer Wilczek.’

‘En daarna?’

‘Hangt ervan af.’

‘Waarvan?’

‘Je afspraakjes.’

Ze glimlachte. ‘Mijn Oekraïense vriendjes kunnen wel een paar dagen wachten, denk ik.’

Wilczek legde net zijn telefoon neer en stak een sigaret op toen Jack en Liliana zijn kantoor weer binnenkwamen. Hij trok een bureaulade open, haalde er een verkreukeld visitekaartje uit en gaf dat aan Jack. ‘Het hoofdkantoor van meneer Stapinksy staat in Krakau. Daar is hij meestal te vinden.’

‘Bedankt hiervoor.’ Jack stopte het kaartje in zijn zak.

‘Wacht, ik bel hem wel even voor u.’ Wilczek pakte zijn telefoon.

‘Dat hoeft u niet…’

‘Helemaal geen moeite,’ zei de grote man en hij toetste het telefoonnummer in met zijn middelvinger. Het topje van zijn wijsvinger ontbrak en het stompje leek op gesmolten was.

De telefoon ging twee keer over voordat een vrouwenstem in het Pools opnam. 

Wilczek gromde een paar vragen en nam een lange trek, terwijl hij ongeduldig wachtte tot de vrouw weer aan de lijn kwam. Hij fronste zijn voorhoofd, bedankte haar − dat nam Jack tenminste aan − en verbrak de verbinding. ‘Ik moet u helaas vertellen dat meneer Stapinsky de stad uit is en geen belangstelling heeft voor uw eventuele investeringsmogelijkheden.’ Hij drukte zijn peuk uit in de omgekeerde wieldop.

‘Dat is heel jammer,’ zei Jack.

‘Dank u wel voor de moeite,’ zei Liliana.

‘Graag gedaan,’ zei Wilczek.

Ze gaven elkaar een hand. 

Wilczek pakte zijn telefoon weer en toetste een ander nummer in, terwijl Jack en Liliana het kantoor verlieten.

Liliana maakte de beide portieren open met de afstandsbediening en ze stapten in. ‘Waar gaan we nu naartoe?’ vroeg Liliana terwijl ze de startknop indrukte.

‘Naar Krakau natuurlijk.’

‘Stapinsky is er niet. Tenzij je denkt dat Wilczek loog.’

‘Niet Wilczek, maar Stapinksy, en ik wil weten waarom.’

‘En als hij er echt niet is?’

‘Dan kunnen we hem altijd nog natrekken. Als je dat goedvindt.’

Liliana keek hem onderzoekend aan. ‘Je bent ontzettend koppig, nietwaar?’

‘Alleen als het nodig is.’

Ze haalde haar schouders op. ‘Maakt niet uit. Mijn opdracht is jou waar je ook maar wilt naartoe te brengen, dus laten we gaan.’





Liliana stopte bij een benzinestation en belde haar baas, terwijl ze de Audi volgooide.

Jack wist dat het in Alexandria te vroeg in de ochtend was om Gerry te bellen voor een update. Het was daar zes uur vroeger en bovendien had hij geen echt duidelijke informatie. Hij was ook niet overtuigd dat de rit naar Krakau meer zou opleveren. Het was een kleine kans, maar meer dan dat had hij niet.

Liliana hing de slang terug aan de pomp, sloot het klepje van de benzinedop en stapte weer in. ‘Klaar?’

‘Ik hou wel van een autoritje.’

‘Ik ook. En ik denk dat je Krakau heel leuk zult vinden.’ Ze startte de auto, trapte het gaspedaal in en reed met rokende banden weg, nagekeken door wat mensen bij de pomp.

Jack en Liliana reden zwijgend door. Liliana had het gevoel dat ze misschien te ver was gegaan met haar hartstochtelijke geschiedenisles en Jack vocht nog altijd tegen de jetlag; zijn oogleden waren heel zwaar. Zij concentreerde zich op de weg, terwijl hij zijn smartphone pakte en informatie opzocht over Stapinsky en zijn bedrijven.

Op een paar advertenties voor bedrijven na die volgens hem misschien van Stapinsky waren of op zijn minst eigendom waren van iemand die Stapinsky heette, vond hij niet veel. Hij kon zelfs geen verband vinden tussen Baltic General Services en Stapinsky Transportowe, laat staan tussen Stapinsky en Christopher Gage of senator Dixon, het echte doelwit van dit onderzoek.

Hij wilde dat Gavin beschikbaar was voor een digitale zoekactie. Hij kon alles vinden áls het een digitale voetprint had. Maar Gerry zei dat Gavin niet gestoord mocht worden voor deze opdracht, dus was dit onmogelijk.

De missie begon een vruchteloze onderneming te lijken, en hij had wel iets beters te doen dan tijd verspillen met achter zijn eigen staart aan rennen. Hij had een verplichting aan Cory die hij moest uitvoeren. Hoe eerder, hoe beter.

Toen de zoveelste zoekopdracht op niets uitliep gaapte Jack en legde hij zijn telefoon tussen zijn benen. Zijn blik dwaalde naar de omgeving buiten. Het aantal bedrijfspanden, winkelcentra, pakhuizen en billboards − sommige in het Chinees − werd hoe verder ze van Warschau verwijderd waren steeds minder en maakte plaats voor autodealers, kassen en kwekerijen.

Liliana wees naar de radio. ‘Muziek?’

‘Prima.’

Ze toetste de bluetoothknop op haar audioconsole in. Er kwam pianomuziek uit de Bang & Olufsen-geluidsinstallatie.

‘Chopin?’ vroeg Jack.

Liliana glimlachte verrukt. ‘Je kent hem?’

‘Niet goed genoeg. Ik weet wel dat hij de beroemdste Poolse componist was.’

‘Ik hoop dat je dit niet erg vindt. Dit stuk is Piano Concerto nummer 1, in e-minor. Dat is Martha Argerich op de piano. Gewoon briljant.’

De muziek vormde een perfecte begeleiding bij het groene landschap waar ze doorheen reden. Tussen de grijze wolken waren de blauwe lucht en de zon te zien die de verschillende groentinten oplichtte.

‘Waar denk je aan?’ vroeg ze.

Jack ging rechter op zitten. Onderuitgezakt in de zachte leren stoel zitten hielp niet echt om wakker te blijven. ‘Wat kun je me nog meer vertellen over de OstBank?’

‘Wat ik je mág vertellen, is dat de OstBank een Duitse financiële instelling is met het hoofdkantoor in Berlijn en filialen in de Federale Republiek, Italië, Spanje en Polen.’

‘En off the record?’

‘Er is niet zoiets als off the record. Maar ik neem aan dat je een krant kunt lezen. Vooral het financiële katern.’

‘Niet zonder mijn lippen te bewegen.’

‘Heb je ooit iets gelezen over de Russische Wasserette van een paar jaar geleden?’

‘Fris mijn geheugen even op.’

‘Door de Russische invasie van Oekraïne hebben de regeringen van jouw en mijn land en van verschillende andere westerse landen harde economische sancties ingesteld, niet alleen tegen het land maar ook tegen individuele oligarchen die president Yermilov steunden. Maar het laatste wat een Rus wil doen als hij rijk wil blijven, is zijn geld in Rusland laten. Hij moet zijn roebels omwisselen in dollars en het land uit zien te krijgen voordat die munteenheid helemaal niets meer waard is.’

‘Anders verandert al dat illegaal verkregen geld in monopolygeld.’

‘De Russische Wasserette was een ingenieus plan waarmee meer dan twintig miljard dollar vanuit Rusland werd verplaatst naar lege vennootschappen die de Russen hadden opgericht. Deze nepbedrijven sloten nepleningen af bij Russische “investeerders”. Vervolgens vroegen de nepbedrijven hun faillissement aan en werden de “investeerders” door de westerse faillissementsrechtbanken gedwongen de nepleningen terug te betalen.’

‘Je bedoelt dat ze een manier bedachten waarop onze rechters hen konden dwingen hun geld het land uit te sturen? Dat is wel heel erg gehaaid.’

‘In de verslagen die ik heb gelezen werd witgewassen geld gevonden bij 732 westerse banken, van kleine regionale tot de grootste internationale banken. Veel daarvan worden door hun respectievelijke regeringen beschuldigd van medeplichtigheid.’

‘En is een van die banken misschien de OstBank?’

‘Grappig dat je dat vraagt.’

‘Dat interpreteer ik als een ja.’

‘Dat zou een vergissing zijn.’

Jack fronste verbaasd zijn voorhoofd. Wat probeerde ze hem te vertellen?

O. Oké. Ja.

‘Maar dat betekent niet dat de OstBank niet betrokken kan zijn bij een ander witwasplan. Klopt dat?’

‘Jij bent financieel analist, dus mag jij je eigen conclusies trekken.’

‘En jij denkt dat die Duitse agent is vermoord omdat hij op het punt stond te ontdekken wat er voor spelletje werd gespeeld bij de OstBank?’

‘Dat is onze aanname, maar de Duitse regering bevestigt noch ontkent dat op dit moment. De OstBank heeft machtige vrienden bij de Bundestag.’

‘Banken hebben machtige vrienden binnen elk wetgevend lichaam en ze worden zelden verantwoordelijk gesteld voor zaken die echt van belang zijn. Zelfs Thomas Jefferson zei dat private banken gevaarlijker zijn dan staande legers.’

‘Vreemd dat een financieel analist van een private-equityfirma er zo’n mening op na houdt.’

‘Ik werk met geld, ik aanbid het niet. Geld is een middel tot een doel, of zou dat moeten zijn. Maar voor te veel mensen wordt geld het doel van hun bestaan.’

‘Zo klink je als een communist.’

‘Ik klink als mijn oude priester; dit staat in de Bijbel, volgens mij. De liefde voor geld is de wortel van alle kwaad, of zoiets.’

‘Zo te horen ben je je roeping misgelopen.’

‘Ik heb het gewoon helemaal gehad met politici en bedrijven die alleen maar doen wat het beste is voor henzelf in plaats van wat goed is voor het land.’

‘Dat geldt zeker niet voor je vader.’

‘Nee, hij is de zeldzame uitzondering. God moge ons bijstaan als hij niet langer president is.’

‘Heb je zelf weleens overwogen je verkiesbaar te stellen?’

‘Absoluut niet!’

Ze lachte.

Jack was gevleid. Liliana was lief en intelligent, en ze had veel gevoel voor humor. Maar vorig jaar was zijn hoofd bijna van zijn romp geschoten doordat hij in Bosnië en Herzegovina voor een andere knappe vrouw was gevallen. En bovendien was Ysabel er ook nog.

‘Vertel me dit maar eens, Jack. Hoe wil je in de zaken van meneer Stapinsky duiken als hij er niet is?’

‘Nou, we kunnen in Krakau gewoon een beetje rondvragen en proberen zo veel mogelijk te ontdekken. Misschien hebben we ­met­een geluk. Of het kost een paar uur, of zelfs dagen. Verdomme, misschien zelfs weken!’

Jack keek naar Liliana om te zien of ze reageerde, maar dat was niet zo. ‘Of…’ zei hij.

‘Of?’

‘Als je je weer met je eigen zaken wilt gaan bezighouden en mij wilt lozen, kun je misschien toegang krijgen tot jullie openbare belastinggegevens en een paar adressen voor ons opduikelen.’

‘Wie zegt dat ik je wil lozen?’ Haar blonde haar danste in de wind dat door het gebarsten raam naar binnen waaide en ze keek hem aan. Er ging een bekende rilling over Jacks rug.

Flirtte ze? Zou kunnen.

Of het was een test.

‘Leuk gevonden. En, wat vind je?’

‘Dit is geen officiële abw-zaak.’

‘Dat weet je niet. We hebben al een contactpersoon bij de OstBank die op Pools grondgebied opereert en wordt verdacht van iets waardoor een Duitse bka-agent is vermoord. Ik vraag niets wat niet publiekelijk toegankelijk is of iets waarvoor een gerechtelijk bevel nodig is. Ik heb zelf gewoon geen toegang tot Poolse belastingbestanden en mijn Pools is ongeveer even goed als mijn kennis van de taal op Mars.’

Daardoor glimlachte ze weer. ‘Oké. Ik zal mijn baas bellen en toestemming vragen.’

‘Gaat misschien sneller als je dat niet doet.’

Ze keek hem aan. ‘Een ouwe aap kun je geen kunstjes leren, Jack.’

Hij keek haar met een jongensachtige glimlach aan. ‘Ik zou het niet eens durven.’

‘Charmant, grappig, manipulatief. Weet je zeker dat je geen politicus bent?’

‘Ik? Echt niet.’

Liliana schudde haar hoofd. Ze kon bijna niet geloven dat ze voor Jacks gevlei was gevallen. Ze zei iets tegen de mmi van de Audi − de Multimedia Interface − en er werd een nummer gebeld.

Jack deed alsof hij niet luisterde maar deed dat natuurlijk wel, aangezien de twee vrouwen in het Pools via de verbazingwekkende geluidsinstallatie met elkaar praatten. Hij verstond er geen woord van.

Maar tot nu toe ging alles tenminste goed.





Twintig minuten later piepte Liliana’s telefoon. Er kwam een berichtje met een bestand binnen van een vriend bij de Poolse belastingdienst. Ze opende het bestand en las het door. ‘We moeten naar veel plaatsen toe,’ zei ze.

‘Perfect. Hoeveel?’

‘Vier, als ik zijn huis niet meetel.’

‘Maar hopen dat we ze snel kunnen afhandelen.’

‘Wil je snel weer naar huis?’

‘Ik heb het druk.’ Hij was niet in de stemming om haar iets over zijn belofte aan Cory te vertellen.

‘Een vrouw?’

Jack schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Echt niet.’

‘O. Meer dan één?’

‘Meen je dat nou? Ik heb niet eens tijd voor een goudvis.’

‘Nooit getrouwd geweest? Geen kinderen?’

‘Ooit wel. Allebei, hoop ik.’

‘Familie is belangrijk.’

‘Het allerbelangrijkst,’ zei Jack. ‘Daar hangt alles van af.’

‘Had je als kind een fijne vader?’

‘Ja, de beste. En de jouwe?’

‘De beste man die ik ooit heb gekend.’

‘Dan heb je veel geluk.’

Jack was ontroerd. Hij had bewondering voor haar loyaliteit. Hij vond haar een bijzonder indrukwekkende vrouw.

Hij kon maar beter over iets anders beginnen.

‘Mag ik je iets vragen?’

‘Natuurlijk.’

‘Meneer Wilczek was niet bepaald een hartelijke en knuffelige teddybeer, vooral niet toen we net kennis met hem hadden gemaakt. Maar zodra hij wist wie je oudoom was, werd hij veel vriendelijker. Hoe kwam dat?’

‘Weet je veel over de Tweede Wereldoorlog?’

‘Meer dan de meeste Amerikanen, maar dat zegt niet veel. Vooral niet over de Poolse kant van de oorlog.’

‘Mijn oudoom was Witold Pilecki. Zijn verhaal is feitelijk het verhaal van Polen. Als je hem begrijpt en de soort man die hij was, dan begrijp je het hart van het Poolse volk.’ Ze zweeg. ‘Ik wil je niet vervelen.’

‘Dat doe je niet. Vertel me alsjeblieft wat meer over hem.’

‘Zijn actieve militaire carrière begon na de Eerste Wereldoorlog toen hij ging vechten tegen de binnenvallende bolsjewistische legers die het Westen aanvielen.’

‘Wacht. Fris mijn geheugen even op, want ik weet niet erg veel over die periode.’

‘Nadat de bolsjewieken tijdens de Russische Burgeroorlog het contrarevolutionaire Witte Leger hadden verslagen, zagen Lenin en de andere bolsjewieken hun kans schoon om Europa binnen te vallen. De geallieerde legers waren uitgeput en de legers van de asmogendheden verslagen. Lenin gaf Trotski en Stalin bevel om het Westen te veroveren met een Rood Leger van achthonderdduizend man en dertigduizend paarden. Ze hadden elke westerse regering kunnen wegvagen en een Rood Communistisch Rijk kunnen creëren van de Stille tot aan de Atlantische Oceaan. Maar er was één probleem: een ongeschoeid leger Polen onder generaal Piłsudski hield hen in 1920 tegen bij de poorten van Warschau. Wij noemen dat het Wonder van de Wisła. Het is het belangrijkste gevecht van de twintigste eeuw waar niemand buiten Polen ooit iets over heeft gehoord.’

Jack kon zich niet herinneren dat hij daar tijdens zijn cursussen geschiedenis iets over had gelezen.

‘Dat was ook niet de eerste keer dat Polen de westerse beschaving redde,’ zei Liliana.

‘Vertel.’

‘In 1683 marcheerde het Ottomaanse Rijk onverslagen door Europa, onderweg naar Wenen dat ze omsingelden en bestormden met tweehonderdduizend soldaten. Maar de Poolse koning Sobieski stelde een bevrijdingsleger samen en hoewel hij veruit in de minderheid was leidde hij een aanval van de Gevleugelde Huzaren die de Turken in de pan hakten en Wenen redde.’

‘Wacht, ik weet het weer. De Gevleugelde Huzaren waren ruziezoekers. Glimmend gepoetste wapens, bijna zes meter lange lansen. Ze hadden een stok op hun rug gebonden met adelaarsveren eraan die floten als gevechtsvliegtuigen als ze ten strijde trokken.’

‘Zonder koning Sobieski en de Poolse huzaren was heel Europa zeer waarschijnlijk onder de voet gelopen tijdens de mosliminvasie. Het Ottomaanse Rijk heeft nooit meer een bedreiging gevormd voor het christelijke Westen.’

‘Ik neem aan dat ik je, als westerling en christen, moet bedanken.’

‘Twee keer, of misschien drie keer.’

‘Drie keer?’

‘Poolse wiskundigen kraakten de Duitse Enigmacode vlak voor de Tweede Wereldoorlog en gaven dat door aan de Britten, net als instructies aan Turing over hoe hij de elektromechanische componenten van zijn decoderingsmachine moest bouwen.’

‘Dat wist ik niet. Maar vertel verder over je oudoom.’

‘Tijdens de Pools-Russische oorlog vocht hij heel dapper zowel aan het front als achter de vijandelijke linies en hij heeft twee keer het Heldenkruis ontvangen.’

‘Wat een dappere man!’

‘Hij was net begonnen. Tussen de beide wereldoorlogen begon hij een cavalerieopleidingsinstituut en gaf later leiding aan een cavalerie-eskader. Hij vocht tegen de Duitsers toen deze op 1 september 1939 binnenvielen, ging terug en vocht tegen de Sovjets toen deze op 17 september binnenvielen. Zijn eenheid werd verslagen door de communisten, dus vluchtte hij naar Warschau. Hij was tijdens de Duitse bezetting medeoprichter van het Geheime Poolse Leger.’

‘Heeft hij de oorlog overleefd?’

‘Toen hij nog een van de commandanten van de Poolse ondergrondse was, hoorde hij geruchten dat er iets verschrikkelijks gebeurde in een kamp dat Auschwitz heette, vlak bij Krakau. Dat ken je natuurlijk.’

‘Gruwelijk, onmenselijk.’

‘Toen dachten de meeste mensen dat het een gewoon krijgsgevangenkamp was. Mijn oom wist dat hij de waarheid alleen kon achterhalen als hij zichzelf liet arresteren en daar gevangen liet zetten.’

‘Wacht. Zeg je nu dat hij opzettelijk een concentratiekamp in ging?’

‘Ja.’

‘Was hij joods?’

‘Nee, hij was een christen. Maar hij was een mens, toch?’

‘En stierf hij in dat kamp?’

‘Nee. Zodra hij binnen was organiseerde hij een verzetsleger en schreef verslagen die de weg vonden naar Londen, waarin hij gedetailleerd de gruweldaden beschreef en probeerde de geallieerden over te halen zich aan te sluiten bij het Poolse verzetsleger om het kamp te bevrijden. Maar Churchill en de anderen geloofden hem niet en weigerden dat te doen.’

‘Toen Churchill niet wilde helpen met de bevrijding van Auschwitz, wat deed Pilecki toen?’

‘Hij ontsnapte om te helpen met de organisatie van het Poolse verzetsleger om het kamp te bevrijden, maar daar was het te zwak voor. En ook al waren de Russen dichtbij genoeg om militaire steun te verlenen, ook zij weigerden om te helpen.’

‘Hoe lang was hij in Auschwitz geweest?’

‘Net geen drie jaar. De meeste mensen bleven geen zes maanden in leven.’

‘En na zijn ontsnapping?’

‘Hij vocht mee tijdens de Opstand van Warschau. Weet je nog, Stalin weigerde de Wisła over te steken om hen te helpen en zestienduizend Poolse strijders werden afgeslacht door de Duitsers zodat de Russen na de oorlog de macht in Polen konden overnemen.’

‘Zo te horen zijn de Russen ook nooit bevriend geweest met het Poolse volk.’

‘Dat zou mijn oudoom beamen. Na de opstand werd hij uiteindelijk gevangengenomen door de Duitsers, maar hij werd door het Amerikaanse leger bevrijd uit het krijgsgevangenkamp. Toen hij na de oorlog terugkeerde kwam hij tot de ontdekking dat het Westen Polen aan Rusland had gegeven, en dat nu de Russen de bezetters waren. Toen werd mijn oudoom natuurlijk lid van de verzetsbeweging tegen de Sovjetcommunisten, vooral nadat hij begon met een onderzoek naar het Bloedbad van Katyn.’

‘Dat was tijdens de Schemeroorlog, nietwaar?’

‘Ja. In 1940 vermoordden de Russen vijfentwintigduizend Poolse soldaten en intellectuelen in het bos van Katyn en begroeven ze daar. Stalin loog daar natuurlijk over en gaf de schuld aan de nazi’s. De Russen namen mijn oudoom uiteindelijk gevangen. Ze martelden hem en vermoordden hem na een schijnproces in 1948, en begroeven hem in een naamloos graf. Pas na de val van het communisme in Polen werd Witold Pilecki’s verhaal verteld aan de wereld, hoewel de mensen die hem kenden maar al te goed op de hoogte waren van dat verhaal.’

‘Zoals meneer Wilczek?’

‘Hij vertelde me dat zijn opa samen met mijn oudoom tegen de Duitsers had gevochten en dat mijn oudoom zelfs zijn opa’s leven had gered.’

Jack schudde zijn hoofd. ‘Nu snap ik het, dat je zei dat geschiedenis voor jullie niet slechts een schoolvak is, maar de dagelijkse realiteit.’

‘Wat misschien ook de reden is dat ik er zoveel over praat. Sorry.’

‘Daar hoef je je niet voor te verontschuldigen. Het is fascinerend en tegelijkertijd pijnlijk. Je zult wel heel trots zijn op je familie.’

‘De naam en de eer van een familie is het belangrijkst, vind je niet?’

‘Geen twijfel aan.’

Inmiddels reden ze op een tweebaansweg naar het zuiden. Het was vrij druk in beide richtingen, vooral met gewone auto’s, maar ook met vrachtverkeer.

‘Je zei laatst dat je het waardeerde dat mijn vader zonder instemming van de navo een Amerikaanse militaire basis in Polen wil vestigen. Komt dat door die Schemeroorlog? Vertrouw je er niet op dat Frankrijk en Duitsland jullie komen helpen tegen een nieuwe Russische invasie?’

‘Zou jij dat wel doen? Wanneer hebben die zich ooit aan hun navo-verplichtingen gehouden? De Fransen en de Duitsers kunnen ons niet helpen om een Russische invasie te voorkomen, ook al zouden ze dat willen.’

‘Maar je vertrouwt er wel op dat wij jullie te hulp komen?’

‘Ik vertrouw president Ryan, ja,’ zei ze glimlachend. ‘Maar jullie Congres niet echt.’

‘Jammer dat je er zo over denkt.’

‘Doe ik daar verkeerd aan?’

Jack schudde zijn hoofd. ‘Het ergste is dat je gelijk hebt.’

Liliana gaf hem een klopje op de schouder. ‘Hé, denk niet dat wij Polen niet van Amerika houden. Dat doen we wel! Je weet toch dat ons land honderddrieëntwintig jaar van de Europese landkaarten was verdwenen? Tot 1918 waren we verdeeld en opgeslokt door de Oostenrijks-Hongaarse, Russische en Duitse rijken. Maar na de Eerste Wereldoorlog eiste president Wilson dat Polen weer een land mocht zijn. Daarom vieren we dit jaar ons honderdjarig bestaan. We houden van Amerika en we weten dat we, als het echt nodig is, op jullie kunnen rekenen.’

‘Zolang mijn vader daar iets over te zeggen heeft, ja, dan kunnen jullie zeker op ons rekenen.’





Krakau, Polen

Jack en Liliana reden de tweebaansweg aan de noordkant van de stad op. Ook hier was er in beide richtingen veel verkeer. Het was moeilijk te geloven dat een stad met achthonderdduizend inwoners zulke smalle wegen had, maar Polen leek veel meer openbaar vervoer te hebben dan de vs. 

Aan deze kant van de stad stonden in elk geval helemaal geen wolkenkrabbers. Voornamelijk lage flatgebouwen, woningen en bedrijfspanden. Alles was netjes en schoon, evenals in Warschau − misschien zelfs nog meer.

De architectuur was wel een beetje anders. Jack wist dat de afstand naar Boedapest in het zuiden en Wenen in het zuidwesten ongeveer even groot was als naar Warschau in het noorden. Dus misschien ervoer hij de invloed van het Oostenrijks-Hongaarse Rijk.

‘Alles hier lijkt netjes en schoon. Ik neem aan dat Krakau tijdens de oorlog ook is vernietigd en daarna herbouwd.’

‘De laatste keer dat de stad is vernietigd, was tijdens de Mongoolse invasie in de dertiende eeuw. De nazi’s vonden Krakau de meest “Duitse” stad in Polen, zodat ze die stad hebben behouden. Ze hielden hier zelfs hun oorlogsadministratie bij en niet in Warschau. Hier is heel veel geschiedenis, waaronder Duitse geschiedenis, die de Duitsers het meest waarderen.’

Op de lijst van Liliana’s vriend van de Belastingdienst stonden maar vijf adressen met aangiftes inkomstenbelasting, en die had Liliana al gemarkeerd in Google Maps. ‘Goed, waar wil je beginnen?’ vroeg Liliana.

‘Bij de meest interessante plek, zijn huis.’

‘Ik hoopte al dat je dat zou zeggen.’

Liliana nam de ringweg, eerst naar het westen en daarna naar het zuiden, om het stadscentrum te vermijden. Ze staken de brede Wisła over en reden verder naar het zuiden. Zonder de autonavigatie, bekende Liliana, zou ze er moeite mee hebben gehad om Stapinsky’s wijk te vinden, die aan de rand van een beschermd bosgebied lag. De huizen hier waren groter dan normaal, hadden opvallende alpiene kenmerken en stonden op grote, dichtbeboste percelen. Voor een Amerikaan leek het een middenklassenwijk, maar Liliana maakte hem duidelijk dat de gemiddelde werknemer zich deze percelen nooit zou kunnen permitteren.

De vrouwenstem van het navigatiesysteem stuurde hen naar een gravelweg door een bos. Na een S-bocht zagen ze een huis van twee verdiepingen boven op een lage heuvel. Pas gebouwd, te zien aan de keurige stapels restanten vers hout en verfemmers aan één kant van het huis.

Een vrij grote man, kalend en bebaard, zette dure Tumi-tassen achter in een splinternieuwe paarse Mercedes G-klasse − een rechthoekige suv die Jacks vader altijd een kostbare Tonka-truck noemde. De dikke buik van de man bolde op onder een turquoise met zwart Adidas-trainingspak, met de beroemde drie witte strepen over de zijkant van de mouwen.

Maar hun aandacht werd getrokken door de twee grote black-and-tan rottweilers in de tuin.

Of was het andersom?

De twee gespierde waakhonden renden blaffend en met opgetrokken bovenlip op volle snelheid naar de Audi.

De man zette de tassen in het gras en keek naar de grijze Audi die zijn oprijlaan op kwam gereden.

Liliana trapte op de rem en zette de auto in de parkeerstand toen de enorme voorpoten van de monsters tegen haar zijraam klapten, dat door hun gegrauw en gegrom vochtig werd van hun hete adem en speeksel.

Liliana wilde net haar pistool uit haar jaszak halen toen de honden door een scherp fluitje van de man terugdeinsden alsof iemand aan hun riem had getrokken. Ze kwispelden met hun stompe staart terwijl ze terugliepen naar hun baas en allebei tegelijk naast hem gingen zitten.

De man glimlachte.

Liliana vroeg: ‘Zullen we?’

‘Zolang jij dat pistool hebt, prima.’

Langzaam openden ze hun portier en stapten uit de Audi. Ze liepen naar de man toe zonder een onverwachte dreigende beweging te maken. De beide reuen bestonden uit minstens veertig kilo spiermassa en scherpe tanden. De rottweiler was een afstammeling van een hondenras dat tweeduizend jaar geleden door het Romeinse leger naar dit gebied was gebracht.

‘Meneer Ryan, neem ik aan,’ zei de man.

‘Meneer Stapinsky,’ zei Jack. 

De man stak zijn hand niet uit. Jack ook niet.

Stapinsky wendde zich tot Liliana. ‘En dan bent u mevrouw Pilecki?’

‘Inderdaad.’

‘Volgens mijn secretaresse was Pavel diep onder de indruk van jullie. Ik kan wel zien waarom.’

‘Hij is een aardige man.’

Stapinsky lachte. ‘Aardig? Ik heb hem veel horen noemen, maar nooit “aardig”. Op een avond, niet eens zo lang geleden, gingen we naar een kroeg en hij werd stomdronken. Een jonge stomkop beledigde zijn vrouw en even later smeet Pavel hem tegen een ruit. Gelukkig brak het glas niet, anders was de man als een kool doormidden gesneden.’

‘Dat klinkt erg dapper,’ zei Liliana.

‘Misschien wel, alleen is hij nooit getrouwd. Maar goed, wat kan ik voor jullie doen? Iets over een investering?’

Jack keek even naar de hijgende honden die hem strak aankeken. Hij overhandigde Stapinsky zijn visitekaartje en hoopte maar dat zijn arm niet doormidden zou worden gebeten door een paar gretige kaken. ‘Ik werk als analist bij Hendley Associates, een private-­equityfirma. We zijn op zoek naar investeringsmogelijkheden in Polen en, nog belangrijker, naar partnerschappen met goed geleide plaatselijke bedrijven.’

Stapinsky hield het kaartje tussen zijn duimen en wijsvingers met beide handen vast, en probeerde door zijn dikke brillenglazen de tekst te lezen. ‘Ik heb nog nooit van die firma gehoord, sorry.’ Hij gaf het kaartje terug aan Jack.

‘Hou het alstublieft.’

Stapinsky stak het kaartje in zijn zak alsof het een vieze tissue was.

Jack zei: ‘Wij zijn een van de meest succesvolle private-equity- en investeringsfirma’s in de Verenigde Staten en zijn op zoek naar uitbreidingsmogelijkheden in het buitenland.’

‘Het was verstandig van u om daar Polen voor uit te kiezen. Onze economie bloeit en het land ligt in het centrum van Europa. Maar ik wil graag weten waarom u van de duizenden bedrijven in Polen juist mijn bedrijf als kansrijk doelwit hebt uitgekozen.’

‘Research, meneer Stapinsky. Dat is mijn werk.’

‘Als ervaren onderzoeker moet u hebben ontdekt dat ik geen behoefte heb aan investeerders.’

‘U bedoelt zeker nieuwe investeerders?’

‘Op wie doelt u?’

‘Volgens mij is Baltic Services Group onlangs een partnerschap met u aangegaan, en heeft het u voorzien van geld en andere diensten om uw onderneming sterker te maken.’

‘Nou en?’

‘Hebben ze u uitgekocht? Evenredig eigendom?’

‘Ik ben niet van plan mijn zaken met u te bespreken. Maar vertel eens wat u zo interessant vindt aan mijn bedrijf.’

‘Daar willen we graag met u over praten, als u een paar minuten de tijd hebt.’

‘Zoals u kunt zien, ben ik aan het pakken voor een lange vakantie.’

‘Naar een leuke bestemming, hoop ik.’

‘Dat gaat u niet echt iets aan, wel?’ Stapinsky tilde een tas in de achterbak.

‘Het kost maar een paar minuten van uw tijd en ik neem aan dat u achteraf blij bent dat u dat hebt gedaan.’

‘U neemt veel aan.’

‘Ik neem aan dat u tien miljoen wel de moeite waard vindt.’

Stapinky’s ogen werden groot door dat bedrag.

‘En dat is het bedrag dat ik kan investeren. Vandaag, als het even kan.’

‘Ik denk dat ik wel een paar minuten voor u heb. Willen jullie misschien binnenkomen?’

Hebbes.

Ze zaten op een groene leren bank in Stapinsky’s bibliotheek, de planken van de nieuwe boekenkasten zakten door onder alle boeken, vooral paperbacks. De omslagen waren volkomen gaaf, alsof ze ongelezen waren. De Engelstalige titels waren zakelijke boeken en literaire klassiekers, net als de Russische. Jack kon de Poolse titels niet lezen, maar hij nam aan dat die dezelfde waren. ‘Mag ik?’ vroeg Jack en hij wees naar een van de planken vlak bij het bureau.

‘Als u dat echt wilt,’ zei Stapinsky geïrriteerd, terwijl hij zoet ruikende tabak in de kop van zijn pijp van Italiaans bruyèrehout stopte.

Jack pakte Hemingways For Whom the Bell Tolls van de plank. ‘Geweldig boek. Fantastische film. Hebt u die gezien?’

‘Heel vaak. Bergman is geweldig,’ zei Stapinsky, waarna hij zijn pijp aanstak.

‘Maar de actrice die Pilar speelde stal de show. Hoe heet ze ook alweer?’

‘Geen idee.’

Stapinsky richtte zijn aandacht op zijn jonge inwonende dienstmeisje die met een dienblad binnenkwam.

Het Oekraïense meisje bracht koppen oploskoffie en Biscoff-koekjes, nog steeds in hun plastic wikkel.

Jack zette het boek terug op de plank, terwijl Stapinsky het meisje met een gebaar wegstuurde.

‘Ik ben gek op deze koekjes,’ zei Liliana. ‘Deze serveren ze meestal in vliegtuigen.’

Stapinsky blies een wolk blauwe rook uit en zei toen met een gladde glimlach: ‘Wij zijn de exclusieve Biscoff-distributeurs in Polen.’

‘Indrukwekkend.’

Jack ging weer naast Liliana zitten. 

Stapinsky wees naar de koffie en de koekjes. ‘Alstublieft, ga uw gang.’

‘Dank u.’ Jack nam een slok van de slappe koffie.

Stapinksy vouwde zijn lange vingers en boog naar voren met zijn pijp stevig tussen zijn gele tanden geklemd. ‘Dus meneer, wat houdt uw voorstel precies in?’





‘Is het gegaan zoals je verwachtte?’ vroeg Liliana terwijl ze Stapin­sky’s kronkelende oprijlaan af reden.

‘Wacht even,’ zei Jack die AirPods in zijn oor deed. ‘Ik moet iets checken.’ Hij toetste een sneltoets in, maar zorgde ervoor dat Liliana het niet kon zien.

Even later werd het gesprek doorverbonden naar het afluisterapparaatje dat Jack op Stapinsky’s boekenplank had geplant. De man zou het waarschijnlijk nooit vinden, aangezien Jack het achter een boek had geplaatst dat de man duidelijk nog nooit had gelezen. Sterker nog, de meeste boeken op zijn plank leken ongelezen. Ze stonden er waarschijnlijk alleen voor de show om eventuele bezoekers te imponeren.

Jack luisterde even en glimlachte. Dat duurde niet lang, dacht hij. Stapinsky zat al met iemand aan de telefoon, en hij praatte Engels, zodat het gesprek niet vertaald hoefde te worden. Het gesprek werd opgenomen op Jacks telefoon voor het geval hij er later weer naar wilde luisteren.

‘Iets grappigs?’ vroeg Liliana terwijl ze de smalle asfaltweg op reed terug naar Krakau.

Jack drukte op de pauzeknop. ‘Een voicemail van mijn werk. Ben zo bij je.’ Hij drukte op play en luisterde naar de rest van het bericht.

‘Hij wilde weten of ik op zoek was naar een investeringspartner… Natuurlijk heb ik hem verteld dat dat niet zo was, maar hij stond erop zijn zaak te bepleiten… Natuurlijk… Natuurlijk niet… Ik laat het u weten als hij weer contact met me opneemt. Ja. Meteen… Tot ziens, meneer Gage.’

‘Hebbes, alweer,’ zei Jack. Dat was in elk geval een bevestiging dat Gage en Stapinsky elkaar kenden. Niet dat dit echt iets betekende, en het leidde al helemaal niet naar senator Dixon. Maar wie weet? Misschien zouden ze later een interessanter gesprek voeren. Zo ja, dan zou de automatische bug dat oppikken en doorsturen naar Jacks telefoon.

‘Wat?’ vroeg Liliana.

Oeps.

Jack sloot de app af, haalde zijn oortjes uit zijn oren en zei: ‘O, niets belangrijks. Gewoon iets van mijn werk.’

‘En, ging je gesprek met Stapinsky zoals je wilde?’

‘Zeker weten.’

‘Maar hij zei niets en deed je geen aanbod.’

‘Wat precies is wat ik verwachtte.’

Natuurlijk had het gesprek hem kwaad gemaakt. Hij kon Stapin­sky’s zelfvoldane nouveauriche-arrogantie niet uitstaan, iets wat echt veelzeggend was. De meeste mensen stortten in als ze snel veel geld kregen, vooral geld dat niet was verdiend. Het probleem was niet het geld op zich; snel geld vergroot alleen maar bestaande karakterfouten. Stapinsky was waarschijnlijk altijd al een arrogante, egocentrische klootzak geweest, maar nu hoefde hij dat, tezamen met zijn overduidelijke hebzucht, niet langer te verhullen. Alleen al het afslaan van de kans om gemakkelijk tien miljoen dollar te innen, was genoeg om Jack en Liliana langs de honden te krijgen en in het huis.

‘Wat was dan het doel van dit gesprek?’ Liliana reed over een smalle weg door een bos. Het leek een soort park of natuurreservaat.

‘Dat is een goede vraag.’ Dat was het echt. Jack wist dat het antwoord op die vraag zijn toekomst op de korte termijn zou bepalen. De kans om te ontdekken waar Christopher Gage mee bezig was, of een tijdje opgesloten worden in een Poolse gevangeniscel. Dat hing allemaal af van in hoeverre hij Liliana kon vertrouwen. Of eigenlijk, óf hij haar kon vertrouwen.

Zijn vader had hem jaren geleden geleerd dat het doorzien van mensen een van de belangrijkste vaardigheden was. Zijn vader beweerde dat hij iemands karakter kon inschatten binnen zestig seconden na hun kennismaking. Tot Bosnië had Jack gedacht dat hij die vaardigheid ook bezat. Nu wist hij dat niet zo zeker. En nu zat hij in alweer een andere auto in een ander land met een andere knappe vrouw die ook een pistool bezat waarmee ze hem kon doodschieten. Aida had het echt geprobeerd. Zou Liliana dat ook doen?

‘Vraag je me dat als een vriendin of als een agent van de abw?’

‘O,’ zei ze glimlachend. ‘Ik wist niet dat we vrienden waren.’

‘Zijn we dat dan niet?’

‘We kennen elkaar nog maar een paar uur.’

‘Is er een minimumaantal uren voor vriendschap in Polen? Misschien een certificaat dat ik moet behalen?’

‘Zullen we gaan lunchen en ondertussen de details bespreken?’

‘Je kunt gedachten lezen.’

‘Perfect. Ik weet een goede tent.’

Krakau, Polen

Kuchnia u Doroty straalde zowel Oude Wereld-charme als modern bewustzijn uit met de bakstenen muren, terrazzovloeren en witlinnen tafelkleden. Het was duidelijk een gelegenheid voor locals en er werden eenvoudige maaltijden geserveerd.

De gastvrouw begroette Liliana met een kus en de beide vrouwen praatten elkaar even bij met een stroom woorden die Jack onmogelijk kon volgen, zelfs niet als hij wel Pools had gesproken. Liliana stelde hem voor aan haar vriendin, die hem in perfect schoolengels verwelkomde, maar niet zonder met een samenzweerderige blik naar haar vriendin te kijken, die Liliana snel beantwoordde door haar hoofd te schudden.

Vrouwen.

De gastvrouw bracht hen naar beneden naar een privétafeltje ver bij de andere lunchgasten vandaan en legde twee menukaarten op tafel.

‘Honger?’ vroeg Liliana.

Jack pakte een menukaart. ‘Uitgehongerd. Ik heb niet echt iets met vliegtuigkoekjes.’

‘Ik ook niet. Wat een vrekkige klootzak.’

‘Heb ik al eens gezegd hoe goed je Engels is?’

‘Heb je ooit Poolse gerechten gegeten?’

‘Behalve pączki? Nee.’

‘Dan zul je positief verrast worden. Mag ik voor je bestellen?’

‘Doe maar, graag.’

Vijftien minuten later verschenen er steeds nieuwe gerechten op het witte linnen tafelkleed als f/a-18F Super Hornets op een vliegdekschip. Ze namen wat van elk gerecht en Liliana vertelde wat het was terwijl Jack erop aanviel. 

‘Buraczki,’ zei Liliana en ze wees naar een schaal rodebietensalade. ‘Een uitstekend begin.’

Dat was Jack met haar eens. De salade was koud en verfrissend, en niet zoetzuur zoals in de vs de gewoonte was.

‘Nu gołąbki,’ Liliana glimlachte toen Jack op de koolrolletjes aanviel − rechthoekjes eigenlijk. Het blad was zo dun en doorzichtig als perkament en gevuld met gekruide kip, varkensvlees en rijst, bedropen met tomatensaus.

‘Ongelofelijk.’ Jack nam nog een slok porter, een zacht en stevig lokaal zwaar en donkerbruin bier van 9,8%.

Voortreffelijk.

De volgende schaal werd gebracht. ‘Bigos. Heel traditioneel.’ Ze vertelde dat het een stoofpotje was met zuurkool − ‘niet bitter, zoals de Duitse variant’ − met worst, varkensvlees en bacon, gebakken met ui, knoflook, paprika en kruiden.

Ze had gelijk. De smaak van de zuurkool was eerder scherp dan zuur, en paste perfect bij de proteïne. Zijn enige zorg was dat hij al vol begon te raken.

‘Dit is mijn favoriete gerecht hier. Placki ziemniaczane z gulaszem.’

‘Kun jij gemakkelijk zeggen,’ zei Jack en hij nam nog een slok porter. Het bier was zo lekker dat hij overwoog nog een glas te bestellen, maar hij wist dat Liliana hem in dat geval in de brandweergreep de trap op moest dragen en hem op de achterbank van haar Audi moest leggen.

Liliana schoof de schaal naar hem toe. ‘Aardappelpannenkoeken met goulash, maar niet de goulash zoals de Hongaren die maken.’

De gebakken aardappelpannenkoeken waren groot en dik, en gesmoord in stukjes mals varkensvlees in alweer een volle tomatensaus met een grote schep zure room erbovenop. Zijn maag vertelde hem dat hij vol zat, maar zijn smaakpapillen smeekten hem door te eten tot de schaal helemaal leeg was.

Zijn smaakpapillen wonnen.

Na nog een slok porter was zijn glas bijna leeg en de beschikbare ruimte in zijn maag helemaal verdwenen. Er was nergens meer plaats voor.

Tot het nagerecht werd gebracht.

‘Racuchy,’ zei Liliana. ‘Appelpannenkoekjes.’ Dik en stevig, en bestoven met poedersuiker. Jack doopte elk heerlijk stukje in een bakje boordevol frambozen- en roomsaus.

Jack stak het laatste hapje in zijn mond en zwaaide met zijn witte servet in een gebaar van overgave. Hij maakte een snelle berekening: hij zou ongeveer dertigduizend crunches moeten doen om de calorieën van deze maaltijd weg te werken. Maar dat zou het waard zijn.

‘De rekening alstublieft.’

‘Hoe doe je dit?’ vroeg Jack toen ze op de stoep van de smalle, met bomen omzoomde straat voor het restaurant stonden.

‘Hoe doe ik wat?’

‘Eten zoals jij eet en er toch zo uitzien.’

‘Dat vat ik maar op als een compliment.’

Jack voelde dat hij bloosde. ‘Ik bedoel, je moet een fantastische stofwisseling hebben.’

‘De truc is dat je niet elke keer zo eet, zoals de meeste Amerikanen wel doen. En sporten natuurlijk.’

‘Ik zou nu wel een sportschool kunnen gebruiken.’

‘Zullen we in plaats daarvan gaan wandelen? Nog geen twintig minuten lopen van hier heeft Stapinsky twee panden.’

‘Graag.’

‘Goed. Dan kan ik je meteen iets van de Oude Stad laten zien.’

Liliana en Jack liepen naar het noorden, naar het centrum van de Oude Stad. Het was vochtig en koel, maar aangenaam. Jack was blij dat hij zijn benen kon strekken; hij had de afgelopen zestien uur bijna steeds gezeten.

‘Dit deel van de stad heet Kazimierz; dit is de oude Joodse Wijk. Koning Kazimierz de Grote regeerde in de veertiende eeuw, een periode waarin de joden in Europa werden vervolgd. Hij bood hun een toevluchtsoord aan in Polen waar ze eeuwenlang voorspoedig leefden, tot de laatste oorlog natuurlijk. Helaas zijn er tegenwoordig nog maar weinig joden. Kazimierz is de laatste jaren opgeleefd, er zijn veel kunstgaleries, restaurants, ambachtelijke bierbrouwerijen en natuurlijk hippe jongeren. Dit is mijn favoriete deel van de stad.’

Hoe dichter ze bij de Oude Stad kwamen, hoe drukker het werd met voetgangers, vooral toeristen. Toen ze eindelijk bij de Grote Markt kwamen, een van de grootste van Europa, was het er bomvol toeristen die de torenspits van de Mariakerk bewonderden, een basiliek die het centrum domineerde. Ertegenover stond de Lakenhal, al sinds de renaissance een centrum voor internationale handel, zoals Liliana hem vertelde.

‘Je moet me beloven dat je de volgende keer dat je hier bent een gids neemt, Jack. Het kasteel van Wawel is hier niet ver vandaan, maar is het hart van Polen. Onze grote koningen en koninginnen liggen daar begraven, net als het Britse koningshuis in de Kathedraal van Westminster.’

Vlak bij de kathedraal stonden kleurrijke paard-en-wagens achter elkaar op passagiers te wachten, en de cafés en koffiehuizen aan het plein zaten vol toeristen die hun ogen uitkeken, vooral Chinezen, te horen aan de gesprekken die Jack opving toen hij voorbijliep.

Tien minuten later stonden ze in een smalle straat ten noorden van de Grote Markt voor een klein gebouw van twee verdiepingen. De begane grond was grijs geschilderd en werd in beslag genomen door een kruidenierswinkel, de bovenverdieping was beige geschilderd.

‘Volgens het kadaster bezit Stapinsky het hele gebouw. Hij verhuurt twee woningen op de bovenverdieping en de winkel beneden, volgens zijn aangifte inkomstenbelasting.’

‘De kruidenierswinkel is niet van hem?’

‘Nee.’

‘Is de huur hoog?’

‘Redelijk.’

‘Genoeg om een splinternieuwe Mercedes van een paar ton te kopen? Die G-klasse had nog papieren kentekenplaten.’

‘Misschien is hij op andere gebieden heel zuinig.’

‘Zoals koffie met wat lekkers?’

Liliana snoof. ‘Heel grappig, hoor.’

Jack liep de eenvoudige kruidenierswinkel binnen. De witte vloertegels, kale tl-buizen en twee kassa’s waren niet erg indrukwekkend. Naar Amerikaanse maatstaven was het een piepkleine winkel. Een paar gangpaden, een stuk of zes klanten. De rekken aan de twee lange wanden waren goed bevoorraad met een uitgebreide keuze aan plaatselijk en geïmporteerd bier en wijn, maar ook wodka en whiskey.

‘Wil je verder nog iets bekijken, Jack?’

‘Nee. Laten we naar het volgende pand gaan.’





Nadat ze de kruidenierswinkel hadden verlaten, liepen Jack en Liliana naar het oosten, door een smal park en over paden rondom het grootste deel van de Oude Stad. Ze liepen verder naar het zuiden door Westerplatte, een drukke vierbaansweg, en passeerden onder andere een dominicaans klooster. In een rustige en fraaie met bomen omzoomde straat bleven ze staan voor een formele neoklassieke woning van vier verdiepingen. Om binnen te komen moest je een code intoetsen, maar een ouder echtpaar dat naar buiten kwam besteedde geen enkele aandacht aan Jack en Liliana die snel door de halfopen deur naar binnen glipten.

Binnen was het stil, op het geluid van een viool na die snel maar goed werd bespeeld op een van de hogere etages, en het vrolijke gelach van kleine kinderen achter de dichtstbijzijnde twee deuren op de begane grond. De namen op de brievenbussen waren allemaal Pools; de oude marmeren vloeren waren schoon, de donkere houten deuren en het beslag glommen, en het rook er niet naar sigarettenrook.

‘Vier verdiepingen en op elke etage twee appartementen. Stapin­sky bezit het hele gebouw,’ zei Liliana zacht.

‘Lijkt niet op een drugshol of terroristisch trainingskamp, wel?’

‘Ben je daarnaar op zoek?’

‘Nee, niet echt.’

Liliana fronste haar voorhoofd. ‘Weet je zeker dat je financieel analist bent?’

‘Ik zou niet willen dat mijn investeerders bij iets illegaals betrokken raken.’

‘Natuurlijk niet. Is hier verder nog iets te zien?’

‘Nee.’

Na een wandeling van vijftien minuten waren ze weer bij Liliana’s Audi. Ze reed hen naar de laatste twee gebouwen.

Tien minuten later kwamen ze bij het eerste pand aan, een drankwinkeltje − alkohole stond er op het bord − niet veel groter dan een telefooncel, naast een supermarktketen. Er was amper genoeg ruimte voor Jack om zijn hoofd naar binnen te steken en rond te kijken, terwijl hij probeerde de harde blik van de slonzige man achter de kleine glazen toonbank te negeren. Elk hoekje en gaatje stond vol flessen likeur en sterkedrank, vooral wodka met een smaakje, en Ierse en Amerikaanse whiskeys − de meeste daarvan in zulke kleine flesjes dat ze in een jaszak of handtas pasten.

Het laatste gebouw was al even onopvallend, Kraków Kandy, een winkeltje dat allerlei soorten Pools en buitenlands snoep verkocht, in doosjes en zakjes.

‘Stapinsky is eigenaar van de winkel. Ik heb het idee dat hij meer geld zou verdienen als hij die verhuurde, te zien aan de netto-­opbrengst die hij heeft opgegeven,’ zei Liliana. ‘Wat nu?’ vroeg ze terwijl ze de auto van het slot deed.

‘Terug naar Warschau.’

‘Naar een speciale bestemming?’

‘Zet me maar af bij mijn hotel, als je wilt. Dan zal ik proberen vanavond meer te weten te komen en gaan we morgen verder.’

‘Zoals je wilt.’

Ze reden terug naar het noorden over de E7 naar Warschau, net zoals ze waren gekomen. Toen ze de stad uit reden betrok de lucht en twintig minuten later spatte de regen tegen de voorruit. De ruitenwissers gingen volkomen tegen het ritme in van het Dave Brubeck-­album op Liliana’s audio-installatie.

Jack verdrong zijn derde geeuw in evenzoveel kilometers.

‘Ik heb ook altijd enorm veel last van een jetlag,’ zei Liliana. ‘Ga maar even slapen als je wilt.’

‘Dank je, maar ik hou het nog wel even vol. Anders blijf ik last houden.’ 

Het verkeer in deze richting was veel minder druk.

‘Hoe lang blijf je in Polen, denk je?’

‘Een week. Een maand. Geen idee.’

‘En wat vind je van mijn land?’

‘Tot nu toe ben ik onder de indruk. Jullie economie draait veel beter dan ik dacht.’

‘Klopt. We proberen op elk gebied te groeien, vooral met betrekking tot productiegoederen, en we willen onze export vergroten.’

‘Wat vind jij van het Belt and Road Initiative?’

Liliana schudde haar hoofd. ‘Daar maak ik me zorgen over, eerlijk gezegd. Op papier lijkt het een goed idee; het openen van handelsroutes tussen China en Europa zou iedereen ten voordeel strekken. Maar in werkelijkheid zien we dat heel veel in China gemaakte goederen op onze markten worden gedumpt, en wat wij voornamelijk naar hen exporteren zijn varkensvlees en melkproducten.’

‘En de Chinezen spelen niet bepaald eerlijk spel, wel?’

‘Dat zou jij moeten weten. Kijk maar naar het enorme handelstekort van jouw land ten opzichte van China.’

‘Het verbaast me dat je op de hoogte bent van de internationale handelspatronen.’

‘Hoezo? Omdat ik bij de politie werk? Geloof me, op onze afdeling praten we altijd over deze zaken.’

‘Hoe dat zo?’

‘Heb je het nieuws wel gevolgd? In heel Europa zijn tegenwoordig constant rellen en demonstraties. De jeugdwerkloosheid in Griekenland bedraagt ruim veertig procent, in Italië en Spanje ruim dertig procent en in Portugal ruim twintig procent. Hun productiesectoren zijn tijdens de laatste recessie vernietigd en nooit helemaal hersteld, en dat gaat ook niet gebeuren als de Chinese importproducten Europa blijven overstromen.’

‘Je zegt dus dat gesubsidieerde Chinese import bijdraagt aan de Europese instabiliteit?’

‘Ja, natuurlijk. Wat moeten jongeren zonder baan doen? Hoe ziet hun toekomst eruit? En kijk eens naar de tweedeling in Europa. De landen met de hoogste jeugdwerkloosheid, Griekenland, Spanje en Portugal, hebben een radicale socialistische regering. Dat gaat absoluut de verkeerde kant op voor Europa.’

‘Hoe denk je dan over buitenlandse investeringen in jouw land?’

‘Je bedoelt zoals door Hendley Associates?’ Liliana glimlachte.

‘Om maar één voortreffelijke financiële firma te noemen, ja.’

‘Investeringen waardoor de economie van mijn land groeit, kan ik wel steunen. Alles wat banen en welvaart in Polen creëert is goed voor Polen. Maar het doel van zogenaamde “vrije handel” lijkt een paar individuen en ondernemingen rijk te maken ten koste van de rest van het land. Het importeren van goedkope buitenlandse producten betekent het exporteren van Poolse banen, en dat is op de lange duur niet vol te houden.’

‘Mee eens. Maar de wereld draait juist de andere kant op. Globalisering is de trend.’

‘Ja, dat is waar. Maar we staan op een belangrijke tweesprong, vind je ook niet?’

‘Hoezo?’

‘Gek genoeg wordt de macht van de overheid in naam van de vrije handel steeds meer gecentraliseerd om grenzen te slechten en de nationale soevereiniteit te elimineren. Maar als we onze nationale identiteit kwijtraken, wat schieten we dan op met het lidmaatschap van de eu?’

‘Als het Poolse volk rijker wordt, is het dan niet de moeite waard?’

‘Maar worden ze dat? Wat gebeurt er als de macht gecentraliseerd is? Denk je dat de grootste Duitse en Franse ondernemingen toelaten dat Brussel Poolse ondernemingen laat groeien ten koste van hun eigen groei? Of denk je dat het andersom zal gaan? In theorie niet. Maar vertel jij het me maar, jij hebt geschiedenis gestudeerd. Wat gebeurt er zodra grote ondernemingen samenwerken met grote overheden?’

‘De rijken worden rijker en de politici krijgen meer macht.’

‘Fascisme en socialisme zijn hetzelfde.’ Liliana vloekte zacht. ‘Sorry dat ik zo blijf praten. Dat is niet beleefd.’

‘Ik vind het echt niet erg. Het is fascinerend.’

‘Vergeet niet dat mijn land honderddrieëntwintig jaar niet op de kaart heeft gestaan. De bezetters lieten niet toe dat Polen les kregen op school of dat onze kinderen hun eigen geschiedenis leerden. Datzelfde gebeurde met de nazi’s. We moesten vechten voor het behoud van onze identiteit en onze cultuur en onze taal. Dat willen we niet allemaal weggeven in ruil voor goedkope broodroosters en Chinese afhaalmaaltijden, ook al hou ik toevallig van Thais eten.’

Jack wees naar een paar knipperlichten voor hen. Een oudere vrouw stond zonder paraplu in de regen, terwijl ze tevergeefs probeerde een reservewiel uit haar kofferbak te halen.

‘Arme vrouw, ik ga iemand bellen om haar te helpen,’ zei Liliana.

‘Stop maar, ik help haar wel even.’

‘Maar het regent.’

‘En als er niemand komt?’

‘Oké.’ Liliana stopte achter de verroeste auto van de vrouw, een Volkswagen Jetta. 

De vrouw draaide zich om en keek bezorgd hun kant op terwijl de dikke regendruppels haar in het gezicht sloegen.

Liliana en Jack sprongen uit de auto en renden naar de vrouw toe. Liliana stelde zichzelf voor als een agent van de Poolse regering en zei dat Jack haar Amerikaanse vriend was − dat nam Jack tenminste aan. Hij wachtte niet tot ze officieel aan elkaar waren voorgesteld. Hij werd ook drijfnat.

De oude vrouw wilde Jack per se laten zien wat hij moest doen en Liliana probeerde haar onder haar kleine paraplu te houden. Na een tijdje had ze de vrouw zover dat ze in de Audi kwam zitten, terwijl Jack het wiel verwisselde. Een kwartier nadat ze waren gestopt, zat de reserveband erom en was Jack van top tot teen doorweekt. Hij zat onder de modder maar was tevreden over zijn werk.

Het regende niet meer. De oude vrouw bedankte Jack uitvoerig in het Pools, wat Liliana snel vertaalde, en stapte weer in haar auto. Ze gaf gas en scheurde weg, waardoor ze een straal modder in haar kielzog achterliet die Jack en Liliana helemaal bedekte.

Ze schoten allebei in de lach.

Liliana opende de kofferbak van de Audi en haalde er een nooddeken uit. Ze droogden zich zo goed mogelijk af, stapten weer in en reden door naar Warschau.

Liliana zette de verwarming hoger. Twintig minuten later was Jack diep in slaap en snurkte hij luid.





San Francisco, Californië

Watson belde een nummer met haar bureautelefoon en zette hem op de speaker. 

Nadat de telefoon vier keer was overgegaan, nam Elias Dahm eindelijk op. ‘Hallo, Amanda. Waar heb ik dit genoegen aan te danken?’

‘Ik keek in mijn agenda en ik heb de tekst van je toespraak nog niet om te redigeren.’ 

Het geluid van harde wind kwam door de speaker.

‘Mijn toespraak?’

‘Voor de TechWorld-conferentie, weet je nog? Die is al over twee weken.’

‘O ja, natuurlijk! Sorry. Ik ben heel ergens anders met mijn hoofd.’

‘Zo te horen ook met je lichaam. Waar ben je?’

‘Ik sta voor het gebouw van de Kamer van Koophandel in Wickenberg. Dat is prachtig. Het hele stadje is prachtig. Lijkt zo uit een aflevering van Lassie te komen. Weet je waar ik naar kijk?’ 

‘Welke Wickenberg?’

‘Wickenberg, Arizona. Dus, kun je raden waar ik naar kijk?’

Watson had zin om hem uit te schelden. Hij was een genie en een geweldige minnaar, maar meestal leek hij meer op een vroegwijze, egocentrische jongen. ‘Ik heb geen idee.’

‘Een Texas longhorn. Hij staat boven op het gebouw aan de overkant. Van plastic natuurlijk.’

‘Fascinerend. Ben je daarom in Whackaberg…’

‘Wickenberg.’

‘Wickenberg, Arizona? Om naar runderen te kijken die op gebouwen staan?’

‘Had ik je niet verteld dat ik hier vandaag naartoe vloog?’

Natuurlijk niet. ‘Het staat niet in je agenda.’

‘Niet ver hiervandaan is een stuk land waar ik belangstelling voor heb. Twaalfduizend hectare. Perfect voor een zonnepark.’

‘Zonnepark? Ik dacht dat we dat idee hadden afgeschoten.’

Zoals zovele van Elias Dahms briljante ideeën was een zonnepark zowel een toekomstdroom als een economische verspilling van tijd en geld. CloudServe had eerder al twee van die parken in bezit gehad en beide hadden het bedrijf bijna de kop gekost.

Elias’ idee was alle enorme serverparken op zonne-energie te laten draaien en de overtollige stroom te verkopen aan de elektriciteitsbedrijven, waardoor CloudServe winst maakte en gratis van stroom werd voorzien.

Helaas waren de kosten van zonne-energie per kilowattuur peperduur, zelfs mét subsidie, en een slecht alternatief voor fossiele brandstoffen, vooral olie, die de afgelopen jaren sterk in prijs waren gedaald dankzij de technologische vooruitgang op het gebied van oliewinning uit oliehoudende gesteentes en schalie. Wat nog erger was, was dat de regering-Ryan met succes had gelobbyd voor het afschaffen van subsidies voor de zonne-industrie. Het bestuur van CloudServe had ondanks Dahms protesten een einde gemaakt aan de beide verliesgevende zonneprojecten.

‘Dingen veranderen, Amanda. Bestuursleden veranderen. Markten veranderen. Het klimaat verandert. Maar de zon verandert nooit. Dat is de perfecte energiebron, en het is gratis. We moeten meedoen aan de zonnerevolutie.’

Ze klemde haar kaken op elkaar. Ze had de tijd noch de energie om deze discussie opnieuw te voeren. Dit was gewoon een van de vele wilde ideeën die Elias Dahm eindeloos najoeg. Al hun haalbaarheidsstudies wezen erop dat een nieuwe investering in zonne-energie een verliespost voor het bedrijf zou zijn, zelfs mét federale subsidies, die echter niet meer bestonden. Maar Elias Dahm was een koppige eeuwige dromer. Deze discussie zou ze dus niet winnen.

‘Kan niet wachten er alles over te horen zodra je terug bent. Maar ondertussen mag je niet vergeten dat voor ons veel afhangt van deze conferentie in Londen. Dat is voor ons het belangrijkste media-evenement van dit jaar.’

‘Ik verwacht niet dat het moeilijk voor ons wordt om media-aandacht te krijgen.’ Elias had de afgelopen week op de cover gestaan van Fast Company en was genoemd in de podcast van Joe Rogan.

‘Ik heb het over de goede soort media-aandacht. Je weet wel, waar we geld mee verdienen. Ik heb het over mensen uit de industriële wereld, mensen die contracten ondertekenen. Dat betekent dat we veel mensen een hand moeten geven en moeten paaien.’

‘Jij kunt dat heel goed, Amanda. Ik heb er alle vertrouwen in dat je dat prima zult regelen.’

Natuurlijk regel ik dat, dacht ze. Zoals ik verdomme alles hier regel terwijl jij stagiaires neukt en Argentijnse polopony’s kunstmatig bevrucht. ‘Elias, je moet hier echt je volledige aandacht op richten.’

‘Ik denk aan niets anders.’

‘Waar is je toespraak dan? Jij bent de voornaamste spreker, weet je nog?’

‘Die is fantastisch, ik kan niet wachten tot je hem leest.’

Waarmee je bedoelt dat je verdomme nog geen woord hebt geschreven. ‘Wanneer kom je terug?’

‘Over ongeveer twintig minuten gaan we met een 4wd naar het land. O ja, maar een minuut of veertig hiervandaan is een burgertent. Daar moeten we een keer een dubbele hamburger gaan eten.’

‘Ik ben veganist, weet je nog?’

‘Sinds wanneer?’

Loop naar de hel, Elias. ‘Zorg nu maar dat je niet wordt gebeten door een grote hagedis of wat daar verder nog rondkruipt. En bel me zodra je in Californië bent geland.’

‘Doe ik.’

‘Goede reis.’ Ze verbrak de verbinding, witheet van woede.

CloudServe was ook haar bedrijf. Ze was een van de belangrijkste aandeelhouders, zodat ze op papier ongelofelijk rijk was. Helaas mocht ze op korte termijn geen van deze aandelen verkopen. De kans was heel groot dat Elias het bedrijf failliet zou maken voordat ze de kans had haar slag te slaan.

Dahm was een van die nieuwe financiële genieën die het voordeel niet inzagen van het concept van bedrijfswinsten. Mede door de agressieve boekhoudpraktijken stond de koers-winstverhouding van de aandelen CloudServe in de driedubbele cijfers. In werkelijkheid had die op nul moeten staan.

Dahm mat succes niet af aan winstcijfers, maar aan de cashflow. CloudServe Computing Services was een bedrijf met een hoge winstmarge met enorme uitgaven, maar die als aparte onderneming toch met winst draaide. Het geld ging helaas op aan alle andere avonturen die Dahm bedacht, waaronder zijn geliefde ruimtevaartbedrijf SpaceServe. Dahm kende het woord ‘nee’ gewoon niet en de door hemzelf uitgekozen raad van bestuur wilde geen woordenboek voor hem kopen. Ze vonden de wilde avonturen gewoon te leuk.

Watson trok een bureaulade open en haalde er een flesje essentiële olie uit. Ze deed een paar druppels in haar handpalm, wreef haar handen over elkaar en legde ze over haar neus en mond. Ze sloot haar ogen en ademde een paar keer langzaam de lavendelgeur in, terwijl ze in gedachten alleen op een hagelwit strand onder een strakblauwe hemel stond. Haar ademhaling vertraagde, net als haar hartslag. Haar bewustzijn richtte zich alleen nog op haar ademhaling. In, uit. In, uit.

Langzaam, nauwelijks merkbaar, ebde haar woede weg.

Door een zacht klopje op haar deur schrok ze op uit haar trance. Ze deed haar ogen open.

Het was haar nieuwe assistente. Een Indonesische vrouw met een hoofddoek en een H-1B-visum − een tijdelijk arbeidsvisum voor mensen met een speciale vaardigheid.

‘Wat is er, Masayu?’

‘U hebt een gesprek op lijn twee, mevrouw Watson.’

Watson keek naar haar bureautelefoon, die ze op stil had gezet. ‘Wie is het?’

‘Meneer Dahm. Hij zei dat hij was vergeten u iets te vertellen.’

Watson dwong zichzelf te glimlachen. ‘Dank je.’

Ze nam het gesprek aan. Een grap die hij had gehoord, die hij haar wilde vertellen voordat hij hem vergat. Ze deed alsof ze erom moest lachen en verbrak de verbinding.

Ze probeerde de lavendelolie weer.

Het hielp niet.





Warschau, Polen

‘We zijn er, Jack,’ zei Liliana, terwijl ze de grote Amerikaan een zachte por gaf.

Jack schrok wakker en wist heel even niet waar hij was. Hij trok zijn rechterarm automatisch naar achteren om een kaakslag uit te delen, maar door Liliana’s glimlach was hij snel terug in de werkelijkheid.

‘Had je een nachtmerrie?’

Jack streek over zijn gezicht. Hij was helemaal van de wereld geweest, maar langzaam kwamen zijn herinneringen terug. ‘Hoe lang heb ik geslapen?’

‘Ongeveer twee uur. Ik heb een paar keer geprobeerd je wakker te maken, maar je gaf geen krimp.’

Jack ging rechtop zitten en keek naar buiten. Ze stonden op het voorterrein van zijn hotel. Hij keek naar beneden. De modder op zijn jas, overhemd en lange broek was tenminste opgedroogd.

‘Nu je wakker bent, kun je naar binnen gaan om je te wassen, zodat we weer op pad kunnen gaan.’

Jack schudde zijn hoofd, zowel om zijn hoofd helder te maken als om iets duidelijk te maken. ‘Volgens mij hebben we al onze opties van vandaag benut. Ik zal vanavond een plan opstellen en dan zien we elkaar morgenochtend weer.’

‘Goed plan.’

‘Nou, bedankt voor alles.’ Jack stak zijn hand uit, die ze aannam. ‘Tot morgen dan. Acht uur?’

‘Acht uur.’

Jack keek Liliana na die wegreed voordat hij via de glazen schuifdeur het hotel binnenliep. Een modieus gekleed jong stel kwam naar buiten. De man keek hem vuil aan en de vrouw giechelde toen ze hem passeerden.

De receptionist fronste zijn voorhoofd toen hij Jack zag. Eerst begreep hij niet waarom, maar opeens realiseerde hij zich dat hij er waarschijnlijk uitzag als een dakloze met een laptoptas die onder een brug had geslapen.

Jack haalde de elektronische kamersleutel uit zijn portefeuille en liet hem aan de receptionist zien met zijn beste autodealerglimlach die hij kon opbrengen. ‘Ryan, kamer 3-11.’

De man nam de kaart aan, maar bleef sceptisch.

‘Heb iemand geholpen een band te verwisselen in de regen. Ben een beetje vies geworden,’ zei Jack terwijl de man iets op zijn toetsenbord typte.

De foto van de schone Ryan tijdens het inchecken verscheen op het beeldscherm van de receptionist. ‘Natuurlijk, meneer Ryan. Uitstekend. Hebt u de stomerijservice misschien nodig?’

Jeetje, slimmerik, hoe wist je dat? ‘Dat zou fijn zijn.’

‘Stop uw vieze kleren dan alstublieft in de stomerijzak in uw kamer en hang die vanavond aan de deurknop. Dan is alles morgenochtend om zeven uur weer beschikbaar.’

‘Bedankt.’

De receptionist keek over de rand van de receptiebalie naar Jacks voeten. ‘Schoenen ook?’

Jacks bruine Oxfords zagen er niet uit.

‘Graag.’

‘Zet die ook maar naast uw deur.’

‘Zet de rekening maar op mijn kamernummer.’

‘Al geregeld.’

Jack knikte om hem te bedanken en liep naar de trap. Hij was nu klaarwakker, maar had geen zin om met wie dan ook in de lift te staan.

Voordat hij iets anders ging doen, deed Jack de deur van zijn kamer op slot en liep naar de verre muur vanwaaruit de hele kamer te zien was. Hij bukte zich en trok de rechthoekige laptopoplader met Europese stekker uit het stopcontact en liep ermee naar het bureau. Hij zette zijn laptop aan en verbond de oplader ermee. Hij opende een programma dat toegang had tot de digitale camera met bewegingssensor in de oplader. De minilens van de oplader/camera had een hoek van honderdtachtig graden, breed genoeg om elke beweging in de kamer te vangen. Als er iemand was binnengekomen, had de camera dat opgenomen. Dat kon zelfs als ermee was geknoeid.

Jack had een identieke oplader/camera voor een elektrisch scheerapparaat in de badkamer aangebracht, maar het was niet nodig die in te schakelen als er niemand in zijn kamer was geweest.

Het programma gaf aan dat er niets was opgenomen, behalve Jack, die eerder die ochtend was vertrokken en net was teruggekomen, en de laatste opname was van zijn hand die de oplader uit het stopcontact trok.

‘Goeie ouwe Gav,’ fluisterde Jack in zichzelf, dankbaar voor de zak vol elektronische gadgets die Biery hem op deze reis had meegegeven. Niet een daarvan was al nuttig gebleken, maar het was prettig om iets te doen te hebben behalve vragen stellen waarop niemand bereid was een eerlijk antwoord te geven.

Hierna trakteerde Jack zichzelf op een hete, dampende douche. Het was een lange dag geweest, waarvan hij het grootste deel zittend had doorgebracht in de Gulfstream van Hendley Associates en in Liliana’s Audi. Maar het eindresultaat was dat hij niets had ontdekt met betrekking tot Dixon of eventuele schimmige deals die ze samen met haar stiefzoon Christopher Gage had bekokstoofd. Gage zelf leek zich bezig te houden met zakendeals hier in Polen, in elk geval met Stapinsky, die onschuldig leek, ook al was hij een arrogante kwast.

De vochtige lucht in de badkamer voelde goed terwijl hij zijn tanden poetste en probeerde zijn volgende zet te bepalen. Het beste wat hij kon bedenken was Gerry bellen.

‘Hoi jongen. Hoe gaat het daar?’

Jack gaf hem een korte samenvatting van de gebeurtenissen van de dag en sloot af met: ‘Dus eigenlijk zonder resultaat.’

‘Luister, ik heb je daar niet naartoe gestuurd om wat dan ook te bewijzen. Ik heb je daarnaartoe gestuurd om te kijken of er iets te vinden was. Als er niets is, is er niets. Bovendien is dit nog maar je eerste dag. Geef jezelf een beetje tijd.’

‘Ik kan nog wel een paar kleine dingen natrekken. Ik bel je morgen weer, met wat ik wel of niet heb ontdekt. Zo niet, dan heb ik een waslijst met dingen die ik zodra ik terug ben op de computer kan uitzoeken.’

‘Wat zegt je intuïtie je?’

‘Weet je, iedereen opereert tegenwoordig maar net binnen de wet. Ondernemingen wijzen grote budgetten toe aan hun financiële afdelingen om net binnen de grenzen van de wet te blijven om belasting te ontduiken, wat misschien wel slim is. Misschien houdt Christopher Gage zich aan de regels die anderen hebben opgesteld. Het feit dat mij dat niet bevalt betekent niet meteen dat hij of zijn stiefmoeder zich ergens schuldig aan maken.’

‘Dat is een redelijke conclusie. Maar blijf toch graven.’

‘Zal ik doen.’

Jack trok een sportbroek en trui aan, pakte zijn laptop en typte een berichtje aan Liliana.

Is het mogelijk dat we informatie van Baltic General Services in handen krijgen van hun btw-aangifte van het afgelopen kwartaal? Zoals andere bedrijven die ze hebben gekocht of waarmee ze een partnerschap zijn aangegaan? En kunnen we misschien achterhalen of Christopher S. Gage andere ondernemingen heeft opgericht in Polen of die in Polen opereren? Ik weet dat het veel gevraagd is, maar verder kan ik eigenlijk niets meer bedenken. Nogmaals bedankt voor de geweldige lunch en de uitstekende chauffeursdiensten. Kan niet wachten…

Jack vermande zich. Hij wiste ‘kan niet wachten’ en schreef in plaats daarvan:

Tot morgenochtend, acht uur.

Hij trommelde met zijn vingers op het bureau. Hij wist zeker dat hij iets over het hoofd zag. Maar wat?

Hij kon een lijst opstellen van elk Chinees bedrijf dat in Polen opereerde en die naast elk bedrijf leggen waar Christopher Gage iets mee te maken had. En dan? Dan zou hij die ook moeten natrekken. Maar zonder een officieel bevel van de een of andere overheidsinstantie om hun boeken ter inzage te leggen − en dat was niet mogelijk zonder mogelijke aanwijzing − zou hij niet ver komen. Als iemand Gerry’s kantoor binnenliep en hem vroeg om inzage in de zakelijke documenten van Hendley Associates zou Gerry’s waarschijnlijke reactie een vuistslag zijn, onmiddellijk gevolgd door een telefoontje naar de beveiliging om de gek het pand uit te zetten.

Gages Amerikaanse belastingaangiftes waren geen openbare documenten. En als Gage minder dan tien procent van een buitenlands bedrijf bezat was hij niet verplicht dat aan de Belastingdienst te melden.

Hij dacht nog eens twintig minuten na, maar kon niets nieuws bedenken. Ondanks de douche kon hij nog steeds niet echt helder nadenken.

Zijn tekstprogramma piepte. Het was Liliana.

Ben je één stap voor. Ik dacht ongeveer hetzelfde en heb al gebeld toen jij sliep. We moeten morgenochtend allereerst een lijst met mogelijkheden opstellen. Zal ik koffie voor je meenemen?

Interessant. Waarom zou ze bereid zijn verder te graven, tenzij ze nu ook belangstelling voor Gage had? Om hem een plezier te doen? Erg onwaarschijnlijk. Ze was een professional en een patriot. Als zij belangstelling had voor Gage betekende dit dat ze dacht dat hij met iets bezig was wat tegen de belangen van haar land inging. Als dat zo was, betekende het dat hij tegen de belangen inging van een van Amerika’s beste bondgenoten. En dat was de moeite waard om uit te zoeken.

Eén stap voor? Klinkt meer als twee of drie. Bedankt dat je dat hebt gedaan. Ik drink koffie tijdens mijn ontbijt hier in het hotel voordat jij hier bent, maar bedankt voor het aanbod. Fijne avond.

Het was lief aangeboden en ongetwijfeld volkomen onschuldig. Maar Jack maakte zich vooral zorgen over zijn eigen zondige hart.

Hij opende Ysabels mailadres. Hij kon haar net zo goed even mailen en vragen hoe het ging. Hij bekeek de berichtengeschiedenis even. Hij had haar twee weken geleden voor het laatst gemaild en gevraagd hoe het ging. 

Ze had niet geantwoord.

Hun weinige gesprekken die ze hadden kunnen voeren tussen het ontwijken van kogels en schurken in Afghanistan en Iran waren niet bepaald aangenaam geweest. Ze was kwaad en had daar alle recht toe. Hij had gedacht dat ze het misschien goed konden maken.

Zo te zien had hij dat verkeerd gedacht.

Jack sloot zijn computer. Hij kon deze vrije tijd net zo goed gebruiken om de stad te bekijken. Hij wilde al TripAdvisor op zijn telefoon openen voor een paar ideeën over plaatsen waar hij ’s avonds naartoe kon gaan, toen hij besefte dat hij daar niet echt voor in de stemming was. Hij had zeker weten geen zin om naar een bar te gaan, en de musea die hij wel wilde zien waren nu gesloten. Bovendien moest hij nog ontzettend veel doen voor de Dubai-deal die nog steeds op zijn virtuele bureau lag. Hij zou zich beter voelen als hij iets afmaakte voor het enorme salaris dat de firma hem betaalde.

Hij besloot drie uur stevig door te werken en als hij daardoor niet tot rust was gekomen, zou hij een allergiepil innemen en gaan slapen, zodat zijn inwendige klok de juiste tijd zou aannemen voor de taak die hij morgen moest verrichten. Misschien, heel misschien, kon hij weer snel terug naar huis en zijn reis voor Cory inplannen.





Luanda, Angola

Het was het nieuwste en meest exclusieve luxehotel in de hoofdstad − verrassend genoeg tegenwoordig ook de duurste stad ter wereld dankzij het vele oliegeld − door een Chinees bedrijf voor Chinese investeerders gebouwd. Expat-Europeanen en -Amerikanen vonden het geweldig, ook al waren er daar tegenwoordig minder van door de regimewijziging. Het waren vooral Chinese ceo’s. Dit was dé plek waar je gezien moest worden voor zakelijke en maatschappelijke contacten. Weinig Angolezen konden het zich permitteren.

Bijna iedere man keek naar de jonge halfbloed Angolese vrouw die door de kostbaar ingerichte lobby liep. Ze had groene ogen, een karamelkleurige huid, dikke blonde krullen en een strak gewelfd lichaam. Ze liep met moeiteloze gratie naar de snelle privélift richting de penthouseverdiepingen.

Ze bewoog een sleutelkaart voor het paneel zonder knoppen en even later schoven de gespiegelde liftdeuren open. Ze was een vaste gast tegenwoordig.

De Chinese beveiliger die ze al vaker had gezien, harde blik en stevige kaken, begroette haar met een kort knikje toen ze naar binnen stapte. Zodra de liftdeuren gesloten waren, drukte hij op een knop om de lift tegen te houden. Hij scande haar perfect geproportioneerde lichaam met een draagbare metaaldetector. Hij keek haar met een kille blik aan op zoek naar enig teken van bedrog of angst, maar vond dat niet.

Ze keek hem voor haar eigen vermaak aan met een verleidelijke glimlach, maar kreeg geen enkele reactie van de keiharde beveiliger. Hij controleerde haar kleine handtas: sleutelkaart, lippenstift, pepermuntjes en een pakje condooms.

Hij zei iets in de microfoon aan zijn pols.

De lift ging snel naar boven.

De liftdeuren gingen open op de veertiende verdieping. Een eveneens strak kijkende beveiliger met een oortje in begroette haar met een knikje en stapte opzij.

Ze glipte langs hem heen en liep naar de dubbele mahoniehouten deuren die door een derde beveiliger werden geopend, waarna ze naar binnen liep.

Ze bleef staan op de glimmende Carrara-marmeren vloer van de grote woonruimte en voelde de luchtverplaatsing toen de zware deuren achter haar werden gesloten. 

De laatste stralen van de ondergaande zon werden opgeslokt door de zwartblauwe Atlantische Oceaan die het brede panoramaraam vulde.

Fan Min, de ceo van Sino-Angola Energy, stond op van de ronde rode leren bank die midden in de kamer stond. Hij glimlachte breed, waardoor al zijn tanden zichtbaar waren. Hij was negenenvijftig en was gekleed in een zwart smokingjasje, een zwarte zijden lange broek en rode fluwelen slippers. Hij had donkere ogen en had zijn slecht geverfde pikzwarte haar met vet naar achteren gekamd, à la Pat Riley. Hij vroeg haar in het Portugees met een zwaar accent wat ze wilde drinken. Ze zei een rum-cola, waarna hij voor ieder van hen een glas inschonk. Ze bedankte hem. Hij nam zijn blauwe pilletje in. Ze glimlachte.

Hij bekeek haar lichaam terwijl zij dronk.

Ze zei dat ze een verrassing voor hem had. Hij keek zo vrolijk als een kind met Kerstmis. Ze liet hem de nieuwe condooms zien die ze had meegenomen. Drie stuks, verpakt in goudkleurig folie. Heel bijzonder.

Hij glimlachte, kreeg lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken.

‘Extra, extra plezier,’ zei ze. Zoals haar was opgedragen.

‘Lindo maravilhoso,’ zei hij, waarna hij nog een drankje voor haar inschonk.

Ze gingen samen op de rode leren bank zitten. Scheepslichten dreven op de zwarte Atlantische Oceaan achter hen.

Ze dronk haar tweede rum-cola op, terwijl hij met zijn gladde, smalle vingers haar zachte huid streelde en als een soort toverspreuk steeds opnieuw ‘Belezhina’ fluisterde.

Tussen de slokjes van haar derde drankje door glimlachte ze tegen hem. Toen zijn begerige blik uiteindelijk donker werd, verontschuldigde ze zich en liep naar de badkamer.

Hij trok zich terug in de slaapkamer, terwijl zijn stijve penis zijn zijden broek deed opbollen. Hij zette Celine Dion op en draaide het volume hoger.

Ze hoorde het door de badkamermuur heen. Ze trok de wc door. Sloeg een kruisje voordat ze de deur opende. Ze probeerde het beeld van haar jonge echtgenoot te verdringen.

Hij zou het niet begrijpen. Hij was nog maar een jongen.

Het was veel geld.

Lobito, Angola

De havenstad vijfhonderd kilometer ten noorden van Luanda sliep op dit late uur. De drie Chinese bewakers − pla-soldaten in burgerkleding − die om diefstal te voorkomen rondom de bouwplaats patrouilleerden, waren echter wakker. De Lobito-1-raffinaderij zou binnen zeven maanden in gebruik worden genomen. Het zou pas de tweede raffinaderij zijn in het op een na grootste olieproducerende Afrikaanse land ten zuiden van de Sahara, en dat werd daardoor de op twee na grootste Afrikaanse economie ten zuiden van de Sahara.

Chinese ingenieursbureaus en bouwbedrijven, gefinancierd door de export van Angolese aardolie en diamanten, hadden de leiding over dit hele project. Ondanks de enorme werkloosheid en de bittere armoede van een land waar bijna veertig procent van de bevolking leefde van nog geen 1,25 dollar per dag, hadden de Angolese politici in de hoofdstad het prima gevonden dat China zijn eigen arbeiders importeerde voor het raffinaderijproject Lobito-1. Hierdoor kwamen nog eens driehonderd Chinese arbeiders bij de al aanwezige dertigduizend in het land en de bijna één miljoen op het hele Afrikaanse continent.

China was de belangrijkste buitenlandse investerings- en exportpartner van Angola in Afrika, dankzij de kennelijk eindeloze voorraden aardolie in de grond en voor de kust van de voormalige Portugese kolonie.

De Angolese olievoorraden werden zo belangrijk gevonden dat zelfs de Koude Oorlog naar de achtergrond werd gedrongen. Tijdens de wrede zevenentwintigjarige Angolese burgeroorlog werden Amerikaanse oliebedrijven die socialistische Angolese olie oppompten met steun van de Amerikaanse regering door communistische Cubaanse troepen tegen antisocialistische opstandelingen beschermd.

Geld kende zijn eigen trouw.

Het Lobito-1-project was een grote stap voorwaarts voor zowel Chinese strategische planners als de uiterst corrupte Angolese regering in Luanda. Behalve de enorme ontwikkelingsgelden die grotendeels terechtkwamen in de zakken van de maatpakken van het re­gime, gaf de nieuwe Angolese president de voorkeur aan Chinese investeringen vanwege China’s ‘non-interferentie’-politiek naar de lokale overheden.

Westerse overheden stelden te veel vragen over inkomensongelijkheid, omkoperij, witwassen van geld, nepotisme, vervuiling en andere bemoeizieke kwesties die de Chinezen gewoon negeerden.

Door hun afkeer van de roofzuchtige hebzucht van de Angolese regering, het inhalige neokolonialisme van China en de uitbuiting van het leed van het grootste deel van de Angolese bevolking die daar het gevolg van was, ontstond een nieuwe verzetsbeweging, de nfla − Nova Frente de Libertação de Angola in het Portugees.

Tot nu toe had de nfla zijn aanvallen gericht op Cabinda, een enclave in het uiterste noorden waar de beweging was ontstaan, door intimidatie van corrupte Angolese burgerambtenaren en niet-gewelddadige verstoring van overheidsoperaties.

Tot nu toe.

De houten skiff was versleten maar stevig, net als de oude visser die de sputterende Honda-buitenboordmotor bediende. Zijn armspieren bolden op als touwen en hij was nog altijd in staat om de vijf meter lange vissersboot over de open Atlantische Oceaan te roeien, maar met de lading die vannacht onder het zeildoek lag was de tweetaktmotor noodzakelijk.

De Coleman-lamp aan de achtersteven zwaaide traag heen en weer, en had een onweerstaanbare aantrekkingskracht op de vissen in de olieachtige wateren van de Baai van Lobito. Hij was een vertrouwde aanblik in de haven, met zijn brede glimlach, de ontbrekende tanden en grijze stoppels; hij verkocht ’s ochtends verse vis van zijn nachtelijke vangst aan de bouwvakkers.

Weinigen wisten dat zijn rafelige hemd kogelwonden uit de burgeroorlog verborg. Zelfs nog minder mensen hadden het Makarov-­pistool onder een vettige doek onder in zijn boot gezien, buitgemaakt van de jonge Cubaanse luitenant die hij twintig jaar geleden met zijn machete dood had gehakt.

In de duisternis van de vroege ochtend schakelde hij met zijn vereelte vingers de motor uit toen de boot achter de verroeste boeg van een oude trawler gleed die op zijn kant in het ondiepe water lag. Hij meerde af naast de kolos, deed de lamp uit en sloeg het zeildoek terug.

Vijf zwarte nfla-commando’s glipten geluidloos uit de boot in het koele water met hun ak op borsthoogte. Ondanks de warmte droegen ze een bivakmuts om hun gezicht te verbergen. De laatste commando legde een hand op de schouder van de oude man en fluisterde in zijn oor: ‘Obrigado, vovô − Bedankt, grootvader.’

Ze slopen naar een lage betonnen muur met harmonicagaas erop, terwijl de Honda-motor pruttelend in het donker verdween. Ze drukten zich er stijf tegenaan en wachtten.

De teamleider gaf met een handgebaar een bevel, gevolgd door een gefluisterd bevel in zijn keelmicrofoon.

Dertig seconden later hoorden ze boven zich het knarsende geluid van in China gemaakte laarzen. Een seconde daarna hoorden ze het subsonische geluid van een kogel uit een sluipschuttersgeweer, die als een betonblok in de borst van de bewaker sloeg, waardoor hij op de met peuken bezaaide aarde klapte.

De teamleider maakte weer een gebaar, waarna zijn tweede man opstond en met een enorme tang een gat in het hek knipte. De aanvoerder glipte er snel voorovergebogen doorheen, gevolgd door de anderen.

Onder dekking van de stapels stalen buizen en steunbalken op de felverlichte bouwplaats liep het team gebukt vijftig meter naar het noorden, naar de rij trailers waarin bijna honderd Chinese staalarbeiders woonden. Er brandde geen licht in de trailers.

De teamleider hief zijn pistool met geluiddemper. De 9mm-kogel schoot door de hersenpan van de half slapende bewaker, en bloed en bot spatten tegen de stalen deur.

Dit schot was het startsignaal voor de anderen. Ze snelden naar voren, gooiden granaten en slagsnoeren door de ramen. Ze renden langs de gebouwen voordat er explosies weerklonken naar het hek aan de noordkant.

De laatste kreten van de mensen die levend in de vuurzee verbrandden weerklonken in de warme nacht, terwijl de commando’s verdwenen achter de barakken van de armoedige favela − krottenwijk − in de kale lage heuvels boven de stad.





Luanda, Angola

Hij moest pissen.

Fan Min gooide het dekbed van zich af. Hij lag te zweten. In het andere bed, gevloerd door haar slaappillen, lag zijn dikke vrouw te snurken als een trekzaag die door een metalen plaat sneed.

De olie-ceo ging rechtop zitten, zette zijn bril op en schuifelde, een beetje hinkend doordat hij kramp in zijn ene been had naar de badkamer. Hij veegde zijn loopneus af met de rug van zijn hand, veegde zijn hand af aan zijn pyjamajasje terwijl hij naar binnen stapte en de deur achter zich sloot.

De lamp met bewegingssensor ging aan, maar brandde niet fel. Hij nam zich voor een assistent opdracht te geven de lamp te vervangen. Hij haalde moeizaam adem. Hij bukte zich en deed de wc-bril omhoog. Daardoor werd hij duizelig.

Krijg ik de griep of zo, vroeg hij zich af.

Hij tastte onhandig naar de gulp van zijn pyjamabroek en haalde zijn slappe piemel eruit. Hij perste en wachtte tot de urine eruit kwam. Er druppelde zweet over zijn rug en er kwam meer vocht uit zijn neus. Terwijl hij met een trillende hand weer over zijn gezicht wreef druppelde er eindelijk wat urine in de pot. Doordat zijn andere hand ook trilde spatte de gele vloeistof alle kanten op.

Hij liet een scheet. De ontsnappende lucht veranderde in een stroom diarree terwijl het vertrek begon te draaien.

Een felle pijnscheut schoot door zijn borst. Fan Min schreeuwde, maar zonder geluid. Hij kreeg geen lucht. Hij probeerde de wc-bril vast te pakken om te voorkomen dat hij viel, maar die gaf mee. Hij viel en stootte met zijn schedel tegen de hoek van de marmeren wastafel, waardoor het bloed uit zijn gebroken schedel spoot.

Spiegels en parfumflesjes vielen in gruzelementen op de tegelvloer.

Hij greep naar zijn stervende hart en viel creperend van de pijn in de steeds groter wordende plas urine en bloed.

Zijn vernauwende pupillen dimden het licht, terwijl zijn schuimende mond hapte naar een laatste, hijgende ademhaling die nooit kwam.

Het geluid van brekend glas en metaal wekte Fan Mins vrouw uit haar door pillen veroorzaakte slaap.

Ze stapte uit bed, vervloekte haar achterlijke echtgenoot en liep moeizaam met haar reumatische knieën naar de badkamer.

Ze riep zijn naam door de deur.

Geen antwoord.

Ze draaide de deurknop om. De deur zat niet op slot. Ze duwde tegen de deur. Die gaf niet mee.

Ze raakte in paniek en riep zijn naam, terwijl ze koortsachtig tegen de deur duwde. Hij ging een klein stukje open.

Ze zag Fan Min op de grond liggen, met zijn rug naar haar toe. De adrenaline gaf haar meer kracht. Ze duwde de deur verder open. Ze perste haar dikke buik tegen de kier en stak haar dikke been door de opening. Haar blote voet raakte de betegelde vloer, waardoor urine en bloed opspatten. Maar door de glasscherven die in haar zachte voetzool prikten begon ze te gillen.





Warschau, Polen

Zoals beloofd stond Liliana precies om acht uur voor het hotel en had ze zoals hij had gevraagd geen koffie voor Jack meegenomen.

Jack was teleurgesteld toen hij ontdekte dat het hotelrestaurant alleen diner serveerde, maar TripAdvisor vond voor hem een geweldig eethuisje vlakbij met een afhaalloket waar locals in de rij stonden voor pączki zo groot als een wagenwiel en gloeiend hete Illy-koffie in stevige papieren bekers. Dankzij de allergiepil had hij uitstekend geslapen, wat goed was, maar hij werd wakker in een chemische mist die pas optrok na twee bekers van deze koffie.

Jack opende het portier van de Audi en stapte in. ‘Dzień dobry.’

Liliana glimlachte. ‘Dzień dobry. Heb je goed geslapen?’

‘Als een blok.’

‘Dan kunnen we meteen aan de slag.’

‘Geweldig. Waar gaan we eerst naartoe?’

‘Mijn kantoor.’

Vijfentwintig minuten later zat Jack in Liliana’s eenvoudige kantoor op de derde verdieping van het onopvallende gebouw van zes verdiepingen. De abw was daarin gehuisvest in de Rakowieckastraat, zonder dat dat op de gevel aangegeven stond. Het pand bezat de charme van een hoofdbureau van politie uit de communistische tijd, wat het ook was geweest.

Jack werd bij de hoofdingang ontvangen door de beveiliging en kreeg, nadat zijn paspoort was gescand, een tijdelijke bezoekerspas.

Vier uur lang bekeken ze gedigitaliseerde belastingaangiftes, bedrijfsvergunningen en -inschrijvingen en zelfs faillissementen.

Jack begreep geen Pools, maar de zoekfunctie op Liliana’s computer was in staat te zoeken naar de woordcombinaties en varianten van ‘Christopher Gage’, ‘Baltic General Services’, ‘Gage Group International’ en zelfs ‘Gage Capital Partners’. Jack had graag ‘Dixon’ toegevoegd, maar durfde de naam van de senator hier niet bij te betrekken − zeker niet in het Poolse abw-hoofdbureau − en bovendien, als ze zich al met iets illegaals bezighield zou ze daar zeker haar naam niet bij zetten.

Uit belastingbestanden met betrekking tot vastgoed bleek dat de holdingcompany bgs een pand bezat in Gdańsk. 

‘Zo te zien staat dit gebouw in de buurt van het vliegveld,’ zei Jack. ‘Zal wel een pakhuis zijn of zo. Misschien een gebouw voor reparatie of onderhoud. Of een combinatie van die drie.’

Dat was tenminste iets.

Liliana keek op haar horloge. ‘Zullen we gaan lunchen? Ik ken een fantastisch restaurant. De beste pierogi in de stad.’

Jack durfde het niet aan om het aantal calorieën dat hij gisteren naar binnen had gewerkt te tellen, maar het was helemaal de moeite waard geweest. En ach, wat maken vijfduizend extra calorieën nu uit? ‘Klinkt geweldig.’

‘Heb je die al eens gegeten?’

‘Nog nooit. Maar ik zag dat je begon te stralen toen je pierogi zei, dus weet ik dat het lekker is.’

Liliana haalde haar schouderholster van de kapstok en deed hem weer om. Jack wendde zijn blik af toen de banden om haar schouders knelden, waardoor de welvingen van haar bovenlichaam werden geaccentueerd.

‘Negen mil?’ vroeg Jack toen ze haar wapen in de holster stak.

‘Heb je verstand van vuurwapens?’

‘Een beetje.’

‘Kun je het een beetje?’

‘Heb mezelf nog nooit in mijn voet geschoten. Dus niet slecht, denk ik.’

‘Misschien kan ik toestemming krijgen dat je een keer mee mag naar de schietbaan. Zou je dat leuk vinden?’

‘Ja, zeker.’

‘En om je vraag te beantwoorden, ja, het is een 9mm wist-94, een in Polen ontworpen en gefabriceerd pistool.’ Ze trok het wapen uit de holster, haalde het magazijn eruit en trok aan de slede om de kamer leeg te maken. Ze gooide een patroon naar Jack toe, dat hij opving.

‘Goed gevangen. Alsjeblieft.’ Ze gaf hem het pistool, met de kolf naar voren.

Hij voelde het gewicht in zijn hand. Polymeer en staal, net als de Glock 19, waar hij persoonlijk een voorkeur voor had. Dit wapen was groter, zoals een Glock 17. En net als bij de Glock zat de safety in de trekker. John Clark gaf nog altijd de voorkeur aan een volledig stalen Colt .45 1911. ‘Ouderwets,’ zei Clark altijd. ‘Daardoor heb ik het lang genoeg overleefd om oud te worden.’

Jack wilde graag door het vizier kijken en het wapen zelfs uit elkaar halen, maar hij moest zijn dekmantel handhaven, dus deed hij dat niet. ‘Hoeveel patronen?’

‘Zestien in het magazijn, één in de kamer, nou ja, één in je hand dus.’ Ze stak haar hand uit met de palm naar boven.

‘O ja.’ Jack liet de patroon in haar hand vallen.

Ze keken elkaar aan.

Jack voelde een trilling in zijn nek. Maar ook ergens anders. Controleerde ze hem of testte ze hem gewoon? Hij glimlachte en gaf haar het pistool terug, met de kolf naar voren.

Ze duwde het magazijn er weer in en trok de slede naar achteren, waardoor een patroon in de kamer kwam, haalde het magazijn eruit, stopte de laatste patroon erin, herlaadde het magazijn en stopte haar wapen in de holster.

Jack wist dat ze tijdens een vuurgevecht het aantal schoten zou tellen. Ze had er zeventien en die zou ze niet verkloten.

‘Klaar.’

‘Gaat u voor.’

Het was een koele maar heerlijke onbewolkte dag in Warschau, een perfecte dag om waar dan ook naartoe te wandelen, maar vooral naar een lunchgelegenheid.

‘Ik kan je niet genoeg bedanken voor al je hulp van vandaag,’ zei Jack.

‘Graag gedaan. Het is een leuke afwisseling van mijn normale werk.’

‘Dat is waar ook! Je werkt als undercoverpianist voor de Poolse veiligheidsdienst. Wat was je vorige zaak? Eens raden: de Oostenrijkse maffia smokkelde klavecimbels het land in.’

Ze lachte. ‘Was dat maar waar. Ik ben op dit moment bezig met een uiterst nare drugszaak, en met een walgelijke groep mensen­smokkelaars. Jonge Oost-Europese meisjes die ze gouden bergen beloven, maar die in werkelijkheid in de hel terechtkomen.’

Jack wilde haar zijn medeleven betonen. De kindersmokkelzaak in Texas waar de Campus een paar jaar geleden aan had gewerkt, had hem diep geschokt. Maar Liliana had geen idee dat hij voor de Campus werkte of dat er een Campus bestond. Dus moest hij zijn woorden zeer zorgvuldig kiezen. ‘Klinkt afschuwelijk.’

Aan de overkant liep een priester de andere kant op. Hij zag eruit als een eerstejaarsstudent.

Liliana fronste haar voorhoofd. ‘Het is erger dan je je kunt voorstellen.’

‘Nu voel ik me schuldig.’

‘Hoezo?’

‘Je bent van twee belangrijke zaken gehaald om mij te helpen in iets te duiken wat waarschijnlijk helemaal niets oplevert.’

‘Geloof me, als je vertrekt zal er nog meer dan genoeg smerigheid en ellende zijn om me mee bezig te houden.’

‘Maar echt, waaróm help je me?’

‘Ik help jou niet, maar jij helpt mij.’

‘Hoezo?’

‘We doen onderzoek naar een twijfelachtige Amerikaanse zakenman en zijn mogelijke zaken met Poolse staatsburgers die onder jullie aandacht zijn gebracht. Onze regering is dankbaar.’

‘Ik meen me een oud Pools spreekwoord te herinneren over een ouwe aap geen kunstjes leren?’

‘Alleen zeggen wij geen “aap”,’ zei Liliana.

Niets is aantrekkelijker dan een vrouw met veel gevoel voor humor, dacht Jack, en hij vond Liliana ontzettend grappig. ‘Maar serieus, ik heb de indruk dat je je extra inzet voor me.’

‘Omdat ik dat ook doe.’

‘Ik zou graag denken dat dit door mijn fantastische persoonlijkheid komt, maar ik vermoed dat het meer te maken heeft met Gerry Hendley.’

‘Eerlijk gezegd klopt dat. Mijn baas is een enorme fan van de senator. En dat geldt ook voor zijn baas, de president van Polen.’

‘En zij willen dat je een goede indruk op me maakt, zodat ik dat doorgeef aan Gerry en hem onder druk zet zodat hij het Congres overhaalt dat verdrag over die militaire basis erdoor te drukken?’

‘Zoiets, ja. Ik heb gehoord dat ze die basis Fort Ryan willen noemen.’

‘Dat meen je toch niet? Dat is de snelste manier om ervoor te zorgen dat de president zijn veto uitspreekt. Jullie kunnen het beter Fort Pulaski noemen, naar die Poolse generaal die sneuvelde tijdens de Amerikaanse revolutie. Hij was de oprichter van de Amerikaanse cavalerie, en ik denk dat de First Cavalry Division hier misschien zelfs wordt gestationeerd, dus dat zou fantastisch zijn.’

‘Je weet dus wel iets over de Poolse geschiedenis.’

‘Helaas alleen als die iets met mijn eigen geschiedenis te maken heeft.’

‘Ik zal je voorstel doorgeven.’

Ze kwamen bij het restaurant, een heel kleine gelegenheid. Jack hield de deur voor haar open. Het was er bomvol locals en lawaaierig door de gesprekken, het gerinkel van bestek en gekletter van servies.

Een jonge serveerster keek op toen ze Liliana zag. Haar blik dwaalde even naar Jack, toen verscheen er een samenzweerderige glimlach op haar ronde Slavische gezicht. Ze riep iets en gebaarde dat ze naar het achterste deel van de kleine eetzaal moest komen.

‘Ze regelt een plekje voor ons,’ zei Liliana, terwijl zij en Jack zich tussen de volle tafeltjes door wurmden. 

Jack mompelde de hele tijd ‘przepraszam’, terwijl ze naar achteren liepen, maar niemand scheen het erg te vinden.

De vrouw ruimde een klein tafeltje af waarop extra bestek en servetten lagen en zette er twee lege stoelen van andere tafeltjes bij.

Liliana bedankte haar uitvoerig en gaf haar hun bestelling door. 

Tien minuten later werd een schaal boordevol pierogi gebracht. Liliana vertelde wat het allemaal was; de bolle deegballetjes waren gevuld met zoete pruimen, gekruide paddenstoelen en rund- of varkensvlees. Ze dronken er koolzuurhoudend mineraalwater op kamertemperatuur bij. Niet ongebruikelijk in dit deel van de wereld. Alleen Amerika leek gefixeerd op ijsblokjes in het water.

Halverwege hun maaltijd vroeg Liliana: ‘En, heb ik een goede indruk gemaakt?’

‘Ja, echt wel. Het hele land trouwens.’

‘Polen is een fantastisch land. Een land dat het waard is om voor te sterven.’

‘Denken alle Polen er zo over?’

‘Dat wordt steeds zeldzamer, moet ik helaas zeggen. Vooral onder jonge mensen.’

‘In mijn land is dat net zo.’

‘Hun loyaliteit verschuift naar de eu of naar globalisatie of klimaatverandering of honderd andere zaken waar ze ook niet voor zouden willen sterven.’

‘Ik weet dat jullie geen hoge pet ophebben van de eu, maar die is toch opgericht met als doel het nationalisme te verslaan en een nieuwe wereldoorlog te voorkomen?’

‘Als landsgrenzen de oorzaak waren van oorlog, dan zou er nooit een burgeroorlog zijn, toch?’

Jack dacht aan zijn reizen in Bosnië en Herzegovina vorig jaar en de afschuwelijke burgeroorlog die de mensen daar nog altijd kwelde.

Liliana schudde haar hoofd. ‘En daar ga ik alweer. Sorry.’

‘Verontschuldig je niet omdat je van je land houdt. Ik doe dat zeker niet.’

Ze zwaaide naar de serveerster en vroeg om de rekening.

Deze keer betaalde Jack, ondanks Liliana’s protesten, waarna ze in stilte peinzend terugliepen naar haar kantoor.

De daaropvolgende vier uur namen ze de laatste bestanden door waar ze toegang tot hadden. De samenvatting van de ontdekkingen van die dag was glashelder: alles bij elkaar hadden ze helemaal niets ontdekt, alleen de zakelijke relatie van Gage met Stapinsky waar ze al van op de hoogte waren. En voor zover Jack kon beoordelen, was er niets illegaals aan de zakelijke transacties waar zij bij betrokken waren.

Zelfs Liliana’s constante kruiscontrole met een andere abw-database − die Jack niet mocht inzien − leverde niets op.

‘Het enige wat ik je mag vertellen, is dat ik geen enkele legale relatie kan vinden van bgs met eventuele bekende criminele individuen of bedrijven.’

‘Nou, dat is tenminste iets. Kunnen we verder nog iets bekijken? Iets wat ik over het hoofd zie?’

‘Dit was het laatste waar we toestemming voor hadden om te onderzoeken. Het spijt me, Jack. Wat wil je nu doen?’

‘Het enige wat ik kan bedenken, is het controleren van het onroerend goed van Baltic General Services in Gdynia en Gdańsk. Precies drie, volgens mij.’

‘We kunnen daar morgen wel naartoe, als je wilt.’

‘Dat zou ik inderdaad graag willen.’

Liliana’s mobiele telefoon ging. ‘Neem me niet kwalijk, mijn moeder. Vind je het erg?’

‘Helemaal niet. Moeders gaan altijd voor.’ Hij keek op zijn horloge. Het was even na halfzes plaatselijke tijd. Sowieso tijd om ervandoor te gaan.

Ze praatte in het Pools met haar moeder. 

Jack probeerde niet te luisteren, maar dat was zinloos, want hij kon hen immers toch niet verstaan. Het viel hem wel op dat ze bijna begon te fluisteren terwijl ze met haar rug naar haar bureau ging zitten en haar toon indringender werd. Na een tijdje draaide ze zich weer om met haar hand over de hoorn. Ze bloosde gegeneerd en zei: ‘Sorry, Jack. Ik moet je iets vragen.’

‘Natuurlijk. Zeg het maar.’

‘Het is mijn moeder. Ze wil weten of je vanavond wilt komen eten. Ze is een groot liefhebber van je land en wil je graag leren kennen.’

Jack stond in tweestrijd. Het was erg aardig van haar moeder om hem uit te nodigen. Aan de andere kant had hij het gevoel dat dit misschien weer een test was.

‘Ik zie het aan je gezicht. Het was natuurlijk ook te veel gevraagd. Neem me niet kwalijk.’ Liliana haalde haar hand van de hoorn om haar moeder het slechte nieuws te vertellen.

‘Nee, wacht.’

Liliana keek hem aan.

Jack glimlachte. ‘Wat eten we?’





Liliana zette de Audi voor een eenvoudig huis van twee verdiepingen aan de noordkant van het stadscentrum, tegenover veel groen dat misschien een park was. Door de recente regenbuien lag de straat vol bladeren die nog maar net de herfstkleuren kregen.

Ze ging hem voor door een hek van gietijzer, een stenen trapje op naar een schitterende houten deur. Jack had een kleine bos bloemen en een fles merlot meegenomen die hij onderweg per se had willen kopen. Zijn moeder had hem lang geleden geleerd wat de kracht van bloemen was. Nadat Liliana de deur had geopend, kwam hun de zoete, pittige geur van gegrilde biefstuk tegemoet. Het water liep Jack in de mond.

Terwijl zij nog in de hal stonden kwam een knappe vrouw van middelbare leeftijd de keuken uit. Ze had een goedgevormd lichaam en droeg een schort met bloempatroon. Jack zag meteen van wie Liliana haar knappe uiterlijk had. Op een paar grijze strepen in haar lichtbruine haar en lachrimpeltjes om haar ogen na leken de twee vrouwen wel zussen. Hij herinnerde zich iets wat zijn moeder jaren geleden tegen hem had gezegd: ‘Als je je vrouw in de toekomst wilt zien, moet je haar moeder leren kennen.’ Dat was niet altijd zo, maar deze keer wel.

Jack gaf haar het boeket. 

Liliana’s moeder zei stralend: ‘O, dat had je niet hoeven doen.’

O, maar ik ben heel blij dat ik het wel heb gedaan. Bedankt, mam.

De vrouw stak haar hand uit. ‘Meneer Ryan, wat fijn u te leren kennen.’

Jack schudde haar hand. Een warme, stevige hand, vochtig van de afwas. ‘Het is heel fijn u te ontmoeten, mevrouw Pilecki. En zeg toch Jack.’

‘En ik ben Maria.’

‘Vernoemd naar Madame Curie?’

‘Heel goed. Ja, net als ik geboren in Polen. Maar ik ben, op mijn studie in Oxford na, hier niet weggegaan.’

Jakkes, een nerd.

‘Maak het jezelf alsjeblieft gemakkelijk. Ik hoop dat je trek hebt.’

Jack snoof en zei: ‘Nu wel.’

‘Moeder is de beste kok in Warschau.’

‘Kan ik je iets te drinken aanbieden? Wijn? Bier? Een aperitief?’

‘Nu niet, maar dank je wel.’ Hij gaf haar de wijn. ‘Bijna vergeten. Ook voor jou.’

‘Dat had je niet hoeven doen.’

‘Dat zei ik al tegen hem, moeder. Maar hij stond erop.’

Een deur ergens achter in het huis sloeg dicht. Iemand rende op kousenvoeten door de gang.

Liliana knielde toen het blonde jongetje op haar afstormde en zijn armpjes om haar hals sloeg. ‘Tomasz!’ Ze kuste hem en stond op.

Jack stapte met een brede grijns naar hem toe. ‘En wie is deze kleine man?’

‘Dit is Tomasz. Hij is mijn zoon.’

Aan zijn moeders hals hangend keek de jongen met zijn grote heldere blauwe ogen naar Jack om te zien of deze kwade bedoelingen had.

Jack keek hem glimlachend aan. ‘Hallo, Tomasz.’

Tomasz keek hem onbevreesd aan.

‘Tomasz, wees eens lief en zeg dag tegen meneer Ryan,’ zei Liliana.

‘Zeg maar Jack.’

‘Jack eet vanavond met ons mee. Heb je trek?’

De jongen knikte heftig.

Zijn oma zei iets tegen hem in het Pools. 

Hij stak zijn hand naar haar uit en ze nam hem op de arm.

‘Hoe oud is hij, twee, tweeënhalf?’

‘Tweeënhalf, volgende week,’ zei Liliana.

‘Hij is een prachtige jongen.’

‘Dank je.’

‘En hij zal wel slim zijn als hij nu al Pools én Engels spreekt.’

‘Moeder praat alleen in het Pools tegen hem en ik praat alleen in het Engels tegen hem.’

‘Dat is fantastisch. Ik heb talen gestudeerd, maar die zijn niet goed blijven hangen.’

‘Het is altijd beter ze te leren als je jong bent. Dan nemen je hersens het beter op.’

‘Kom, we gaan je voor het eten even wassen,’ zei Maria in het Pools en ze droeg Tomasz naar de badkamer.

‘Sorry dat mijn zoon zo onbeleefd was,’ zei Liliana.

‘Hij was helemaal niet onbeleefd. Het enige wat hij deed was die onbekende man taxeren. Hij is de man in huis, dat is zijn taak. Hoe lang duurt de uitzending van zijn vader nog?’

Liliana kneep haar ogen nieuwsgierig tot spleetjes. ‘Waarom vraag je dat?’

Jack knikte naar de schoorsteenmantel. In een zilveren lijst stond een foto van een knappe soldaat in een Pools uniform. ‘Hij ziet er goed uit. Ik kan wel zien op wie Tomasz lijkt.’

‘Ja. Tadeusz was een bijzonder knappe man.’ Haar stem ebde weg, brak bijna.

‘Wat erg voor je. Wat is er gebeurd?’

‘Zes maanden nadat Tomasz was geboren. Hij zat als luitenant bij Task Force White Eagle, toegevoegd aan de Amerikaanse First Cavalry Division in de Afghaanse provincie Ghazni. Een bermbom heeft zijn jeep vernietigd.’

‘Dat is een waardeloze oorlog waar nooit een eind aan komt.’

‘Hij heeft zijn land trouw en dapper gediend. Ik ben liever de weduwe van een dappere man dan de echtgenote van een lafaard.’

Ze loog dus niet toen ze zei dat ze bekend was met de dood.

Nu voelde Jack zich een klootzak. Zij was een rouwende weduwe en alleenstaande werkende moeder en hij had zichzelf toegestaan dingen te denken die hij niet had mogen denken. Hij was het liefst meteen vertrokken.

‘Ik moet mijn wapen opbergen en me opfrissen. Maak het jezelf alsjeblieft gemakkelijk. Het eten is zo klaar.’

Jack draaide zich om naar de voordeur.

‘Jack?’ Het was Maria.

Hij draaide zich weer om. 

Ze had Tomasz op de arm en hij staarde naar Jack. Ze liepen naar hem toe. ‘Kom mee, dan geef ik je iets te drinken.’

‘Ik wil je niet tot last zijn…’

‘Onzin.’ Ze snoof en riep: ‘Mijn biefstukken!’ Ze zette Tomasz neer, wees naar een doos speelgoed in de woonkamer en zei in het Pools tegen de jongen dat hij ermee moest gaan spelen. Tomasz rende met een kreet weg, terwijl zij snel naar de keuken liep en riep: ‘Sorry, Jack!’

Jack keek naar Tomasz die de speelgoeddoos aanviel, er stuk voor stuk alle speelgoed uit haalde, kennelijk op zoek naar iets in het bijzonder. Hij bukte zich, stond op met een triomfantelijke grijns op zijn gezicht, met een plastic giraf in de ene en een leeuw in de andere hand. Hij keek op naar Jack en toen naar de dieren in zijn handen en wilde Jack de giraf geven. ‘Spelen?’

‘Ik? Verdraaid, knul. Oké, we gaan spelen.’

Jack ging bij hem op de grond zitten, waarna ze samen aan hun plastic safari-avontuur begonnen.

Vijftien minuten verstreken voordat Liliana de woonkamer weer binnenkwam. Ze had zich omgekleed en haar gezicht gewassen. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ vroeg ze.

Jack zat in kleermakerszit op de grond en wees trots naar zijn giraf. Het dier stond achter in een kiepauto die Tomasz met behulp van de leeuw rond duwde. Er was ook een plastic hamer, een Thomas de Trein-poppetje en een groene plastic ridder die een breed zwaard boven zijn gehelmde hoofd hield. ‘Zo te zien zijn we op een soort bouwgerelateerde safari.’

‘Hij speelt heel graag. Hij speelt liever dan dat hij tv-kijkt.’

Ze stak haar hand uit naar haar zoon. ‘Kom, het is etenstijd.’

‘Nie,’ zei Tomasz, een beetje pruilend.

‘Leg je speelgoed maar weg, jongen. Je kunt weer verder spelen als meneer Ryan is vertrokken.’

‘Nie.’

‘Mogen we na het eten nog even spelen?’ vroeg Jack smekend aan Liliana, als een strafrechtadvocaat namens zijn jonge cliënt.

Liliana haalde haar schouders op. ‘Alleen als Tomasz zijn bord helemaal leegeet.’

Jack keek Tomasz aan en knikte. ‘Hé, knul. Dat lijkt me een uitstekende deal. Oké?’

Tomasz grijnsde en knikte een paar keer, net als Jack.

‘Geweldig!’ Jack stond op.

Tomasz stak zijn armen uit.

Naar Jack.

Jack tilde hem op. ‘Kom maar mee!’ Hij gooide hem een beetje omhoog.

De peuter giechelde. ‘Nog een keer!’

Jack gooide hem weer in de lucht.

‘Nog eens!’

‘Na het eten, oké?’

‘Oké.’

‘Als jullie klaar zijn met gek doen, het eten staat op tafel.’





Jack en Liliana genoten en gaven onder het eten complimentjes over Maria’s biefstukken en de bijgerechten, vooral de zure roggesoep met worst en bacon. Tomasz zat naast Jack, die zijn biefstuk in kleine hapklare stukjes sneed.

Maria gaf de virtuele assistent Alexa opdracht om tijdens het eten instrumentale Spaanse gitaarmuziek af te spelen. Het gesprek ging van favoriete muziek tot films, daarna naar geschiedenis en ten slotte politiek, wat Jack snel afkapte door onwetendheid en minachting over dit onderwerp te veinzen om het niet over zijn beroemde vader te hoeven hebben, op wie hij ondanks de baard heel veel leek. Toen ze ten slotte begonnen over economie, Maria’s professionele expertise, hief Liliana haar handen.

Ze riep: ‘O nee! Als we over inverted yield curves en de Smoot-­Hawley Tariff Act gaan praten, weet ik dat het mijn beurt is om de afwas te doen.’ Liliana stond op en stapelde de borden op elkaar.

Jack stond ook op. ‘Ik help je wel.’

‘Onzin. Jij bent onze gast,’ zei Maria terwijl ze haar hand op zijn arm legde. ‘Zodra ze de tafel heeft afgeruimd beginnen we aan het nagerecht.’ Ze wendde zich tot Tomasz en vertelde hem in het Pools wat het dessert was.

De jongen lachte en herhaalde het. ‘Szarlotka!’

Maria stelde Jack vragen over de Amerikaanse aandelenmarkt − hij was immers financieel analist − en welke kant de markt volgens hem op zou gaan na de recente bekendmaking door de fed om de rente met een halve punt te verhogen. Hij gaf zijn mening en stelde haar vervolgens vragen over de Europese Centrale Bank en de meest recente qe. Zo ging het twintig minuten door.

Tijdens dit gesprek was Tomasz uit zijn stoel gekomen en op Jacks schoot gekropen, terwijl hij met een heldere blik in zijn ogen van Jack naar Maria en weer terug keek alsof hij het gesprek woord voor woord volgde.

Liliana liet zich in haar stoel vallen. ‘Oké, moeder. Waar is die appeltaart die je hebt beloofd?’

Jack snoof en zei: ‘Volgens mij vlak om de hoek.’ 

Eén seconde later ging een keukenwekker af.

‘Hij komt eraan.’ Maria stond op. ‘Koffie?’

‘Graag,’ zei hij terwijl Tomasz met zijn vettige vingertjes van de biefstuk door Jacks baard kroelde.

‘Tomasz! Wat doe je nu?’ Liliana wees naar haar zoon. ‘Wil je dat ik hem overneem?’

‘Nee hoor. Dit is prima. Zo zat ik ook met mijn broertje en zusje, een eeuwigheid geleden. Dat mis ik ergens wel.’

Maria kwam binnen en zette kommen vol hete appeltaart op tafel en grote scheppen vanille-ijs die al begon te smelten.

‘O, mama. Dit is echt veel te veel.’

‘Zeur niet. Je bent zo mager als een lat. En Jack is zo gespierd dat hij het dessert al verbrandt door hier alleen maar te zitten.’

Ze kwam terug met een kommetje met dezelfde inhoud voor Tomasz en zette die op zijn placemat voor zijn stoel. ‘Laat meneer Ryan even met rust zodat hij zijn dessert kan opeten,’ zei ze in het Pools, dat nam Jack tenminste aan.

‘Nie,’ was het bekende antwoord van de jongen. Hij boog zich over de tafel heen, pakte met zijn kleine vingers een hoekje van de placemat vast en trok de appeltaart voorzichtig naar zich toe. Hij pakte de lepel, stak die in de taart en bracht hem naar zijn mond.

‘Voorzichtig, knul. Het is heet.’ Jack blies op zijn eigen lepel om het voor te doen.

Tomasz keek hem vragend aan, deed vervolgens hetzelfde en nam een hap.

‘Je verpest mijn zoon,’ zei Liliana. ‘Of is het andersom?’

Jack haalde zijn schouders op, glimlachte en at door. ‘Man, deze taart is te gek.’

Toen ze eindelijk klaar waren met hun maaltijd en terwijl Maria en Liliana de keuken opruimden speelden Jack en Tomasz verder met hun plastic safari-avonturen.

Twintig minuten later kwam Liliana weer binnen en zei gedecideerd tegen haar zoon: ‘Het is bedtijd.’

Tomasz keek ongerust naar Jack. Help me even, vriend.

Jack haalde zijn schouders op. ‘Sorry, knul. Als de baas zegt dat het tijd is, is het tijd.’ Hij stond op.

Liliana bukte zich om haar zoon op te tillen, die lachte en kronkelde. Eindelijk had ze hem stevig vast, tilde hem op en hield hem tot zijn grote vreugde op de kop als een zak aardappels, terwijl de jongen het uitgilde van plezier.

‘Wat ben je al een grote jongen. Nog even en je bent zo groot dat mama je niet meer kan tillen.’ Ze keek Jack aan en zei: ‘Geef me een paar minuten dan breng ik je terug naar je hotel.’

‘Doe maar geen moeite, hoor. Ik neem wel een Uber.’

‘Nee, alsjeblieft. Ik doe het graag. Het duurt maar een kwartiertje of zo.’

‘Oké.’ Jack ging op de comfortabele bank zitten, pakte zijn mobiele telefoon en keek of hij berichtjes had. Hij grijnsde toen hij hoorde dat Liliana er bij Tomasz op aandrong zijn gezicht te wassen en zijn tanden te poetsen.

Toen zag hij een sms van Gerry die hij ongeveer een uur geleden had gestuurd.

Alles oké bij jou?

Jack antwoordde.

Alles goed, maar geen resultaten. Ga morgen naar de kust. Meld me zodra ik daar ben.

Hij hoorde Maria, Liliana en Tomasz aan het einde van de gang. De deur van Tomasz’ slaapkamer was open. Ze waren in het Pools aan het bidden. Hij vroeg zich af of dit hetzelfde gebed was als zijn ouders met hem hadden opgezegd toen hij nog klein was. Hij was blij dat ze hem niet hadden gevraagd mee te bidden − zo had hij al jaren niet meer gebeden.

Maar ja, waarom zouden ze?

Ze waren klaar toen Jack zijn inbox bijna helemaal had opgeschoond. Liliana en Maria kwamen de woonkamer in en Jack stond op.

‘Wil je iets anders drinken, Jack? Een cognac? Een wodka?’

Jack klopte op zijn maag. ‘Ik heb helemaal geen ruimte meer. Het eten was verrukkelijk. Ontzettend bedankt dat je me hebt uitgenodigd en voor de heerlijke avond.’

Maria omhelsde hem. ‘Het was ook heel fijn jou te ontmoeten. Pas goed op jezelf, Jack, en ik hoop dat je vindt waar je naar op zoek bent.’

‘Misschien lukt dat wel.’

‘En je móét terugkomen als je ooit weer in Warschau bent. Onze deur staat altijd voor je open.’

‘Tomasz doet je ook de groeten,’ zei Liliana. ‘Hij wil niet dat je weggaat.’

Maria boog zich naar hem toe en fluisterde: ‘Volgens mij doe je hem een beetje aan zijn vader denken.’

Jack wist niet goed wat hij daarmee aan moest. Maar hij moest toegeven dat de jongen hem echt iets deed. ‘Ik vind het heel erg dat hij zijn vader moet missen, Maria. Maar gelukkig heeft hij jullie beiden en daar boft hij maar mee.’

Liliana knoopte haar jas dicht. ‘Klaar?’

‘Ja hoor.’





Beijing, China

Chen Xing was uiteraard een toegewijde partijman. Alle macht kwam van de partij en als je macht wilde was je lid van de partij. Dat was geen ideologische overtuiging; Mao’s betrokkenheid bij de marxistische wereldrevolutie was met hem gestorven. Het enige wat nu van belang was, was het behartigen van de nationale belangen van China. Als Chen al een religie had, dan was dat deze.

De Grote Roerganger zelf had hem geleerd dat alle macht afkomstig was uit de loop van het geweer en het geweer in handen van de partij was het ministerie van Staatsveiligheid waar Chen succes had.

Zijn oom had hem als kind de regels van het partijspel geleerd; ‘bureaucraten in een boerenjas’ had hij het genoemd. Bekrompen ego’s, groepsconsensus, overgedragen verantwoordelijkheden. Hij speelde het spel goed, maar stak ver uit boven de onvermijdelijke inefficiënties van elke grote bureaucratie. In tegenstelling tot de meeste middelmatige partijbonzen was Chen uitzonderlijk getalenteerd. Volhardende efficiëntie en meedogenloze uitvoering van zijn taken binnen de ultrageheime Internationale Contraterrorisme Divisie leidde tot snelle promoties, een divisie die hij nu leidde. Zijn ondergeschikten vreesden en bewonderden hem.

Net als zijn superieuren.

Weinig mannen of vrouwen hadden evenveel macht of invloed als hij. Sommigen van degenen die meer van beide hadden, zaten aan de andere kant van de deur van de vergaderzaal.

Hij wachtte al meer dan een uur. Een stroom gecodeerde tekstberichten met zijn staf leverden een paar benodigde bijzonderheden. Het laatste bericht was een toxicologierapport.

De beveiliger drukte een vinger tegen zijn oortje en knikte naar Chen, maar durfde hem niet aan te kijken. 

Chen stond op en knoopte zijn colbert dicht. De bewaker opende de brede deur van de vergaderzaal en Chen liep naar binnen.

Chen werd niet uitgenodigd om te gaan zitten, en hij kreeg ook geen flesje water aangeboden.

Een kleurenfoto verscheen op het brede scherm achter in het vertrek, een close-up van de verkoolde resten van een van de arbeiders die tijdens de nfla-aanval waren gedood. Het zwarte lijk lag op de rug in de smeulende as, met zijn verschrompelde armen klauwend omhooggestoken.

De mannen en vrouwen die de Lobito Working Group vormden zaten met een ondoorgrondelijke blik en zwijgend aan de lange mahoniehouten tafel. Chen kende hen allemaal, in elk geval van naam. Het vertrek hing vol sigarettenrook, even bijtend en smerig als de nevelige lucht aan de andere kant van het raam op de zesde verdieping van de wolkenkrabber van groen glas en staal.

Chen stond voor hen, met verkrampte ingewanden. In het leven vond soms van het ene op het andere moment een grote ommekeer plaats. Een auto-ongeluk, een winnend lot in de loterij, de geboorte van een kind. De bespreking van vandaag was ook zo’n moment. Chens carrière hing aan een zijden draadje.

Net als zijn leven.

Hij keek om zich heen. Op de tafel stonden lege waterflesjes en asbakken vol peuken. De vergadering had kennelijk lang geduurd. De vrouwelijke voorzitter van het Zijderoutefonds zat aan het hoofd van de tafel. De onderminister van Buitenlandse Zaken, de ceo van het Chinese staatsbedrijf China National Offshore Oil Corporation − cnooc, de moedermaatschappij van Sino-Angola Energy − en de privésecretaris van president Zhao zaten rechts van haar. Links van haar zaten verschillende afgevaardigden van de partij en ministeries toegewezen aan de machtigste staatsbedrijven en ambtenarenapparaten in Beijing.

Chen zei niets. Hij kende zijn plaats. De foto op het scherm vertelde hem waarom hij was opgeroepen, alsof hij dat niet al had geweten. Achtenzeventig Chinese staatsburgers afgeslacht in Lobito, plus nog eens tientallen levensgevaarlijk gewond of verbrand, van wie de meesten het niet zouden redden.

De vragen over de Lobito-1-aanval werden streng en snel afgevuurd.

‘Wie is verantwoordelijk voor deze gruweldaad?’

‘De nfla heeft vijftien minuten na de aanval op social media de verantwoordelijkheid opgeëist.’

‘Wie zijn deze gangsters?’

‘Onbekend.’

‘Waar is hun basis?’

‘Onbekend.’

‘Hoeveel zijn er?’

‘Onbekend.’

‘Hoe ben je van plan ze op te sporen?’

‘Op dit moment gebruik ik alle beschikbare bronnen en neem ook contact op met nieuwe.’

De olie-ceo boog naar voren en vouwde zijn handen vol ouderdomsvlekken. ‘De nfla heeft ook de verantwoordelijkheid opgeëist voor de dood van mijn neef. Hoe hebben ze het gedaan?’

‘Met een van de Novichok “Newcomer”-zenuwgassen die de Russen hebben ontwikkeld.’

‘Zenuwgas? Zoals het Amerikaanse vx?’

‘Ja, maar dan vijf tot tien keer krachtiger. Veroorzaakt een volledige verstoring van de verbinding tussen hersen- en spierweefsels, en de symptomen zijn onder andere hartritmestoornissen en verlamming van het ademhalingsorgaan. Zeer waarschijnlijk een van de A-, B- of C-varianten. De D is een poeder en er is geen poeder gevonden.’

‘Hoe werd het toegediend?’

‘Speciaal behandelde condooms.’

‘Condooms? Onzin. Zijn vrouw was onvruchtbaar.’

‘Hij was eerder bij een vrouw geweest.’

‘Een vrouw? Of een hoer?’ De ceo van cnooc werd vuurrood. De familie-eer stond op het spel.

‘Ze was een regelmatige bezoekster. Een heel bijzondere vrouw, is me verteld. En duur. Fan Mins persoonlijke securityteam had haar nagetrokken. Ze had die avond geen wapens bij zich. Er was geen enkele reden om haar te verdenken.’

‘Dus wel,’ zei de voorzitter.

Chen durfde dit niet te beamen. Zelfs een zweempje schuld zou levensgevaarlijk zijn. Hij moest nu heel behoedzaam navigeren. ‘Dat is een zaak die Fan Mins securityteam moet evalueren, mevrouw de voorzitter. Maar daar willen we graag bij assisteren.’

Chen hoefde niet te zeggen dat Fan Mins securityteam in dienst was van Sino-Angola Energy en niet van de Veiligheidsdienst van het ministerie van Buitenlandse Zaken.

‘Hoe weet u dat het een vergiftigd condoom was?’

‘We vonden een ongebruikte in haar tasje. Helaas ligt de technicus die dat condoom heeft opengemaakt nu in coma.’

‘Hebben jullie die hoer gevangengenomen?’

‘Haar lijk ligt in het mortuarium.’

‘Jullie hebben haar gedood? Dat was stom!’ zei de olieman.

‘Ze is dertien minuten nadat ze Fan Mins hotel had verlaten, aangereden en gedood door een cementwagen die is doorgereden, volgens de beelden van de verkeerscamera’s die we in beslag hebben genomen.’

‘Een ongeluk?’

‘Zeer onwaarschijnlijk.’

De onderminister van Buitenlandse Zaken zei: ‘Als jullie de beelden hebben van die verkeerscamera, hebben jullie de cementwagen natuurlijk ook gevonden.’

‘De cementwagen was achttien uur daarvoor opgegeven als gestolen. Hij is drie kilometer ten noorden van de stad teruggevonden, verlaten en in brand gestoken. We nemen aan dat het verkoolde lijk in de cabine de chauffeur was.’

De olie-ceo vroeg: ‘Waarom zou deze hoer mijn neef hebben willen vermoorden?’

‘Ik betwijfel dat ze dat wilde.’

‘Waarom zegt u dat?’

‘Te gevaarlijk. Als ze niet door die cementwagen was gedood, zou ze zijn overleden aan het gif dat volgens het toxicologierapport door de condooms is gedrongen.’

‘U denkt dat ze die gebruikt heeft zonder te weten dat ze giftig waren?’

‘Inderdaad.’

‘Hoe kan ze aan dergelijke dodelijke spullen zijn gekomen?’

‘Wij denken dat iemand die zij vertrouwde, of vreesde, ze haar heeft gegeven. Haar pooier dus, zeer waarschijnlijk.’

‘Wie is dat?’

‘Een Australiër. Niets in onze databases wijst erop dat hij voor een buitenlandse inlichtingendienst werkt.’

‘Hij moet een strafblad hebben.’

‘Niet volgens de plaatselijke politierapporten. Hij betaalde goed voor politiebescherming, vermoeden we.’

‘Waar is hij nu?’

‘Onbekend.’

‘Wat denkt u?’

‘In een ondiep graf. Maar we hebben navraag gedaan bij onze bronnen in Australië.’ Hij wendde zich tot de pla-generaal rechts van hem. ‘We vragen officieel assistentie van Eenheid 61398 voor hulp bij het doorzoeken van vlucht-, treinreis- en buitenlandse reisdatabases.’

De generaal glimlachte breed en zei in het algemeen: ‘Het leger staat klaar om uw ministerie te helpen met het opruimen van deze puinhoop.’

Chen verstijfde. Een nieuwe uitdaging. ‘We betreuren de dood van de drie pla-soldaten die zijn gedood vóór de aanval op de raffinaderij en zijn ervan overtuigd dat onze inspanningen zullen resulteren in de snelle arrestatie van hun moordenaars, met uw genereuze assistentie.’

De generaal kneep zijn ogen tot spleetjes na Chens slim verwoorde belediging. De pla-bewakers waren immers zeer nalatig geweest in hun handelen.

‘Waarom zou een Australische pooier een Chinese olieman willen vermoorden?’

‘Hij was waarschijnlijk een ideale figuur voor de persoon of personen die Fan Min dood wilden. Hij heeft waarschijnlijk veel geld gekregen om de vergiftigde condooms zonder vragen te stellen aan de hoer mee te geven.’

De secretaris van de president zei: ‘En nu is hij ook uitgeschakeld.’

‘Precies wat ik dacht, meneer.’

Er werden geen vragen meer gesteld.

Tot nu toe is het goed gegaan, dacht Chen. Zijn team in Luanda had uitzonderlijk goed werk verricht in zo’n korte tijd. Hij hoopte dat het genoeg was.

De belangrijkste mensen in het vertrek overlegden fluisterend met elkaar. Chen stond bekend om zijn genadeloze eerlijkheid, nog zo’n zeldzame eigenschap voor een man in zijn positie. Die eerlijkheid was op zijn best een voorlopig schild. 

De vrouwelijke voorzitter van het Zijderoutefonds zei: ‘Ik vraag me af of u zich ten volle bewust bent van het belang van deze aanval.’

‘Dat weet ik wel zeker, mevrouw de voorzitter. Maar misschien wilt u me op de hoogte brengen.’ Wat kon hij anders zeggen?

De vrouw begon aan een lange voordracht over de aard en de omvang van het Belt and Road Initiative en het enorme belang ervan voor de toekomstige economische en militaire ontwikkeling van China. 

Daarna gaf de onderminister van Buitenlandse Zaken een korte samenvatting van de strategische rol van Angola in het bri.

De ceo van cnooc beschreef gedetailleerd de repercussies van de daaropvolgende staking van de arbeiders in Lobito en het rampzalige effect van een langdurige bouwstop voor de raffinaderij en misschien wel voor elk ander project in Angola.

De privésecretaris van president Zhao legde de nadruk op het persoonlijke belang van de president bij deze gemene aanval én op het feit dat het dringend noodzakelijk was de daders verantwoordelijk voor deze nationale vernedering te straffen aangezien dit slecht was voor het aanzien van de president en daardoor ook voor de partij.

En ten slotte werd glashelder gemaakt wat Chens uiteindelijke straf zou zijn mocht hij deze kwestie niet oplossen.

‘Dank u,’ was het enige wat hij zei. Dat was het enige wat hij kon zeggen.

De vrouwelijke voorzitter gaf hem één enkele opdracht: ‘Trek aan alle mogelijke touwtjes, keer elke steen om, zoek in alle hoeken. Doe alles wat u moet doen om de criminelen te vinden die onze mensen hebben vermoord en stel alles in het werk om hen van de aardbodem weg te vagen.’

Hij maakte een lichte buiging, op de ouderwetse manier. ‘Daar zal ik voor zorgen.’





Wat verwachtten deze klootzakken eigenlijk? Chen foeterde inwendig terwijl hij zich op zijn hakken omdraaide en naar de deur van de vergaderzaal liep. De aanval op de raffinaderij was nog geen vier uur geleden uitgevoerd. Geen enkele veiligheidsdienst ter wereld had de informatie kunnen leveren die zijn team in die korte tijd had gevonden.

Gelukkig had het msv in heel Afrika de beschikking over mensen en technische middelen.

Terwijl Chen het vertrek verliet liep hij in gedachten zijn uitgebreide lijst Angolese informanten na. Toen hij de lift in stapte had hij de hele lijst al afgewerkt.

Hij twijfelde er niet aan dat de moord op Fan Min en de aanval op de raffinaderij verband hielden met elkaar; Fan Mins bedrijf bouwde de raffinaderij immers. Nog belangrijker was dat de beide gebeurtenissen een zeer belangrijke politieke boodschap uitzonden. Om daar zeker van te zijn moest hij zijn beste agent opdracht geven in Fan Mins privéleven te duiken. Hij moest erachter zien te komen of de moord het gevolg was van een persoonlijke vendetta, wat Chen echter zeer onwaarschijnlijk leek.

Chens grootste probleem was echter dat de nfla een nieuwe groepering was en tot gisteren geen dodelijke gewelddadige aanvallen had gepleegd. Er was tijd noch kans geweest voor infiltratie van de organisatie, laat staan voor identificatie van leden of bronnen van financiering en wapenleveranciers.

Het meer onmiddellijke probleem dat voorkwam dat hij de moordenaars kon identificeren, was dat al zijn potentiële aanwijzingen − de prostituee, de pooier, de chauffeur van de cementwagen en natuurlijk Fan Min en de pla-bewakers − allemaal dood waren.

Wie de aanval op de raffinaderij en de moord op Fan Min ook had geregeld, had dit uitzonderlijk grondig gepland en uitgevoerd. Elke mogelijke aanwijzing was vermoord of verbrand. De nfla moest wel bijzonder goed georganiseerd en gedisciplineerd zijn.

‘Onzin,’ zei hij toen de liftdeur opengleed. Dat was onmogelijk. De meeste Angolese revolutionaire groeperingen waren weinig meer dan criminele bendes met een politieke of religieuze ideologie. De eerste aanvalspogingen van dergelijke groeperingen waren vrijwel altijd problematisch en werden slecht uitgevoerd. Maar de operationele efficiëntie van de nfla wees op een allround tactische training en een uitstekend vermogen informatie te vergaren; vaardigheden die de mogelijkheden van een binnenlandse rebellenbende ver te boven gingen.

Chens bodyguard/chauffeur opende het achterportier van de regeringslimo, een zwarte Hongqi H7 − Hongqi betekent Rode Vlag − die in de kelder tegenover de viplift geparkeerd stond.

‘Mijn kantoor!’ brulde Chen terwijl hij instapte, vrijwel zonder zijn gedachtegang te onderbreken.

Deze uitgebreide faciliteiten konden alleen afkomstig zijn van een uitstekend geoutilleerde inlichtingendienst, zoals de Amerikanen, de Fransen, de Britten, de Israëliërs of de Russen − de gebruikelijke verdachten met de gebruikelijke motieven.

Wie nog meer? Misschien de Zuid-Afrikanen. Zij waren tijdens de burgeroorlog Angola binnengevallen om hun belangen daar te beschermen. Maar toch, zeer onwaarschijnlijk. Na de radicale regimeverandering in Johannesburg waren de mogelijkheden van hun inlichtingendiensten sterk beperkt, vooral de laatste tijd.

De Noord-Koreanen? Altijd een lastig land, dacht Chen, maar het was moeilijk te geloven dat ze hun tentakels zo ver hadden uitgestrekt en schaarse middelen hadden ingezet alleen maar om hun Chinese oudere broers te irriteren zonder dat dit hunzelf duidelijke voordelen opleverde.

Misschien zat de Cubaanse di − Dirección de Inteligencia − achter deze ramp. Op een bepaald moment hadden zevenendertigduizend Cubaanse soldaten gevochten in Angola, en tijdens de burgeroorlog waren er tienduizend gesneuveld. Maar daarna had China Cuba vervangen als sterke macht in Angola. Waren de Cubanen misschien bezig met het leggen van een fundament voor een opleving van hun rol in deze regio?

Terwijl de limo snel door Financial Street in Beijing reed, begon Chen in paniek te raken. De msv had zeker bronnen binnen de westerse inlichtingendiensten en aan andere meegaande bureaucraten konden omkoopsommen worden aangeboden. Maar dat alles zou tijd kosten, en tijd was het enige waar hij te weinig van had.

Chen stak een sigaret op. Hij zag iets over het hoofd. Maar wat? Hij dacht diep na.

Een plek? Een naam?

Ja. Allebei.

‘chibi,’ zei hij hardop.

‘Meneer?’

‘Niets. Doorrijden.’

Chen drukte op een knop. Het veiligheidsglas ging omhoog zodat hij werd afgescheiden van het deel waar de chauffeur zat.

Nu vervloekte hij zichzelf. Hoe had hij dat kunnen vergeten? chibi was een van de vreemdste ervaringen tijdens zijn professionele leven, een ervaring die hij had geprobeerd te vergeten.

Toen Chens limo voor het stalinistische marmeren gebouw van het ministerie van Staatsveiligheid stopte nam hij een besluit: hij zou nog een keer contact opnemen met chibi. Het was een geluk dat de mysterieuze bron voor juist zo’n situatie als deze instructies had achtergelaten.

Chen zou laten weten dat hij vreesde dat de informatie die eerder was verstrekt zeer gewaardeerd werd, maar waarschijnlijk op toeval berustte. Om te kunnen meedoen aan de veiling in Londen zou hij meer bewijs nodig hebben in de vorm van een demonstratie die hijzelf uitkoos: informatie waar hij iets mee kon over de Lobito-aanval. Vijf soldaten die de aanval leidden zouden gemakkelijker te traceren zijn dan een onbekend aantal onzichtbare aanvallers die Fan Min hadden vermoord. Chen was ervan overtuigd dat het vinden van de nfla-aanvallers uiteindelijk naar de moordenaars zou leiden.

De kans dat dit lukte was klein. Misschien had chibi geen belangstelling meer voor zijn voorgestelde quid pro quo.

Misschien kon hij de noodzakelijke informatie niet vergaren. Misschien was chibi zelfs een aantrekkelijke spionagetruc. Maar als chibi hem kon helpen met het oplossen van deze zaak zou dat Chens carrière redden en, nog belangrijker, zijn leven.





Washington d.c.

Het American Policy and Security Institute (apsi)

Senator Dixon stond op tijdens een enthousiast applaus en liep naar het podium, geflankeerd door teleprompters.

Ze gaf de stralende senator Blair een hand, de voormalige voorzitter van het Senate Intelligence Committee. Zijn bezielde introductie van haar − sommigen zouden het een idealiserende biografie noemen − was zijn overduidelijke en nogal onhandige poging om onder haar regering directeur te worden van het odni, het Office of the Director of National Intelligence. 

Geen schijn van kans, dacht ze, maar laat hem maar dromen.

De glimlachende bestuursleden van apsi op de eerste rij waren al even toegewijd aan Dixons presidentschap, hoewel om andere redenen. In de afgelopen tien jaar had Dixon de status en reputatie van de denktank verhoogd en deuren naar leden van de Chinese militaire, politieke en ministeriële elite geopend die slechts weinigen konden binnengaan. Dankzij deze toegang hield apsi tegenwoordig privébesprekingen met de belangrijkste spelers binnen het Congres, het Pentagon en Wall Street. 

En dankzij deze overstap van Europese naar Aziatische veiligheids- en economische kwesties was apsi nu de meest invloedrijke denktank in d.c.

Het mooiste was dat ze uitzonderlijk veel geld tot hun beschikking hadden. Het Center for East-West Progress and Advancement ­(cewpa), een non-profitgroep uit Hongkong, had heel onbaatzuchtig alle administratieve en personeelskosten van het instituut betaald, gezorgd voor enorme salarisverhogingen voor de hoogste leiding, vijf administratieve staffuncties toegevoegd en twee extra geprivilegieerde stoelen gefinancierd voor de studie van Chinees-Amerikaanse relaties en Oost-West-vredesstudies. De directeur van de cewpa, dr. Lixia Yang, was vanavond aanwezig, met haar echtgenoot en twee knappe dochters.

Senator Dixons toespraak van deze avond, waarin ze bekendmaakte dat ze zou meedoen aan de presidentsverkiezingen, zou de reputatie van het instituut nog verder versterken. Haar toespraak zou ook dr. Yangs status bij de directie van cewpa versterken en, nog belangrijker, bij het hoofd van het United Front Work Department, een orgaan van het Centrale Comité van de Chinese communistische partij, die in het geheim de operaties van cewpa financierde.

‘Dames en heren, dank u wel voor uw hartelijke welkom, en vooral dr. Lixia Yang en cewpa voor jullie vriendschap en gulheid, en met name senator Blair voor de jaren die hij in dienst heeft gesteld van ons geweldige land, en voor zijn vriendelijke introductie.

Het was een genoegen en een voorrecht om de laatste jaren met apsi samen te werken, en ik ben gaan vertrouwen op zowel de briljante wetenschappelijke kennis als de praktische inzichten van de unieke medewerkers en bestuursleden.

Nog belangrijker is dat apsi’s commitment aan de veiligheid, vrede, welvaart en ontwikkeling van onze fantastische republiek onbetwist en gegarandeerd is. Het vereist een speciaal soort moraal en intellectuele moed om in te gaan tegen de populaire trends, geworteld in vertrouwde ideeën en oude gewoontes.’

Dixon laste een stilte in voor het effect.

‘Maar zoals wij die hier vanavond aanwezig zijn allemaal weten, is dat wat populair is niet altijd juist, en dat wat juist is niet altijd populair.’

In het overvolle auditorium werd geapplaudisseerd.

‘De navo is opgericht in de nasleep van de Tweede Wereldoorlog toen Europa in puin lag en een groot Sovjetleger klaarstond om het continent te overspoelen. Het doel van de navo was een bolwerk zijn tegen het Sovjetrijk en hun bekende wens het op Sovjetstijl gestoelde communisme over de hele wereld te verspreiden. De missie van de navo was juist, nobel en goed. Het beste was, dat het werkte. Het inperken van de Sovjetuitbreiding heeft de wereld niet alleen behoed voor Sovjetdominantie, maar ook voor de fatale en slechte tegenstellingen van de commando-economie die heeft geleid tot de ineenstorting van binnenuit.

Maar het inperken van de Sovjetagressie heeft West-Europa ook voldoende tijd gegeven om te herstellen van de door de oorlog aangerichte verwoesting. De Europese Unie is nu de grootste economische eenheid ter wereld, zelfs groter dan de Verenigde Staten, en al helemaal groter dan China, Rusland of Japan.

Kortom, de navo heeft de Koude Oorlog gewonnen en de Koude Oorlog is afgelopen omdat de Sovjet-Unie niet langer bestaat. Het doel van de navo stierf met de dood van de Sovjet-Unie. Maar betekent dit dat Rusland niet langer een bedreiging vormt? Zeker niet. De Russische agressie is reëel. Ik zou zelfs willen beweren dat de Russische agressie nog altijd op het Westen is gericht. De vraag is nu, hoe gaan we hiermee om?

Het doel van de navo is het beschermen van Europa, en we beschermen Europa niet door oorlog te voeren, maar door die te voorkomen. Maar tijdens de laatste jaren onder de regering-Ryan hebben we niet één keer, maar twee keer met de Russen gevochten. De regering-Ryan is dus niet geslaagd in het voorkomen van oorlog.

Eerlijk gezegd verdient hij lof omdat hij de Russen trotseerde zodra de vijandelijkheden begonnen. Maar even eerlijk gezegd neem ik het hem kwalijk dát dit heeft kunnen gebeuren. En waaróm is het gebeurd? Er zijn drie antwoorden op deze vraag.

Ten eerste, de belangrijkste leden van de navo − Frankrijk en Duitsland om precies te zijn − hebben zich niet gehouden aan hun verdragsverplichtingen richting de navo, en dan met name op het gebied van financiën. Wij hebben de rekening van de navo te lang betaald.

Ten tweede zou de navo een defensieve organisatie moeten zijn. Maar de navo blijft het ledenaantal uitbreiden door leden van het voormalige communistische blok op te nemen. De navo kruipt steeds meer naar het oosten toe in de richting van de Russische grens. Het is begrijpelijk dat zelfs een redelijke Russische regering dit als een agressieve houding zou kunnen beschouwen. Maar wat nog veel belangrijker is, is de vraag: hoe kan de navo beter beschermd worden door verdragsafspraken te maken dat ze oorlog zullen voeren ter wille van Montenegro, Litouwen of IJsland?

De recente poging door de regering-Ryan om de Verenigde Staten unilateraal te verplichten een permanente militaire basis in Polen te plaatsen, was het hoogtepunt. Een dergelijke basis zou een onnodige provocatie van Rusland betekenen, en daarom ben ik daar dus tegen.’

Dit veroorzaakte een luidruchtig applaus.

‘Ten derde, de Verenigde Staten zelf, ondanks de enorm verhoogde defensie-uitgaven − even hoog als de uitgaven van de volgende acht landen bij elkaar − zijn nog altijd jammerlijk onvoorbereid om het Europese continent inderdaad te verdedigen. We hebben ten minste twintig Brigade Combat Teams nodig om een oorlog in Europa te voeren en te winnen; op dit moment hebben we slechts vijftien Brigade Combat Teams voor al onze mondiale defensieverplichtingen, en maar drie daarvan bevinden zich in Europa. Maar van de vijftien die we hebben, zijn slechts vijf acuut inzetbaar. Hoe is dit mogelijk? Onder een andere regering…’

Ze zweeg, terwijl een brede glimlach haar knappe gezicht oplichtte.

‘Of moet ik zeggen, onder de regering-Dixon zou dit niet het geval zijn.’

Hierop volgde een donderend applaus dat algauw een staande ovatie werd. Dixon straalde, zichtbaar voldaan. Ze liet het even duren, maar stak uiteindelijk een gemanicuurde hand op om het publiek tot stilte te manen.

‘Mijn wetgevende verleden met betrekking tot de nationale veiligheid ligt uiteraard bij Capitol Hill. Ik geloof in een sterke en daadkrachtige nationale defensie, met de nieuwste wapens en de best getrainde soldaten bij Landmacht, Marine, Luchtmacht en u.s. Marines. Ik heb ook onze strategische bondgenootschappen met andere landen in de wereld gesteund. Bovendien vind ik dat iedereen zijn redelijke aandeel moet betalen. Na zeventig jaar Amerikaans leiderschap, Amerikaanse financiering en ja, Amerikaans bloed wordt het langzamerhand tijd dat Europa zichzelf verdedigt en beschermt.’

Ze zweeg weer. Weer een luid applaus.

‘Laten we niet vergeten dat de navo een wederzijds defensieverdrag is en in Artikel 5 van het navo-verdrag staat dat een aanval op een lidstaat zal worden beschouwd als een aanval op alle lidstaten. In dit tijdperk van nucleaire wapens wordt de volgende wereldoorlog misschien een holocaust. Wanneer de Russen besluiten om Montenegro of IJsland of Polen binnen te vallen, zijn we wettelijk verplicht Rusland de oorlog te verklaren. Maar ik ben niet bereid om Amerikaanse levens op te offeren ter wille van Montenegro, laat staan de vernietiging van ons hele land te riskeren vanwege een achterhaalde en verouderde verdragsverplichting van zeventig jaar geleden. Als de Europeanen niet bereid zijn om te vechten en te sterven om Europa te verdedigen, waarom zouden Amerikanen dat dan wel doen?’

Dit was dé vraag. De vraag die haar zou onderscheiden van Ryan en de neocons in zijn regering die zich achter een andere kandidaat zouden scharen die het met hen eens was, inclusief sommige mensen die vanavond in deze zaal aanwezig waren. Ze moest haar punt maken.

‘Sommigen zouden misschien aanvoeren dat we Europa moeten verdedigen zelfs als Europa dat niet wil doen omdat dat in ons nationaal belang is. Dat doet me denken aan de dominotheorie. Weet u nog? Eisenhower, Kennedy en Johnson hebben ons allemaal verteld dat we wel móésten vechten in Vietnam om te voorkomen dat de rest van Zuidoost-Azië onder het communisme kwam te vallen. En we hebben gevochten! Amerikaanse strijdkrachten vochten dapper en briljant tegen de Noord- en Zuid-Vietnamese communisten. We hebben geen enkele strijd verloren. En ondanks het feit dat we elke strijd wonnen, verloren we de oorlog, ten koste van meer dan vijftigduizend Amerikaanse levens.

En wat was het resultaat? Zuidoost-Azië − Vietnam, Laos en Cambodja − vielen allemaal in communistische handen. Werd ons land bedreigd? Is onze manier van leven veranderd? Nee, sterker nog, al die landen vallen nu over elkaar heen om zaken met ons te doen. De dominotheorie had gelijk, en dat maakte geen verschil.

Zoals ik al zei, is wat juist is niet altijd populair. De navo was een geweldig succes, maar het is achterhaald. Het doel van het Amerikaanse buitenlands beleid zou moeten zijn het dienen van de belangen van het Amerikaanse volk, niet de belangen van de Europeanen.

We hebben behoefte aan nieuwe partnerschappen, nieuwe bondgenootschappen, nieuwe manieren van denken. De Ryan-doctrine van uitbreiding van onze militaire verplichtingen in Europa heeft de navo veranderd in een wederzijds zelfmoordpact. We hebben behoefte aan een nieuw soort leiderschap. We hebben behoefte aan een nieuwe soort wereld die garant staat voor vrede en vrijheid voor de Verenigde Staten door middel van kracht en samenwerking. China is het natuurlijke bolwerk tegen de Russische uitbreiding naar Europa. De toekomst is aan Amerika en China, de twee sterkste landen ter wereld op economisch en militair gebied.

Wat de navo de afgelopen eeuw voor Europa heeft gedaan, zal een Sino-Amerikaans partnerschap deze en de volgende eeuw voor de hele wereld doen. Dank u wel, en goedenavond.’





Frans-Guyana, Frankrijk

Centre Spatial Guyanais (csg)

De zware Goddard-raket van de G-serie van SpaceServe stond op het recent gebouwde ss-1-lanceerplatform. De geplande nachtelijke lancering zou op 91,5 graden oosterlengte niet één maar drie van de nieuwste Maleisische measat-communicatiesatellieten in een geosynchrone baan om de aarde brengen.

De lancering zou over dertig seconden plaatsvinden.

De lancering van de G-serie van vannacht was de eerste vanaf de csg-basis. De eerste was acht maanden geleden gelanceerd vanaf Cape Canaveral en had de Azerbeidzjaanse Intelsat 39 op 45 graden oosterlengte in een baan om de aarde gebracht.

De tweede G-raket, twee maanden later vanaf Vandenberg afb gelanceerd, had voor de Luchtmacht een van de nieuwe Advanced Extremely High Frequency (aehf) communicatiesatellieten in een baan om de aarde gebracht. Deze satelliet had ook een geheim communicatiepakket van de cia aan boord dat werd bediend door het National Reconnaissance Office en dat in verbinding stond met de ic Cloud.

De lancering van vannacht was cruciaal. De Maleisische regering had toestemming gegeven voor vier extra lanceringen, onder voorwaarde dat die van vannacht slaagde. Singapore en Thailand hadden evenveel belang bij deze zeer succesvolle tweede generatie Space­Serve-­raketten. SpaceServes kleinere N-serie (Newton) was succesvol geweest, maar de lage tot middelhoge baan werd gebruikt door veel te veel private en publieke contractors, vaak met belastinggeld gesubsidieerd. SpaceServes toekomst was volledig afhankelijk van de zware hefkracht van de G-serie.

De G-serie was op dit moment de sterkste raket ter wereld. De eerste trap, bestaande uit twee startmotoren en een centrale kern, had dertig motoren die tijdens de lancering bijna tweeënhalf miljoen kilo stuwkracht produceerden − evenveel als zestien stuks Airbus A380.

De grootste concurrent was de toekomstige Europese Ariane 6 A64 Heavy Lift-raket, maar die werd geconfronteerd met grote ontwikkelproblemen en zou op zijn vroegst over ruim twee jaar gelanceerd kunnen worden.

Het allerbeste nieuws voor Elias Dahm was echter het telefoontje van gisteren van de hoogste baas van nasa. De regering-Ryan was actief op zoek naar alternatieven voor de bijzonder onbetrouwbare Atlas V-raket door de afhankelijkheid van de Russische rd-­180-hoofdmotor. De in Amerika gebouwde G-serie was uiteraard de eerste keus om deze te vervangen. Dahm haatte het beleid van de regering-Ryan, maar was maar al te bereid hun geld aan te nemen.

Veel overheden hielden de lancering van vannacht in de gaten. Miljarden dollars aan toekomstige contracten voor SpaceServe, ook van de Amerikaanse regering, stonden op het spel. Die zouden allemaal veilig worden gesteld als de lancering straks goed verliep.

SpaceServe, een dochteronderneming van CloudServe, was Elias Dahms grootste droom; een platform dat hem in staat zou stellen een raketvloot te bouwen die die van de andere ruimtenaties en hun private contractors kon evenaren. Zijn doel was de eerste bemande raket op Mars te zetten en de kolonisatie van de rode planeet in te luiden. Dahm had CloudServe alleen opgericht als een middel om zijn SpaceServe-droom te bereiken.

De G-serie was ontwikkeld voor een zware lading en uiteindelijk voor bemande ruimtevluchten. Hij had CloudServes toekomst op het spel gezet voor SpaceServe en dan vooral de G-serie, en hij had met CloudServe-bezittingen als onderpand veel geld geleend om de kapitaalintensieve operaties te financieren. SpaceServe had meer dan één miljard dollar geïnvesteerd in de ontwikkeling van de nieuwe ss-1-integratie- en lanceringsfaciliteit van csg, en het ontwerpen van de ‘SpaceCloud’ voor alle csg-operaties.

De locatie van de csg-faciliteit in Frans-Guyana was ideaal voor de lancering van vannacht. Hij was in 1964 gebouwd door de Franse ruimtevaartorganisatie cnes en continu gemoderniseerd door Franse, Europese en zelfs Russische ruimtevaartorganisaties voor verschillende lanceringen van commerciële, wetenschappelijke en militaire satellieten. Doordat het dichter bij de evenaar lag dan welk Amerikaans ruimtevaartcentrum dan ook, op 5,3 graden noorderbreedte, waren minder energie en brandstof nodig om een satelliet in een geostationaire equatoriale baan om de aarde te brengen dan vanaf een lanceerplatform in Californië of Florida. De basis werd bewaakt door een infanterieregiment van het Franse Vreemdelingenlegioen.

Elias Dahm stond in het remote mission control center van Space­Serve in Fremont, Californië. Hier werd de lancering gemonitord, samen met de csg launch control facility. Zijn blik was gericht op de 85 inchmonitor waarop livebeelden te zien waren van het ss-1-­lanceerplatform in Guyana met de zeventig meter lange raket die erop stond. Vijfenveertig kleinere schermen op de vijftien stations om hem heen in Fremont lieten elk technisch aspect van de lancering zien, van hardware tot software. Via de live-audio van de Frans-Guyaanse lanceerbasis waren de stemmen te horen van het missionmanagementteam, onder wie de range control officer en ten slotte de launch director die allemaal hun ‘go for launch’-commando gaven.

Vluchtcomputers hadden de controle over de lanceervolgorde al overgenomen. De countdown was zichtbaar aan de digitale cijfers op het scherm én in audio door een Engelse vrouwenstem met een zwaar accent. De audiocountdown was alleen bedoeld voor de live-internetbeelden, even melodramatisch als Fritz Langs film uit 1929, Woman in the Moon.

‘Drie, twee, één, nul, ontsteking…’

Dertig brullende lanceermotoren startten en verlichtten de nachtelijke hemel. De raket steeg majestueus op toen de vergrendelingen geopend en de voedingslijnen losgekoppeld werden.

In de beide lanceercentra werd gejuicht en geapplaudisseerd. Dahm gaf de technici om hem heen een high five, met een triomfantelijke glimlach op zijn knappe gezicht.

Een enorm vergrote grafiek op de schermen vertoonde telemetrische statistieken van snelheid en afstand.

Zeventig seconden na de lancering bereikte de G-raket een hoogte van 10,5 kilometer en een snelheid van 1.234,8 kilometer per uur − de snelheid van het geluid.

Terwijl het applaus nog nagalmde in zijn oren zag Dahm dat er een vuurbal uit een van de straalpijpen van de startmotor kwam en nog geen seconde later was de hele tweede trap omringd door een explosief vuur.

Het vertrek was op slag stil, alsof iemand aan de volumeknop had gedraaid.

De range safety officer kondigde met kalme stem aan dat hij opdracht gaf voor de vernietiging van de raket op afstand.

Even later werd de nachtelijke hemel verlicht door de daaropvolgende supernova van brandende vloeibare zuurstof en rp-1. De meeste fel brandende wrakstukken van de raket vielen zonder enig gevaar op te leveren in de Atlantische Oceaan, maar sommige motoronderdelen stortten neer op het beruchte Devil’s Island, dat tijdens elke lancering precies om die reden werd geëvacueerd.

Uit de luidsprekers kwam een stroom aan technisch en noodsituatieoverleg. Niemand durfde Dahm aan te kijken. Iedere betrokkene begreep het belang van deze ramp, maar niemand beter dan Dahm.

Hij staarde met een lijkbleek gezicht naar het beeld op het brede scherm.

Brandende sintels schoten als vallende sterren door de nachtelijke hemel, en doofden zodra ze in de koude, donkere Atlantische Oceaan terechtkwamen.





Dertig kilometer ten noorden van Beyneu, Kazachstan

Cluzets konvooi van drie vuurrode jac-vrachtwagencombinaties had een redelijke snelheid behaald toen ze van de spitse, met sneeuw bedekte bergen in Afghanistan naar de groene vlaktes van Tadzjikistan waren afgedaald. Maar hoe verder ze naar het noordwesten reden, hoe droger het werd, tot ze de rand van de onbegrensde Kyzylkumwoestijn bereikten, een wild, hels en uitgedroogd maanlandschap dat zich langs de E-40 uitstrekte van Oezbekistan tot Kazachstan. Tijdens deze nachtelijke rit hadden ze het gevoel dat ze over de bodem van de zee reden, aan alle kanten omringd door de verstikkende duisternis.

Het konvooi had getankt in Beyneu en schoot goed op. Ze hadden een strak schema en moesten over iets minder dan achtenveertig uur aankomen. Of zijn mannen hun bonus kregen uitbetaald, hing deels af van de tijdige aankomst; eerder was beter, maar op dit moment zeker niet mogelijk. Laat zou moeilijk zijn en té laat fataal.

Door de eindeloze kilometers, het constante gedreun van de grote dieselmotoren en de warmte in de cabine begon de voorste paratroeper te dagdromen over een Senegalese vrouw die hij ooit had gekend.

De Chinese chauffeur was kennelijk al even gehypnotiseerd. Geen van beide mannen zag de spijkerstrip die op de smalle asfaltweg lag, maar ze hoorden het zeker wel toen eerst de grote voorbanden knapten, gevolgd door de volgende zes banden. De chauffeur trapte automatisch op de rem toen de voorbanden door de vlijmscherpe stalen tanden werden opengereten. De trekker achter hem zigzagde, terwijl de hele combinatie slippend tot stilstand kwam.

Zijn mannen in de twee andere vrachtwagens vroegen schreeuwend in zijn oortje wat er was gebeurd.

Voordat Cluzet iets kon zeggen, flitste vierhonderd meter voor hem een rij lampen aan.

Cluzet keek door zijn verrekijker. Door het verblindende licht van de lampen kon hij alleen de omtrek zien van een technical − een kleine pick-up met een machinegeweer op de open laadbak. Hij ging uit van ten minste één man aan het machinegeweer en één chauffeur, en waarschijnlijk een derde in het voertuig.

Rechts van Cluzet floepte een rij lampen aan, en toen ook links van hem, allebei ook zo’n vierhonderd meter verderop. Cluzet zwaaide zijn verrekijker beide kanten op. Zelfde opstelling.

Cluzet wilde een bevel geven, maar werd in de rede gevallen door de Duitser in de achterste vrachtwagen. ‘Er is er eentje achter me.’

Omsingeld.

Alle vier de technicals reden langzaam naar hen toe tot ze zo’n zeventig meter bij hen vandaan stopten.

‘Wat wil je doen, jefe?’ vroeg de Spanjaard in Cluzets oortje. Hun vrachtwagens waren met hun banden intact tot stilstand gekomen.

Het contract met de Ingoesjen die hij had ingehuurd om hen te escorteren vanaf Kashgar gold tot bij de Oezbeekse grens. Ze hadden hem goed geholpen in de bergen van Tadzjikistan, maar hier op de woestijnvlakte was hij helemaal alleen. Hij had twee goede mannen in de Spanjaard en de Duitser die naast de chauffeur in de andere vrachtwagens zaten. Maar zij waren helaas, net als hij, alleen gewapend met een 9mm-pistool. Hij kon het wel vergeten met drie pistolen tegen vier machinegeweren plus de eventuele automatische wapens die de tegenstander had en, zeer waarschijnlijk, een paar ­rpg’s.

Cluzet wendde zich tot zijn chauffeur, die zijn sigaret aan wilde steken. Zijn Zippo trilde heftig in zijn hand. Cluzet vroeg in het Chinees: ‘Wat wil je doen, baas?’, maar de man was te bang om ook maar iets te zeggen.

‘Ja, je hebt gelijk. We zijn de lul.’ Hij fluisterde in zijn microfoon: ‘Hou je gedeisd en rustig aan.’

Een man stapte uit de technical voor hen, zijn gezicht in de schaduw ondanks de koplampen van de vrachtwagen. Toch zag Cluzet dat het silhouet een pistool uit zijn riem haalde en langs zijn zij hield. Door de ontspannen manier van lopen van de bandiet wist Cluzet dat hij een ervaren, zo niet arrogante man was − zijn trots ongetwijfeld versterkt door het succes van eerdere kapingen.

Cluzet vroeg aan de chauffeur: ‘Jij of ik?’

‘Jij,’ zei de chauffeur moeizaam fluisterend tussen twee nerveuze trekjes door.

‘Oké. Ik.’ Cluzet knikte theatraal, alsof daar echt twijfel aan was geweest. Hij opende zijn portier en klauterde uit de grote vrachtwagen.

Cluzet stapte in het licht van zijn koplampen en liep naar de aanvoerder van de kapers, met een glimlach op zijn gezicht en zijn geopende handen voor zich, meer alsof hij zich wilde opdrukken dan als een gebaar van overgave. Hij wilde de man laten zien dat hij niet gewapend of gevaarlijk was.

Ze kwamen halverwege de beide voertuigen bij elkaar. Van zo dichtbij was het gezicht van de kaper duidelijk zichtbaar. De imperiums die hier in de loop der eeuwen met elkaar hadden gevochten, stonden in zijn ronde, donkere gezicht en amandelvormige ogen gegroefd. Zijn lange haar en snor waren eerder bruin dan zwart. Een typische Euraziaat van gemengde Slavische en Mongoolse afkomst.

‘Wat wil je?’ vroeg Cluzet in redelijk Russisch.

‘Wat denk je, klootzak?’ antwoordde de man in Amerikaans televisie-Engels. Hij hief het pistool en richtte dat op Cluzets gezicht.

Cluzet hief zijn handen nog hoger. ‘Ho, wacht eens even, cowboy. Je kunt pakken wat je wilt.’

‘Ik wil alles.’

‘Dat is een probleem.’

‘Niet voor mij,’ zei hij grijnzend. Hij zette de safety met zijn duim op fire. ‘Ik vermoord jullie allemaal en dan pak ik alles.’

‘Ja, dat klinkt logisch. Maar voordat je me vermoordt, mag ik bidden?’

De man grijnsde weer, waardoor een gouden tand zichtbaar werd. ‘Natuurlijk. Ik ben zelf een gelovig man. Maar schiet op.’

Cluzet liet zich op zijn knieën zakken, bracht zijn uitgestoken handen zelfs nog verder omhoog, sloot zijn ogen en riep in het Engels: ‘O, Michaël! Grote aartsengel hoog in de hemel! Als u me kunt horen, doe wat ik zeg en neem nu wraak op deze ongelovige heidenen, terwijl ik nog praat, voordat ik klaar ben met mijn gebed stomme klootzak die je…’

De grond schudde toen de vier technicals tegelijkertijd in vlammen opgingen, beschoten door Chinese laser- en infraroodgeleide hj-10 Red Arrow-raketten afgevuurd door een op afstand bediende ch-4 Rainbow-drone, een Chinese variant van de iconische Amerikaanse Predator.

De kaper kromp in elkaar door de explosies en draaide zich vliegensvlug om, net op tijd om te zien dat zijn brandende voertuig als een brandende stepperoller in de woestijn werd gesmeten. Hij draaide zich even snel weer om en wilde zijn pistool richten om te schieten, maar Cluzet schoot al voordat de man zover was een 9mm-­kogel met holle punt door de brug van diens brede neus, waardoor hij op het asfalt viel.

De Spanjaard kwam eraan gerend, met zijn pistool in de hand. ‘Ben je oké, jefe?’

‘Helemaal top.’

Cluzet stond op, keek opzij en zei in zijn microfoon: ‘Prima geschoten.’

De Fransman sprak tegen de aanvoerder van de dronepiloten van Star Surveillance, een legitieme securitycontractor die ook een stille vennoot was van het IJzeren Syndicaat die hem inhuurde voor operaties als die van Cluzet.

‘Dank u, meneer.’

‘Maar vertel eens, heb je lekker geslapen?’

‘Meneer?’

‘Je móét hebben zitten slapen. Hoe konden die klootzakken ons anders verrassen?’

‘Ze moeten positie hebben ingenomen voordat onze camera’s binnen bereik waren. Vooruitgeschoven verkenning stond niet in ons missieprofiel. Mijn excuses.’

‘Nou ja, we zitten hier nog wel een tijdje. Hou je ogen open en waarschuw me als er iemand aankomt. Begrepen?’

‘Luid en duidelijk, meneer.’

Cluzet keek op het horloge van de Russische paratroeper. Hij had geen tijd. Hij had onmiddellijk acht vrachtwagenbanden nodig, maar hij bevond zich midden in de nacht in the middle of nowhere.

De Duitser kwam naar hem toe. Hij had Cluzets gedachten kennelijk gelezen. ‘Waar gaan we de banden voor je vrachtwagen vinden?’

‘Ik bel wel naar Beyneu. Misschien kunnen zij er een paar hiernaartoe brengen.’

‘We zouden je lading kunnen overbrengen naar de andere twee combinaties.’

‘Maar dat kost uren. En stel dat de politie eraan komt als we daarmee bezig zijn?’

De kreet van een gewonde weerklonk in de duisternis.

‘Wil je dat ik bij je vrachtwagen blijf en dat jij met de anderen vooruitrijdt? Als we opschieten komt het grootste deel van de lading in elk geval op tijd aan.’

‘En jou hier achterlaten om jezelf te verdedigen? Ik denk niet dat die klootzakken alleen werken.’ Cluzet hief zijn nog steeds rokende pistool, een pamas G1 9mm. Het volledig stalen wapen was een in Frankrijk geproduceerde Beretta 92 die hij in het Vreemdelingenlegioen had gekregen. Hiermee miste hij nooit. ‘Drie pistolen zijn beter dan één, n’est-ce pas?’

‘Natürlich,’ zei de Duitser.

‘Haal de brandblussers uit de vrachtwagens en blus die branden. Het heeft geen zin om de aandacht op onszelf te richten,’ zei Cluzet.

‘En de gewonden?’ vroeg de Spanjaard.

‘Verlos hen uit hun lijden.’ Cluzet legde een hand op de schouder van de kleinere man. ‘Maar verspil geen kogels aan hen. Die hebben we later misschien nog nodig.’





Warschau, Polen

Liliana’s Audi-coupé reed volgens afspraak precies om tien uur ’s ochtends de kleine binnenplaats van het hotel op. Ze zei dat ze de ochtendspits wilde vermijden. De rit van vier uur naar Gdańsk was al lang genoeg. Ze had niet aangeboden ontbijt voor hem mee te nemen en daar was hij blij om, deels omdat hij toen hij wakker werd nog steeds vol zat van het diner en het dessert, maar vooral doordat hij de behoefte aan iets zoets moest onderdrukken. Metafooralert, dacht hij toen hij om zes uur ’s ochtends naar de kleine sportzaal op de begane grond van het hotel liep, waar hij zoveel burpees deed dat hij naar adem hapte en bijna moest kotsen.

En toen deed hij er nog twintig.

Het enige waar hij echt behoefte aan had was sterke, zwarte koffie en hij wist precies waar hij die moest halen. Dat deed hij dan ook, hij ging terug naar zijn kamer en controleerde zijn e-mails en berichtjes, en slaagde er zelfs in nog even aan het Dubai-project te werken.

Maar terwijl hij buiten stond en haar auto zag stoppen, werd hij een beetje zenuwachtig. Hij had eerder overwogen haar te bellen om hun rit naar Gdańsk af te blazen en daar gewoon in zijn eentje met de trein naartoe te gaan. Hij had grote moeite gehad om in slaap te vallen. Hij was helemaal weg van de kleine Tomasz. Ze waren binnen een paar uur vrienden geworden. Hij was gek op kinderen, maar zij hadden heel snel een goede band gekregen. Tomasz was een bijzondere kleine jongen.

Maar Jack had ook medelijden met hem. Het arme kind had een vervelende start gehad doordat hij de twee belangrijkste mannen in zijn leven op zo’n jonge leeftijd was verloren. Jack hoopte dat God hem snel iets moois zou geven, te beginnen met een goede man die hem opvoedde en van zijn moeder hield.

De vorige avond was heel bijzonder geweest. Maria was zowel charmant als onderhoudend en Liliana was bijzonder aantrekkelijk geweest. Ze kenden elkaar nog maar een paar dagen, maar hadden al veel tijd samen doorgebracht. Ze was slim, werkte hard en hield van haar land. Jack had weinig geduld met zachtaardige mensen, vooral als het om belangrijke zaken ging. ‘Aan zachte eieren heb je alleen wat bij het ontbijt,’ zei zijn opa Em vroeger altijd.

Ze hadden hem niet alleen uitgenodigd in hun huis, maar ook in hun leven. Het verbaasde hem hoe gemakkelijk het was om daar binnen te komen. Ze voelden zich meteen thuis bij elkaar, leek het wel. En dat voelde goed. Te goed.

Hij voelde zich schuldig. Het ging niet gebeuren. Hun tragische verhaal zou geen sprookjesachtig einde krijgen, in elk geval niet een waar hij een rol in speelde. Hij was niet van plan in Polen te blijven of zijn leven te veranderen ter wille van een vrouw die hij net had leren kennen of voor haar verbazingwekkende zoon.

Hij vond het geen probleem dat ze het niet eerder over hem had gehad. Waarom zou ze? Geheim agenten hielden hun privéleven voor zich. Getrouwde undercoveragenten, zelfs de goede die geen overspel pleegden, droegen tijdens hun werk geen trouwring. Je kon je vijand geen macht schenken of, nog erger, je familie in gevaar brengen door hun bestaan bekend te maken. Nee, Liliana had het goed gespeeld.

Maar hoe zat het met hem? Had hij haar gisteravond voor de gek gehouden? Hij hoopte van niet. Hij was gewoon sociaal geweest, toch? Hij had zich uitstekend vermaakt en was een goede gast geweest, zoals hij was opgevoed.

Maar gisteravond zat hem dwars. Was hij te ver gegaan? Had hij zich gedragen als een vaderfiguur? Een potentiële echtgenoot? Hij dacht het niet. Natuurlijk wilde hij dat ooit allebei. Maar gisteravond had hij geen auditie gedaan voor die rollen. Dat wist hij zeker.

Dus waarom voelde hij zich dan schuldig? Misschien doordat hij het met Ysabel nog niet had afgehandeld.

Verdomme, hij was echt niet goed in dit relatiegedoe.

Liliana’s auto stopte en de kofferbak sprong open. Jack gooide zijn leren tas en zijn laptop achterin. De kans was groot dat hij over een paar uur alles wat hij nodig had in Gdańsk kon krijgen en ze die avond laat terug konden naar Warschau. Maar het was beter erop voorbereid te zijn dan niet.

‘Dzień dobry,’ zei Jack terwijl hij naast haar ging zitten.

‘Dzień dobry. Goed geslapen?’

‘Ja, geweldig. Jij?’

‘Ja, prima. Dank je.’

Ze leek een beetje afstandelijk. Dat was goed, toch? Of alleen een bevestiging dat hij gisteravond iets had verkloot.

Ze verliet de kleine binnenplaats en reed de hoofdweg op. Er was weinig verkeer.

‘Een uur of vier rijden, zei je?’

‘Ja. Heb jij de adressen die je nodig hebt?’

‘Op mijn telefoon.’

‘Perfect. Vind je het goed dat ik muziek opzet?’

‘Uitstekend.’ Een reden om niet te praten. Dat vond hij prima.

Jack en Liliana hadden al bijna een uur niets gezegd. Jack gebruikte de tijd om te kijken of hij nieuwe e-mails of berichtjes had gekregen en een paar reisopties na te gaan voor zijn reis voor Cory.

‘Je hebt niet veel gezegd vanochtend,’ zei Liliana ten slotte.

Jack keek op van zijn telefoon. ‘Ben gewoon een beetje moe, dat is alles.’

‘Ik dacht dat je zei dat je goed had geslapen.’

‘Nou ja, dat was een leugen.’

Ze glimlachte. ‘Van mij ook.’

‘Heb ik gisteravond iets fout gedaan?’

‘Wat? Nee.’ Ze zette de muziek uit. ‘Ik dacht juist dat we jou hadden beledigd of zo.’

‘Mij? Helemaal niet. Ik heb me juist uitstekend vermaakt. Ik zit nu gewoon ergens anders met mijn gedachten.’

Liliana zei met een wetende glimlach: ‘Er is dus wél een vrouw.’

Dat was de vraag, nietwaar?

‘Ik denk het niet.’

‘Ik begrijp het. Relaties kunnen ingewikkeld zijn.’

‘Dus, alles is oké tussen ons?’

‘Oké? Ja. Beter dan dat. Vrienden, hoop ik.’

‘Natuurlijk.’

Ze reden nog een paar minuten door, Jack opgelucht omdat hij hun vriendschap niet had verpest, en Liliana dacht duidelijk ergens aan.

‘Deze vrouw, Jack. Is ze slim?’

‘Briljant.’

‘Dan moet je je geen zorgen over haar maken. Geef haar de tijd. Ik kan me niet voorstellen dat ze zo dom is je te laten gaan.’

Jack grijnsde en haalde zijn schouders op. ‘Zoals je al zei, relaties kunnen ingewikkeld zijn.’

‘Vriendschappen zijn gemakkelijker.’

Jack dacht aan Cory. Ondanks alles waren ze altijd vrienden gebleven. ‘Ja, daar heb je gelijk in.’

‘Soms is een vriend beter dan een broer.’

Clark, Dom, Midas, Ding, Adara. Wapenbroeders, dat was zeker. Vrienden voor het leven. Lisanne ook. ‘Mee eens.’

‘Ik kan je niet genoeg bedanken voor de tijd die je gisteravond met Tomasz hebt doorgebracht.’

‘Hij is een fantastische knul. Je hebt geluk met hem.’

‘Je hebt diepe indruk op hem gemaakt. Toen hij vanochtend wakker werd vroeg hij meteen: “Waar is oom Jack?” Hij wilde weer op safari gaan.’

‘Wat heb je tegen hem gezegd?’

‘Dat mama en oom Jack aan het werk gingen. Hij vroeg natuurlijk of hij mee mocht.’

‘Nou ja, dit is ook een soort safari, nietwaar?’

‘Ja, misschien wel.’

‘Ik kan me voorstellen dat Tomasz een goede band had met je vader, net als met je man.’

‘Ik zou je moeten vertellen dat Tadeusz mijn verloofde was, niet mijn man. We zouden na zijn uitzending trouwen.’

‘Je klinkt alsof je je ergens voor verontschuldigt.’

‘De kerk leert ons dat we getrouwd moeten zijn voordat we kinderen krijgen, nietwaar?’

Jack glimlachte. ‘Ach, je zou niet de eerste zijn die een andere volgorde aanhoudt. Waar het om gaat is dat jullie van elkaar en van jullie zoon hielden. Tomasz zal zijn vader wel erg missen.’

‘Hij kende mijn vader beter en zijn dood heeft Tomasz meer geraakt. We hebben een foto van Tadeusz naast zijn bed staan en we bidden elke avond voor hem, maar ik denk niet dat Tomasz zich hem echt herinnert.’ Dat zei ze nuchter, zonder emotie.

‘Dat is moeilijk. Je moeder en jij doen het geweldig met hem.’

‘Dank je. We doen ons best. Jij zult ooit een geweldige vader zijn.’

‘Ik heb een geweldig voorbeeld.’

‘Het zal wel moeilijk zijn voor een zoon om het beeld dat hij van zijn vader heeft te evenaren.’

Je moest eens weten.

Jack begon over iets anders. ‘Ben je vaak in Gdańsk geweest?’

‘Ja. Het is een van mijn favoriete steden in Polen. Het is totaal anders dan Warschau of Krakau. Je kunt de Pruisische invloed in dat gebied goed voelen. We komen straks ook langs het Malbork-­kasteel, iets buiten Gdańsk. Dat was de thuisbasis van de Teutoonse ridders in deze regio.’

‘De Teutoonse ridders? Wat cool, zeg!’





Gdańsk, Polen

‘Stop,’ beval kapitein Voroshilov.

Wu, zijn eerste stuurman, zette de dubbele hendels van de scheeps­telegraaf met één hand op de stop-positie. Op een modern schip als de Baltic Princess was de eot, de engine order telegraph, in feite een afstandsbediening, hoewel er in de machinekamer een identieke eenheid was: twee hendels voor twee motoren. De eot leek meer op een rekenmachientje; het leek absoluut niet op de grote, gepoetste koperen eenheden van de fraaie oude schepen als de Titanic.

Ze waren tien zeemijlen ten noordoosten van Gdańsk in de Golf van Danzig, buiten de gebruikelijke scheepvaartroutes en ver verwijderd van de route van de ferry Gdańsk-Stockholm (Nynäshamn) die zeven dagen per week voer. Elk commercieel schip was verplicht een ais-signaal (automatisch identificatiesysteem) uit te zenden voor de pnt (positie, navigatie en timing), inclusief die van zichzelf. Het klasse-A-apparaat op zijn schip was het nieuwste van het nieuwste − kleiner dan een brood − dat pnt-signalen verstuurde en ontving via het Amerikaanse gps-global navigational satellietsysteem.

Volgens het ecdis-scherm, waarop ook zijn maritieme radarinput werd weergegeven, bevonden zich op dit moment geen andere schepen binnen vijf zeemijlen van zijn eigen schip.

Zijn lading moest die avond in Gdańsk worden gelost. Maar hij had bericht gekregen dat het vrachtwagenkonvooi uit Afghanistan vierentwintig uur vertraging had. Dit was een probleem voor Cluzet, maar zelfs nog meer voor hem. Het was een drukke haven en de pier waar ze zouden aanmeren, was altijd volgeboekt. Hij kon daar niet gewoon aanleggen en wachten tot Cluzet opdook.

Voroshilov kon zijn schip ook niet lossen en veertien ton methamfetamine in het pakhuis laten liggen, uit angst voor ontdekking en inbeslagname. Het plan was geweest dat het konvooi op hetzelfde tijdstip zou arriveren als de Baltic Princess, ze de ladingen snel zouden verwisselen en weer zouden vertrekken. Hij was ook bang dat de vrachtwagencombinaties misschien helemaal niet arriveerden, wat betekende dat de transactie in rook opging.

Tot de vrachtwagens arriveerden waren zijn bevelen duidelijk: je mag de lading niet lossen. Dus ging hij voor de kust voor anker en wachtte. Nu maar hopen dat een overijverige kapitein van de kustwacht zijn schip niet als verdacht zou beschouwen en vragen of hij aan boord mocht komen om een inspectie uit te voeren.

Als dat wel gebeurde zouden ze daar allebei voor boeten.

Waar was Cluzet?





Belvedere, Marin County, Californië

Elias Dahm stond in de stuurhut op het achterschip van zijn naar zijn wensen gebouwde hh6 Flash-catamaran, een hightech boot die tot en met de mast volledig van koolstofvezel was gemaakt. Het aantrekkelijkste onderdeel, luxueus boven- en benedendeks geplaatst, was het geautomatiseerde centrale stuurrad in de salon met een uitzicht van 360 graden. Dankzij dit geautomatiseerde stuurrad kon Elias de catamaran in zijn eentje besturen met de knoppen van de afstandsbediening voor de schoten en zeilen, plus alle navigatie, motor, elektronica, schroeven, pompen en andere apparatuur vanuit zijn comfortabele kapiteinsstoel.

Hij kon de catamaran zelfs nu hij in de kuipstoel in de stuurhut zat besturen met de knoppen bij het roer voor de bediening van de lier voor de zeilen.

De voor luxe, snelheid en comfort gebouwde hh6 was in de blauw-witte CloudServe-kleuren geverfd en op het Mylar-/koolstofvezelzeil stond het bedrijfslogo.

Elke keer dat hij ging varen, trok hij de aandacht door de slanke, scherpe lijnen van de boot, net als de langbenige brunette die op de kussens voor hem lag. 

Ze was de hoofdrolspeelster in een van de populairste netwerkdrama’s. Op dit moment verborg ze haar gezicht achter de veel te grote zonnebril en een slappe hoed, maar liet meer gevaarlijke curves zien dan Lombard Street een paar kilometer verderop aan de overkant van de baai. De ochtendzon scheen helder en was warm. De stuurhut beschermde haar tegen de kille windvlagen.

‘Elias!’ riep een vrouw vanaf de steiger.

Dahm draaide zich om. 

Het was Dorothy Stamps, zijn financieel directeur. De zwarte Amerikaanse vrouw leek jaren jonger dan haar tweeënveertig jaar dankzij haar knappe gezicht en slanke atletische lichaam. De ex-aanvoerster van het Amerikaanse olympische volleybalteam bleef tegenwoordig fit door ultramarathons te lopen, maar haar geest was zelfs sneller dan haar hardlooptijden. Ze had een volledige sportbeurs gekregen van Pepperdine, waar ze twee majors had behaald, in Engelse literatuur en accounting. Ze was summa cum laude geslaagd en had later aan Stanford haar mba behaald.

‘Hallo, Dorothy. Wat doe jij hier?’ Zijn ogen waren rood omrand en hij keek wazig.

De goedgevormde actrice verroerde zich niet. Ze had AirPods in haar oren en ze lag zacht te wiegen op een oude Guns N’ Roses-song. Op een tafeltje vlak bij haar stond een groot glas witte wijn.

‘Ik heb zeven berichtjes voor je ingesproken. We hadden twee uur geleden een afspraak.’ Ze stond op de steiger en torende boven hem uit. Het eiland Alcatraz lag midden in de baai vol golven met woeste schuimkoppen.

‘O mijn god! Helemaal vergeten. Het spijt me. Toen ik vanochtend wakker werd merkte ik dat ik behoefte had om een tijdje op het water te zijn. Dat ontspant me echt.’

‘Sorry van gisteravond.’

‘Daarom ben je natuurlijk hier.’

Stamps had de livebeelden van de lancering gezien, net als tien miljoen andere mensen, onder wie verschillende analisten van Wall Street.

Het verlies van de opbrengst van de lancering alleen al kostte de onderneming bijna een bedrag van negen cijfers. Dat bedrag kon worden verdubbeld als je rekening hield met de materiaalverliezen, na aftrek van de verzekeringsbate. Maar het verlies aan alternatieve kosten door geannuleerde toekomstige en potentiële contracten liep in de miljarden. Geen wonder dat hij eruitzag alsof hij al minstens vierentwintig uur niet had geslapen, dacht ze.

Dahm hief zijn hand om zijn ogen tegen het felle zonlicht te beschermen. ‘Wil je niet aan boord komen?’

Ze knikte naar de brunette. ‘Zo te zien heb je het druk. Dit kost maar een minuut.’

Hij keek haar aan met zijn beroemde jongensachtige glimlach. Een glimlach die haar een keer zo had gecharmeerd dat ze haar slipje op haar enkels had laten zakken in een LearJet onderweg naar een skivakantie/zakenreis naar Vale. Die vergissing had ze nooit meer begaan.

‘Dus wat kan ik voor je doen? Of kan ik maar beter je berichtjes afluisteren?’

‘Je weet al wat ik ga zeggen.’

‘Onze schuldenlast maakt ons kapot. We hebben vier miljard aan kortlopende leningen die over dertig dagen moeten worden afgelost en daar hebben we de cashflow niet voor. Ja, ik weet het. We hebben dit allemaal al tijdens de laatste bestuursvergadering besproken. We kunnen meer voorkeursaandelen uitgeven om meer kapitaal te krijgen,’ zei hij.

‘Maar het bestuur ging niet akkoord met die uitgifte, weet je nog? Daardoor vermindert de waarde van bestaande aandelen, en wat betreft mijn accountingwerk wordt de schuldenlast nog zwaarder, ook al zijn voorkeursaandelen technisch gezien eigen vermogen.’

‘Dan lenen we meer geld om de leningen te dekken die we moeten aflossen.’

‘Na gisteravond heeft s&p Global ons gedegradeerd tot de junkbondstatus. Daardoor moeten we voor het nieuwe geld veel hogere rentepercentages betalen om de lagere rentepercentages van het oude geld af te betalen.’

‘Ik kan teruggrijpen op mijn participatiemaatschappijen. Het nieuwe zonnepark heeft een verbazingwekkend potentieel…’ 

‘Elias, je luistert niet naar me. We moeten ophouden met het lenen van meer geld om nog meer bezittingen aan te kopen. Het wordt bovendien tijd dat je de waarheid onder ogen ziet. We moeten bezittingen in geld om gaan zetten. Te beginnen met SpaceServe.’

De aanstekelijk innemende en charismatische man leek opeens op een onweerswolk. ‘Dat gaat niet gebeuren.’

‘Je hebt geen keus. Al je geld verliezende bezittingen zullen CloudServe in een zwart faillissementsgat zuigen. CloudServe is je enige onderneming van waarde. Je kunt het je niet permitteren die onderneming te verliezen. Alle andere moeten worden verkocht.’

Dahm stond met één sprong op de steiger. 

Stamps kromp automatisch in elkaar toen hij langs haar heen beende naar de boeg van het schip. Zelfs in het briesje dat af en toe opstak kon ze de aangenaam zoete geur van dope op hem ruiken. ‘De analist van jp Morgan die ons volgt gaf me vanochtend een seintje!’ riep ze.

Hij was nu vijftien meter bij haar vandaan en bukte zich om het meertouw van de bolder te halen. Hij gaf geen antwoord.

Ze riep: ‘Ze willen onze status, als we geen plan om deze situatie te veranderen kunnen laten zien, enorm verlagen.’

Hij gooide het losgemaakte touw op het dek en liep weer naar haar toe, met een harde en vastberaden blik in zijn ogen.

‘Maar dat moet het bestuur besluiten, nietwaar?’ zei hij terwijl hij naar de bolder bij haar voeten liep en zich bukte. ‘En als puntje bij paaltje komt zal het bestuur doen wat ik zeg.’ Hij kreeg de knoop maar met moeite los.

‘Een van de bestuursleden belde mij ook. Ze hebben allemaal besloten dat ze deze crisis willen aanpakken voordat het te laat is. Ze willen vanmiddag om vier uur een telefonische vergadering houden.’

Dahm had het touw eindelijk losgemaakt, gooide het op het dek en sprong zelf weer aan boord.

Hij draaide zich om. ‘Ik zal aanwezig zijn bij die telefonische vergadering, maar ik ga niets verkopen. Dat is de oude manier om dingen te doen.’

‘Het is de juiste manier om dingen te doen, Elias.’

‘Vergeet het, ik verkoop niet!’ Dahm stormde naar de salon en zijn geautomatiseerde roer.

‘Dan neem ik ontslag,’ fluisterde ze tegen zijn achterhoofd terwijl hij in de cabine verdween.

Ze draaide zich om en beende weg, terwijl de dieselmotoren van de boot aansloegen. Ze veegde de tranen weg die haar blik vertroebelden, verdrietig om haar vriend. Hij was een zeeman die een storm in voer die hij weigerde te zien. Zoals Het wrak van de Hesperus, dacht ze. Een regel uit een ander gedicht van Longfellow schoot haar te binnen: wie de goden willen vernietigen, maken ze eerst gek.

Welk gedicht was dat? O, natuurlijk. De koude rillingen liepen haar over de rug.

Ze draaide zich om en zag dat zijn jacht de steiger verliet en de haven in voer.

Het antwoord stond op de achtersteven geschreven.

prometheus.





Gdynia, Polen

‘Weet je het zeker?’ vroeg Liliana. ‘Het lijkt tijdverspilling.’

‘Waarom niet?’ Jack haalde zijn schouders op. ‘Jij werkt undercover. Soms vertellen mensen je dingen zonder dat het hun bedoeling is.’

‘Aha! Dit is dus toch een crimineel onderzoek? Ik dacht dat het een zakenreis was.’

‘Ik zeg zomaar wat.’

Ze zaten in Liliana’s stationair draaiende Audi voor het gebouw van Citi Handlowy.

Christopher Gages kantoor bevond zich volgens zijn website op de negende verdieping. Het bankgebouw, net als een heleboel andere in Gdynia, was een modern gebouw van staal en glas. Jack had van tevoren met Gages secretaresse gebeld, die hem had ingeboekt voor die middag.

Gdynia was maar een paar minuten rijden van Gdańsk. Net als Gdańsk was Gdynia een havenstad, een van de drie steden die samen de Trójmiasto vormden aan de Baai van Gdańsk, een gebied met meer dan één miljoen inwoners.

De Driestad Trójmiasto werd snel groter dankzij de Scandinavische toeristen die een voorkeur hadden voor de veel lagere woonkosten en kosten van levensonderhoud, maar ook door een recente toevloed van Chinese investeringen.

Gage had zijn hoofdkantoor gevestigd midden in de actie.

‘Ga je mee?’

‘Als je wilt.’ Liliana zette de motor uit. ‘Maar ik betwijfel of hij je iets zal vertellen wat je niet al weet.’

‘Jack Ryan?’ Christopher Gage zat aan zijn bureau en stond op. Hij was even lang en zwaar als Jack, maar zijn lichaam onder zijn grijze Armani-maatpak was eerder slap dan gespierd. Zijn goed verzorgde haar was doorschoten met grijs, net als zijn keurig getrimde baard.

Jack glimlachte. ‘Ja.’

‘Christopher Gage.’

Jack zag geen blik van herkenning in de ogen van Dixons stiefzoon, wat een voordeel was. Ondanks het feit dat ze allebei het kind waren van een politicus uit d.c., was Gage acht jaar ouder dan Jack, had hij op andere scholen gezeten en had het vermogen van de familie Gage hem in volkomen andere maatschappelijke kringen geplaatst dan de Ryans. Jack kon zich niet herinneren dat ze elkaar ooit hadden ontmoet.

Ze gaven elkaar een hand. Jack voelde de zachte handen zonder eelt. Op de muur achter Gage hingen een stuk of tien ingelijste foto’s van Dixon-Gage liefdadigheidsprojecten waarop Christopher naast glimlachende Afrikanen stond voor een school, een waterbron, fietsen en landbouwmachines betaald door het fonds. 

Jack wees naar Liliana. ‘Dit is mijn assistente, mevrouw Pilecki.’

Gage keek haar iets te gretig aan, maar ze gaf hem toch een hand. ‘Bijzonder aangenaam kennis te maken, mevrouw Pilecki.’

‘Insgelijks, meneer Gage.’ 

‘Neem alstublieft plaats.’ Gage gebaarde naar de twee leren clubfauteuils voor zijn minimalistische Deense bureau. ‘Kan ik jullie iets te drinken aanbieden? Koffie? Thee? Iets sterkers?’

‘Nee hoor, dank u wel.’

‘Goed dan, volgens mijn agenda bent u op zoek naar investeringsmogelijkheden hier in Polen. Waar kan ik u mee helpen?’

‘Ik weet dat u hier al enige tijd bent. Ik wilde alleen graag weten wat uw indruk is van dit land.’

‘Mijn indruk? Mijn god, u werkt bij Hendley Associates, een van de beste financiële firma’s ter wereld! Waarom zou u míjn advies willen? Hoe gaat het trouwens met Gerry?’

‘Heel goed, nog altijd de slimste man die ik ken. En bedankt voor het compliment, maar we zijn niet gevestigd in Polen en Google is een armzalige vervanging voor eigen ervaringen.’

‘Goed dan, mijn eerste advies zou zijn om een afspraak te maken met mijn persoonlijke bankier Stanislaus Zbyszko.’ Er verscheen een glimlachje op Gages gezicht. ‘Maar u hebt hem al ontmoet, nietwaar?’

Jack deed niet alsof hij verbaasd was. Ze wisten allebei dat Zbyszko contact had opgenomen met een van zijn belangrijkste Amerikaanse cliënten na zijn bezoek, vooral nadat Jack met de intentieverklaring van tien miljoen dollar had gezwaaid. ‘Bijzonder aardige man, maar een beetje zuinig met details. Hij stelde in het algemeen vastgoed voor.’

‘Daar ben ik het mee eens. Er wordt immers niet meer land gemaakt.’

Gewoon klootzakken, dacht Jack. ‘Vastgoed is een uitstekende investering, maar niet erg liquide, en de Europese situatie is… Tja, hoe zal ik het formuleren? Instabiel. We hoopten op iets met een beetje meer flexibiliteit voor het geval de zaken mislopen.’

Gage maakte een afwijzend gebaar. ‘Europa is tegenwoordig een allegaartje. Een paar productielanden zoals Duitsland subsidiëren de lijntrekkers zoals de Grieken. Ik denk dat de euro gedoemd is en als die in elkaar stort zal er chaos ontstaan. Zou wel een paar interessante kansen kunnen opleveren.’

‘U hebt Polen uitgekozen. Waarom?’

‘Het feit dat ze hun eigen valuta behielden beviel ons wel en dat is goed voor ons, omdat de zloty heel zwak staat tegenover de dollar. En de regering is bijzonder pro-zaken.’

‘Klinkt ideaal.’

‘Nou ja, we hebben een paar centen op tafel moeten leggen. En eerlijk gezegd is er niets spectaculairs gebeurd.’

‘Transportveilingen, nietwaar? Vervoer per vrachtwagen, per schip.’

‘Dat klopt. U hebt Stapinksy ontmoet. Een bijzondere man, nietwaar?’

‘Aardige man, als je van in plastic verpakte koekjes houdt.’

Gage lachte. ‘Hij is een ontzettende gierigaard, dat klopt, maar ook heel slim.’

‘Ik hoop dat u het niet erg vindt dat ik het vraag, maar wat is jullie algemene doelstelling?’

‘We wilden langzaam beginnen. Een distributiepakhuis in Warschau − die van Stapinsky, die jullie hebben bezocht − en eentje in Gdańsk. We wilden eerst een regionale distributiebasis opzetten en vervolgens uitbreiden naar zelf produceren. Maar de Chinezen en Duitsers verdringen iedereen hier.’

‘Hier lijkt een enorme bouwboom plaats te vinden.’

‘We waren een dag te laat en kwamen een dollar tekort in deze markt. De prijzen zijn daar niet mee in overeenstemming volgens onze waarderingscijfers. Als we vandaag opnieuw zouden beginnen, zou ik aan Portugal denken. Daar zijn nu een heleboel koopjes, vooral in vastgoed. Laag inkopen, hoog verkopen, nietwaar?’

‘Maar de Chinezen gaan daar toch ook naartoe? Ik las onlangs dat Portugal mee wil doen met de bri.’

‘Ja, maar het is nog vroeg dag. Het ijzer smeden als het heet is, dat is mijn advies. De beste deals in Polen zijn al geweest.’

‘Hu Peng is uw partner hier bij bgs, klopt dat?’

‘U hebt u goed voorbereid.’

‘Wat is zijn achtergrond?’

Jack bleef vragen op hem afvuren, probeerde Gage van zijn stuk te brengen. Maar de man bleef heel rustig. 

Gage zei: ‘Hij komt uit de bankwereld. Was hij hier maar, want jullie slimmeriken zouden het uitstekend met elkaar kunnen vinden. Hij is de man die het grotere geheel ziet. Ik ben niet meer dan een telefonische verkoper.’

‘Volgens mij bent u meer dan dat. U hebt een fantastische portfolio opgebouwd voor uzelf en voor het bedrijf van uw vader.’

‘Bedankt, ik doe mijn best. Het is natuurlijk niet altijd gemakkelijk je vader blij te maken, nietwaar?’

Jack negeerde de sarcastische opmerking. ‘Ik dacht misschien aan een soort partnerschap. Uw expertise, ons geld.’

‘Zbyszko zei dat u veel geld tot uw beschikking hebt. Tien miljoen?’

‘Tja, volgens de intentieverklaring wel.’ Jack boog iets naar voren en knipoogde. ‘Onder ons gezegd en gezwegen? Als de deal in orde is, zal Gerry dat bedrag verdubbelen.’

Gage keek ernstig en knikte. ‘Wauw! Indrukwekkend.’

‘U kent Gerry. Hij is een serieuze man, iemand met wie het goed zakendoen is.’

‘Hij moet veel vertrouwen in u hebben dat hij u zoveel geld toevertrouwt.’

‘Bedankt, ik doe mijn best. Dus, hebt u belangstelling?’

Gage wreef over zijn gezicht. Hij werd zichtbaar in verleiding gebracht door het enorme bedrag, maar iets hield hem tegen. ‘Man, was u zes maanden geleden maar bij me gekomen. Op dit moment zitten we vast aan verschillende contracten die me weinig speelruimte laten. En u hebt gelijk, niets is beter dan aanwezigheid hier ter plaatse. U zult uw doelwitten zeer behoedzaam moeten uitkiezen en moeten weten wanneer u de trekker moet overhalen. Het ergste wat u kunt doen is hier gewoon met geld smijten. De mensen hier helpen stomkoppen al sinds het Hanzeverbond in de veertiende eeuw van hun geld af. Het spijt me.’

‘Ja, mij ook.’

‘Hoe lang blijft u in de stad? Ik zou u volgende week heel graag op een lunch trakteren,’ zei Gage. Daarna keek hij Liliana aan en voegde er glimlachend aan toe: ‘Jullie allebei, natuurlijk. We kunnen dan meer zaken bespreken en ik kan een paar mensen voorstellen. Ik zou u wel willen aanbieden u rond te leiden, maar ik durf te wedden dat mevrouw Pilecki een betere gids is dan ik ben.’

‘Ik vertrek morgen, maar hoop volgende maand terug te komen. Laten we de volgende keer zeker een afspraak maken.’

‘Klinkt goed.’ Gage stond op, waarmee hij het gesprek beëindigde. Hij gaf Jack een visitekaartje. ‘Bel me gerust als u voor die tijd vragen hebt. Maar zoals ik al zei, is Portugal nu een betere keus. U verspilt uw tijd in Polen, en misschien zelfs het geld van uw cliënten.’

‘Bedankt voor uw advies. Ik zal het uitzoeken.’

Gage gaf ook Liliana zijn visitekaartje. ‘En als ik iets kan doen, bel dan dat nummer, maakt niet uit hoe laat het is.’

‘Dank u wel, meneer Gage. Dat waardeer ik.’

Gages telefoon ging.

Jack stak zijn hand uit, net als Liliana. Ze gaven elkaar een hand.

‘We laten onszelf wel uit. Nogmaals bedankt voor uw tijd.’

Gage pakte de telefoon op. ‘Graag tot ziens, meneer Ryan. Mevrouw Pilecki.’ Hij toetste de spreekknop in, glimlachte en knikte tegen Jack, waarna deze de deur achter zich sloot.

Jack en Liliana bedankten de receptioniste, verlieten het kantoor en stapten in de lege lift. Onderweg naar beneden zei Liliana: ‘Ik mag die man niet. Hij zat me de hele tijd met zijn ogen uit te kleden.’

‘Er was iets tijdens deze bespreking wat niet klopte.’

‘Hoezo? Omdat hij je aanbod van twintig miljoen afwees?’

‘Als het zakendoen hier zo negatief voor hem uitpakt, zou je denken dat hij de kans om de schade af te wentelen op een stomkop die van zijn geld af wil met beide handen zou aangrijpen.’

‘Hij gaf in elk geval wel toe dat hij wist dat je Zbyszko en Stapinsky hebt ontmoet.’

‘Gage is niet dom en hij weet dat ik dat ook niet ben.’

Het liftbelletje rinkelde en in de drukke lobby schoven de liftdeuren open.

‘Wat wil je nu doen?’

‘Ik zou graag even rondrijden in Gdańsk, als je dat niet erg vindt, en zijn twee andere panden bekijken.’

‘Zou niet moeilijk moeten zijn. Ik ken deze buurt. Die zijn hier niet ver vandaan.’

‘Goed. Met een beetje geluk kunnen we vanavond al terugrijden naar Warschau.’

Gage stond voor zijn raam met zijn telefoon tegen zijn oor gedrukt en zag Jack en Liliana wegrijden in haar zilverkleurige Audi-coupé. ‘Ze zijn net weg. Dit kan niet goed zijn.’

‘Weet je zeker dat hij niet gewoon op zoek is naar een investeringsmogelijkheid, precies zoals hij zei?’ vroeg Hu Peng. Gage had tijdens het gesprek met Jack zijn telefoon op ‘vergadergesprek’ gezet, zodat Hu kon meeluisteren.

‘Ik ben niet op mijn achterhoofd gevallen! Denk eens aan alle mogelijkheden die een firma als Hendley Associates wereldwijd heeft, hoe groot is dan de kans dat hij in mijn armzalige kantoortje opduikt op zoek naar een deal? Of bij die geldwolf Stapinsky?’

‘Je bent in paniek.’

‘Ik ben realistisch. We moeten iets doen.’

‘Dat heb ik al gedaan.’

Gage verbleekte. ‘Wat heb je gedaan?’ Junior was een arrogante lul, maar nog altijd de zoon van de president van de Verenigde Staten. Hij zou de jonge Ryan nooit hebben herkend als zijn vader hem een paar dagen geleden niet had gebeld om te vertellen dat Jack in Warschau was gearriveerd, dankzij een privédetectivekantoor dat door zijn stiefmoeder was ingehuurd. Hij verzekerde zijn vader ervan dat de ‘vakantieplannen’ nog steeds waren geannuleerd, maar dat was een leugen. Ryan werkte ook voor Gerry Hendley en zijn vader had hem gewaarschuwd de ex-senator nooit tegen te werken. De man was ongelofelijk vindingrijk en had bovendien een wraakzuchtig geheugen.

‘Niets ingrijpends,’ zei Hu. ‘Alleen surveillance. Dat heb ik geregeld nadat Ryan deze afspraak met jou had gemaakt.’

‘Is dat noodzakelijk?’ Gage vertelde Hu niet wie junior echt was, uit angst dat zijn Chinese partner in paniek zou raken en iets stoms zou doen.

Aan de andere kant vertelde Hu Gage niet dat de Tsjech Jack Ryan junior om onbekende redenen op een high priority watch list had staan, met de strikte orders hem te volgen maar ook met rust te laten. Gage was weliswaar Hu’s partner, maar nog geen volledig lid van het IJzeren Syndicaat, wat betekende dat de Chinees die organisatie meer loyaliteit verplicht was.

‘Ryan heeft gesproken met mensen die we kennen en een heleboel vragen gesteld. We willen gewoon zeker weten dat hij morgen in dat vliegtuig stapt, zoals hij zei, en daarna hoeven we ons niet langer druk om hem te maken.’

‘Ja. Natuurlijk. Dat is logisch, denk ik.’ Gage trok een bureaulade open en haalde er een potje pillen uit tegen brandend maagzuur, maakte het dekseltje met één hand open, stopte er een paar in zijn mond en kauwde erop alsof het pepermuntjes waren.

‘Natuurlijk is dat logisch. Schijt ondertussen niet de broek van je zijden maatpak vol, dan komt alles goed.’





San Francisco, Californië

Watson zat in haar kantoor naar haar computer te staren, en keek toen even naar Fungs glazen kantoor aan de andere kant van het vertrek. Ze zuchtte gefrustreerd.

Fung was de beste hacker van het Rode Team, de door haarzelf geselecteerde groep cyberwarfare-specialisten die tot taak had de ic Cloud aan te vallen op zoek naar eventuele zwakke plekken of kwetsbaarheden voordat de vijanden van Amerika ze vond.

Maar zwakke plekken of kwetsbaarheden binnen systemen waren vaker menselijk dan technisch.

Mensen waren de zwakke schakel, was haar ervaring. Of ze met slechte bedoelingen achterdeurtjes hadden geïmplanteerd of per ongeluk door vermoeidheid of zorgeloosheid kwetsbare plekken hadden gecreëerd, het resultaat was hetzelfde. Ze was ervan overtuigd dat het CloudServe-team niet zorgeloos was geweest en dat eventueel aanwezige exploits in de software van de cloud van de intelli­gence community daar niet waren door gebrek aan kennis of toezicht.

Als er een probleem was, was dat veroorzaakt door een bad actor.

En voor zover zij dat kon inschatten, voldeed Fung aan alle kenmerken van een bad actor. mice was het acroniem dat er tijdens haar securitytraining bij haar was ingestampt: Money, Ideology, Compromise and Ego − Geld, Ideologie, Overlopen en Ego.

Fungs geldproblemen waren algemeen bekend; hij droeg ze als stigmata, de wonden van een heilige, of in zijn geval als een zogenaamde martelaar voor de behoeftige zielen die hij scheen te verzamelen, zoals zijn minnaar tijdens diens transitie. Op de een of andere manier legde Fung nooit een verband tussen zijn geldproblemen en zijn eigen extravagante manier van leven. Maar hij was niet bepaald de enige. Miljoenen Amerikaanse gezinnen hadden bij elkaar schulden van miljarden dollars aan leningen voor studies, auto’s, creditcards en hypotheken. Werd iemand daardoor een spion?

Misschien was Fung gecompromitteerd. Een oppervlakkige toeschouwer zou gezien zijn prikkelbare aard en arrogante gedrag nooit geloven dat hij zich door een ander liet sturen. Toegegeven, hij had een alternatieve levensstijl die dertig jaar geleden problematisch was geweest, maar nu niet meer. En hij was niet bepaald een kandidaat voor een #MeToo-moment. Maar wie weet met welke problemen iemand achter gesloten deuren wordt geconfronteerd?

Fungs ideologie? Nogmaals, de oppervlakkige toeschouwer zou hem als politiek neutraal inschatten. Op kantoor had hij het nooit over politiek en bovendien was hij te slim om zich openlijk tegen de Amerikaanse regering uit te spreken. Maar iedereen die buiten het werk met hem omging was op de hoogte van zijn bijzonder progressieve meningen en sterke steun aan progressieve kandidaten. Het zou niet overdreven zijn om te zeggen dat hij niet bepaald de grootste fan was van president Ryan en naar ze mocht aannemen ook niet van diens pro-Amerika en pro-defensiebeleid. Maar dat gold waarschijnlijk voor tachtig procent van de mensen in dit gebouw en voor negentig procent van de mensen binnen een straal van dertig kilometer rondom dit gebouw. Vaderlandsliefde was in deze stad net zo in de mode als een paar Crocs, en nationalisme was even algemeen verbreid als kanker.

Ego? Dat had hij zeker, moest Watson toegeven. Een eerstejaarsrechtenstudent zou Fungs trots ruiken, net zoals de Creed Aventus-parfum die hij elke ochtend te overvloedig opbracht. Als ego de motivator was, dan was Fung zeker gemotiveerd. Maar waarom zou hij geen even hoge dunk van zichzelf hebben als zij? Hij was echt een softwarevirtuoos. Hadden LeBron James of Tiger Woods een ego? Daar was ze van overtuigd, maar betekende dit dat ze spionnen waren? Waarschijnlijk niet.

Watson en Fung hadden een soort gespannen vriendschap ontwikkeld. Het was niet gemakkelijk, maar wel mogelijk om zijn karakterfouten en persoonlijke tekortkomingen te zien als iets volkomen anders dan als motivatoren voor spionage.

Maar het was niet haar taak om dat soort dingen weg te redeneren.

Ze moest hem volgen. Eventuele onregelmatigheden vastleggen, zelfs als dat betekende dat ze hem moest opofferen aan het algemeen belang. Maar ze had bewijzen nodig, vermoedens.

Watson keek weer naar haar beeldscherm. Ze drukte een paar toetsen in en Fungs desktop verscheen in een kader op haar scherm. Met deze geheime mirroring-mogelijkheid kon ze alles volgen wat hij deed − elke toetsaanslag, elke schermafbeelding en elke bezochte website − zonder dat hij dat wist.

Als Fung iets stoms deed, zou ze dat in realtime zien.

Fung zat in zijn kantoor naar zijn computer te staren, en keek heel even naar Watsons glazen hoekkantoor aan de andere kant van het vertrek. Ze was ook druk aan het werk op haar computer. Hij had durven zweren dat ze hem in de gaten hield, maar dat schreef hij toe aan zijn toenemende gevoel van paranoia. Als dit zo doorging was hij op van de zenuwen voor zijn bezoek aan Torré in Thailand volgende maand.

Fung schreef een softwareprogramma voor een draadloos camera-audioapparaat dat het Rode Team wilde installeren in de complete led-verlichting van het kantoor van de u.s. Coast Guard Intelligence (cg-2) in Washington d.c. De inlichtingendienst van de Amerikaanse kustwacht was een van de zeventien diensten die samen de ic vormden en was volgens sommigen misschien wel het kwetsbaarst voor hacking. Het hoofdkantoor had tot taak het ondersteunen van de toekomstgerichte intelligence-activiteiten van ondergeschikte eenheden verspreid over de wereld, maar ook het samenwerken met de ic. Iemand die inbrak in het cg-2-kantoor zou toegang hebben tot de hele ic en de ic Cloud.

Terwijl hij diep nadacht over een interface command-probleem dat hij niet helemaal kon oplossen, voelde hij zijn telefoon in zijn zak trillen. Dat was heel ongebruikelijk. Slechts weinig mensen behalve zijn ouders en Torré kenden dit privénummer. Zijn ouders belden zelden tijdens werktijd, en Torré had dit nummer al drie weken niet meer gebeld.

Hij haalde de telefoon uit zijn zak. Hij zag een telefoonnummer dat hij niet kende, en een tekstbericht.

Hallo, Lawrence. Je moet iets voor me doen.

Fung keek om zich heen. Hij wist niet goed waarom. Het zou niemand zijn van deze verdieping, want die zouden gewoon naar hem toe lopen of hem op de kantoortelefoon bellen. Er ging een koude rilling door hem heen. Hij typte de vraag, ook al kon hij het antwoord wel raden.

Wie is dit?

Je oude vriend. chibi.

De koude rilling veranderde in een onderdompeling in een bad vol vloeibare stikstof. Hij wist zeker dat hij chibi zijn privénummer dat nergens geregistreerd stond niet had gegeven. En dat hij deze onbeveiligde telefoon belde was een catastrofale overtreding van hun securityprotocollen. Er ging een adrenalinegolf door hem heen, hij wilde vluchten. Deze overtreding was feitelijk een uitnodiging aan de fbi om hiernaartoe te komen en de deuren in te trappen. Zijn angst sloeg om in woede.

Wat is dit?!

Sorry. Maar ik bevind me in een noodsituatie en heb je hulp z.s.m. nodig.

We zijn klaar, weet je nog?

Ja, maar de zaken zijn veranderd. Je moet nog één keer iets voor me doen.

Dat zei je de vorige keer ook.

Fung scande de verdieping weer. Watson keek op van haar werk. Ze keken elkaar aan. Ze glimlachte.

Fung deed het bijna in zijn broek. Hij dwong zichzelf terug te glimlachen, maar keek toen weer naar zijn beeldscherm terwijl hij de telefoon zo nonchalant mogelijk op zijn schoot legde en de verbinding verbrak.

Wist ze dat er iets aan de hand was? Had ze hem tekstberichten zien typen? Activiteiten op je privételefoon werden sterk afgekeurd om alle voor de hand liggende redenen, waarvan de belangrijkste was dat iedereen het veel te druk had om zich met privézaken bezig te houden.

Fungs hart bonsde in zijn keel. Hij concentreerde zich op de reeks tekstcommando’s op zijn beeldscherm en verdrong de gedachte aan chibi. Zijn telefoon trilde weer. Hij was bang voor wat er zou gebeuren als hij niet opnam. Hij boog zich naar voren alsof hij zijn beeldscherm bestudeerde, terwijl hij ondertussen onopvallend het tekstbericht opende. Het bericht van het onbekende telefoonnummer luidde:

Dat was niet erg vriendelijk. We zijn nog steeds vrienden, ja toch?

Shit. Wat nu? Was dat een impliciet dreigement? Wat zou chibi doen als ze geen ‘vrienden’ meer waren, vroeg Fung zich af. Tuurlijk joh, vrienden.

Natuurlijk zijn we dat. Sorry hoor, ik word in de gaten gehouden en moest de verbinding verbreken.

Door wie word je in de gaten gehouden?

Watson. Ze zit in haar kantoor en blijft naar me kijken. Ze kijkt altijd naar me.

Misschien is ze verliefd. :-)

Ik denk niet dat homoliefde haar ding is.

Laten we dit dan kort houden. Je moet meteen een zoekactie starten. Ik kan je niet vertellen hoe belangrijk dit voor me is en het is extreem tijdgevoelig. Ik zal je dienovereenkomstig compenseren.

Dit is geen goed moment. Ik zit midden in een gigantisch project met een harde deadline. Iedereen is op de verdieping en Watson zit zo ongeveer bij me op schoot.

Volgens mij begrijp je het niet.

jij begrijpt het niet. Ik kán niet naar de gevangenis gaan. Ik wíl niet naar de gevangenis gaan. Ik pleeg nog liever zelfmoord. Mijn ouders zouden er kapot van zijn, net als Torré.

Je gaat echt niet naar de gevangenis. Hoe kan iemand het nou ontdekken?

Watson. Ze vermoedt iets, dat kan ik je wel vertellen. Dat voel ik gewoon. Die bitch is een terriër.

Maak je geen zorgen om Watson.

Dat kun jij gemakkelijk zeggen.

Ja, dat klopt. Kijk maar.

Fung bleef naar zijn scherm kijken, maar keek vanuit zijn ooghoeken. Bijna zonder zijn hoofd te bewegen zag hij dat Watson opstond, haar kantoor verliet en naar zijn kantoor kwam.

Fungs hart sloeg weer op hol. Wat moest hij doen? Alles bekennen? Haar een klap in het gezicht geven en vluchten? Hij wilde dat hij een mes onder handbereik had. Dan zou hij zijn eigen keel doorsnijden en…

‘Lawrence?’

Fung deed alsof hij verbaasd was. Ze had haar telefoon in de hand en keek ongerust. ‘O, Amanda. Hoi. Wat is er?’

‘Sorry dat ik je stoor, maar er is iets gebeurd. Ik moet het kantoor even verlaten. Wil jij tijdens mijn afwezigheid op de winkel letten?’

‘Ja, maar natuurlijk. Ik ben hier voorlopig nog wel. Deze code is verdomd lastig.’

Ze forceerde een glimlach. ‘Het lukt je heus wel, zoals altijd. En bedankt.’

‘Alles oké? Kan ik iets doen?’

‘Nee, er is iets aan de hand met mijn bankrekening. Ik kreeg net een tekstbericht. Ik denk dat ik ben gehackt.’

‘O, shit. Echt? Dat is zwaar klote.’

‘Ach, het komt wel goed. Maar ik moet er meteen naartoe.’

‘Ja, natuurlijk. Ga maar. Ik ben hier, maak je geen zorgen. Bel me als ik iets kan doen.’

Watson draaide zich om en liep naar de liften. Zodra de liftdeuren gesloten waren, trilde zijn telefoon weer.

Shit. Had chibi hier soms videotoegang? En hoe had hij…

Fung had opeens het gevoel dat hij in de val zat. Als hij Watson zo kon manipuleren, kon hij dat ook met hem. En dat was het doel van deze demonstratie, of niet soms?

De wanhoop sloeg als een koude, natte doek over hem heen.

Hij las het tekstbericht van chibi:

Goed, dit heb ik nodig.

Fung prentte de bijzonderheden in zijn hoofd. Hij had nog nooit gehoord van de nfla, of Lobito-1, en voor hem was Angola niet meer dan een puzzelwoord. Maar de opdracht was duidelijk en hij dacht dat hij die gegevens snel te pakken zou kunnen krijgen. Dat hoopte hij wel. Hij had chibi niet eerder zo gespannen gezien.

En dat maakte hem extreem gevaarlijk.





Gdynia, Polen

Jack en Liliana reden weg naar Gdańsk. Liliana keek even in de binnenspiegel.

‘Probleem?’ vroeg Jack.

‘Een man in een zwarte Mercedes volgt ons al sinds we bij Gages kantoor wegreden.’

Jack keek in de zijspiegel. ‘Kan het niet zien.’

‘Ongeveer de achtste auto achter ons, rechterbaan. Volgens mij ken ik die man.’

‘Niet in positieve zin, neem ik aan.’

‘Hij heet Goralski. Ex-abw. Botte kerel. Ontslagen omdat hij zich liet omkopen door een plaatselijke maffioso of op z’n minst omdat hij daarvan werd verdacht. Het is nooit bewezen. Mijn partner Jerzy heeft altijd gedacht dat hij iets met onze zaak te maken had, maar heeft nooit kunnen bewijzen op wat voor manier.’

‘En nu volgt hij ons. Interessant. Wat kun je me vertellen over de zaak waar Jerzy en jij aan werkten?’

‘Onze informanten vertelden ons dat er een nieuwe heroïnepijplijn was geopend van China naar Afghanistan en vervolgens naar Polen, vanwaaruit het verder over Europa werd verspreid. We weten nog steeds niet wie of hoe of waar, maar de Duitsers onderzochten een mogelijke betrokkenheid van de OstBank.’

‘Wat voor betrokkenheid?’

‘De OstBank maakte misschien deel uit van een investeringsgroep die in China chemische fabrieken bouwt.’

‘En die Duitser is vermoord terwijl hij onderzoek deed naar die betrokkenheid. En nu Jerzy…’

‘Dat was geen ongeluk, dat weet ik nu wel zeker.’

‘En deze vent in die Mercedes volgt ons sinds onze bespreking met Gage, en Gage heeft banden met de OstBank, en hij doet onderzoek naar pakhuizen en distributielijnen.’

Liliana keek Jack even aan alsof ze hem voor het eerst zag. ‘Je bent geen financieel analist, wel?’

‘Waar heb je het over? Natuurlijk wel. Bel Hendley Associates maar als je me niet gelooft.’

Ze gaf opeens richting aan en wilde twee rijbanen oversteken om de volgende afslag te kunnen nemen.

‘Wat doe je?’ vroeg Jack.

‘Ik ga die klootzak aanhouden en schop hem net zo lang tegen zijn ballen tot hij me vertelt waarom hij Jerzy wilde vermoorden.’

‘Ho, wacht eens even. Laten we hier eerst over nadenken.’

‘Er is niets om over na te denken.’

‘Natuurlijk wel. Je hebt geen enkel bewijs en om hem te pakken te nemen voelt op dat moment misschien even goed, maar het kan onze kansen verknallen om dit tot op de bodem uit te zoeken.’

‘Dat risico wil ik wel nemen.’

‘Wat zou Jerzy willen dat je doet? Wraak nemen of zijn zaak oplossen?’

Ze keek Jack met een vernietigende blik aan, maar ondanks haar felle blik zag Jack dat ze de boodschap begreep. ‘Prima. Zijn ballen zijn veilig, voorlopig.’

‘Wacht even.’ Jack pakte zijn telefoon en bekeek de kaart. 

Ze reden een paar minuten zwijgend over de driebaansweg. Liliana besloot de langzamere, meer rechtstreekse route te nemen naar het centrum van Gdańsk vlak bij waar Gages havenpakhuis stond. Dicht bij de Baltische Zee was het kouder, maar nog steeds aangenaam. Hoe dichter ze bij Gdańsk kwamen, zag Jack, hoe traditioneler de gebouwen werden, zelfs de splinternieuwe. Meer baksteen in elk geval, maar ook vakwerkhuizen − zoals je weleens op een Duitse ansichtkaart ziet.

Liliana keek weer in haar binnenspiegel en vloekte in het Pools. Dat dacht Jack in elk geval. ‘Ik ben hem kwijt.’

‘Perfect.’

‘Waarom?’

Jack scande de weg voor hen en wees. ‘Neem de volgende afslag.’

Dat deed ze.

Jack wees haar de weg naar een gigantisch winkelcentrum, het Galeria Metropolia, en vervolgens naar het parkeerterrein van een reusachtig bioscoopcomplex. ‘Langzamer alsjeblieft, maar wel doorrijden,’ zei Jack, terwijl hij de rij auto’s scande.

‘Wat zijn we aan het doen?’

‘Ik heb altijd al Deadpool 2 willen zien met Poolse ondertitels.’

‘Wat?’

Jack wees naar een lege parkeerplaats. ‘Stop daar.’

Liliana parkeerde in. ‘Wat nu?’

‘Kijk of je Goralski ziet.’

Jack stapte uit en scande het parkeerterrein. Er was niemand te zien. Liliana stapte ook uit en keek of ze de zwarte Mercedes zag, maar die was nergens te bekennen.

Jack bukte zich en tastte met zijn hand langs de onderrand van de Audi. Vlak achter de linkerachterbumper vond hij wat hij zocht. ‘Hebbes!’ mompelde hij en hij liet Liliana het kleine magnetische object zien.

‘Een gps-tracker,’ zei Liliana. ‘Daarom liet hij zich terugzakken. Hij hoeft ons niet steeds te zien.’

‘Inderdaad. Let nu op.’ Jack rende gebukt over het parkeerterrein naar een zilverkleurige Audi met Duits kenteken. Hij keek nog even om zich heen om te controleren of hij niet werd gezien door een beveiliger van het winkelcentrum en plakte de tracker onder de voorspoiler van de Duitse Audi. Daarna rende hij terug naar Liliana en stapte in haar auto. ‘Nu maar hopen dat die Duitser een dubbele film kijkt en dan heimwee krijgt.’

‘Leuk trucje. Heb je dat geleerd op de economische faculteit?’

‘Nee, bij de padvinderij. Kom, we gaan. En neem de andere uitrit hier tegenover, gewoon voor het geval dat onze vriend dichtbij is.’

Jack en Liliana reden naar het eerste gebouw op haar belastinglijst, terwijl ze ondertussen steeds in de spiegels controleerden of Goralski Jacks trucje niet had ontdekt. Als een extra voorzorgsmaatregel had Liliana Goralski’s kenteken gemeld bij de automatische surveillancesupervisor van de abw en gevraagd de locatie van dit voertuig te volgen. Toen ze zei dat dit verband kon houden met het ongeluk van Jerzy Krychowiak werd het aangemerkt als een prioriteit. Zodra de Mercedes een van de verkeerscamera’s waar de abw toegang tot had passeerde, zou automatisch een bericht naar haar telefoon worden gestuurd.

Het eerste pand dat ze bezochten stond iets ten zuiden van het stadscentrum aan de 91. Het bleek net zoals in de belastingaangifte stond een benzinestation te zijn voor personen- en vrachtauto’s. Ze reden eromheen, maar zagen niets ongebruikelijks. Ze stopten en liepen even de schone en goed bevoorrade minisupermarkt/restaurant binnen. Niets en niemand viel uit de toon.

Ze stapten weer in de Audi en reden terug naar het centrum van Gdańsk, niet ver van het European Solidarity Centre, waar het laatste pand stond.

‘Ja, ik weet het. De volgende keer,’ beloofde Jack voordat Liliana ook maar iets had gezegd toen ze langs het beroemde museum reden.

Het Centrum stond op het terrein van de beroemde scheepswerf van Gdańsk waar Lech Walesa en de vakbond Solidariteit de stakingen hadden geleid die uiteindelijk leidden tot de val van de communistische regering. Hoewel de scheepswerf veel kleiner was dan in zijn hoogtijdagen onder de communisten, was de werf nog altijd in bedrijf. De skyline werd gedomineerd door gigantische kranen die de vele tonnen wegende staalplaten voor de bouw van schepen optilden. Er stonden ook machinewinkels, motorreparatiewerkplaatsen en allerlei andere bouw- en onderhoudswerkplaatsen die nodig waren bij de bouw van schepen. Verder waren er aanlegplaatsen en installaties voor het laden en lossen van scheepsvracht. De hele werf lag aan de rivier Martwa Wisła, een netwerk van zijrivieren van de Wisła die goede toegang bood tot de dichtbij gelegen Baltische Zee.

Tot Jacks verbazing was het terrein van de scheepswerf gewoon open; hij zag geen bewakers en zelfs geen bewakingscamera’s. Vorkheftrucks en andere voertuigen reden over de goed onderhouden asfaltwegen tussen half vervallen gebouwen, voornamelijk opgetrokken uit baksteen en ijzer.

‘De gebouwen die in betere staat zijn, zijn voor de Eerste Wereldoorlog gebouwd door de Pruisen,’ vertelde Liliana, net zoals het grootste deel van de stad. ‘De gebouwen die op instorten staan, zijn gebouwd door de communisten.’

Ze sloegen een van de servicewegen in, reden soms om langzaam rijdende vorkheftrucks en ander werkverkeer heen of bleven erachter hangen. De deuren van veel winkels en pakhuizen stonden open. Pallets werden geladen en gelost, snijbranders spuugden vonken en lasstaven flitsten. Het was een kakofonie van gekletter, gedreun en geschreeuw.

Liliana moest een vorkheftruck met een lading pijpen die op hoge snelheid uit een werkplaats kwam ontwijken en werd bijna aangereden door een vrachtwagen vol acetyleen- en zuurstoftanks die voorrang eiste op de smalle weg.

‘Gages pand is iets verderop,’ zei ze, ook al zag Jack ook dat het was gemarkeerd op het navigatiescherm van de Audi.

‘Het is het pakhuis helemaal achteraan,’ zei Jack.

Achter hen werd luid getoeterd door een vrachtwagen. Jack draaide zich om. Zo’n dertig meter achter hen toeterde een rode jac-vrachtwagencombinatie naar een vorkheftruck die de weg blokkeerde. Hij leek heel veel op de jac die hij bij het pakhuis in Warschau geladen had zien worden, maar dit kon onmogelijk dezelfde zijn. Hij kon net de chauffeur onderscheiden, een Chinees, en zijn passagier, een blanke vent die zijn gelaarsde voeten op het dashboard liet rusten. Zo te zien reden nog twee vrachtwagencombinaties heel langzaam achter de eerste aan.

Op het moment dat Liliana voor het pakhuis van Gage stopte, werden twee enorme groene stalen deuren opengeduwd door een paar dikke Polen. Ze keken van onder hun gele helm naar de Audi. Een van hen schreeuwde iets naar achteren. Jack kon maar een stukje het grotachtige pakhuis in kijken. Vorkheftrucks reden snel rond en stapelden volle pallets op elkaar, maar wat Jack echt opviel was het schip dat in het afnemende zonlicht vlak voor het pakhuis voor anker lag en werd gelost.

Een reus van een man stapte uit de schaduw en bleef staan in de deuropening. Door zijn kort geschoren blonde haar en brede schouders leek hij op een jongere broer van Dolph Lundgren, alleen groter en lelijker. Hij had zijn enorme vuisten in zijn zij gezet en zijn ellebogen staken uit als stalen scharnieren. Hij stond erbij alsof hij de inzittenden van de Audi fysiek uitdaagde. De kille blik in zijn blauwe ogen maakte hun duidelijk dat ze beter konden doorrijden. Net als het pistool op zijn heup onder zijn werkhemd.

‘Vriend van je?’ vroeg Jack.

‘Ik zou naar zijn wapenvergunning moeten vragen. Ik denk niet dat hij die heeft.’

‘Lost ons grotere probleem waarschijnlijk niet op. We moeten uitzoeken wat er in dat pakhuis gebeurt. En ik zou ook wel een kijkje willen nemen op dat schip dat nu wordt gelost.’

‘Het duurt nog zeker twee uur voordat het donker wordt. Hier kunnen we niet eventjes onopgemerkt op onderzoek uitgaan.’

‘Dan gaan we terug als het donker is om te zien of we wat kunnen ontdekken.’

De vrachtwagen achter hen kwam eraan en toeterde. 

Jack draaide zich weer om. 

De vuil kijkende Chinese chauffeur deed geen enkele moeite om zijn afkeer te verbergen. De laarzen van de andere man rustten nog steeds op het dashboard.

De Chinees toeterde lang en luid.

‘Osioł!’ vloekte Liliana terwijl ze het gaspedaal intrapte en steentjes en puin onder de banden deed opspatten.

De reus en zijn vrienden schreeuwden en vloekten terwijl de Audi wegscheurde.

‘Ik hoop dat je honger hebt, Jack. Ik weet een restaurant, niet ver hiervandaan.’

‘Uitgehongerd. We kunnen wel eten en praten.’ Jack wist dat hij van het eten zou genieten en Liliana zou gruwen van zijn plan.

Cluzets laarzen lagen op het dashboard van de jac-vrachtwagencombinatie waarin hij het grootste deel van Centraal-Azië had doorkruist. Zijn rug deed pijn en hij had barstende koppijn. Hij had nu nergens geduld voor, vooral niet voor verdwaalde toeristen. Ze waren nog geen drie meter verwijderd van het einde van een uitputtende reis van meer dan zesduizend kilometer. Hij was al een dag te laat, wat hem en zijn mannen hun bonus kostte. Nog een paar uur later en ze zouden allemaal een kogel in hun achterhoofd krijgen.

‘Toeter nog een keer,’ zei hij tegen de chauffeur. 

Lin claxonneerde lang en luid. 

De zilverkleurige Audi scheurde weg, waardoor er grind opspatte.

De Chinees lachte. ‘Die heb ik goed bang gemaakt!’

Cluzet ging rechtop zitten en keek de Audi na.

De Chinees schakelde naar een lage versnelling en de vrachtwagen begon weer langzaam te rijden.

Iets klopte er niet met die Audi. Maar de dreunende migraine die zijn hersens kwelde maakte het onmogelijk erover na te denken. Hij griste een potje Tylenol uit het handschoenenkastje toen de remmen zuchtten. Hij stak drie witte pillen in zijn mond en begon erop te kauwen terwijl de vrachtwagen trillend tot stilstand kwam voor de openstaande deuren van het pakhuis. Zijn man die hij vooruit had gestuurd, een enorme Scandinavische berg vlees die Hult heette, keek de wegscheurende Audi nog steeds met een vuile blik na.

Cluzet klom uit de cabine, rekte zich uit en gaapte. Hij gaf Hult een hand, waarna de beide mannen de recente gebeurtenissen bespraken. Hult zou toezicht houden op het lossen en opnieuw laden van de vrachtwagens, terwijl Cluzet op zoek ging naar een goede maaltijd, een schoon bed en een paar enthousiaste hoeren voordat het konvooi de volgende ochtend weer zou vertrekken.





Jack en Liliana zetten de auto op een parkeerterrein bij de rivier de Motława, die door de oude stad en het hart van het toeristengebied kronkelde.

Liliana’s mobiel zoemde. ‘Zo te zien verlaat Goralski de stad via de E75 en rijdt hij naar het zuiden. Het kan zijn dat hij naar Warschau gaat. Dat kunnen we nu nog niet bepalen.’

‘Zolang hij niet hier in Gdańsk is, maakt het mij geen bal uit.’

Ze gingen te voet naar Machina, haar favoriete restaurant in de stad. Het was gevestigd op de begane grond van een groot pand in gotische stijl. ‘De lekkerste pasta van de stad,’ beloofde Liliana hem.

Ze gingen binnen zitten om niet op te vallen in plaats van buiten, waar er een feestelijke sfeer hing en waar ze onder de warme terrasverwarmers mensen konden kijken. Jack had nog nooit zulke lekkere pesto gnocchi met gerookte spek en verse mozzarella gegeten, en de tiramisu met chocolade en kweepeer was verrukkelijk. Hij liet de ambachtelijke biertjes voor wat ze waren en nam een flesje bronwater. Liliana had de ravioli met spinazie en ricotta op en dronk de huismerlot in plaats van een dessert.

Ze namen de feiten door zoals die hun bekend waren en probeerden tijdens het eten er verbanden in te zien. Jack vertelde haar alles van wat hij zich van Christopher Gage en bgs kon herinneren. Hij was eigenlijk tijd aan het rekken. Maar het was duidelijk dat Liliana niet echt oplette.

‘Waar zit je met je hoofd?’ Ze hoefden niet te fluisteren. Het was druk, de locals en de toeristen hadden het naar hun zin. De vier vrouwen die aan het tafeltje naast hen zaten, hadden al drie flessen wijn soldaat gemaakt en waren aan het roddelen en giechelen als een stel schoolmeisjes.

‘Ik zou hier niet moeten zijn. Ik zou Goralski op moeten laten pakken en verhoren. Vanavond.’ Ze pakte haar telefoon. ‘Hij gaat absoluut naar Warschau toe.’

‘En als hij niet wil praten?’

Ze dronk het glas wijn leeg. ‘Geloof mij maar, die wil maar al te graag praten als ik klaar met hem ben.’

‘Misschien wel, misschien niet. En hij zou kunnen liegen. Maar als hij een pro is, dan zal hij zich regelmatig moeten melden. Als jij hem oppakt, zullen zijn handlangers weten dat hij is ontmaskerd. Je moet naar het totaalbeeld kijken.’

Liliana zuchtte gefrustreerd. ‘Ja, je hebt gelijk. Ik kan maar beter nu een huiszoekingsbevel voor het pakhuis aanvragen.’

‘Denk je dat een rechter er een zal verstrekken omdat jij dacht dat die grote vent illegaal een wapen bij zich droeg? Ik ken geen enkele rechter in de vs die dat zou doen.’

‘Nee, je hebt gelijk.’

‘Maar ik heb een idee,’ zei Jack. ‘Nog wat wijn?’

‘Ik weet nu al dat ik het niets zal vinden.’

‘Het is een goed idee. Geloof mij maar.’

‘Je wilt daar vanavond inbreken, hè?’

‘Dat kan niet anders. Je hebt geen gerechtvaardigde reden om een huiszoekingsbevel voor elkaar te krijgen. Ik kan misschien iets ontdekken.’

‘Ik kan jou niet laten inbreken. Mijn baas laat niets van me heel als je betrapt wordt.’

‘Ik word niet betrapt. En het is geen gewapende overval. Ik begeef me alleen maar op verboden terrein. Ik zorg ervoor dat je bewijs krijgt, dan kun jij het huiszoekingsbevel regelen en kunnen we de zaak oplossen. Ik vermoed dat het schip en alles in het pakhuis illegaal zijn. Twee voor de prijs van een.’

‘Dan ga ik met je mee.’

‘Geen denken aan. Als we iets ontdekken en het wordt bekend dat je ingebroken hebt, dan is geen enkel bewijs dat we vinden toelaatbaar.’

Liliana boog zich naar voren. De kaarsvlammetjes dansten in haar ogen, maar ze was doodernstig. 

‘Vertel op, Jack. Zit je bij de cia, het leger?’

Jack vouwde zijn handen en boog zich, even intens als zij, over de tafel. 

Hij zei zachtjes: ‘Als je wilt weten of ik twee heren kan dienen, dan moet ik nee zeggen.’

Liliana’s gezicht betrok, maar ineens begreep ze de grap en barstte ze in lachen uit. Ze lachte zo hard dat de vier vrouwen aan het tafeltje naast hen glimlachend naar hen keken en zich afvroegen waarom ze zo’n lol hadden.

Jack hield het flesje water proostend naar hen op. ‘Ze heeft “ja” gezegd.’

De vier vrouwen keken elkaar aan, en begonnen te juichen en in hun handen te klappen. Ze hieven hun glas proostend naar hen op en feliciteerden hen in het Engels en in het Pools.

Liliana werd knalrood en wachtte even totdat ze weer een normale kleur op haar wangen had voordat ze zich tot Jack wendde. Ze keek hem woedend aan, maar deed net alsof ze glimlachte. Ze zei zachtjes: ‘Ik heb helemaal nergens “ja” op gezegd.’

‘Zij denken van wel. Ze weten alleen niet waarop.’ Jack kwam overeind. ‘We moeten ervandoor.’

Hij hield haar jas voor haar op en zwaaide naar de glimlachende dames, die hen nog een keer toejuichten.





Na het eten pakten Jack en Liliana hun tassen uit de Audi en liepen ze naar een hotel aan de overkant van de rivier, in de buurt van de plek waar ze de auto hadden geparkeerd.

Er waren veel toeristen in de haven, hoewel het nog geen hoogseizoen was. De restaurants op de kade zaten vol en de lichten gingen net aan. Het was een plaatje om te zien en Jack zou het normaal gesproken prachtig hebben gevonden, maar vanavond waren ze te druk bezig met hun plannen om het pakhuis in te komen en wat ze vervolgens de volgende dag moesten doen.

Ze kwamen langs een enorm kitscherig cruiseschip met als thema piraten, dat net was aangemeerd en waar de toeristen van boord gingen. Het bekende zeemansliedje ‘What Shall We Do With a Drunken Sailor?’ knalde in het Pools uit de luidsprekers van het schip en de bemanning in piratenkleding was de boot aan het vastleggen. Liliana legde uit dat het schip elke dag langs de Westerplatte voer, de plek waar de Tweede Wereldoorlog begon toen het Duitse leger het vuur opende op Poolse soldaten.

Achter het schip aan de overkant van de Motława staken bouwkranen af tegen de hemel op een van de twee eilanden die waren ontstaan toen de rivier zich splitste. Gloednieuwe panden, geïnspireerd op zeventiende-eeuwse architectuur, werden daar pal naast elkaar gebouwd.

Jack had een hotel uitgezocht dat werd aanbevolen op TripAdvisor. Het was een enorme, gerenoveerde authentieke hooischuur met drie verdiepingen, stammend uit de zeventiende eeuw. Op de foto’s stond een tweepersoonsbed afgebeeld, waar zij in kon slapen, en een extra lange bank waar hij zijn één meter vijfentachtig lange en eenennegentig kilo zware lijf op kwijt kon.

Ze was het met Jack eens dat het niet zeker was of haar organisatie gecompromitteerd was, omdat een ex-abw-agent nu voor de andere kant werkte. Ze was het schoorvoetend met zijn voorstel eens dat hij de kamer contant zou betalen en dat hij het paspoort met een andere naam zou gebruiken dat hij van Gavin had gekregen. Hij zou haar die avond met een knipoog naar de manager, tezamen met twintig zloty, meenemen naar zijn kamer, zodat zij haar papieren niet hoefde te laten zien en haar identiteit geheim zou blijven.

Hij betaalde de rekening en zette hun tassen in de suite op de derde etage. Daarna stak hij wat gadgets van Gavin bij zich en ging weer naar beneden, naar Liliana. Het goede nieuws, vertelde Liliana, was dat Goralski nog steeds onderweg was en in de richting van Łodź reed in plaats van Warschau. Ze zei dat toeristen die naar Praag of Wenen gingen dezelfde route volgden, maar dat op dit moment nog niet gezegd kon worden waar hij precies naartoe ging.

Met een beetje geluk hoefden ze zich de rest van de avond niet druk te maken om Goralski. Dat was mooi. Ze hoefden er niet bang voor te zijn dat die ex-abw-agent onverwacht hun kamer kwam binnenvallen.

Liliana was politieagente en een patriot. Toen Jack en zij eindelijk in de hotelkamer waren, sloeg de twijfel toe.

Jack wees haar er terecht op dat zij niet kon inbreken in het pakhuis en ook geen bewijs kon pakken, want dat zou wegens gebrek aan een huiszoekingsbevel niet geaccepteerd worden. Erger nog, ze zou haar baan kwijtraken en voor haar was haar werk niet zomaar een baan, het was een roeping. Ze kon op die manier haar land dienen waar ze zo vreselijk veel van hield.

Maar Jacks voorstel dat hij zou inbreken was even problematisch. Hij wilde als buitenlander op Pools privéterrein inbreken. Jack wees haar er echter op dat Gage evenals hij Amerikaan was en dat Hu Peng een Chinees was, en dat zij tweeën technisch gesproken het pand in eigendom hadden.

‘Ik beloof je dat ik niets zal stelen. Ik wil alleen deze plaatsen.’ Jack liet haar twee kleine videocameraatjes zien die ook in het donker werkten. Ze hadden een simkaart en zender en konden live beelden en geluid doorgeven naar Jacks mobiel of ze opslaan op de Campus-cloud, die Gavin onder zijn hoede had. De Campus-cloud was uiteraard alleen bestemd om gegevens op te slaan en bestond uit rijen metalen servers ontworpen en gebouwd door CloudServe, het grootste bedrijf ter wereld in die business.

In de hotelkamer installeerde Jack de twee camera’s die zouden beginnen met opnemen zodra de bewegingssensoren werden geactiveerd. Hij kon de camera’s op afstand aanzetten, uitzetten en wanneer hij maar wilde laten opnemen. Door de lithium-ion-accu en aanvullende zonnecellen kon er minimaal honderd uur achter elkaar worden opgenomen. Meer dan genoeg tijd om mogelijke criminele activiteiten binnen het pakhuis waar te nemen.

‘Ik plaats deze en dan ben ik weer weg. Duurt hooguit twintig, dertig minuten,’ beloofde Jack haar.

‘Je zet me wel voor het blok.’

‘Waar zijn vrienden anders voor?’ Jack glimlachte en pakte de camera’s. ‘Geloof mij nu maar. Ik ben zo weer terug.’

Gezien de mogelijke banden met de internationale drugshandel die Jerzy en zij hadden onderzocht, alsmede de moordaanslag op Jerzy, en gegeven de kleine overtreding die Jack zou begaan, ging ze er uiteindelijk toch mee akkoord.

Liliana belde Tomasz om hem een goede nacht te wensen, en op haar zoons verzoek deed Jack dat ook. ‘Mama is morgen weer thuis, lieverd,’ zei ze. Ze had moeite met de verbinding verbreken, maar toen haar moeder haar welterusten had gewenst en Tomasz in bad ging doen, lukte het haar uiteindelijk toch.

Jack en Liliana zetten ieder hun wekker op middernacht en konden ieder op hun eigen slaapplek nog wat slapen. Op die manier konden ze nog wat uitrusten en was het dan inmiddels zo laat dat er niemand meer in de buurt van het pakhuis zou zijn.

Gdańsk was een erg veilige plaats, met name in dit gedeelte van de stad, zelfs op dit late tijdstip. Ze lieten de auto staan, omdat het te omslachtig was om eerst naar de parkeerplek te lopen, dan naar het pakhuis te rijden en de auto vervolgens daar op veilige afstand te parkeren. Het was sneller om even tweeëntwintig minuten flink door te stappen van hun hotel naar de haven en het pakhuis van Baltic General Services.

Er gebeurde bijna niets meer in de haven. Overdag was het een drukte van jewelste geweest met allerlei werkzaamheden zoals het bouwen van schepen en onderhoud. Er lagen wel wat goed verlichte schepen aan de pier en er werden nog enkele schepen geladen en gelost.

In de werkplaatsjes aan het smalle straatje waar Gages pakhuis stond brandde geen licht meer en was niemand aanwezig. De straat zelf werd slecht verlicht, maar bij het schijnsel van de halvemaan konden ze genoeg zien om niet te struikelen. De lucht was wolkeloos en het was fris, maar gelukkig regende het niet. De weerapp op Jacks telefoon gaf aan dat er wel regen werd verwacht, maar dat het voorlopig droog zou blijven.

Ze bleven zo veel mogelijk in de schaduw. Jack zag nergens bewakingscamera’s, en de enige politieauto die ze zagen reed zo snel voorbij dat hij waarschijnlijk niet surveilleerde maar een kortere route nam.

Ze bleven staan achter een lange, blauwe container tegenover de enorme groene deuren van het bgs-pakhuis. De deuren zaten op slot, de lampen binnen waren uit en er was binnenin niets te horen. De vrachtwagen die naar hen had getoeterd omdat ze in de weg stonden, was nergens te bekennen. Er waren helemaal geen vrachtwagens.

Jack deed de draadloze oortjes in en zette het geluid van zijn telefoon uit. ‘Bel me als er iemand aankomt. Als ik binnen ben, ben ik binnen een minuut of twintig terug.’

‘Ik ben er nog steeds niet blij mee.’

‘Hoe langer ik hier blijf staan, hoe langer het duurt.’

‘Beloof me dat je niet het schip op gaat.’

Jack stak zijn middel- en ringvinger op. ‘Erewoord.’

Een knipperende natriumlamp hoog aan het verweerde bakstenen pand achter hen verleende haar bezorgde gezicht een spookachtig gelige gloed.

‘Kijk alsjeblieft uit, Jack.’

‘Uiteraard.’

Jack keek drie keer zorgvuldig om zich heen of er niemand in de buurt was. Vervolgens trok hij een sprintje van de container naar de hoek van het pakhuis. In het weinige licht zag hij dat de groene deuren met een hangslot waren afgesloten. Hij had een setje slotenhaken bij zich – dat had hij wel in Singapore geleerd – maar de deuren waren enorm groot en zwaar. Ze zouden een hoop herrie maken bij het opentrekken. Bovendien zat het er dik in dat ze, omdat ze afgesloten waren, ook voorzien waren van een alarm.

Hij liep naar het kleine deurtje links van hem. De deur zat op slot en bovendien zat er ook nog eens een zware grendel met een hangslot op.

Shit.

Hij keek naar boven. Een van de twaalf uitzetramen tien meter boven de grond stond open. Ze waren stuk voor stuk voorzien van anti-inbraaktralies. Zelfs als hij een ladder of iets anders kon vinden om naar boven te komen, zou hij nog niet naar binnen kunnen. In het slechtste geval zou hij een camera op het raamkozijn moeten plaatsen, maar dan zou hij er nog wel bij moeten kunnen komen. Aan de andere kant zou degene die het raam had opengezet het morgen misschien weer dicht willen doen en dan de camera ontdekken. Dus dat was geen goed idee.

Misschien dat er nog een mogelijkheid was aan de achterkant van het pakhuis, aan de waterkant. Jack kroop onder de lage takken vol bladeren door van een boom die tegen het gebouw aan was gevallen en zocht vervolgens zijn weg over de open plek die bezaaid lag met oude buizen, pakkingen, steigeronderdelen en bakstenen.

Hij liep zo snel en zo stilletjes mogelijk naar de achterkant van het pand en drukte zich met zijn rug tegen de stenen muur. Hij spitste zijn oren. Het koude rivierwater sloeg tegen de stalen boeg van het schip dat hij had zien liggen. De scherpe lucht van sigarettenrook prikkelde in zijn neus, maar hij hoorde geen voetstappen of stemmen.

Hij bukte zich en stak zijn hoofd om de hoek van het gebouw. De boeg van het schip bevond zich zes meter verderop en stak zeker zes meter de lucht in. Op de boeg stonden baltic princess en sint-petersburg geschilderd. De mastlamp was aan en de zachte gloed van een brandende lamp viel door het raam op de brug naar buiten.

Zijn oog viel op een gloeiende sigaret op het achterdek. Hij haalde zijn monoculaire verrekijker tevoorschijn om eens goed te kijken. In het zwakke licht van de mastlamp stond een vrij kleine man in een donkere wollen jas en wollen muts leunend op de reling voor zich uit te staren. Als hij wachtliep, dan zou Jack straks moeiteloos aan boord kunnen komen, ook al had hij Liliana beloofd niet het schip op te gaan. Maar hij moest eerst nog het pakhuis in zien te komen.

Jack scande het dek van het schip, maar zag verder niemand. Hij hield de pier aan de overkant van de rivier even in de gaten. Hij zag nog een ander schip waar een paar lampen brandden, maar er was geen mens te bekennen. Hij richtte zijn aandacht weer op de man op de voorboeg en zag nog net dat hij zijn sigaret in het water gooide, zich omdraaide en het schip binnenging.

Jack zag zijn kans schoon en rende de hoek om. Hij had ongelofelijke mazzel: een van de twee pakhuisdeuren stond hier ruim een meter open. Ruimte genoeg om erin en weer uit te kunnen. Iemand was te lui of te onvoorzichtig geweest om de deur helemaal dicht te doen.

Jack liep stilletjes naar de ingang en hurkte neer. Hij luisterde, maar hoorde niets. Hij rook ook geen zweet of sigaretten.

Het geluk is met de dommen, hield hij zichzelf glimlachend voor toen hij naar binnen sloop.

Op de grond in het pakhuis, die hij meer voelde dan zag, stonden wat stapels pallets. Verder was de ruimte leeg. Het vage licht van de mastlamp reikte niet ver in de donkere, grotachtige ruimte. Jack hoorde nog steeds niets, dus haalde hij zijn telefoon tevoorschijn en zette de zaklampfunctie aan. Hij liep naar de muur tegenover hem om de eerste camera te plaatsen.

Toen hij langs de eerste rij pallets met zakken cement liep, voelde hij een heel licht briesje. Hij wist de vuistslag te ontwijken door te bukken, zodat die alleen zijn haren raakte. Maar door de voorwaartse beweging en de snelheid van de arm die de slag toediende, draaide hij lichtelijk naar rechts.

Jack gebruikte die beweging om een stevige linkse hoek uit te delen op de gespierde borst van de man die hij die dag bij de deur had zien staan.

De grote man kwam terug met ook een linkse hoek tegen Jacks rechteroor. De klap van de keiharde vuist kwam flink aan, ook doordat het oortje een eindje naar binnen schoot en het harde plastic in het zachte gevoelige vlees stak.

Jack jankte van de scherpe pijn, maar gebruikte zijn energie en adrenaline om een karateslag op de vlezige keel van de man toe te dienen. Hij mikte op het strottenhoofd, maar miste en de slag kwam op de veel langere man terecht onderaan zijn nek, bij het sleutelbeen. De reus snakte naar adem, maar bleef in de aanval tot…

Knal! Vanuit de deuropening werd een kogel afgevuurd. Het schot deed pijn aan Jacks oren toen de 9mm-kogel een paar centimeter boven het hoofd van de grote man in een zak met cement insloeg.

‘Stop! Policja!’ riep Liliana. Ze was niet meer dan een zwart silhouet achter het verblindende licht van de geïntegreerde zaklamp op haar pistool.

De beide mannen draaiden zich om. Liliana kwam langzaam naar hen toe.

‘Jack, ben je…’

Maar voordat ze de zin af kon maken, dook er een ander silhouet achter haar op. Hij had een wapenstok in zijn opgeheven hand. Door de klap op haar hoofd schoot het pistool uit haar hand en viel het met het effect van een draaiende discolamp op de betonnen vloer.

Ze klapte bewusteloos op de grond terwijl Jack ‘Lil!’ schreeuwde en naar haar toe rende. Maar al na twee stappen sneed er een withete pijn door zijn hoofd, waardoor hij het bewustzijn verloor en tegen het met olie bevlekte beton sloeg.





De Baltische Zee

Elke hartslag veroorzaakte een stekende pijn in Jacks hoofd.

Door de stank van oplosmiddelen gingen zijn ogen als vanzelf open. Het enige wat hij in het donker zag waren hier en daar wat schemerige puntige lichtplekken. Zijn handen waren samengebonden met tiewraps en deden pijn. Hij stak zijn armen naar voren en voelde de kromming van een koude, stalen wand bedekt met olie.

Hij zat in een vat. Zijn ogen werden groot van schrik en zijn zintuigen stonden meteen op scherp. Hij was zich plotseling bewust van een lichte deining in zijn evenwichtsorgaan. Hij zat op iets wat bewoog.

Een schip op zee.

De chemische lucht werd sterker. Zijn ogen begonnen te wateren en zijn neus liep, terwijl zijn ademhaling versnelde door de paniek. Hij hoorde mensen lachen en roepen.

Door een onverwachte klap op de deksel met gaten kwam hij weer bij zinnen. Het slijpen van staal op staal ging over in een metalig geknars, waarna de deksel opeens wegvloog.

Cluzet keek met zijn boerenjongensgezicht glimlachend naar Jack. Het felle licht van de natriummastlamp vormde een smerig gele stralenkrans om zijn hoofd.

‘Haal hem eruit,’ zei Cluzet tegen iemand die Jack niet kon zien.

Hij werd ruw bij de armen gegrepen, zodat zijn schouders bijna uit de kom schoten, en onder veel gekreun en gevloek omhooggesjord. De verzwaarde ton bewoog nauwelijks toen Jacks slappe benen tegen de rand aan sloegen. Hij was te lang om er in één keer helemaal uit te worden getild. Ze zetten hem neer op het stalen dek, maar zijn benen sliepen en Jack viel languit.

‘Help hem overeind!’ riep Cluzet.

Jack schudde met zijn hoofd om helder te worden, maar dat was geen slimme zet. Hij kon zowat zijn hersens tegen zijn schedel aan voelen slaan toen de Spanjaard en de Duitser hem overeind trokken en hem hielpen staan. Jack voelde de koele zeebries en rook de zilte lucht. Zijn slapende benen deden opeens zeer en prikten toen de bloedsomloop weer op gang kwam, maar het licht was te fel voor zijn ogen.

‘Kun je me horen, Jack?’ vroeg Cluzet.

Iemand pakte Jack bij zijn haar en trok zijn hoofd omhoog. ‘Jefe praat tegen je,’ zei de Spanjaard.

‘Wie is Jack, verdomme?’ vroeg Ryan junior terwijl hij met moeite zijn ogen opendeed.

Jack nam aan dat ze op de boeg van een schip stonden. De Baltic Princess naar alle waarschijnlijkheid. Aan de wolkeloze hemel fonkelden miljoenen sterren en de halvemaan verlichtte de donkere zee. Maar Jack richtte zijn ogen op het vat naast Cluzet, waar ook gaten in de deksel zaten. De ton stond aan de rand van het dek, waar geen reling was.

Cluzet grinnikte. Hij had een kleine koevoet vast en krabde met de klauw over zijn geschoren wang alsof hij ergens over nadacht. Jacks oog viel op de tatoeage op de arm van de Fransman. Het was de afbeelding van een vleugel met een arm en een zwaard. De man was parachutist bij het Vreemdelingenlegioen. Of was dat ooit geweest.

Een ruige gast.

‘Jack? Jack!’ Liliana’s stem weergalmde gedempt in het vat. Ze sloeg tevergeefs met haar vuisten tegen het staal.

‘Hoor je dat? Ze blijft om Jack roepen. Maar jij? Jij staat onder de naam Paul Gray ingeschreven bij het hotel, terwijl de paspoortfoto weer op jou lijkt. Vreselijk verwarrend allemaal.’

‘Maak je daar maar niet druk om. Weet je wie ze is?’

‘Ah, oui, certainement. Ze heet Liliana Pilecki en ze werkt voor het Poolse abw. Dat klopt toch?’

Jack deed geen moeite om daar antwoord op te geven. Hoewel hij nog niet goed kon zien, zag hij wel een grote, bebaarde man aan de kant staan. Hij had een beige marineoverall aan met kapiteinsepauletten op de schouders van zijn jas.

Cluzet grijnsde zijn tanden bloot. ‘En ze is jouw vrouw, toch, Jack? Een erg mooie vrouw.’

De Duitser en de Spanjaard gniffelden.

‘Dus wie ben jij, Jack?’

‘Wat wil je verdomme?’

Cluzet sloeg woedend de koevoet in de deksel van de ton.

‘Ik stel hier de vragen, friendo, niet jij.’

Jack werd zo stevig bij zijn haar beetgepakt dat de haren er bijna met wortel en al uit werden getrokken.

‘Als jij me zegt dat er niets met haar gebeurt, dan vertel ik jou wie ik ben.’

Cluzet liet de koevoet los, die met veel kabaal op het dek viel. De man draaide zich razendsnel om, pakte de ton beet en maakte aanstalten om hem overboord te duwen.

Liliana gilde.

‘Oké! Ik zeg al wie ik ben.’

Cluzet liet de ton terugveren. Die kwam met een klap weer rechtop te staan. Hij pakte de koevoet op.

‘Vertel me hoe je heet, Jack. Je vollédige naam. En geen leugens, dat heb ik meteen door.’

‘Ik heet John Patrick Ryan… junior. Mijn roepnaam is Jack.’

Cluzet haalde even zijn schouders op. ‘Zie je nou, Jack? Zo moeilijk was dat toch niet?’

‘En wie ben jij?’

‘Nee toch, ga je nu weer vragen stellen?’ Cluzet draaide zich om naar Liliana’s vat.

‘Stop! Het zal niet meer gebeuren.’

Cluzet grijnsde. ‘Ik zit je maar wat te fokken, John Patrick Ryan junior. Maar wat moet ik nu met haar aan? En met jou?’

‘Zij werkt voor de Poolse regering. Als je haar vermoordt, zullen ze je weten te vinden.’

Cluzet wendde zich tot de kapitein, die zich nog steeds afzijdig hield, en zei: ‘Zie je? Dat is nog eens indrukwekkend!’

Kapitein Voroshilov reageerde met een knikje en een glimlach.

De voormalige parachutist draaide zich op zijn hakken om en wees naar Jack.

‘Ieder ander in jouw positie zou iets hebben gezegd om zijn eigen hachje te redden, maar jij niet. Je had kunnen zeggen dat je Amerikaans staatsburger bent of dat je bevriend bent met machtige mensen zoals senator Hendley om jezelf te beschermen. Maar dat deed je niet. Ik vraag me af waarom niet.’

Er verscheen weer een brede grijns op zijn jongensgezicht. ‘cia wellicht? Of dea?’

Jack nam de moeite niet om daarop te reageren.

‘Nee, dat lijkt me niet, Jack. Securityfiguren werken in teams. Maar jij werkt alleen. Of eigenlijk werk je alleen met het meisje. Nee, er is iets anders waarom je jezelf niet wilt redden. Maar wat zou dat zijn?’ Cluzet dacht even na. ‘Weet je, Jack, waar onze loyaliteit ligt bepaalt ons lot. Mee eens?’

Jack wierp hem een vernietigende blik toe.

‘Natuurlijk wel. De meeste mannen zijn alleen loyaal aan zichzelf. Uiteraard beweert menigeen loyaal te zijn aan hun vrienden en familie, maar ik heb ervaren dat als je maar genoeg druk uitoefent er van die loyaliteit al snel wordt afgestapt. Over het algemeen zetten mensen zichzelf toch op de eerste plaats.’

Cluzet zette een stap naar hem toe. ‘Maar jij, Jack? Dat weet ik nog zo net niet. Liliana zei dat je een financiële man was, een analist bij een of ander provinciaals financieel bedrijf. Is dat zo?’

‘Ja.’

‘Dergelijke mannen zijn vaak gek op geld. Geld draait eigenlijk om macht, en macht draait om het ego. Gaat dat ook voor jou op, Jack?’

Jack wist dat de man niet echt een antwoord wilde.

‘De elite is totaal niet loyaal, zelfs niet aan zichzelf. Zij zijn de verlichte geesten, Jack. Mannen die zich niet hechten aan de absurditeit van dit leven en zich geen illusie maken over het hiernamaals. Dat soort mannen is pas echt vrij.’

Cluzet kwam nog dichter bij hem staan. ‘Gaat dat ook voor jou op, Jack?’ Cluzet rook de prikkelende chemische geur op Jacks kleding. Zijn gezicht betrok. Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat denk ik niet.’

Cluzet begon te ijsberen. ‘Liliana heeft ons alles verteld. We hebben onze routes gewijzigd en zijn van dealers veranderd. Aan het weinige wat jij over ons denkt te weten, heb je helemaal niets meer.’

Cluzet sloeg zachtjes met de koevoet in zijn hand alsof het een wapen was.

‘Jij kunt ons geen kwaad doen, Jack, maar wij kunnen jou wel kwaad doen.’





‘Echt waar?’ vroeg Jack. ‘Misschien wel, en misschien ook wel niet. Zeg tegen deze mannen dat ze zich terug moeten trekken, en dan vechten wij het samen uit. Of durf je dat niet?’

‘O, of ik het niet durf? Nou en of ik het durf, Jack.’

Cluzet schoot naar voren en trok een valmes. Hij opende het en drukte het vlijmscherpe blad tegen Jacks linkerwang, net onder zijn oog.

Jack gaf geen krimp.

Cluzet grijnsde en haalde uit met het mes. In een snelle beweging sneed hij de plastic tiewraps om Jacks polsen door, zonder een vleeswond te veroorzaken.

‘Zo beter?’

Cluzet stak het mes weer op zak en Jack bewoog zijn gevoelloze handen, die begonnen te tintelen toen de bloedstroom weer op gang kwam.

‘En maak jij je maar geen zorgen of ik iets wel of niet durf, Jack. Ik denk dat Liliana daar nog van zal nagenieten nadat ik haar heb gepakt…’

Jack gaf een schreeuw en haalde naar Cluzet uit, maar werd op het laatste moment door Cluzets mannen tegengehouden.

Cluzet grinnikte. ‘O, Jack. Gevoelig onderwerp?’

Cluzets mannen moesten lachen.

‘Wat moet jij gefrustreerd zijn,’ zei Cluzet, die met de koevoet in de lucht priemde. ‘Jij als rijke, jonge Amerikaan, duidelijk sterk, en ik heb zo het vermoeden bedreven in gevechtssporten, als ik moet afgaan op hoe je mijn vriend Hult hebt aangevallen. En toch sta je hier als een hulpeloos miauwend kitten, met je vrouw opgesloten in een vat, en je eigen bevoorrechte leven in mijn handen.’ Hij sloeg nadrukkelijk met de koevoet zachtjes in zijn hand. ‘Niemand kan je nog helpen. Alleen ik.’ Hij moest lachen om zijn eigen grapje. ‘Ik ben dus jouw redder, Jack.’

‘Wat wil je verdomme van me?’

‘Wat ik wil? Ik wil boete doen voor mijn zonden.’

Jack fronste verward zijn voorhoofd. ‘Ik denk dat je iets anders bedoelt.’

‘Kom eens hier. Ik wil je een trucje laten zien.’

Cluzet knikte naar de twee mannen. Zij hielden Jack stevig beet en liepen met hem naar het vat toe.

De Franse parachutist hield de koevoet in de lucht. ‘Kijk maar eens hoe ik dit doe. Let je goed op, Jack? Dit is erg belangrijk.’

‘Ik let op.’

‘Mooi zo. Kijk maar eens.’

Cluzet legde de klauw van de koevoet tegen de metalen klemring die de deksel van de ton afsloot.

‘Zie je? De klemring zit veel te strak om door een mens geopend te worden. Het is een vat voor chemisch spul en mag niet lekken. Dus we hoeven alleen maar de klauw hier te plaatsen en…’

De klem sprong open en Cluzet trok de deksel eraf.

‘Hé hallo daar, schone dame. Heb je me gemist?’

Liliana spuugde hem als een cobra in zijn grijnzende gezicht.

Jack verstarde. In haar haar zat vastgeklonterd bloed. En ook op haar bovenlip zat bloed door haar gebroken neus, die paars was en scheef stond. Haar ogen spuwden echter vuur. ‘Lil!’ Jack schoot naar voren om haar te helpen, maar de twee schurken hielden hem tegen. Jack worstelde om vrij te komen, maar hij was te zwak om iets uit te kunnen richten.

‘Jack…’

Liliana kon haar zin niet afmaken, doordat Cluzet de deksel op het vat sloeg en hem afsloot. Haar gedempte gevloek werd kracht bijgezet door haar stompen tegen de deksel.

‘Vechtertje, hoor,’ zei Cluzet, terwijl hij haar spuug van zijn gezicht veegde.

‘Je moet wel een enorme lafaard zijn om een ongewapende vrouw in elkaar te slaan. Of heb je soms problemen met je moeder?’

Jacks hoofd sloeg naar achteren door de harde klap die Cluzet hem uitdeelde. Hij hief de koevoet hoog boven zijn hoofd om Jack een doodklap op zijn schedel te geven, maar aarzelde.

‘O, Jack. Dat heb je slim gespeeld. Het is al heel lang geleden dat ik zo kwaad werd.’ Cluzet grijnsde weer. ‘Ik vind je wel grappig. Oké, je had me de vraag gesteld wat ik verdomme wilde.’

Cluzet begon weer te ijsberen. ‘Aan de ene kant zou ik willen dat mijn vriend Hult je doodschopt. Dat zou écht heel leuk zijn. Maar aan de andere kant zijn er mensen in je geïnteresseerd, en die willen niet dat jij gewond raakt. Eerlijk gezegd kunnen die mensen me geen ruk schelen. Als ik je in leven laat, is dat omdat ik dat wil. Waar het nu om draait, is waar ik het meeste lol van heb.’

‘En nu moet ik zeker om genade smeken? Nou, dat kun je wel vergeten.’

‘Zelfs niet voor Liliana?’

Jacks gezicht betrok. ‘Je hebt meer aan me als ik blijf leven.’

‘Maar ook aan háár?’

‘Wat voor deal we ook overeenkomen, zij hoort erbij, want anders is er geen deal en krijg jij geen geld.’

‘Ja, zij hoort absoluut bij de deal. En je hebt gelijk, je vriend, de rijke senator, zou vast heel wat geld voor je overhebben. En in ruil voor jouw leven moet hij ermee akkoord gaan dat hij niet achter ons aan gaat. Volgens mij heeft John Clark al zoiets voor je geregeld.’

Nu moest Jack glimlachen. Hij hoorde bij het IJzeren Syndicaat. Hoe kon Cluzet anders weten van de deal die Clark verleden jaar met de Tsjech had gesloten? ‘Dat zal vast geen punt zijn.’

‘Prima. Kom eens hier.’ Cluzet knikte naar de reling.

Jack liep ernaartoe, en Cluzets mannen liepen mee. Hij keek naar beneden. Te zien aan het lichtgevende kielzog in het inktzwarte water voer het schip zeker negen knopen.

‘Kun je goed zwemmen, Jack?’

‘Goed genoeg.’

‘Het is alleen wel zo dat het water maar vijf graden is. Zelfs een sterke zwemmer houdt het niet langer dan tien minuten uit in die temperatuur. Je spieren verkrampen, je raakt gevoelloos en het water in je kleren trekt je naar beneden. Het is zeer waarschijnlijk dat als je vanaf deze hoogte in het water springt de lucht uit je longen wordt geslagen. Je zult sterven voordat je ook maar de kans hebt gekregen om een slag te zwemmen, omdat je een hele lading zeewater binnenkrijgt.’

‘En ik kan ook sterven van verveling door naar jouw geklets te luisteren.’

De Duitser wilde Jack een vuistslag verkopen, maar Cluzet hield hem met zijn blik tegen.

‘Je bent een hoop geld waard, dus misschien kunnen we een deal sluiten. Maar ik wil je woord dat je niet zult ontsnappen en ik je kan overdragen aan senator Hendley op een plek en tijd die ik voorstel. Dus laat het maar uit je hoofd om van boord te springen. Ik wil niet dat je iets overkomt.’

‘Ik ben niet gek. Waarom zou ik dat doen?’

Cluzet fronste zijn voorhoofd. ‘Ja, dat zou wel erg stom zijn.’

‘En Liliana?’

‘Ach ja, die arme Liliana. Die mogen we vooral niet vergeten.’

Cluzet beende naar het vat en legde de koevoet op de deksel. Hij keek Jack onderzoekend aan.

‘Liliana kan ook blijven leven. Maar dat is jouw keuze.’

Cluzet wierp de koevoet in een boog naar Jack toe alsof het een baton was.

Toen de koevoet zich op zijn hoogste punt bevond, draaide Cluzet zich om en schoof hij Liliana’s ton overboord. Haar gedempte gegil weergalmde in het vat.





De Baltische Zee 

‘Lil!’

Jack schoot op zijn wankele benen naar voren. Hij wist nog net de vallende koevoet uit de lucht te grissen en spurtte naar de plek waar even daarvoor de ton nog had gestaan.

En sprong.

‘Veel succes, Jack! En dat meen ik!’ riep Cluzet hem na, maar Jack hoorde er niets van tijdens zijn sprong.

De lange val in de koude lucht leek op een parachutesprong. Hij trok zijn armen tegen zijn lijf, hield zijn benen recht en liet zijn tenen naar de grond wijzen. Hij hoopte maar dat hij de koevoet kon blijven vasthouden als hij het water raakte.

Zijn voeten raakten het water zo hard dat het leek alsof hij door een glazen ruit was gevallen. Door zijn gewicht en de snelheid schoot hij als een pijl onder water. Het zoute water spoot in zijn neus en sloeg tegen zijn al behoorlijk pijnlijke schedel aan. Hij liet de koevoet bijna los, maar dankzij zijn ijzeren wilskracht kon hij hem in zijn hand blijven klemmen.

Zodra hij merkte dat de neerwaartse beweging afnam, begon hij als een dolle naar het oppervlak te zwemmen. Even later kwam hij boven, snot en zeewater niezend voordat hij weer lucht in zijn longen kreeg.

Hij draaide nog net op tijd zijn hoofd om te zien dat alle lampen van de Baltic Princess werden gedoofd. Ze was nu een gigantisch donker stalen gevaarte dat door het duister werd opgeslokt, met als enige getuige van haar aanwezigheid het lichtgevende lint kolkend water van de twee schroeven.

Jack draaide zich snel om en zag zo’n honderd meter verderop de ton al half onder water liggen. Hij zwom als een bezetene, gehinderd door de koevoet in zijn rechterhand. Hij kon hem niet loslaten om sneller vooruit te komen en hij kon ook niet de tijd nemen om zijn jas uit te doen en zijn schoenen uit te schoppen. Hij trappelde wild met zijn benen, zodat het koude water om hen heen kolkte en zijn huid, met name in zijn gezicht, gevoelloos raakte.

Boven het gespetter van zijn zwemslagen uit hoorde hij opeens Liliana’s angstkreet.

‘Lil! Ik kom eraan!’ riep hij al zwemmend. Door de wanhoop in haar stem ging hij zelfs nog sneller zwemmen. Elke slag ging nog dieper en hoewel het zoute water in zijn ogen prikte, zijn longen amper lucht kregen, bleef hij doorgaan, over zijn grenzen heen, totdat hij met zijn linkerhand opeens de ton aanraakte. Het vat lag al voor twee derde onder water en zonk snel. Luchtbellen schuimden in het water.

‘Hou vol, Lil!’

‘Jack? Jack!’

Hij had nog maar een paar seconden.

‘Hou je adem in!’ riep hij, terwijl hij de grendel greep en de koevoet eronder stak.

Maar de ton bleef zinken en de klauw glipte eruit toen de deksel net onder de oppervlakte kwam, Jack met zich meetrekkend. Hij haalde snel adem, net voordat het koude water in zijn gezicht sloeg en de overgebleven luchtbellen vanuit de ton langs zijn oren streken.

Door de deining werd de koevoet bij de grendel vandaan geslagen. Jacks ijzeren greep dwong hem weer naar het vat toe. In de toenemende duisternis was het breekgerei zijn enige aanknopingspunt. Hij stak hem opnieuw onder de grendel. De ton zakte nog dieper en de druk op zijn trommelvliezen voelde aan als scherpe ijspriemen. Zijn longen brandden terwijl hij de koevoet in de juiste positie probeerde te krijgen, maar dat lukte niet en de klauw schoot weer uit de grendel.

Het koude water was inmiddels ijskoud toen hij voor de derde keer de klauw onder de grendel stak. Door de druk van het water bonkte zijn hoofd alsof die in een bankschroef zat. Hij spande de spieren in zijn vermoeide arm om genoeg kracht te krijgen om de grendel te openen. De inspanning kostte hem het kleine beetje lucht dat hij nog had, totdat…

Er was een harde, metaalachtige knal te horen toen de deksel losschoot.

Liliana schoof het met bloedende vingers opzij.

Jack liet de koevoet los en pakte met zwoegende longen haar hand. Hij had nog maar een beetje lucht over en keek in haar grote ogen, die glansden van hoop in het maanlicht.

Opeens schokte ze in zijn handen en haar gezicht vertrok van doodsangst.

Jack kon met zijn brandende ogen van het zout nog maar amper de verzwaarde ton zien en de glanzende ketting die vanuit de gapende zwarte opening aan haar enkel vastzat.

Haar linkerhand gleed uit de zijne, maar hij hield de andere stevig vast. Ze zakten beiden dieper naar beneden. Het kon hem niet schelen.

Hij zou haar nooit loslaten.

Maar in een wanhopige krachtsinspanning, met een snelle ruk van haar kleine, gladde hand, trok zij zich los.

Hij raakte in paniek. Hij reikte naar haar, maar ze was al veel te diep gezonken.

De triomf in haar ogen sloeg om in afgrijzen.

Ze schreeuwde iets naar Jack.

Hij verstond het niet.

Ze stak haar handen naar hem uit alsof ze aan het bidden was. Haar blonde haren zweefden als een stralenkrans om haar heen en verborgen haar smekende blik toen ze verdween in de zwarte oneindigheid.





Nu was Jack aan de beurt om te sterven.

Hij dreef onder water in de ijskoude Baltische Zee. Zijn van zuurstof beroofde brein werd langzaam zwakker en zijn brandende longen smeekten om nog één ademstoot vol water.

Maar hij vertikte het.

De glanzende halvemaan wenkte hem als een engel. Jack sloeg met zijn armen in het zwarte water. Zijn zware kleren trokken hem naar beneden en zijn verkrampte benen konden zich amper bewegen, maar hij bleef doorgaan en trok en schopte, nog steeds zes meter onder de oppervlakte.

Hij spartelde met alles wat hij in zich had omhoog, maar dat kostte hem wel het weinige zuurstof dat hij nog overhad. Zijn mond ging onwillekeurig open, zodat hij een golf zout water binnenkreeg, net voordat hij boven water kwam. Hij stikte er bijna in en hoestte de smerige vloeistof al spugend uit. Hij draaide zich snakkend naar adem op zijn rug om bij te komen.

Met klapperende tanden keek hij naar de zwarte horizon. Er was niets te zien, op een enkel lichtje in de verte na. Hoe groot en hoe ver was het? Het maakte niet uit. Het enige wat hij kon doen, was rillen in het donker en hier verdrinken, of een eindje zwemmen en daar verdrinken.

Hij kon net zo goed gaan zwemmen.

Hij schreeuwde een, twee en nog een laatste derde keer. Hij had geen idee of iemand hem had gehoord. Zijn stem droeg ver over het water, maar als er niemand was, dan had dat weinig nut.

Hij hoestte nog wat water op. Zijn sinussen brandden door het zout. Hij wilde zijn jas uittrekken, maar dat lukte hem niet. Het zou evenmin meevallen om zijn schoenen uit te trekken en nu hij erover nadacht, was het misschien ook niet zo slim om nog meer huid aan het ijskoude water bloot te stellen.

‘Hoe snel kun je rennen?’ zei hij hardop met een slecht Australisch accent. Hij begon moeizaam in de richting van het licht te zwemmen. ‘Zo snel als een jachtluipaard,’ antwoordde hij fluisterend. ‘Laat maar zien.’ Zijn favoriete tekst uit Gallipoli, de eerste film die hem tot tranen had geroerd.

Een paar slagen later liet zijn energie het afweten. Hij was uitgeput door de sprint naar Liliana’s ton en zat er finaal doorheen. Zijn vermoeide armen en verkrampte benen bewogen alleen nog uit pure wilskracht.

Hij schreeuwde nog een paar keer hees tussen steeds trager wordende slagen door en maakte kommetjes van zijn handen om zo veel mogelijk lawaai te maken, hoewel hij daardoor wel minder snel vooruitkwam. Hij kon zijn handen toch al bijna niet meer voelen en hij hoopte maar dat zijn voeten, zware gewichten die hem naar onderen trokken, nog aan zijn benen zaten.

Hij stak zijn linkerarm in de lucht, maar liet hem weer vallen. Het lukte hem gewoon niet meer. Hij ging maar over op de borstcrawl, maar omdat hij zijn hoofd niet genoeg kon optillen tussen de slagen door, kreeg hij steeds water naar binnen. Na een paar zwembewegingen met zijn benen kreeg hij zo’n kramp dat zijn benen dubbelklapten.

Hij draaide zich voor de laatste keer op zijn rug, met zijn armen gespreid alsof hij aan een kruis hing, en peddelde een beetje met zijn handen om te blijven drijven.

Zijn lijf deed pijn, de spieren in zijn rug en borst trokken zich samen. Maar de pijn deed er niet toe. Hij keek met wazige ogen op naar de eindeloze hemel met oeverloos veel sterren. Hij was niet bang voor de dood, nu die onafwendbaar was.

Zijn verdoofde geest raakte in de derde versnelling. Hij zag een leven als een film aan zich voorbijtrekken. Maar het was niet zijn leven.

Liliana.

Hij zag haar gezicht toen ze de duisternis in werd gezogen. Ze had iets geroepen.

Maar wat?

Hij was de wanhoop nabij.

Maar wat?

Hij peddelde nog maar amper met zijn handen. Te weinig, de zee klotste al tegen zijn kin aan.

Het kon elke minuut afgelopen zijn.

Alsjeblieft God, ik moet het weten.

Een woord.

Een woord.

Een woord…

En opeens wist hij het.

Maar natuurlijk.

Het enige woord dat ertoe deed.

Zijn brandende ogen schoten vol.

Tomasz.

Hij glimlachte.

Zo vreselijk moe.

Hij deed zijn ogen dicht.

Het was tijd om te gaan slapen.





Cabinda, Angola

De nfla-nederzetting aan de kust van het meer Lagoa de Massabi bestond uit drie eenvoudige gebouwen, opgetrokken uit betonblokken, verscholen onder een overdekking van dichtbegroeide palmtakken. De plaatselijke boeren en vissers bij wie ze in de verlaten wildernis woonden, zorgden voor zowel bescherming als een alarmsysteem.

In de afgelopen jaren was de arme provincie overstroomd met ongastvrije en geïsoleerde Chinese werklui, in het bijzonder aan de kust, waar de offshore olieboortorens stonden. De nfla-strijders, inclusief een ex-Portugese agent (sied) die de aanslagen organiseerde, waren al plaatselijke helden vanwege hun pogingen om ‘Angola te bevrijden van de corrupte overheid en het Chinese overwicht zowel hier als in het hele continent’, zoals hun met de hand gedrukte flyer stelde.

Maar de aanslag vier dagen ervoor op de Chinese nederzetting in Lobito had de status van de nfla helemaal verhoogd tot een authentieke vrijheidsbeweging die zich volledig inzette om democratische idealen en gelijkheid in inkomen te bevorderen, en de inhalige politici in Luanda ten val te brengen.

De kleine gevechtseenheid was al sinds de aanval in de hoogste staat van paraatheid, maar gisteren hadden ze van hun informanten in de hoofdstad doorgekregen dat de gigantisch corrupte en volledig onbekwame Angolese beveiliging geen enkele notie had over de identiteit van de nfla-leden en hun locatie.

Hun bronnen beschreven met veel leedvermaak dat de Chinezen de ene keer met geld strooiden en de andere keer dreigementen uitten aan mensen van wie zij dachten dat ze informatie hadden die hen zou leiden naar de ‘slachters en moordenaars’ naar wie ze tevergeefs zochten.

Het was dus zeer begrijpelijk dat de nfla-eenheid zichzelf die avond trakteerde op een piepklein feestje, wat inhield dat er wat biertjes werden gedronken en iedereen een portie gebraden varkensvlees voor het slapengaan kreeg.

De vierentwintig mannen van ‘Swift Sword’, de speciale commando-eenheid van de pla, kwamen te voet aan, geleid door satellietbeelden geleverd door de Chinese geheime dienst en hun nachtkijker. Nadat ze tien kilometer verderop door een naar Frans ontwerp gebouwde Harbin Z-9-transporthelikopter waren afgezet, renden de goed getrainde strijders moeiteloos door het bos naar de nfla-­nederzetting, uitkijkend naar een confrontatie met de vijand.

Zelfs de vissers van het meer waren op dit uur niet wakker. De enige hond die ze zagen werd met een enkel schot uit een .22-kaliber pistool met geluiddemper in de kop geschoten voordat hij kon gaan blaffen.

Ze arriveerden zonder verder nog ontdekt te worden. Ze kwamen langs de primitieve hutjes van de locals naar de drie aangewezen gebouwtjes.

De flitsgranaten die na een enkel bevel gelijktijdig door de ramen naar binnen werden gegooid, schakelden de elf nfla-strijders en de vrouwen die bij hen in bed lagen in één keer uit. Enkele goed gerichte schoten met 5.8x42mm-kogels uit qbz-95B-1 aanvalsgeweren werden afgevuurd in onbeschermd vlees en hersenpannen. Er werden digitale foto’s gemaakt en vingerafdrukken afgenomen. Persoonlijke bezittingen en andere voorwerpen met mogelijk informatieve waarde werden in tassen gestopt.

De operatie, van de flitsgranaten tot en met de exfiltratie, had nog geen zeven minuten in beslag genomen, net zo lang als tijdens de oefeningen. Een uur en eenendertig minuten later landde de Z-9 op de Luanda-luchtbasis, waar het Angolese 23ste Luchttransportregiment was gehuisvest.

Bewijs van concept nummer vier, op verzoek.

Beijing, China

Chens versleutelde Huawei (‘Om China te dienen’)-smartphone ging. De bevelhebber van de Swift Sword-eenheid belde hem rechtstreeks op zijn satelliettelefoon. Het geratel van de Z-9-turbines was op de achtergrond te horen toen de bevelhebber hem schreeuwend verslag deed.

Tot Chens opluchting waren alle elf geïdentificeerde nfla-strijders tijdens de aanval gedood. De vijf mannen die bij de Lobito-1-slachting aanwezig waren geweest, zaten er ook bij. Er waren geen Chinese slachtoffers gevallen. De gevangengenomen Portugese agent zou onder voorbehoud in Luanda worden verhoord over de moord op Fan Min en zijn deelname aan de moord op Chinese inwoners. Hij zou als pressiemiddel gebruikt worden tegen Lissabon om betere voorwaarden voor een handelsverdrag volgende week te verkrijgen.

Al met al was het een operatie volgens het boekje geweest, die binnenkort wel op de opleiding van de Special Forces zou worden ge­oefend. Hij bedankte de bevelhebber en zijn team uitvoerig en verbrak de verbinding. Hij dankte de goden waar hij niet in geloofde voor het feit dat de Z-19 Black Whirlwind-aanvals-/verkenningshelikopters die ook werden gebruikt om mensen onder schot te houden niet hoefden te worden ingezet. De Red Arrow-raketten waren net zo effectief als de Amerikaanse Hellfires, maar niet echt precisie-­instrumenten. Hij had soldaten op de grond nodig om de nfla-­doden en hun identiteit te bevestigen voor zijn verslag aan zijn meerderen bij de Lobito Working Group.

Het allerbelangrijkste was dat de informatie die chibi had verstrekt juist en van onschatbare waarde was gebleken, niet alleen voor China maar bovenal voor zijn eigen carrière. Hij had het potentieel van chibi’s originele aanbod ernstig onderschat. Hij moest dat onmiddellijk rechtzetten. Chen belde de vrouw die aan het hoofd van apt15 stond, de eenheid cloudhackers die bekendstond onder de naam jade smoke, een bedrijf uit Hongkong dat in zogenaamd ‘particuliere handen’ was, maar in werkelijkheid in het geheim was opgericht door zijn ministerie. Ze nam meteen op.

‘Meneer?’

Chen vroeg: ‘Ben je weleens in Londen geweest?’





Washington d.c.

Foley las het laatste verslag opnieuw. Er was iets mis. De cijfers stonden er, maar de som klopte niet.

Ze sprak vloeiend Russisch. Mary Patricia Kaminsky Foley had de literaire kant van de taal van haar grootvader geleerd en had als field agent in Moskou gewerkt, terwijl haar echtgenoot Ed hoofdcommissaris in Moskou was. Ze kende de taal, de mensen en de politiek, voor zover een buitenstaander ooit een plek kon doorgronden die door Churchill was omschreven als ‘raadsel, omgeven door een mysterie, binnen in een enigma’.

Als Rusland-kenner tijdens de Koude Oorlog was ze op de hoogte van het Russische militaire verleden in Afrika. In Angola waren de plaatselijke communisten aan de macht gekomen met behulp van Moskou, maar het land – een voormalige Portugese kolonie – was Castro’s manier om het continent te manipuleren door een enorme Cubaanse troepenmacht ernaartoe te sturen. Op dat moment was Amerika bang voor het domino-effect in Afrika. Achteraf gezien was dat een zorg om niets. Ze had nog nooit van Lobito en van de nfla gehoord. Maar dode Chinezen in Angola konden nooit goed zijn. Ze moest meteen aan defcon 3 denken. 

Tien dagen eerder was een Argentijns special operations-team uit de lucht geschoten door mensen van de door Iran gesteunde Hezbollah. Dat was ook een raadsel geweest. Net als de moord op de Turkse bruine baretten in Syrië, wat een enorme provocatie was geweest van de Russen.

En toen werd binnen een paar dagen de nfla ontdekt, hun exacte locatie bepaald en in één snelle aanval van de aardbodem geveegd. De Chinese geheime dienst in Afrika kon toch niet zó goed zijn? Zelfs de cia wist niets van de nfla af, totdat de Portugese geheime dienst een paar dagen geleden contact met de navo opnam.

In tegenstelling tot spionagefilms werd het spel over het algemeen niet voor het echie gespeeld. In vredestijd betekende het een drastische verhoging van de inzet en was het vragen om een tegenaanval, die vaak gepaard ging met veel meer geweld en schade om eventueel toekomstig wangedrag te ontmoedigen. Daarom was de moord op de Duitse bka-agent door een onbekend bureau zeer verontrustend. 

De vier aanvallen hadden verspreid over de wereld plaatsgevonden, in Zuid-Amerika, het Midden-Oosten, Afrika en Europa. De drie militaire operaties uitgevoerd door Iran, Rusland en China waren respectievelijk gericht geweest tegen de staatspolitie, het Turkse leger en een groep nationale opstandelingen. De vierde aanval – technisch gezien de eerste op de kalender – was de moord op een undercoveragent die aan een drugszaak werkte en op straat in zijn rug neergestoken werd.

Ze leken alle vier heel verschillend. Wat was de overeenkomst? Die zag ze niet, maar ze voelde hem maar al te goed aan.

Wat hadden ze gemeen? De wapens niet, de slachtoffers niet en evenmin het doel. Ze leken totaal niet op elkaar. En toch moest er iets gemeenschappelijks zijn, daar was ze van overtuigd. Maar wat?

Denk na, verdomme!

Haar man Ed, inmiddels met pensioen, was de slimmerik van het gezin. Als jonge man had hij al een pokergezicht gehad en was hij zwijgzaam geweest, en als hij problemen ondervond, bleef hij afstandelijk en analytisch. Zij was degene die met een getrokken pistool erop afstormde. Ze hadden haar ‘cowboy’ genoemd, totdat zij dat een halt toe had geroepen.

Maar zelfs toen wist ze al dat spionagewerk, evenals de wetenschap, voornamelijk een kwestie van observeren was. Door te observeren kon je vergelijken en door dingen te vergelijken, kon je conclusies trekken. In welk opzicht kwamen dingen overeen? En in welk opzicht juist niet? In Genesis kwam de vaardigheid van indelen al voor, toen God Adam opdracht gaf om de dieren een naam te geven.

Ze had in haar hoofd alle verschillen tussen de vier aanvallen op een rij gezet. Wat hadden die gemeen? De Argentijnen waren uit de lucht gehaald nadat ze in de val waren gelokt. De Turken werden opgeblazen door een langeafstandsraket. De nfla-strijders werden in hun slaap gedood tijdens een verrassingsaanval op de grond. De undercoveragent van de bka werd zogenaamd beroofd.

Als er al enige overeenkomst was tussen de vier aanvallen, was het dat elke missie vooraf goed uitgezocht was.

Ja, hè, hè, dat was toch bij elke operatie het geval?

Maar de informatie voor deze operaties was wel erg specifiek en belangrijk.

Waar kwam die informatie vandaan? Was het mogelijk dat die voor alle vier de aanvallen uit dezelfde bron afkomstig was?

Nee, dat kon toch niet?

Het klopte gewoon niet.

‘Je wordt te oud voor dit werk, Mary Pat,’ zei ze tegen zichzelf. Misschien had Ed wel gelijk. Ze moest maar eens leren golfen en met hem en zijn vrienden een balletje slaan bij de club.

Ze schudde haar hoofd bij de gedachte alleen al.

Nog even niet, vriend.

Nog even niet.

Ze pakte haar telefoon en belde Jesse Benson, directeur nationale contraspionage (ncix) bij de cia, de beste getallenkraker ter wereld en een oude vriend. Hij kreeg nog steeds fysiotherapie na twee nieuwe knieën gekregen te hebben, maar hij werkte wel alweer. Ze stelde hem op de hoogte en stuurde hem de links van de vier voorvallen.

‘Ik kan de rook ruiken, Jesse, maar het vuur kan ik maar niet ontdekken.’

‘Hoeveel haast heeft het?’

‘Eigenlijk al gisteren. Maar zo snel mogelijk. Ik heb hier een slecht gevoel over.’

‘Dan zal ik het persoonlijk onderzoeken, Mary Pat.’

‘Daar hoopte ik al op. Zeg, wanneer komen Melinda en jij weer eens eten? Het is alweer zo lang geleden.’

‘Ik ga dit voor je uitzoeken, en daarna maken we een afspraak.’

‘Bedankt, Jesse.’

Ze verbrak de verbinding. Als iemand in zo’n korte tijd een wonder kon verrichten, dan was het Jesse wel.

Ze hoopte alleen niet dat er nog iets zou gebeuren voordat Jesse klaar was.





San Francisco, Californië

Lawrence Fung keek op de radar. Niets te zien.

Hij trapte het gaspedaal in en de 370 pk-motor van de Porsche 911 Targa schoot naar voren, ver boven de maximumsnelheid.

Het was gevaarlijk en opwindend om op de kronkelende Pacific Coast Highway te racen, maar daar hield Fung van. Het telefoontje dat hij een paar uur eerder van Elias Dahm had gekregen, had hem hetzelfde gevoel bezorgd. Fung wist niet zeker of hij op weg was naar een schitterende toekomst of naar groot ongeluk.

Dahms uitnodiging om bij hem te komen eten in zijn erotische paleisje in Marin County was een verbijsterende ontwikkeling. Het was hetzelfde als gevraagd te worden voor een duet met Mariah Carey of om tegen LeBron James basketbal te spelen. Dahm was de grootste ster aan het firmament van Silicon Valley. Het was een uitnodiging van Apollo, de god van de zon en schoonheid, om bij hem op de berg Olympus te komen eten.

Fung was al eens eerder bij hem thuis geweest, maar alleen op feestjes. Dahm stond bekend om zijn bacchanalen, die onder het mom van perfect georganiseerde netwerkevenementen werden gegeven, opgepept met grote hoeveelheden dure drank en topwiet. De laatste keer dat hij op een van Dahms feestjes was geweest, was een maand of wat geleden, samen met Torré. Er schoot een scheut van verlangen door hem heen, maar hij zette het van zich af. Hij moest zich concentreren.

Dat hij in zijn eentje was uitgenodigd bij Dahm thuis was een grote eer. Maar het sloeg nergens op. Waarom nodigde hij hem nu uit? Het was ook wel een beetje kort dag. Dahm mocht dan beeldschoon zijn met een sterke uitstraling, hij was beslist niet gek. Hij was geniaal. Zijn vele veroveringen waren een zorgvuldig opgetrokken dekmantel, had Fung zo het vermoeden. Achter zijn façade van losbol en hedonistische playboy school een zeer slimme en intelligente man, die alleen hield van zichzelf en van het bedrijf dat hij had opgericht. Als iemand hem van zijn koninkrijk wilde beroven, zou diegene zonder pardon worden afgemaakt. Dahm had vast en zeker carrières om zeep geholpen. Maar Fung kende ook minstens één tegenstander die van de aardbodem was verdwenen. Het was onbekend of hij was afgekocht of vermoord.

Als Dahm het vermoeden had dat Fung informatie over ic Cloud lekte, dan kon hij het wel schudden. Maar hoe zou Dahm dat kunnen weten?

In de verte doemde Dahms villa op het klif op en hij vroeg zich af of het een avond vol verleiding zou worden of een executie.

Dahms privékok en sommelier stelden niet teleur. Het was een koningsmaal bestaande uit gegrilde wagyubiefstuk, verse biologische groenten, fondantaardappeltjes met knoflook en tijm, vergezeld van een heerlijke reserve cabernet sauvignon uit Napa Valley. Ze aten bij het overloopzwembad met uitzicht op de Stille Oceaan. Een vuurhaard van kalksteen verjoeg het wat kille briesje uit zee.

Het gesprek was luchtig en grappig geweest en was gegaan over hun favoriete plaatselijke indiebands, Italiaanse neorealistische films, pop-uprestaurants en vakantiebestemmingen. Na de overvloedige maaltijd en een sfeerverhogende tweede fles wijn zwakte Dahms stralende glimlach wat af. Hij gebaarde naar de knappe jonge bediende, die zich snel terugtrok. Ze waren alleen.

‘Leuk, dat we dit eindelijk hebben gedaan,’ zei Dahm. ‘Niet te geloven dat het zo lang duurde voordat we iets hebben afgesproken.’

‘Het was een fantastische avond. Ontzettend bedankt.’

‘Onzin, ik zou jou moeten bedanken. Jij bent een van mijn belangrijkste mensen en je hebt een van de belangrijkste banen. Cloud­Serve zou zonder jou niet zo ver zijn gekomen.’

‘Ik volg alleen Amanda maar. Zij is de echte ster.’

Dahm snoof. ‘Ja, natuurlijk, Amanda. Ongetwijfeld briljant. Maar ik kan me zo voorstellen dat ze niet meevalt als baas.’ Hij nam nog een slok wijn.

‘Ze heeft me heel veel geleerd, maar ja, Amanda is… een geval apart.’

‘Je bent veel te slim, en te ambitieus, neem ik aan, om tweede viool te blijven spelen. Wat zijn je toekomstplannen?’

‘Ik ben dol op mijn werk bij CloudServe. De kans om steeds weer een stap hogerop te komen is mijn doel voor de korte termijn.’

‘En daarna?’

‘Je weet toch wat ze over rocksterren zeggen? Je wilt ze zijn of je wilt ze neuken.’

Fung had meteen al spijt van die opmerking. Door de wijn was hij wat losser geworden. Maar het was waar. Dahm was absoluut de ultieme rockster. Hij wilde graag net zoals hij zijn.

En hij wilde hem ook graag…

‘Kijk maar uit.’ Dahm glimlachte. ‘Het is erg eenzaam aan de top, en je kunt daarvandaan nog maar één kant op.’ Hij schonk Fungs glas en het zijne weer bij.

‘Ik wil dat risico wel nemen.’

‘Dat is mooi. Want eerlijk gezegd maak ik me zorgen om je.’

Fung schrok. ‘Hoezo?’

‘Je bent veel te slim om voor een bedrijf te blijven werken, ook voor zo’n dynamisch bedrijf als het mijne.’ Dahm boog zich naar hem toe. ‘Ik heb je uitgenodigd omdat ik je als een bedreiging beschouw.’

‘Mij? Hoe dat zo?’

‘Ik herken mezelf in jou. Dezelfde gretige blik, hetzelfde vuurtje in je lijf. Jij bent bereid om alles op het spel te zetten alleen maar om de grenzen te overtreden die jou opgedrongen zijn door mensen die veel minder intelligent zijn dan jij. Jij weet hoe goed je bent en je bent je bewust van de ketenen van middelmatigheid waarmee anderen je willen vastbinden.’

Fung nam een slokje wijn en nam Dahm op over de rand van zijn glas. De complimenten die Dahm uitdeelde bezorgden hem een endorfinestoot die hij nog nooit eerder had gehad. Nog beter dan de eerste zoen. Nog beter dan…

Waar ging dit naartoe?

‘Gemeenschappen hebben regels, regeringen hebben regels. Allemaal gelul,’ zei Dahm. ‘Om er alles uit te halen wat in je zit, moet je afstand nemen van zaken als nationalisme, patriottisme, progressivisme. Al die “ismes” zijn niets meer dan de boeien die de mensen met een gemiddeld iq ons omdoen om ons bij de zon weg te houden. Ben je het daarmee eens?’

Fung rook het gevaar, maar zag wellicht ook een kans.

‘Ik ben Amerika dankbaar voor wat het voor mijn familie en mij heeft gedaan.’

‘Ik ook. Ik ben in Nederland geboren, maar mijn ouders zijn hiernaartoe geëmigreerd toen ik pas twee was. Jij en ik zijn zo happig omdat we immigranten zijn, of het kind van immigranten.’

‘En daardoor is Amerika zo sterk, nietwaar? Door de voortdurende aanwas van happige, ambitieuze immigranten.’

‘En dan met name de Chinese en andere Aziatische gemeenschappen. Dit is trouwens niet algemeen bekend, maar mijn vader is geboren in wat ooit Nederlands-Indië werd genoemd, maar nu Indonesië heet. Hij was half Nederlands en half Chinees.’

‘O ja? Interessant.’

‘En hoewel ik net zo dankbaar als jij ben voor de kansen die dit land mij geboden heeft, is het glashelder dat China de toekomst heeft, vind je ook niet?’

Fung bekeek het knappe gezicht aan de andere kant van de tafel. De helderblauwe ogen leken hem te verslinden; als een minnaar of een moordenaar, daar was Fung niet zeker van.

‘Ja,’ beaamde Fung. ‘Westerse liberale democratieën lijken te wankelen. Het China-model komt steeds stabieler en dynamischer over.’

‘Precies. En alle regeringen, inclusief die van China, kunnen wat mij betreft de pot op. Wetten zijn niets meer dan het gereedschap van de machtige elite, zodat de rest netjes hun regels opvolgt.’

‘Daar lijkt het soms wel op, ja.’

‘Dus daarom richt ik me op China. CloudServe moet daar drastisch gaan uitbreiden, voordat het te laat is, en volgens mij ben jij daar de aangewezen persoon voor.’

‘Hoezo? Omdat ik van Chinese afkomst ben?’

‘Ja. Je bent een briljante, gedreven van oorsprong Chinese man, die talen en culturen kent, en ook nog eens de perfecte hackersvaardigheden bezit die voor de taak nodig zijn.’

Fungs bloeddruk steeg. Waar ging dit naartoe?

‘Jij bent het hoofd van ic Clouds Rode Team, wat inhoudt dat jij managementvaardigheden hebt, maar jij denkt ook nog eens als een hacker.’ Dahm lachte. ‘Ik zou echt niet willen dat jij mij gaat aanvallen!’

Fung kreeg het nu helemaal benauwd.

‘Wat stel je nu eigenlijk voor?’

‘Ik wil dat je je eigen ic-beveiligingsbedrijf opstart, gericht op China. Je bouwt het vanaf de grond af aan op. Het zal jouw bedrijf zijn, met jouw visie. Jouw kindje, maar wel met de bescherming en steun van CloudServe.’

‘Maar waarvoor? Om de Chinezen of de vs te hacken?’

‘Allebei, zeker weten. Maar wel legaal. Je zou de Chinese en Amerikaanse overheid een veilige manier kunnen bieden om lekken in hun systeem op te sporen. De hoeveelheid geld die je daarmee kunt verdienen is gigantisch.’

‘Ik sta perplex. Ik weet gewoon niet wat ik moet zeggen.’

Dahm zakte onderuit. ‘Ik zal helemaal eerlijk tegen je zijn. Als jij je eigen bedrijf zou beginnen, en dat zal uiteindelijk ook gebeuren, dan zou dat op een gegeven moment een oorlog tussen ons ontketenen. Ik zou er dan alles aan doen om jou te vernietigen, zakelijk gesproken natuurlijk. We zijn toch geen echte moordenaars?’ Hij glimlachte ondeugend.

Fung zette grote ogen op. ‘Ik mag hopen van niet.’

‘Ik geef daarom de voorkeur aan een overeenkomst, die we hier en nu sluiten. Ik wil dat jij je stoutste dromen waar kunt maken, maar wel als mijn partner, niet als mijn concurrent. Wat vind je ervan?’

‘Dat is inderdaad mijn droom. Ik weet alleen niet hoe ik dat voor elkaar kan krijgen.’

‘Omdat het bestuur van CloudServe en de sec me op mijn vingers kijken, moet jijzelf het geld bij elkaar zien te krijgen. Het zal miljoenen gaan kosten. Maar dat zou jou toch moeten kunnen lukken, nietwaar?’

Fung was in de war, opgetogen en bang. Wat stelde Dahm nu eigenlijk voor?

Fung was net als CloudServe, er kwam veel geld binnen, maar hij balanceerde altijd op het randje van faillissement. Als Dahm dat wist, dan zouden ze dit gesprek nu niet voeren. Nee toch? chibi was ervan op de hoogte en maakte gebruik van zijn zwakke kanten. Was Dahm dat nu net als chibi ook aan het doen?

Wacht eens even. Nee. Dat kon toch niet. Nee toch?

‘Ik ben nou niet bepaald een durfkapitalist, Elias. Ik weet niet of ik wel de juiste man ben om zoveel geld bij elkaar te krijgen.’

‘Jij hebt geholpen met het opzetten van een paar fantastische projecten. Oké, die liepen niet goed af, maar voor hetzelfde geld waren ze wel goed afgelopen. Ik had zelfs in een van die projecten geïnvesteerd. Je moet langs bij de mensen die die projecten hebben gesteund. Je krijgt van mij een virtuele aanbevelingsbrief, en dan zou het geen punt moeten zijn om het geld bij elkaar te krijgen. Wat vind je ervan?’

‘Ik ben enorm vereerd. Ik zou het liefst de kans met beide handen aangrijpen. Maar mag ik er een dag over nadenken?’

‘Prima,’ zei Dahm. Hij stond op en rekte zijn een meter drieënnegentig lange sportieve lijf uit. ‘Zin in het dessert?’

‘Nou en of.’

‘Mooi. Ik ben zo terug.’

Dahm liep het huis in.

Fung nam net een slokje wijn toen Roberto plotseling glimlachend opdook, gespierd als een zwemmer en met alleen een Speedo aan.

‘Roberto?’ vroeg Fung verward.

De lange Braziliaan legde amicaal zijn hand op Fungs schouder. ‘Hopelijk heb je zin, want ik ben het dessert.’

Fung zette zijn wijnglas neer.

Roberto liep naar het zwembad toe, dat nog geen meter verderop lag.

‘Kom je ook?’ Hij trok zijn zwembroek uit.

Fung bekeek de adonis met de opbollende aderen. Zijn verwarring sloeg om in lust.

Hoe kon Dahm nu weten dat Roberto zijn favoriet was?

Dat kon hij ook helemaal niet weten, toch?

Nee.

Maar chibi wel.

‘Ja, het lijkt me heerlijk om wat te gaan zwemmen.’





Alexandria, Virginia

Jack zat op de bank voor zich uit te staren, met een flesje lauw geworden half opgedronken bier in zijn hand. Het voorval in de Baltische Zee had hem enorm aangegrepen.

Drijvend op zijn rug in de ijskoude zee, verdoofd door de kou en doodop, had hij zijn ogen dichtgedaan en zich overgegeven aan de slaap die hem overmande, in de wetenschap dat hij nooit meer wakker zou worden.

Maar hier zat hij dan toch, helemaal wakker en springlevend. Hij was gespannen en zijn hart was gebroken. Woede, verdriet en schuldgevoelens verdoofden hem net zozeer als de Baltische Zee hem die avond had verdoofd. Hij bleef Liliana’s doodsbange gezicht voor zich zien terwijl ze in het wrede duister wegzakte. In het Poolse ziekenhuisbed had hij zich even verbeeld dat hij echt was gestorven en dat hij in de hel was beland, waar hij telkens weer dat beeld van haar te zien kreeg.

Zijn gedachtegang werd onderbroken door een klop op de voordeur. Hij stond op.

‘Hé, jongen, mag ik binnenkomen?’

John Clark stond bij de voordeur. Hij was iets langer dan Jack, maar wel een stuk slanker. De ex-seal was niet alleen zijn baas op de Campus, maar ook een goede vriend. De man was in de zeventig, maar trainde nog steeds mee met het team waar hij de leiding over had. Daardoor zag hij er ook zo’n twintig jaar jonger uit dan hij was.

Jacks lichaamstaal gaf duidelijk aan dat hij geen behoefte had aan gezelschap, maar hij gebaarde evengoed met het flesje dat hij naar binnen kon komen.

‘Ja hoor, kom maar.’

Clark keek naar het flesje. ‘Geef mij er ook maar een.’

Jack sjokte naar de keuken. Hij pakte een biertje uit de koelkast en gaf het aan Clark.

Clark haalde de dop eraf en tikte met het flesje tegen dat van Jack. ‘Ik heb gehoord dat je fysiek helemaal in orde bent.’ Hij nam een slok.

‘Volgens de dokter, ja.’

‘Je ziet er goed uit. Alleen wat moe, misschien.’

‘Ik heb vannacht niet veel geslapen. Maar verder kan ik gewoon weer aan de slag.’

‘Zou je dat tegen je vader willen zeggen? Hij heeft me vandaag gebeld.’

Jack kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Ik stuur hem wel een appje.’

‘Dat is niet hetzelfde. Je ouders hoopten trouwens dat je even langs zou komen. Ze willen je maar wat graag even omarmen om zich ervan te verzekeren dat het goed met je gaat.’

Jack liep naar de huiskamer en plofte neer op de bank. Clark ging in een stoel zitten en nam nog een slok.

‘Dat je je vader niet belt, oké, maar je zou toch echt je moeder even moeten bellen. Geloof mij maar.’

Jack schudde gefrustreerd zijn hoofd. De president van de Verenigde Staten had een van de beste strijders van het land naar hem toe gestuurd zodat hij zijn mammie zou bellen?

‘Ze weten wel dat het goed met me gaat. Ik wil er gewoon nog niet over praten.’ Hij keek Clark recht in de ogen. ‘Met niemand trouwens.’

Clark trok zich er niets van aan. ‘Dat snap ik, jongen. Ik heb het verslag gelezen dat Lisanne heeft opgesteld. Je boft maar dat je nog leeft.’

Lisannes verslag had Clark de koude rillingen bezorgd. Jack had dood moeten zijn. Als die Poolse visser zijn motor tien minuten eerder had gerepareerd en terug naar de haven was gevaren, had hij Jack niet gezien. De visser had Jack in dekens gewikkeld en maar net op tijd naar het ziekenhuis weten te brengen. Ze hadden hem met­een een warme zoutoplossing toegediend. Zijn lichaamstemperatuur werd weer normaal voordat zijn organen permanente schade hadden opgelopen.

‘Je zou de man hierboven dankbaar moeten zijn, Jack, in plaats van te mokken en zwelgen in zelfmedelijden.’

Jack klemde zijn kaken op elkaar. ‘Jij weet niet wat er die nacht is gebeurd.’

‘Vertel het me dan maar.’

‘De enige reden waarom ik nog leef, heeft niets met geluk te maken. Het komt doordat die klootzak wist dat ik voor Gerry Hendley werkte.’

‘Hoe wisten zij dat nou?’

‘Liliana heeft het waarschijnlijk verteld om mijn leven te redden.’

‘Het heeft wel geholpen.’

‘Maar voor haar niet.’

‘Daar kun jij niets aan doen. Jij hebt gedaan wat je kon. Je hebt zelfs je eigen leven op het spel gezet om haar te redden.’

‘Je snapt het niet…’

‘Nou en of ik het snap.’

Tijdens de oorlog had Clark aan de kant moeten blijven staan terwijl een Vietnamees gezin een voor een werd afgeslacht, voordat hij eindelijk tegen het bevel inging. Hij kon de slachting stoppen, maar werd neergeschoten en moest het bijna met zijn leven bekopen.

‘Je kunt niet meer dan je best doen. Jij kunt de afloop niet bepalen.’

‘Zij werd gepakt omdat ze mij wilde beschermen.’

‘Dat was haar werk, en volgens mij heeft ze dat uitstekend gedaan, gezien het feit dat jij hier levend en wel, vol zelfmedelijden zit.’

‘Ik had haar niet bij de operatie moeten betrekken. Ik had het helemaal zelf moeten doen, zonder dat zij er iets vanaf wist.’

‘Waarom heb je dat dan wel gedaan?’

‘Ze was een pro. Ik dacht echt dat het geen punt zou zijn. Ik vond het prettig om met haar samen te werken. En het was ook haar zaak.’

‘Heb je haar gedwongen? Heb je haar voorgelogen, omgekocht of haar bedreigd om haar mee te laten werken?’

‘Nee, natuurlijk niet.’

‘Dan zie ik het probleem niet. Ze deed haar werk en jij deed jouw werk. Je moet zo langzamerhand wel weten, jongen, dat het niet allemaal rozengeur en maneschijn is wat we doen. En onze ergste vijand loopt niet buiten rond, maar is de vent die je elke ochtend in de spiegel aankijkt. Je moet jezelf weer in de hand zien te krijgen, Jack.’

‘Ze had een kind. Een zoontje, Tomasz.’

Hij zag weer in een flits hoe ze haar zoontjes naam riep toen ze in het duister wegzakte. Hij verdrong het beeld met een flinke slok bier.

‘Zijn vader is een paar jaar geleden in Afghanistan omgekomen en nu dit weer. Zo verdomde oneerlijk allemaal.’

‘Dat weet ik. En ik weet niet hoe ik dat hier op aarde goed moet maken. Daarom laat ik de geestelijken dat soort dingen regelen. Waar ik niets aan kan doen, doe ik ook niets aan. O, trouwens, dankzij je telefoontje uit het ziekenhuis zitten de jongen en zijn grootmoeder momenteel op een Pools schuiladres, dus je hoeft jezelf niets te verwijten.’

‘O ja, één belletje. Wat een held.’

‘Je vader heeft overigens zijn invloed uitgeoefend. De Britten sturen een onderzeeboot naar de locatie die de Poolse visser ons heeft doorgegeven. Hij wist het niet precies, maar met een beetje geluk kunnen ze je vriendin opsporen en haar misschien zelfs aan haar familie teruggeven zodat ze een fatsoenlijke begrafenis kan krijgen.’

Jacks gezicht betrok. ‘Ja, dat zou wel wat schelen.’

Het bleef een tijdje stil. Clark zag dat Jack steeds dieper in een depressie zakte.

‘Hoe heette die vent die je op een dwaalspoor zette?’

‘Goralski.’

‘O ja. Die dook op in Düsseldorf. Ze hebben hem opgepakt, maar hij hield zijn mond stijf dicht op het bureau. Een dure advocaat heeft een paar uur geleden de borg voor hem betaald. Ze kunnen hem niet vasthouden, omdat hij alle vergunningen bezit die hij maar nodig heeft, en blijkbaar is het daar niet tegen de wet om iemand te achtervolgen.’ Hij grinnikte. ‘Je had hem mooi te pakken, jongen.’

‘Hoe zit het met Christopher Gage?’

‘Die is ondervraagd, voorzichtig natuurlijk, omdat zijn stiefmoeder de senator is. Maar hij heeft een alibi voor die avond en hij zei dat hij geen idee had wat er in het pakhuis werd gedaan, dat hij het alleen maar verhuurde. Volgens de lui van de ambassade leek hij oprecht verbaasd en geschokt toen hij hoorde wat er met die vrouw en met jou is gebeurd. En tenzij hij jou heeft bedreigd of jij hem in het pakhuis of op die boot hebt gezien, kunnen we verder niets meer doen. We hebben geen bewijs dat hij schuldig is.’

‘Ik weet wie schuldig is.’

‘Die ex-paratroeper van het Vreemdelingenlegioen?’

‘Ik snij zijn hart er verdomme uit.’

‘Moet je hem eerst op zien te sporen.’

‘Dat moet geen punt zijn. Ik zat erover na te denken tijdens de vlucht en heb zelfs tussen een paar dutjes door onderzoek gedaan. De tatoeage die ik heb gezien, was van het 2de Régiment Étranger de Parachutistes van het Franse Vreemdelingenlegioen. Daar zijn altijd wel zo’n dertienhonderd officiers en mannen in actieve dienst. Zoveel blonde mannen die zeventien jaar geleden tussen de achttien en vijfendertig waren kunnen er nu ook weer niet in zo’n elite-eenheid hebben gezeten.’

‘Dat is een goed begin. Ik zal je helpen, waar mogelijk.’

‘Ik heb Gavin nodig. Is hij al beschikbaar?’

‘Ik hoorde van Gerry dat Gavin morgen weer begint. Hij zal er vast meteen mee aan de slag gaan.’

Jack stond op om nog een biertje te halen. ‘Wil jij er ook nog een?’

‘Ik heb deze nog niet op.’

Jack trok de koelkastdeur open. ‘Weten ze al waar de Baltic Princess zich bevindt?’

‘Ja, die ligt midden in de Gobiwoestijn.’

Jack fronste zijn wenkbrauwen terwijl hij de dop van het flesje draaide. ‘Wat zeg je nou?’

‘Die boot heeft zichzelf weggetoverd. Onze mensen hebben naar haar ais-signaal gezocht, maar die hebben ze zeker uitgezet, want hij kwam op geen enkele radar naar boven. Een uur of wat geleden echter dook het signaal opeens op in de Gobiwoestijn. Een of andere lolbroek moet de zwarte doos eruit hebben gehaald, op het vliegtuig hebben gezet en toen per kameel daarnaartoe vervoerd om ons een hak te zetten.’

‘Lekker dan.’ Jack nam verzonken in gedachten een grote slok bier.

Clark zag dat de jongere man zat te piekeren. ‘Wat zijn je plannen?’

‘Ik moet eerst nog iets doen. Ik moet mezelf bewijzen dat ik een belofte kan nakomen en het niet verknallen.’

‘Weet Gerry daar van?’

‘Hij weet dat ik over dit reisje nadacht voordat hij me naar Polen uitzond.’

‘Wanneer ga je weg?’

‘Morgen.’

‘En hoe lang blijf je weg?’

‘Een dag reizen. Daar blijf ik hooguit ook een dag. Dan weer een dag om terug te komen. Maximaal drie dagen dus.’

‘Moet ik iemand met je mee sturen?’

‘Nee, dit is geen operatie. Ik ben een oude vriend die twee weken geleden is overleden iets verschuldigd. Dit is iets wat ik echt moet doen.’

‘Dus voor die vriend wil je wel iets doen, maar voor je moeder niet.’

‘Ik wil het er niet over hebben. Ik moet het eerst allemaal verwerken.’

‘Dat lijkt me logisch. Maar je kunt haar wel bellen, zeggen dat het goed met je gaat en dat je haar over een paar dagen weer ziet.’

Clark wist een bevel heel goed in een voorstel te verpakken.

Maar Jack moest toegeven dat hij gelijk had.

Hij zou zijn moeder bellen, en dan de reis regelen. Het bezoekje aan de ‘Pastorie’, zijn vaders benaming voor het gratis huurhuis dat bekendstond als het Witte Huis, moest wachten totdat hij zijn belofte aan Cory had ingelost en hij alles weer op een rijtje had.

En dan werd de jacht geopend.





Washington d.c.

Het was laat. Ed lag te slapen en Mary Pat Foleys knallende koppijn werd almaar erger tijdens het herlezen van Jesse Bensons verslag dat een kwartier geleden op haar laptop was binnengekomen.

Ze voelde zich niet beter nu ze wist dat haar intuïtie haar niet in de steek had gelaten, maar er was wel een supercomputer van de cia met analytische ai-software voor nodig geweest om haar vermoedens met feiten te staven.

Bensons verslag ging nog een stapje verder. Hij geloofde dat er een vijfde incident bij hoorde, voorafgaand aan de vier andere, namelijk de moord op een Chinees werkzaam voor het kwantumsatellietprogramma in Hefei.

De statistische analyse van de vijf aanvallen liet een nauwelijks zichtbaar patroon zien. Alle vijf waren verbonden met een enkele cia communicatiesatelliet, in handen van het nro. Had je toegang tot die satelliet, dan had je in wezen toegang tot de hele westerse geheime dienst, of in elk geval alle berichten die via dit apparaat werden verstuurd.

Even zorgelijk was het bedrijf dat de satelliet had gelanceerd: Elias Dahms SpaceServe. En wat nog erger was, was het feit dat het hoofdbedrijf CloudServe de verbinding had geregeld met de ic Cloud. Ze hadden duidelijk steken laten vallen.

Maar wat kon eraan worden gedaan?

De ic had alle data en berichten in de cloud geplaatst vanwege veiligheidsredenen. Nu bleek dat de cloud het beveiligingslek juist een kans had gegeven. Door groot alarm te slaan zou het hele ic Cloud-­programma in gevaar worden gebracht, en erger nog, de ic zelf geheel en al tot stilstand brengen. De enige manier waarop kon worden vermeden dat het zinkende schip ten onder ging, was door de luiken tussen de compartimenten te sluiten om zo de schade tot een minimum te beperken en de toevoer van water tegen te houden.

Hetzelfde ging hier op. De ic-afdelingen moesten worden gesloten om nog meer lekken tegen te gaan, maar dat zou het doel van de ­cloud ondermijnen, want die was juist bedoeld om de informatiestroom door de hele gemeenschap te bevorderen.

De andere uitdaging was het gebrek aan specifieke data. Uit Ben­sons analyse kwam sterk naar voren, hoewel niet bewezen, dat de communicatiesatelliet de verbindende factor was en dus het ‘lek’ in het systeem. Maar wie hadden er bij de satelliet ingebroken? Hoe hadden ze het voor elkaar gekregen? Hoe lang was dit al aan de gang? Hadden buitenstaanders toegang? Liepen andere satellieten ook gevaar? Was de Cloud/SpaceServe-verbinding toeval? Was er in de satelliet ingebroken of in de cloud?

Er schoten wel een stuk of honderd vragen door haar hoofd, maar zonder meer gegevens kon ze niets beginnen. Als de boot lek was, dan moesten ze uitzoeken waar het lek zat en bepalen hoe groot het was om er een stop in te doen.

Foley had meer informatie nodig en de persoon die haar daarbij het best kon helpen, was Amanda Watson, hoofd ic Cloud-security. Watson had grote indruk gemaakt op Foley. Ze was een slimme, patriottistische jonge vrouw. Ze redde zich uitstekend in een overheersend mannelijke en progressieve cultuur die niet echt bekendstond vanwege hun vaderlandsliefde. Bovendien had Watson sowieso een groot deel van de cloudsoftware ontworpen, evenals het ic Cloud-securityprogramma. Als er iemand de vragen kon beantwoorden waar Foley nu mee zat, dan was het Amanda wel.

Foley stuurde een e-mail naar haar executive assistant om zo snel mogelijk een veilige afspraak onder vier ogen te regelen met mevrouw Watson.





Alexandria, Virginia

Jack pakte zo min mogelijk in.

Hij zou maar drie dagen weg zijn, en mocht het nodig zijn, dan kon hij altijd nog zijn kleren in een rivier of zo wassen. Of beter nog, goedkope plaatselijke kleding kopen en zich niet druk maken om de was.

De Uber-chauffeur, een beleefde jonge Afghaanse immigrant met een zachte stem genaamd Mohammad, die vroeger voor het Amerikaanse leger had getolkt, had hem voor zijn huis opgepikt. Ze reden nu in de spits naar het vliegveld Dulles International. Het was net vijf uur geweest.

Geen van beide mannen had erg in de aftandse blauwe Toyota Corolla die hen op een afstandje volgde. De bestuurder, die onder de acnelittekens zat, had ooit bij Pinkerton gewerkt en heette Tyler. Hij had een Oakley-zonnebril op om zijn bloeddoorlopen ogen te verbergen. Tyler was niet van plan om Jack Ryan junior uit het oog te verliezen. Hij wilde indruk maken op Sandra Kyle, zijn nieuwe werkgeefster, nadat John Clark hem een paar dagen geleden het nakijken had gegeven toen hij hem volgde. Doordat hij junior nu toegewezen had gekregen, kreeg hij de kans om zich alsnog te bewijzen.

De Uber-chauffeur zette Jack met zijn rugtas om zes uur af bij de aankomsthal van Dulles International en reed vlug weer weg. Het lukte Tyler om snel een foto van Jack en van het kenteken van de Uber te maken, voordat hij zich weer in het verkeer voegde.

Tyler stuurde de foto’s naar Kyle. Ze belde hem meteen.

Hij kon haar niet vertellen met welke luchtvaartmaatschappij Jack vloog of waar hij naartoe ging. Het was geen optie om Jack te volgen op het vliegveld, tenzij Jack een ticket aan de balie zou kopen, wat niet erg waarschijnlijk was. Hij zou eenvoudigweg langs de beveiliging wandelen en een van de twee waanzinnig lange vertrekhallen van Dulles in lopen, waar niemand zonder ticket toegang toe had.

Aangezien Ryan alleen maar handbagage bij zich had, zat het er dik in dat hij een binnenlandse vlucht nam die binnen een uur of twee zou vertrekken. Tyler gaf toe dat deze informatie niet echt behulpzaam was. Binnen die twee uur zouden een paar honderd vliegtuigen vertrekken die alle kanten op vlogen. Vanaf het vliegveld kon de hele wereld bereikt worden.

Om zichzelf te bewijzen, verzocht hij toestemming om de Afghaan die avond het liefst in het huis van de man zelf te verhoren, zodat hij diens jonge vrouw met een pistool kon bedreigen. Die toestemming kreeg hij. ‘Dat soort dingen snappen ze, waar hij vandaan komt,’ stelde hij haar gerust.

Kyle ging ermee akkoord en beloofde hem binnen een uur het adres van de Afghaan door te geven.

In de tussentijd kreeg de ex-Pinkerton-werknemer met een buikje gigantisch veel dorst. Het was rond die tijd vreselijk druk in de metro van Washington, maar het lukte hem om twintig minuten later zijn stamkroeg, een drukke Ierse pub in een winkelcentrum, in te schuifelen.

Tyler klom op zijn favoriete barkruk terwijl een glas Jameson en een biertje van de tap voor hem op de bar werden gezet. Zijn twee mislukte huwelijken hadden hem zijn huis en zijn pensioen gekost. Gelukkig werd het karige daggeld dat Kyle hem betaalde contant uitgekeerd, dus hoefde hij daar geen belasting over te betalen. En het werd bovendien niet in beslag genomen door de aasgieren van advocaten van zijn exen. Zijn enige troost waren zijn bezoekjes aan O’Hare elke week. De vent achter de bar, een voormalige politie­agent, rekende hem maar de helft van de prijs, dankzij een paar akelige foto’s van zijn mishandelde vrouw die hij voor de vechtscheiding had gemaakt.

Het tweede rondje werd geserveerd toen een Mexicaan met bruine ogen van ongeveer zijn leeftijd op de kruk naast hem ging zitten. Ze knikten naar elkaar voordat de barman vroeg: ‘Wat wil je drinken?’ De Mexicaan bestelde bronwater.

Tyler onderdrukte een grijns toen hij de whiskey achteroversloeg. Waarom zou je bronwater bestellen? Hij nam een slok bier en veegde het schuim van zijn mond, genietend van het bekende branderige gevoel achter in zijn keel.

Hij trok een tiendollarbiljet uit zijn portefeuille terwijl hij opstond en gooide dat op de bar.

‘Ga zitten,’ zei de Mexicaan, met zijn blik op het glas bronwater gericht.

Tyler kon zijn oren niet geloven. ‘Wat zeg je?’

‘Ben je doof of zo? Ik zei dat je verdomme moest gaan zitten.’

De Mexicaan draaide zich naar hem om. Ding Chavez was zo’n tien centimeter kleiner dan Tyler, maar de priemende dodelijke ogen van de man maakten duidelijk dat je maar beter geen geintjes met de man moest uithalen.

‘Ik zeg het niet nog een keer.’

Tyler stond ongemakkelijk te wiebelen, terwijl hij de opties overwoog met zijn door drank versufte brein.

‘Trakteer jij?’

‘Ja hoor.’

De dikke man ging zitten en gaf de barman een seintje dat hij nog wat wilde drinken.

‘Wat wil je weten?’ vroeg Tyler.

‘Waarom je mensen bij Hendley Associates achtervolgt.’

‘Wat maakt jou dat uit?’

‘De schep in de kofferbak van mijn auto vindt het belangrijk.’

Tyler scheet bijna in zijn broek. Deze klootzak meende het serieus. ‘Ik moet even pissen.’

Ding nam een slok bronwater. ‘Eerst praten, dan pissen.’

‘Ik moet echt heel nodig.’

‘Dan moet je heel snel praten of in je broek pissen. Het maakt mij niet uit, maar jij gaat nergens naartoe.’

Tyler praatte, geholpen door nog twee rondjes boilermakers en het vooruitzicht dat hij anders straks op zijn rug in de koude grond zou liggen met verse aarde op zijn gezicht.

Washington d.c.

Amanda Watson trok wit weg, alsof ze op het punt stond over te geven.

Mary Pat Foley zat op een beveiligde versleutelde chat met de Cloud­Serve senior designtechnicus in haar kantoor in San Francisco.

‘Ik weet niet wat ik moet zeggen, mevrouw de directeur.’

‘Mijn vrienden noemen me Mary Pat.’ De dni wilde dat Watson weer rustig werd en helder na kon denken. Foley kon zich voorstellen hoe schuldig en beschaamd ze zich moest voelen.

‘Nou, Mary Pat, als je me die analyse niet had gestuurd, had ik gezegd dat het onmogelijk was. Maar de feiten zijn overtuigend genoeg. Ik kan dit heel goed afdoen als een probleem van de satelliet en de hardware, maar ik voel aan mijn water dat het verslag iets op het spoor is.’

‘Dat gevoel heb ik ook. Daarom heb ik ook contact met je opgenomen. Je snapt mijn dilemma. Zonder de juiste gegevens kan ik de klootzak niet opsporen die heeft gelekt, en hem de straf geven die hij verdient.’

Watson zakte onderuit in haar stoel en kneep haar ogen tot spleet­jes.

‘Jouw verslag zit me vreselijk dwars, omdat ik meende dat ik een paar maanden geleden een probleem had ontdekt met diezelfde satellietinputcode. We zijn voortdurend op zoek naar zwakke plekken in onze systemen en ik heb onze beste man erop gezet. Hij zei dat er inderdaad een zwakke plek was, maar dat het maar erg klein was en dat er voor zover hij wist geen gebruik van was gemaakt. Hij repareerde het en we gingen verder.’

‘Heeft hij misschien iets over het hoofd gezien, een andere zwakke plek bijvoorbeeld?’

‘Nee, we hebben het nadat hij het had gerepareerd grondig gecontroleerd. Het was waterdicht.’

Foley zuchtte. De grootste Amerikaanse schandalen rond spionnen gingen niet over buitenlandse spionnen in Amerika, maar over Amerikaanse overlopers. Aldrich Ames was van de cia, net als Edward Snowden was geweest, voordat hij ging werken voor een nsa privéaannemer. Robert Hanssen was van de fbi; Pollard en Walker hadden bij de marine gezeten. Het was zeer aannemelijk dat ook dit door een insider was gedaan. ‘Ik moet het je wel vragen, maar vertrouw je die werknemer?’

Watson fronste haar wenkbrauwen. ‘Daar vraag je me wat. Larry Fung is een van de intelligentste mensen met wie ik ooit heb gewerkt. Tot voor kort had ik mijn hand voor hem in het vuur gestoken.’

‘Waardoor ben je van mening veranderd?’

Watson schudde haar hoofd, ze had er duidelijk moeite mee.

‘Hij heeft elke interne veiligheidscheck glansrijk doorstaan en zijn securitymachtiging is actief, dus er is geen reden om hem te verdenken, nee toch? Maar tijdens de contraspionagebriefings heb ik geleerd om op bepaald gedrag te letten, net als dat hele mice-gedoe. De man speelt graag de martelaar, en hij geeft geld uit als water, voor zover ik het kan bekijken.’

‘Ik dacht dat jullie Silicon Valley-figuren schatrijk waren.’

‘We krijgen goed betaald, zeker, maar niet zoveel als je denkt. We zijn sowieso al de helft kwijt aan belasting. Het grote geld zit in aandelen. Elias heeft mij en ook Larry daar veel van gegeven. Het punt is alleen dat we een geheimhoudingsverklaring en concurrentiebeding moesten ondertekenen en dat hij de aandelen voor ons vasthoudt tot vijf jaar na de laatste datum dat we voor hem hebben gewerkt.’

‘Mag dat wel?’

‘Het is wettelijk toegestaan, maar niet erg netjes. Wel erg effectief. Larry moet dus nog een hele tijd wachten totdat hij die aandelen van CloudServe in handen krijgt.’

‘Geld is een sterke drijfveer. Evenals de andere stimulansen zoals ideologie, dwang en ego.’

‘Daarom ben ik een paar dagen geleden een beetje gaan rondsnuffelen. Ik heb niets kunnen ontdekken, en hem ook niet kunnen betrappen op iets wat hij niet zou moeten doen. Maar hij is dan ook slim genoeg om zijn sporen te wissen, en dat zou hij ook doen, nietwaar, als hij verkeerd bezig was. Ik ken hem. Hij is voorzichtig, systematisch en nauwgezet.’

‘Het lijkt er bijna op alsof het feit dat je niets kon ontdekken voor jou het beste bewijs is dat hij schuldig is.’

‘Ja, ik weet dat het belachelijk is, en daarom heb ik het uiteindelijk ook van me afgezet. Maar door het verslag en dat hij nu net toevallig aan dat probleem heeft gewerkt, kreeg ik de koude rillingen. Terwijl ik aan het rondsnuffelen was, zoals ik je vertelde, kwam ik erachter dat mijn computer contact had gehad met het nro-werkstation waar jij het in je verslag over hebt. Het punt is dat ik dat werkstation nooit heb gebruikt. Ik heb de datum en de tijd opgezocht en dacht al dat ik gek geworden was, totdat mijn Uber-bonnetje van die avond naar boven kwam. Het komt erop neer dat iemand mijn computer heeft gebruikt om zonder dat ik het wist contact te zoeken met het nro-werkstation.’

‘En jij verdenkt Fung daarvan?’

‘Dat wordt zowat door jouw verslag bevestigd. Hij was toen ik was vertrokken als enige nog op kantoor aanwezig. Ik zou bijna denken dat hij mijn digitale vingerafdrukken op die machine achter wilde laten, zodat ik de schuld zou krijgen als er ooit een probleem werd ontdekt.’

‘Heeft jouw computer geen biometrisch wachtwoord?’

‘Jawel, maar het Rode Team heeft een apparaat ontwikkeld dat PassPrint heet om die beveiliging te omzeilen en…’

Watson deed haar ogen dicht. ‘Wat ben ik stom, zeg.’

‘Wat?’

‘Larry was degene die daar de leiding over had.’

‘Hoe ga je het aanpakken?’

‘Ik wil allereerst opnieuw de satellietsoftware controleren en er weer een analyse op loslaten. Het lijkt mij belangrijk dat we tastbaar bewijs hebben dat er echt een probleem is. Niets ten nadele van jouw mensen, maar interactie is geen bewijs. Ik wil precies weten hoe of wat, en als dat lukt, dan hebben we misschien wat meer aanwijzingen.’

‘Hoe lang gaat dat duren? We hebben niet veel tijd meer.’

‘Ik heb op zijn laatst aan het einde van de werkdag iets voor je.’

‘Mooi. Terwijl jij daarmee bezig bent, laat ik door een paar van mijn mensen discreet de gangen van meneer Fung nagaan.’

‘Ja, heel graag, en inderdaad, zo discreet mogelijk. Hij is onschuldig totdat het tegendeel is bewezen. Stel dat we het mis hebben; als hij ontdekt waar we mee bezig zijn, zal hij diep verontwaardigd zijn en ben ik een van mijn beste mensen zomaar kwijt. Erger nog, hij zal het aan iedereen doorvertellen en dan is onze reputatie naar de maan. Of hij klaagt ons misschien zelfs aan.’

‘Dat begrijp ik volkomen. We doen het stilletjes. Ik ben benieuwd naar wat je aan het eind van de werkdag voor me hebt.’

‘Prima. En hou me alsjeblieft op de hoogte van wat je over Larry ontdekt.’

‘Dat beloof ik je,’ zei Foley.

Het videogesprek werd beëindigd en Mary Pat appte de directeur van de contraspionage-eenheid bij nsa, die in de media bekendstond als de Q-groep, en vroeg om hulp bij de zaak-Fung.

chibi las de app tussen Foley en de Q-groep een paar uur later en vond die hoogst vermakelijk.





Cielo Santo, Peru

De nachtvlucht van Dulles naar Jorge Chávez in Lima was de snelste die Jack had kunnen vinden, maar hij moest wel overstappen in Dallas. Hij had als enige bagage een Osprey Farpoint 40-reisrugzak bij zich waarin alleen de uiterst noodzakelijke dingen zaten.

Hij kwam even na vijf uur ’s ochtends op het vliegveld aan en waste zijn gezicht met koud water in het herentoilet. Hij kocht een grote beker koffie bij Starbucks en wachtte tot zeven uur voordat hij aan boord kon stappen van het vliegtuigje voor een reis van een uur naar de regionale landingsbaan bij Anta in de provincie Carhuaz ten noorden van Lima.

In het kleurrijke, brandschone stadje met een paar duizend inwoners ging Jack naar de winkel die hij op internet had opgezocht. Hij kocht er een goedkoop, maar bruikbaar vouwmes en een wegwerp­aansteker, de twee dingen die hij niet bij zich mocht hebben in een vliegtuig. Ze zaten al boven de 2.400 meter en de lucht was een stuk frisser dan in Lima. In de verte doemde achter de lage heuvels rondom het stadje een besneeuwde piek op.

Vanuit Anta nam hij een bont beschilderde gmc-schoolbus die de lange, kronkelige weg omhoog in het Andesgebergte insloeg. De bus zat vol met locals, hoofdzakelijk arbeiders, te zien aan de eeltige handen, de versleten kleding en de schaarse bezittingen. De oorspronkelijke bewoners, de Quechua, die klein van gestalte waren, donkere, amandelvormige ogen hadden en een spitse, brede neus, zaten naast elkaar in grimmig stilzwijgen. De man die naast Jack op de bank zat, keek de hele tijd naar buiten en zei tijdens de hele reis geen woord. Dat vond Jack niet erg. Hij had toch geen zin in een praatje.

Halverwege de vier uur durende busreis betrok de lucht en kwam de regen met bakken tegelijk uit de hemel. De onverwachte hoosbui verraste Jack, want het was, volgens zijn korte onderzoek naar het klimaat, nu niet het regenseizoen. Zo ver ten zuiden van de evenaar was het weer het tegenovergestelde van dat in Virginia. Het zou bijna zomer moeten zijn in Peru, maar de kille temperatuur deed vermoeden dat de bergen hun agenda niet goed bijhielden.

De motor had moeite met de steile klim en de bus ratelde door de modder en keien die door de regen op de weg lagen. De ruitenwissers gingen als gekken tekeer om het gordijn van water op de voorruit te splijten. De laaghangende bewolking verborg het schitterende uitzicht op het Andesgebergte. 

Even na twaalf uur kwam de bus piepend tot stilstand bij de eindbestemming in Cielo Santo, waar Jack moest zijn. De chauffeur zette de luidruchtige V-8 uit. Niemand zei iets.

Jack was zo’n dertig centimeter langer dan de mannen voor en achter hem en de regen trommelde een paar centimeter boven zijn honkbalpetje op het dak. Hij trok zijn regenponcho aan, stapte uit de bus en kwam net als de rest in de storm terecht, en in een van Dantes cirkels van de hel.

Jack had Cielo Santo op geen enkele kaart kunnen vinden, maar Cory had hem dat al gezegd. Het was oorspronkelijk een pittoresk bergdorp geweest dat aan de voet en halverwege de hoge pieken van La Hermana Alta en El Hermano Gordo was gevestigd. Het lag ongeveer vier kilometer hoger dan de Stille Oceaan, die zich op nog geen honderdzestig kilometer in het westen bevond, wat kenmerkend was voor de bijzondere topografie in Peru.

Volgens Cory was door een goudkoorts in de jaren veertig de bevolking toegenomen tot een paar duizend mensen en waren er heel wat huizen bij gekomen, waaronder minstens één hotel, La Vicuña Roja. Toen de goudmijnen in de jaren zestig waren uitgeput en de regering in de jaren negentig in die regio een verbod op goud delven invoerde, gingen de gouddelvers weg. De avontuurlijke toeristen stroomden echter toe, onder wie Cory’s vader, die als jongeman La Hermana had beklommen.

Jack stond op het busstation – een benzinestation – onder een golfplaten dak waar de regen met donderend geweld op neer kletterde en bekeek de natte, treurige omgeving om hem heen. In tegenstelling tot het schone en keurige dorpje Anta dat hij had gezien, was Cielo Santo de Peruviaanse versie van Deadwood.

Aan weerskanten van de straat waar hij op uitkeek stonden verroeste, aftandse en afbrokkelende gebouwtjes met een of twee verdiepingen. Loshangende stroomdraden doorkruisten de lucht boven de pandjes. Het was de regen niet gelukt om vanaf de plek waar hij stond de stank weg te wassen van diesel, afval en urine uit een steegje achter hem. 

Tientallen Quechua in poncho en regenkleding stonden met een somber gezicht in groepjes bij elkaar onder lekkende luifels, of liepen dicht op elkaar over de modderige straat waar overal vuilnis lag. Een paar mensen droegen een bouwhelm en rubberen werklaarzen, en hadden als een stel mijnwerkers gereedschap of plastic emmers bij zich. Jack had gelezen dat door de slechte economische omstandigheden Peruvianen – over het algemeen Quechua en gedeeltelijk indiaans – zich wanhopig bezighielden met illegale mijnbouw, zoals overal elders in het Andesgebergte. Ze doorzochten mijnafval of probeerden verlaten goud- en zilvermijnen, zoals die in de bergen boven het dorp, nieuw leven in te blazen.

Cory had beschreven waar Jack La Vicuña Roja kon vinden, het hotel annex bar waar zijn vader tientallen jaren geleden had gelogeerd. Cory had alles voor Jack opgeschreven, maar de toon in zijn stem op zijn doodsbed had duidelijk gemaakt hoe belangrijk de belofte was geweest die hij zijn vader had gedaan om samen La Hermana te beklimmen. Ze hadden samen meer dan tien bergen in Amerika beklommen voordat zijn vader overleed toen Cory nog studeerde. Door zijn tragische dood was er een streep door hun plannen gezet om samen naar Peru te gaan om daar te wandelen en La Hermana te beklimmen nabij het stadje Cielo Santo, waar zijn vader een tijdje had gewoond.

Jack raakte voor de zoveelste keer het holle houten medaillon aan dat hij om zijn nek had hangen. Een onbewuste controle of Cory’s as er nog was, maar ook om weer even contact te maken met zijn overleden vriend. Jack had ook een verkleurde polaroidfoto bij zich waarop Cory’s vader voor de piek stond. Jacks missie was om het kleine beetje van Cory’s as boven op La Hermana te verstrooien, zodat Cory de belofte aan zijn vader om een keer samen die berg te beklimmen waar kon maken. De foto wilde hij op de plek begraven waar zijn vader had gestaan.

Jacks belofte was om Cory’s belofte aan zijn vader na te komen, en hij zou dat doen, koste wat kost.

Cory had ingeschat dat het Jack vijf uur zou kosten om de steile helling te beklimmen. Het was een moeizame klim, maar de laatste honderd meter bestond uit granieten rotsblokken waar je vlot overheen kon klauteren.

Hij wilde om één uur met de beklimming beginnen, zodat hij tegen zonsondergang de piek zou bereiken. Op de terugweg zou hij zichzelf bijlichten met een zaklantaarn. Eenmaal beneden zou hij de bus naar Anta van twaalf uur ’s middags pakken en de reis helemaal terug naar Washington maken, waar hij overmorgen om drie uur ’s middags zou aankomen.

Het was een goed plan.

Maar de regen bracht het om zeep.





Jack liep van het benzinestation naar het hotel. Hij kwam langs allerlei in elkaar geflanste onderkomens van plastic en tin, liep in een paar plassen en stapte over wat dronkenlappen die in de stegen hun roes lagen uit te slapen. Er waren geen stoepen in dit waardeloze Shangri-La.

Het uithangbord van La Vicuña Roja liet zien wat de naam betekende, een met de hand geschilderd rood beest dat veel weg had van een lama, zijn grotere, getemde soortgenoot. Jacks oorspronkelijke plan sloot een bezoek aan het hotel uit, maar doordat de regen zijn plannen voor die dag dwarsboomde, nam hij aan dat het de enige plek in het dorp was waar hij kon overnachten. Hij ging naar binnen. Zware koperen ventilatorbladen doorkliefden de lucht.

Op de begane grond van het hotel zat een verlopen, donker en naargeestig barretje dat stonk naar sigarenrook. Waylon Jennings’ nasale stem weerklonk uit de jukebox. Aan de door de sigarettenrook vergeelde muren hingen stoffige trofeeën van opgezette regenboogforellen, ganzen en eenden.

De blanke man achter de bar leunde op zijn ellebogen. Hij had een glas whiskey in zijn hand en had alleen oog voor de krant. Er lag een smeulende sigaar in de asbak bij zijn arm.

Jack had zo veel mogelijk regendruppels van zich afgeschud, maar hij stond nog steeds te druipen op de verkleurde vinylvloer.

Een vrouw van gemengde afkomst met slecht aangebrachte make-­up, een te strakke jurk en een vormeloos figuur zat samen met een sombere Quechua achterin. De man liet zijn over elkaar geslagen armen op zijn bolle buik rusten en keek met waterige ogen naar de muur. Grote flessen Peruviaans bier stonden op het tafeltje voor hem. Ze glimlachte met haar zwaar aangezette rode lippen Jack verleidelijk toe, maar hij liet met een klein knikje, een beleefde glimlach en een licht hoofdschudden weten dat hij geen belangstelling had.

Een klant in een goedkoop pak en cowboylaarzen zat aan een tafeltje in de andere hoek te ronken met zijn hoofd op zijn armen. Naast zijn hoofd stond een fles zoete, heldere pisco op de tafel.

Jack liep naar de barman toe die nog steeds over de krant gebogen stond. Zijn lange, zwarte haar en baard waren al aardig grijs aan het worden. Hij vouwde de krant op en kwam overeind. Hij nam Jack met zijn pientere bruine ogen snel op.

‘Amerikaan?’ Het was niet echt een vraag.

‘Is het zo duidelijk?’ Jack stak zijn hand uit. ‘Ik heet Jack.’

‘Sands.’ Ze schudden elkaar de hand. De man gaf een stevige hand. Hij was tweeënhalve centimeter langer dan Jack en minder stevig. Meer mager dan slank. De kraaienpootjes bij zijn ogen waren dieper dan ze zouden moeten zijn. De gebarsten adertjes op zijn neus en de rosacea op zijn voorhoofd beaamden Jacks vermoeden. Sands was alcoholist.

‘Waar kom je vandaan, Jack?’

‘Uit Virginia.’ Jack had het liever niet over Washington en al helemaal niet met vreemden.

‘En uit welke stad?’

‘Alexandria.’

‘Ben ik nooit geweest. Dus wat doe jij in godsnaam in dit gat?’

‘Heb je het over de bar of het dorp?’

Sands mocht dan alcoholist zijn, maar zo te zien kon hij nog prima zijn mannetje staan in een gevecht. Het kon Jack niet meer schelen wat mensen van hem vonden.

Gelukkig kon Sands er wel om lachen. ‘Allebei.’ Hij nam Jack weer op. ‘Hier kom je alleen als je er een goede reden voor hebt.’

‘Dat kan zomaar.’ Jack kneep zijn ogen tot spleetjes. Er zat Sands duidelijk iets dwars. ‘Maar de mensen die hier blíjven hebben de beste.’

Sands glimlachte halfhartig. Hij keek Jack onderzoekend aan, maar waarnaar hij op zoek was, wist Jack niet.

‘Pak een kruk. Ik heb koud bier en warme whiskey en zeeën van tijd. Wat wil je drinken?’

Jack dronk normaal gesproken niet zo vroeg op de dag, maar hij was boos en gefrustreerd omdat de klim uitgesteld moest worden.

‘Bier.’

‘Donker of licht?’

‘Nat.’

‘Komt eraan, vriend.’

Sands pakte een flesje bier uit het ijs en draaide de dop eraf, terwijl Jack een kruk erbij pakte.

Er vloog inmiddels een helikopter boven hun hoofd, het donderende geratel deed de ramen schudden in hun sponningen. Hij was snel weer weg.

‘Wat was dat nou?’

‘Een Halo,’ zei Sands. ‘Een groot Russisch geval, de Mi-26. Een zeer zware transporthelikopter.’

‘Wat komt die hier doen?’

‘Zwaar spul vervoeren, neem ik aan.’

‘Voor wie?’

‘Voor wie maar zwaar spul nodig heeft.’

Jack wilde erop doorgaan, maar vond het toch niet de moeite waard.

‘Ik denk dat ik een kamer nodig heb.’

‘Per uur of per nacht?’

‘Per nacht. Heb je er een voor me?’

Sands zette de Cusqueña Dorada voor Jack neer. ‘Ligt eraan. Betaal je contant?’

‘Ja.’

Sands grijnsde zijn door de sigaretten vergeelde tanden bloot. ‘Dan heb ik een kamer voor je. Hoe lang blijf je?’

‘Hangt van de regen af.’

‘Het zou vanavond afgelopen moeten zijn.’

Jack dacht even na. Als hij morgen op pad ging, kon hij overmorgen de bus om twaalf uur nog halen. Hij had een open retourticket vanuit Lima en hoefde dus alleen de reservering aan te passen.

‘Twee nachten dan.’

‘Dat wordt dan… vijftig, Amerikaan.’

‘Per nacht?’

‘In totaal.’

Jack pakte het flesje bier. ‘Prima.’

Sands tikte met zijn whiskeyglas tegen het flesje. ‘Skol.’

Jack nam een grote slok, terwijl Sands zijn glas in één keer leegdronk.

‘Carlita daar in de hoek kan je lekker verwennen, alleen moet je haar man dan wel vijf Amerikaanse dollar betalen.’

‘Nee, laat maar.’

Sands schonk nog een glas voor zichzelf in en vroeg: ‘En wat is jouw reden, Jack?’

‘Niets bijzonders. Ik wil La Hermana beklimmen om de as van mijn vriend te verstrooien.’

‘Dat moet een bijzondere vriend zijn geweest als je helemaal naar dit gat toe komt.’

Jack snoof. ‘Ja. Nou, hij heeft het dorp een tikje anders beschreven. Misschien dat het vroeger wel een leuk stadje was.’

‘Tot vijf jaar geleden was dit een mooie plek. De illegale goudmijnen op El Gordo hebben de waardeloze figuren die hier nu wonen hiernaartoe gelokt. Die arme zielen gaan als een stel houtmieren de mijn in. Zonder opleiding, zonder gereedschap, of met hooguit een helm en een pikhouweel. Met een beetje geluk kunnen ze in veertien dagen wat grammen losschrapen, maar de meesten hebben pech. De weinigen die wel wat vinden, lopen eenmaal bovengronds het risico een mes tussen de ribben te krijgen van een of andere loser die te lui of te bang is om zelf de tunnels in te gaan.’

‘Waarom doet de regering daar niets tegen?’

‘Mensen die op zoek zijn naar goud zijn veel te moe om relletjes te schoppen en te afgeleid om een revolutie op poten te zetten.’ Hij nam een slok whiskey.

‘Jammer. Het is hier een mooie omgeving.’

‘Ik werkte hier vroeger als gids. Er is hier een meer waarin vroeger de prachtigste forellen zwommen. Maar doordat er kwik en andere chemische rotzooi in het water terechtkwam, zijn ze allemaal doodgegaan. Ik heb hier al in geen jaren meer een toerist gezien, laat staan een Amerikaanse toerist. Wel leuk om weer eens een bekend accent te horen.’

Jack keek om zich heen in de bar. Hij zag een borrelglaasje op de plank achter Sands staan. Er stond een bekend wapen en devies op.

‘Sua sponte,’ zei Jack. ‘Uit eigen beweging.’

Sands fronste verrast zijn voorhoofd. ‘Zat jij bij het 75ste?’

‘Ik? Nee. Ik zat op dure internaten waar de jezuïeten ons om de oren sloegen met Latijn.’

Sands grinnikte weer.

‘Maar jíj was wel een Ranger,’ zei Jack.

Sands kneep zijn ogen samen. ‘Hoe kom je daarbij?’

‘Omdat je er niet uitziet als een Shriner.’ Jack knikte naar het borrelglaasje.

‘Begrepen,’ zei Sands. Hij keek Jack weer recht in de ogen. ‘Jij zat niet bij de Rangers, maar volgens mij heb je wel in het leger gezeten.’

‘Nee, maar vrienden van mij wel, en mijn vader zat bij de marine. Waar heb jij allemaal gezeten?’

‘Waar ze me maar naartoe stuurden.’ Sands’ gezicht betrok toen een herinnering boven kwam drijven.

‘Een vriend van mij is een ex-Ranger. Jankowski, een prima vent.’

‘Midas Jankowski?’ vroeg Sands ongelovig.

Jack glimlachte, eveneens verbaasd. ‘Ja.’

Sands ging met zijn hand door zijn lange haren. ‘Die jonge, sterke vent heeft me meer dan eens gered. Hoe gaat het met hem?’

‘Hij is een ouwe taaie, net als alle andere Rangers die ik ken.’

Behalve jij dan, dacht Jack. Hij dronk zijn bier op.

Sands draaide zich om en pakte het borrelglas van de Rangers van de plank. Hij veegde het schoon met een doekje en schonk er whiskey in. Hij schoof het glas naar Jack toe en pakte zijn eigen glas.

‘Op Midas.’

‘Op Midas.’

Ze tikten de glazen tegen elkaar en sloegen de whiskey achterover.

‘Als je hem weer ziet, zeg dan…’ De tranen sprongen Sands in de ogen.

‘Wat moet ik dan zeggen?’

‘Niks. Helemaal niks.’

Sands schonk nog een glas voor zichzelf in en dronk het in één teug leeg. Daarna zette hij het glas met een klap op de bar, weer helemaal verloren in herinneringen.

Jack begon het bier en de whiskey goed te voelen op zijn lege maag. Het kwam misschien wel door de drank dat hij medelijden kreeg met de verlopen Ranger. Sands had het ergens enorm moeilijk mee en dat probeerde hij met alcohol te verdringen. Jack vermoedde dat hij zich ergens schuldig over voelde en, aan de wallen onder zijn grote, trieste ogen te zien, daar niet van kon slapen.

Er liep een rilling over Jacks rug. Heel even vroeg hij zich af of hij naar zijn toekomstige zelf zat te kijken.

‘Doe mij nog maar een whiskey,’ zei Jack.

Sands kwam weer bij zijn positieven en schonk Jack er nog een in, en ook een voor zichzelf.

‘Dat was mijn reden. En wat is de jouwe?’ vroeg Jack.

‘Je hebt me geen bal verteld. De wet van barkeepers is trouwens heilig. We luisteren alleen, we praten niet.’ Sands sloeg zijn whiskey achterover.

Jack keek om zich heen in de bar. ‘Oké, als er dan zo weinig toeristen komen, waarom zit je hier dan nog steeds?’

Sands haalde zijn schouders op. ‘Waar moet ik anders heen? Ik heb geen familie. En het maakt niet uit waar je bent, alles lijkt op elkaar.’

Wat erop neerkwam dat je dus nooit jezelf kon ontvluchten, dacht Jack.

Sands voegde eraan toe: ‘Dit is trouwens mijn zaak, en eigen haard is goud waard, toch?’

‘Wat heb je ervoor betaald?’

‘Ik heb het een tijd geleden bij het pokeren gewonnen.’ Sands grijnsde. ‘Of misschien had ik wel verloren.’

‘Goed, een gids. Daarom ben je hier oorspronkelijk gekomen, toch?’ vroeg Jack, die het glas naar zijn lippen bracht.

Sands’ gezicht betrok even, maar toen had hij zichzelf weer in de hand. ‘Ja, zoiets.’

‘Als gids zijnde had je misschien wel een plattegrond die ik even kan bekijken. Ik moet het wandelpad voor La Hermana zien te vinden.’

‘Sorry, maat, die berg is afgesloten. Door vallende rotsen en giftige chemicaliën uit de mijnen. Uiterst gevaarlijk.’

‘Ik waag het erop.’

‘Nee, dat gaat niet. Je kunt niet naar boven. Geloof mij maar, jouw vriend zal er niets van merken als je hem op een andere heuvel in de buurt verstrooit.’

‘Hij niet, maar ik wel.’ Jack dronk de whiskey op.

Sands’ ogen flitsten ondanks zichzelf waarderend. Toen zei hij: ‘Je kunt je niet altijd aan je beloftes houden.’

Jack verstarde. ‘In mijn familie wel.’

‘Moet je luisteren, Jack. Ik heb een oude 4x4 Willys-jeep achter staan die rijdt als een tierelier. Ongeveer tien kilometer verderop staat een berg om u tegen te zeggen, en waar je vriend gek op zal zijn. Ik breng je er morgen wel naartoe.’

‘Nee, dank je.’

‘Ik meen het. Er staat je een bak ellende op La Hermana te wachten, dat wil je niet weten. Echt, blijf er uit de buurt.’

Jack rekte zich gapend uit. Hij was stijf van de lange busrit en door het zitten op de barkruk. Hij moest even wat beweging hebben. ‘Wat is de schade?’

‘Deze krijg je van mij. Maar bier kost normaal gesproken een dollar en een whiskey twee dollar, Amerikaan.’

‘Bedankt.’

‘Als je een halfuur wacht, dan is je kamer klaar. Om de hoek zit een redelijk eettentje als je trek hebt. De cavia is erg goed als je gegrilde knaagdieren lust. Ik hou zelf meer van bisteca con huevos.’

De dronkenlap aan de tafel brulde plotseling een paar Spaanse scheldwoorden toen hij wakker schrok uit een nachtmerrie, en zwaaide met zijn armen alsof hij aan het vechten was. Met zijn gebalde vuist sloeg hij de piscofles op de grond. De fles viel aan diggelen en liet de hoer en haar pooierechtgenoot schrikken.

‘Hè, klotezooi,’ gromde Sands. Hij beende achter de bar vandaan met een theedoek in zijn hand. Hij foeterde de man in het Spaans uit toen hij naar hem toe liep. De man lalde dronken dat het zijn schuld niet was.

Jack greep dat moment aan om te gaan en stapte de frisse buitenlucht in om zijn hoofd weer helder te krijgen.





Washington d.c.

Gerry Hendley mocht dan niet al bijna twintig jaar lang senator zijn geweest, hij was evengoed legendarisch in Washington. Zijn hechte vriendschap met president Ryan verleende hem het soort invloed en respect dat iedereen in het moeras najoeg maar zelden wist te bereiken.

Hendleys eigen integere staat van dienst als eerlijke political broker en zijn op een fatsoenlijke manier verworven rijkdom in de keiharde financiële wereld bewees zijn beoordelingsvermogen en zijn waarde als medestander, met name in de race om het presidentschap. Dat was dan ook de reden dat senator Dixon onmiddellijk toestemde om hem zonder afspraak in haar kantoor te ontvangen.

‘Wat fijn om je weer te zien, Gerry,’ zei Dixon. Ze kwam achter haar bureau vandaan toen haar assistent de deur achter hem dichtdeed. Ze stak haar hand naar hem uit en Gerry omvatte die met beide handen. Hij drukte zachtjes. Zijn glimlach verdween als sneeuw voor de zon.

‘Is er wat?’ vroeg Dixon.

‘Sandra Kyle. Wat weet je over haar?’

‘Ze is een oude vriendin, was politieagent in Washington. Heeft een schietbaan waar ik regelmatig langsga.’

‘Waarom laat ze mijn mensen volgen?’

‘Hoe moet ik dat weten?’

‘Omdat jij het hebt geregeld.’ Hij liet haar hand los. Ze zette een stap naar achteren en liep terug naar haar veilige bureau.

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt.’

‘Ene Tyler werkt voor haar, en hij volgde Jack. Tyler vertelde een vriend van mij dat hij voor Kyle werkte en dat Kyle had laten doorschemeren dat zij weer opdracht had gekregen van iemand “met veel macht” in Washington.’

‘Dat kan bijna iedereen wel zijn,’ zei Dixon, die op haar stoel ging zitten. ‘Zelfs jij.’

‘Maar ik was het niet, hè? Wat is er aan de hand?’

‘Ik zou het bij god niet weten. Ik laat Sandra af en toe wat onderzoek voor me doen. Een eventuele tegenstander foto’s laten zien van hoe hij zijn Jamaicaanse au pair ligt te naaien heeft waanzinnig veel effect op zijn campagneplannen. Kom op, Gerry, jij weet ook wel hoe het spel wordt gespeeld.’

‘Maar wat heeft dat met Jack junior te maken? Hij voert nergens campagne voor.’

‘Zoals ik al zei, weet ik dat ook niet. Iemand heeft haar die kant op gestuurd.’

Gerry keek om zich heen. De gebruikelijke foto’s, plaquettes en eerbewijzen hingen aan de muur, net zoals in zijn kantoor jaren geleden. ‘Ik ben dol op het spel, Deb, net als jij. Ik mis het soms zelfs. Het zal je misschien verrassen, maar ik geloof dat jij in potentie een erg goede president zou kunnen zijn.’

Gerry ging op de hoek van het bureau zitten en boog zich naar haar toe. ‘Ik kan je maken of breken, Deb. En als je op welke manier dan ook Jack junior iets aandoet, dan zal ik je zo breken dat je zou willen dat je nooit was geboren.’

‘Komt dat dreigement van jou of van president Ryan?’

Gerry stond op. ‘Hij heeft geen idee dat ik hier ben. Maar jij weet dat verdomme wel. Als je iets over president Ryan weet wat hem schade kan berokkenen, ga ervoor. Dat soort dingen is gebruikelijk in de politiek. Maar je laat zijn gezin met rust, en al helemaal zijn kinderen.’

De emotie in Gerry’s stem raakte een gevoelige snaar in haar kinderloze hart. De man was zijn hele gezin kwijtgeraakt en ze wist dat hij de Ryans nu als zijn familie beschouwde.

Dixon pakte de telefoon. ‘Ik bel Kyle nu meteen en zeg haar dat ze zich terug moet trekken.’

‘Heel fijn.’

Gerry’s gezicht stond plotseling een stuk vriendelijker nadat hij de gemoedelijke glimlach van een plattelandspoliticus had opgeplakt.

‘En veel succes met je campagne, senator. Ik hou het in de gaten.’

Cielo Santo, Peru

Jack stond onder de luifel van La Vicuña Roja, met zijn rugzak aan zijn schouder. Hij luisterde naar de regendruppels die op het dunne metaal kletterden en keek naar de modder vol menselijke ellende die langsstroomde. Sands was opgehouden met tieren zodra hij de dronkenlap bij de elleboog de voordeur uit had getrokken en hem de juiste richting had gewezen. De man had Sands in het Spaans bedankt en was wankelend naar huis gehobbeld.

‘De burgemeester van ons fraaie stadje,’ mompelde Sands toen hij weer naar binnen kwam. ‘Arme sloeber.’

Jack ging het dorp eens wat beter bekijken. Hij nam niet de moeite om van de ene luifel naar de andere te rennen om te schuilen voor de regen. Het zou hem worst zijn of hij nat werd. Hij was al enorm down door Liliana’s dood, maar de waarschuwing van Sands om bij de berg weg te blijven had hem witheet van woede gemaakt.

Aan de straat stonden een hele rits kleine winkeltjes, afgeladen huurhuisjes en geïmproviseerde onderkomens. Een eindeloze stroom haveloze mijnwerkers met hun vrouwen schuifelde door de modderige straat. Dronkaards en drugsverslaafden groepten samen in de steegjes. Ze stonden in de regen of lagen onder stukken plastic die over een stuk touw hingen dat tussen twee gebouwen was gespannen. Door de stank van menselijke ontlasting, brandend hout en ranzig bakvet liep hij er snel langs. De schoonheid en charme die het stadje ooit had gekend, was verzwolgen door de hopeloze wanhoop van nijpende armoede. Zijn slechte bui werd er niet beter op. Hij keerde maar weer op zijn schreden terug.

Toen hij bij Sands’ bar was, kwam er een bus zonder nummerplaat ratelend tot stilstand bij het pompstation. De deur ging open en een bebaarde Latijns-Amerikaanse man stapte uit. Hij keek de straat in. Jack en hij keken elkaar even aan, en toen draaide de man zich om en liep naar een benzinepomp.

Opeens sprong er een Quechua-tiener uit de bus. Hij rende met een van angst vertrokken gezicht naar Jack.

De man bij de pomp riep: ‘Alto!’ naar de jongen terwijl hij een pistool onder zijn regenjas tevoorschijn trok.

Jack wilde meteen naar de doodsbange jongen rennen, maar iemand pakte hem stevig bij zijn schouder en draaide hem om.

‘Niet mee bemoeien,’ gromde Sands.

‘Maar die jongen…’

Achter hen klonk een schot.

Jack draaide zich op zijn hakken om. Hij was net op tijd om de tiener glijdend in de modder tot stilstand te zien komen, waarna hij zijn trillende armen in de lucht stak. De man die een schot in de lucht had afgevuurd, pakte hem bij de kraag en sleepte hem naar de bus. 

‘Dit is gelul…’ zei Jack, en hij schudde zich los.

Maar Sands pakte hem nu met beide handen beet en trok hem naar zich toe.

‘Die jongen en niemand anders in die bus of je vriend hier om je nek heeft er iets aan als jij neergeschoten wordt! Snap je me?’

Jack wilde Sands een kaakslag verkopen zodat die tegen de grond zou gaan en hij de jongen kon redden, maar Clarks stem in zijn hoofd vertelde hem er afstand van te nemen.

Een man met een karabijn met korte loop was voor de bus gaan staan, terwijl de man met het pistool de jongen de treden bij de instap op sleurde.

Sands liet Jack los. Jack keek de ex-Ranger woedend aan.

‘Ga je me nog vertellen wat er aan de hand is?’

‘Ga wat eten en ga slapen. En dan neem je morgen de bus terug naar huis. Er staat je hier slechts een hoop ellende en misschien zelfs een kogel in je hoofd te wachten.’





Jack nam met tegenzin Sands’ raad om wat te gaan eten ter harte en liep naar het restaurant dat hij had aangeraden. Het stond in het beste gedeelte van het dorp, wat niet echt veel betekende. Maar het was er schoon en de steak met eieren smaakte goed, zelfs beter dan hij had gehoopt. Hij kon zijn problemen en de misère buiten maar niet van zich afzetten. Wat er ook met die jongen in de bus aan de hand was, het was niet goed. Maar voorlopig kon hij er niets aan doen.

Hij zou natuurlijk de Amerikaanse ambassade kunnen bellen met zijn mobiel. Maar buiten het feit dat hier geen verbinding was, wat zou hij dan moeten zeggen? ‘Ik zag een vent die een kind vastgreep en hem bedreigde met een pistool...’

Hij had geen aanwijzingen of bewijs of zelfs maar een kentekennummer. En wat kon Buitenlandse Zaken trouwens doen? Ze hadden hier totaal geen zeggenschap. Misschien dat hij eenmaal terug in Lima iets kon verzinnen.

Hij vond het rot, maar er was geen andere mogelijkheid. Die arme jongen was radeloos van angst geweest, maar voor hetzelfde geld was hij een crimineeltje dat vervoerd werd in een politiebus.

Misschien had Sands wel gelijk.

‘Mislukkeling,’ mompelde hij terwijl hij de vork op het bord liet vallen. Hij had Liliana niet kunnen redden en die jongen ook al niet.

Hij kon er helemaal niets aan doen. Ja, dat was duidelijk.

Maar ze waren evengoed de lul.

Jack liep naar de bar. De regen was inmiddels afgezwakt tot een miezerige nevel. Met een beetje geluk werd het weer snel droog.

Jezelf overal de schuld van geven wekte dorst op, en al helemaal bij iemand die dacht dat het bloed van onschuldige mensen aan zijn handen kleefde. Hij schudde de regen van zich af en liep de bar in.

Dezelfde dikke vrouw glimlachte weer naar hem. In haar ogen stond hoop maar ook wanhoop te lezen. Jack liet haar links liggen. Ze was deze keer zonder haar mannelijke metgezel.

Jack veranderde van gedachten.

Hij liep naar haar tafeltje toe. Ze begon verrast te stralen. Jack haalde zijn portefeuille tevoorschijn en gooide een honderdsolesbiljet naar haar toe. Ze stond enthousiast op om de grote Amerikaan in een kamertje boven te verwennen, maar Jack gebaarde dat ze weer kon gaan zitten. ‘Neem maar een vrije avond, meid, ik trakteer.’

Ze begreep niet wat hij zei. Ze keek beduusd naar Sands achter de bar, die een boek stond te lezen. Hij schudde zijn hoofd vol ongeloof en mompelde iets in het Quechua. Ze griste het biljet fronsend van het tafeltje, en stormde langs Jack heen de koele, vochtige avondlucht in. Jack had geen idee of ze boos of dankbaar was.

Misschien wel allebei.

Shit. Hij deed het ook nooit eens goed.

Hij slenterde naar de bar en ging op een kruk zitten. Sands en hij waren de enige mensen in de kroeg.

‘Bier of whiskey?’ vroeg Sands, die zijn boek neerlegde. Steinbecks Op reis met Charley. Op de omslag stonden een poedel en een pick-up.

‘Allebei.’

Sands glimlachte. ‘Goede keus.’

Sands pakte flessen en glazen en ze dronken samen. Ze kletsten over football en of Jacks Redskins en Sands’ Chicago Bears kans maakten op de Super Bowl. Daarna gingen ze over op honkbal en toen de drank insloeg, maakten ze opeens een omslag naar Stein­beck – het boek lag nog op de bar – en vervolgens Hemingway. Op de een of andere manier kwamen ze vervolgens uit bij de groep beroemde dichters uit het Lake District, en dan in het bijzonder Wordsworth.

Daarna waren de gespreksonderwerpen uitgeput en zaten de twee mannen in stilte met hun gezamenlijke verdriet over zondes die ze geen van beiden hadden opgebiecht. Ze waren elkaars spiegelbeeld, het verleden aan de ene kant, de toekomst aan de andere.

Een paar rondjes later beenden twee mannen de bar in. Ze straalden het zelfvertrouwen uit van twee cowboys die even wat problemen kwamen oplossen. Een van hen was de bebaarde man met het pistool uit de bus. De andere was langer, maar Jack herkende hem niet.

Ze namen plaats op twee krukken aan het uiteinde van de bar. Ze knikten even naar Sands. Jack zag dat er een pistool in hun heupholster zat.

‘Qué quieren beber?’ vroeg Sands.

‘Cerveza,’ zei de kleinste man.

‘Komt eraan.’

Sands maakte twee flesjes bier open en zette ze op de bar voor de twee bewapende klanten. Hij bleef staan. De drie mannen keken elkaar aan. Uiteindelijk keek de langste man Jacks kant op en bekeek hem van top tot teen, daarna wendde hij zich weer tot Sands. Sands boog zich over de bar naar de twee mannen toe en fluisterde iets in het Spaans wat Jack niet kon verstaan.

Sands ging rechtop staan en kwam naar Jack toe.

‘Nog een rondje?’

Jack zei zacht: ‘Dat is die vent van de bus van vanmiddag.’

Sands zette zijn ellebogen op de bar en bracht zijn rode neus pal bij Jacks gezicht. Hij rook de verschaalde alcohol in zijn adem.

‘Je hebt geen bal gezien en je weet geen bal en je gaat ook geen bal doen. Begrepen?’

Jack wilde zich omdraaien naar de twee mannen, maar Sands pakte hem bij zijn arm beet.

‘Wat zou Midas nu zeggen dat je moest doen?’

Jack verstarde, maar Sands verstevigde zijn greep. ‘Kijk, Jack, jij bent niet bewapend, zij wel. Dat zijn twee ruige hombres die je maar beter niet tegen je in het harnas kunt jagen. Dat kan ik je verzekeren.’

Jack was dronken, maar hij was bij genoeg om in te zien dat Sands gelijk had. Hij knikte kort, rood van schaamte.

De twee mannen kwamen overeind. De kleinste man gooide wat munten op de bar en zwaaide even ten afscheid. Daarna liepen ze naar buiten.

‘Waar ging dat verdomme over?’

‘Dat was een vriendelijke waarschuwing om het stadje te verlaten. Ik zou maar naar hen luisteren.’

Ja hoor, een vriendelijke waarschuwing. Maar van hen of van jou? vroeg Jack zich af.

De drie mannen kenden elkaar, dat was duidelijk. Voor hetzelfde geld had Sands hen gebeld terwijl hij in het restaurant zat.

‘Ik ga morgen weg.’ Jack stond op en wilde zijn portefeuille pakken. Zijn hoofd tolde. Hij wilde overgeven, maar niet door de drank.

‘Laat maar, jongen. Ik zet het wel op de rekening en we rekenen af voordat je op de bus stapt. Of weet je wat, ik breng je er wel naartoe met de jeep. Ik moet toch boodschappen doen.’

‘Ik neem de bus wel. Waar is mijn kamer?’ Jack pakte duizelig en doodop zijn rugtas.

‘Kom maar mee.’





San Francisco, Californië

Fung had uiteraard Dahms aanbod aangenomen. Hij kon de kans om zijn eigen imperium op te bouwen niet weerstaan.

Hij stond voor het grote panoramaraam van zijn flat met uitzicht op de baai. Mannen die jonger en minder getalenteerd waren dan hij waren al miljardairs. Waarom zou hij dat niet bereiken? Ja, waaróm niet?

Misschien dat zijn vader dan eindelijk trots op hem zou zijn.

Zijn privételefoon verbrak zijn dagdroom. Een geheim nummer. Een telefoontje, geen app. Door de tinteling in zijn maag wist hij al wie het was.

‘Ja?’

Een elektronisch vervormde stem, mannelijk en onbekend, gaf antwoord. ‘Je spreekt met chibi, Lawrence. We hebben een probleem.’

Het lood zakte Fung in de schoenen. ‘O, god.’

Dat kon maar één ding betekenen.

‘Ik denk dat jij ontmaskerd bent. We moeten meteen actie ondernemen.’

Fung stond te trillen. Hij had al maanden tegen deze dag opgezien.

Hij deed zijn best rustig te worden en helder na te denken. Hij had toch plannen gemaakt voor als dit zou gebeuren?

Die plannen moest hij nu ten uitvoer brengen. Vals paspoort, de bankrekeningen op de Kaaimaneilanden, een rugzak met de noodzakelijke papieren, gouden munten…

‘Luister je wel naar me, Lawrence?’

‘Wanneer zullen ze het net sluiten?’

‘Hooguit over vierentwintig uur. Maar misschien zijn ze al onderweg naar je huis.’

Op dat moment werd er aangebeld bij Fung. Hij schrok zich kapot.

‘Ze zijn er al!’

‘Nee. Ik heb mijn beste agent naar je toe gestuurd. Laat haar binnen en volg haar aanwijzingen nauwgezet op.’

‘Je laat me naar de Chinese ambassade overbrengen, toch? Daar ben ik veilig.’

‘Daar staan al fbi-agenten op je te wachten.’

‘O nee.’

‘Maak je geen zorgen, ik heb alles voorbereid. Ik heb een plan, maar je moet me vertrouwen.’

Fungs razendsnelle hersens maakten een berekening, het zoveelste scenario dat hij had uitgewerkt voor het geval dat het misging. Hij kon tegen chibi getuigen als hij zijn misdaden opbiechtte en hij zou de regering zelfs laten zien hoe zij zich tegen mensen zoals hij kon beschermen. Ze zouden mild zijn. Wat heet, ze zouden hem zelfs grof geld geven omdat ze zo miljarden bespaarden tegen cyber­crime.

Er werd weer aangebeld.

‘Het is nu niet het moment om te improviseren, Lawrence. Laat me je nu helpen, of je draait voor de gevolgen op.’

‘Hoe weet ik dat je niet alleen jezelf wilt beschermen?’

‘Hoe kun je dat nou zeggen, Lawrence? Ik heb heel veel aan je en ik wil je absoluut niet kwijt. Maar je bent ook mijn vriend. Je kunt me vertrouwen.’

‘Ik weet niet wat ik moet doen.’

‘Denk aan je ouders. Denk aan Torré. Hoe kun je hen helpen als je de strop krijgt voor verraad?’

‘O jee…’

Fung haalde langzaam en diep adem. chibi had gelijk. Het zou een schande zijn voor zijn ouders als hij werd opgepakt en de arme Torré zou totaal verloren zijn zonder hem. chibi was zijn beste kans. Zijn enige kans.

Hij liep naar de deur.

‘Ik doe nu open.’

Fung trok de deur open.

Er stond een jonge Chinese vrouw met een zonnebril op en in een keurig mantelpak op de gang. Ze had een leren laptoptas en een aluminium attachékoffertje in haar in leren handschoenen gestoken handen.

‘Doe precies wat ze zegt,’ zei chibi.

‘Dat zal ik doen.’

En dat deed hij ook.

Cielo Santo, Peru

Jack sliep als een blok in het kapotte hotelbed. Totaal van de wereld door de grote hoeveelheden van Sands’ goedkope whiskey en bier. 

Hij droomde dat hij viel, totdat hij met zijn gezicht op de grond klapte. Door de felle pijn werd hij net op tijd wakker om de punt van een laars te voelen die hem in zijn ribben schopte. Hij kreunde van de pijn en klapte automatisch dubbel. Na de volgende trap in zijn maag pakte hij de andere voet die vlak bij zijn hoofd stond. Hij werd tegengehouden door een harde klap op zijn wang. Iemand drukte hem tegen de grond en er werd een lap stof in zijn gezicht gedrukt. De scherpe, zure geur van aceton drong zijn neus binnen en hij raakte al snel buiten bewustzijn.





Jack deed met moeite zijn ogen open.

Hij lag met zijn gezicht op het smerige tapijt. Zijn hoofd bonkte en met elke ademhaling voelde hij een scherpe pijn in zijn ribben. Hij was nog suf van het goedje waardoor hij buiten kennis was geraakt.

Hij krabbelde moeizaam overeind en ging op het krakende bed zitten. Hij kon door het felle zonlicht zijn ogen amper openhouden, maar kon wel zien dat de hele kamer overhoop was gehaald.

Hoe laat was het?

Hij wilde zijn horloge pakken op het nachtkastje, maar het lag er niet. Zijn telefoon ook niet. Hij doorzocht zijn zakken. Shit.

Hij stond op en keek in de kamer rond naar zijn rugzak. Die was ook nergens te bekennen.

Hij trok de kastdeuren open, maar er hingen alleen oude metalen hangertjes en een vergeten overhemd.

Hij liet zich op zijn knieën zakken en keek onder het bed. Niets.

Hij rende naar de badkamer. Daar was hij ook niet.

Weg.

Verdomme! Al zijn spullen zaten erin.

Hij keek naar zijn sokken.

De rotzakken hadden zelfs zijn laarzen gejat.

Hij zocht naar zijn portefeuille.

Weg.

Verontrust greep hij naar zijn hals naar Cory’s as.

Weg!

Hij werd overspoeld door woede en misselijkheid. Hij klemde grommend zijn kaken op elkaar.

Gore klootzakken!

De woede richtte zich op hemzelf. Sloeg hem snoeihard in de maag. Hij had het verknald. Alweer.

Jack vloog naar het nachtkastje vol brandplekken van sigaretten aan de andere kant van het bed. Een ouderwetse flipklok gaf aan dat het 11.35 uur was. De bus naar Anta kon elk moment arriveren.

Zijn oog viel op zijn paspoort en retourticket die naast de klok lagen.

De boodschap was duidelijk: rot op naar je eigen land, Amerikaan!

Er lag een verfrommeld propje naast het paspoort. Jack wist met­een wat het was. Hij vouwde het open en probeerde de foto glad te strijken van Cory’s vader die boven op La Hermana Alta stond, maar hij was niet meer te redden.

Hij stak de verkreukelde polaroidfoto in zijn broekzak en struikelde naar de kleine badkamer met de vieze tegels en verroeste wasbak om zijn pijnlijke gezicht te wassen. In de kapotte spiegel waar het weer in zat zag hij dat hij een blauw oog had, een gezwollen wang en een dikke, gespleten lip, wat de koperachtige smaak van bloed in zijn mond verklaarde.

Jack legde zijn gezicht in zijn handen en liet het koude water zijn huid schoonmaken en zijn geest helder maken. Toen ving hij wat water op in zijn handen en dronk totdat zijn vurige dorst enigszins gelest was. Hij droogde zijn gezicht met een flinterdunne handdoek en streek zijn warrige haren glad. Zijn blaas was vol. Hij piste, waste zijn handen en spoelde toen zijn mond met water uit de kraan, omdat zijn tandenborstel ook was gestolen.

Zijn sokken waren nat geworden door het water dat uit de wastafel was gespetterd. Hoe kon hij het in hemelsnaam buiten redden zonder schoenen en zonder geld?

Hij pakte zijn paspoort en ticket van het nachtkastje en maakte de deur open. Hij keek de gang in. Aan weerskanten van zijn kamer bevonden zich zes kamers en helemaal achterin zat een deur. Waarschijnlijk een schoonmaakkast.

Jack rende zo snel als hij kon over het vieze tapijt in de gang naar die deur. Hij trok de deur open en het was inderdaad een kast. Hij zat bomvol handdoeken, kleine stukjes zeep en ruw wc-papier. Maar er stonden ook een bezem, een emmer, poetsdoeken en een ouderwetse rolveger. Hij bleef zoeken, in de hoop iets bruikbaars te vinden.

Daar.

Een paar oude, versleten bruine veterschoenen. Hij blies het stof eraf en rende terug naar zijn kamer. Daar liet hij zich op het bed vallen en trok de schoenen over zijn natte sokken aan. Ze waren te klein, maar een gegeven paard mocht hij niet in de bek kijken, hield hij zichzelf voor. Hij trok de veters zo los mogelijk voordat hij ze strikte. Zo moest het maar.

En toen besefte hij dat ze ook zijn jack hadden gestolen.

De cijfers van de ouderwetse flipklok klikten om.

Hij moest ervandoor.

Jack liep de trap af en de verlaten bar in. Sands was er niet.

Natuurlijk niet.

De godvergeten verrader. De waardeloze zuiplap.

Jacks lijf deed pijn van de aframmeling en hij was gammel door de drank. Hij liep naar buiten. Het was bewolkt en koel. Gelukkig regende het niet.

De bus uit Anta kwam net op dat moment met pruttelende motor en krakende veren het stadje binnenrijden, onderweg naar het pompstation. Met weer een lading mijnwerkers. Hij liep ernaartoe.

Tegen de tijd dat hij er aankwam, waren alle passagiers uitgestapt en was de buschauffeur aan het tanken. Jack ging in de rij achter een stuk of tien locals staan, die er doodmoe, verwilderd en vies uitzagen; hun droom van rijkdom aan diggelen door de wrede realiteit van deze afschuwelijke plek.

Nadat de tank gevuld was, betaalde de chauffeur de pompeigenaar, stapte de bus in en startte de motor. Jack zag in zijn ooghoek de twee mannen die de avond ervoor in de bar waren geweest. Vanaf een afstandje hielden ze hem en de bus in de gaten. Het verbaasde hem niets.

De bus keerde om en reed de heuvel af langs Sands die met over elkaar geslagen armen en een alerte blik op de hoek van de laatste straat stond. Jack was al bijna van plan om uit de bus te stappen en de dronkenlap een pak slaag te geven. Maar de blik op Sands’ gezicht hield hem tegen. De ex-Ranger had medelijden met zichzelf of met Jack.

Het maakte niet uit. Sands en zijn vriendjes hadden al gezien dat ze hadden gewonnen op het moment dat Jack in de bus stapte.

Jack had de berg niet beklommen en al was hij daarnaartoe gegaan, dan had hij de as van Cory niet meer gehad om te verstrooien. Wat een eenvoudige, laatste daad uit vriendschap en respect had moeten zijn, was uitgedraaid op een bitter falen, versterkt door het enorme schuldgevoel dat Jack had vanwege Liliana’s afschuwelijke dood en het tragische lot dat haar lieve verweesde zoon te wachten stond.

Vol blauwe plekken, moe en volledig verslagen wist Jack dat het tijd was om het strijdperk te verlaten.





Jack berekende dat er zo’n tien minuten waren verstreken sinds de bus het stadje uit reed.

Tijd zat.

Hij liep naar voren en vroeg in gebroken Spaans aan de chauffeur of hij de bus aan de kant wilde zetten. De chauffeur weigerde dat te doen. Jack haalde zijn laatste bezitting van zijn vingers, de ring van zijn universiteit Georgetown, en gaf hem die. De chauffeur grijnsde zijn gebrekkige gebit bloot, waarbij er ontelbare lachrimpels in de leerachtige huid bij zijn zwarte ogen verschenen. Hij stak de ring in zijn zak, zette de bus aan de kant en maakte de deuren open.

Jack sprong eruit. Zijn tenen sloegen bij het neerkomen pijnlijk tegen de neus van de te kleine schoenen aan. De deuren sloegen achter hem dicht en de bus scheurde weg, terwijl Jack zich omdraaide en de heuvel op liep naar Cielo Santo.

Het zou een verdomd lange wandeling worden van hier naar het stadje en vervolgens naar de top van La Hermana, bedacht Jack.

Maar hij ging het hoe dan ook doen. Als hij Cory’s as niet boven op de berg kon uitstrooien, zoals hij had beloofd, moest hij toch op zijn minst wel naar boven klauteren en de foto daar begraven. Hij zou bij thuiskomst Cory’s graf bezoeken en het allemaal uitleggen en hem om vergiffenis vragen omdat hij gefaald had. Maar hij zou verdomme geen excuses aanbieden voor het feit dat hij het zelfs niet had geprobeerd.

Jack had niet echt een plan. Sands en de twee schoften die hem in elkaar hadden geslagen, hadden hem zien vertrekken, dus die zouden niet verwachten dat hij weer in het stadje op zou duiken, en al helemaal niet dat hij de berg op zou gaan. Hij had het begin van het pad ontdekt op een oude plattegrond die aan de muur zat geniet in het restaurant waar hij de avond ervoor had gegeten. Hij had wat dat betreft Sands’ hulp niet nodig. Als hij zich haastte, zou hij tegen zonsondergang boven op de berg zijn. Dan moest hij in de schemering zo snel mogelijk weer van die berg af zien te komen. Het licht van de halvemaan zou genoeg zijn voor de rest van de reis, zolang het niet bewolkt werd, maar dat was niet voorspeld. Vervolgens zou hij wel een manier vinden om terug naar Lima te gaan.

Tegen de tijd dat Jack weer in het stadje was, hadden zijn voeten al blaren opgelopen in de veel te kleine schoenen. Sands was in elk geval verdwenen en die twee hufters waren nergens te bekennen. Omdat hij geen idee had welke mensen uit het stadje bekend waren met die ellendelingen vermeed Jack zo veel mogelijk de weg en bleef hij uit het zicht. Het laatste wat hij wilde was aandacht trekken.

Twintig minuten later stond Jack aan de rand van het stadje, vlak bij het pad. Hij zag een paar met een pistool bewapende mannen een sigaret roken, die de toegang tot het smalle bergpad bewaakten. Ze zaten op groene kunststof stoelen en speelden lachend en vloekend een kaartspelletje.

Jack verschool zich achter een bosje knoestige breedbladige paperbark-bomen aan de ene kant van de weg. Hij sloop de berm in om de bewakers heen en klom een kilometer verderop slippend en glijdend ongezien een steile, afbrokkelende helling op naar het pad.

Jack was al doodop door de korte, steile beklimming en hij was uitgedroogd door de droge lucht, maar hij zette door. Hij zat tenminste niet meer in die smerige rioolput die bekendstond als Cielo Santo en was onderweg naar de gigantische granieten tafelberg die boven hem uittorende. De hoge pieken waren bedekt met verblindend witte sneeuw. Het was schitterend om te zien, net als de Julische Alpen in Slovenië vorig jaar.

La Hermana Alta moest toch wel zeker vierenhalve kilometer hoog zijn, schatte hij in. De ijle, koude lucht was zelfs nog ijler en kouder geworden nadat hij uit de bus was gestapt. Hij was al een beetje licht in zijn hoofd.

Op deze hoogte liep hij kans op hoogteziekte, in elk geval in een milde vorm. Het goede nieuws was dat hij de symptomen van hoogteziekte al had – pijnlijke spieren, hoofdpijn en misselijkheid – door de kater en de aframmeling.

Hoeveel erger kon het nog worden?

Jack ging sneller lopen. Hij zou enorm mazzel hebben als hij over vijf uur de top bereikte, maar zelfs als hem dat niet lukte, dan zou hij nog niet terugkeren. Hij zou in het donker door blijven klimmen.

Het pad werd hoe hoger hij kwam nog steiler en smaller. Zelfs de stenen en rotsblokken werden groter. De stukjes grond waar planten groeiden met grote, groene bladeren, vergelijkbaar met palmbladeren, werden kleiner en kwamen sporadischer voor. De knoestige roestbruine paperbark-bomen waren al helemaal verdwenen.

Dertig minuten later had hij het gevoel dat hij door stroop banjerde. Het gebrek aan zuurstof had hem een knallende koppijn bezorgd. Hierdoor zette Jack alleen maar nog meer door. Elke pas was als een bestraffing voor de dingen die hij fout had gedaan, elke voetstap de kans om het schuldgevoel dat hem tergde de das om te doen.

Jack had geen eten en drinken bij zich en zijn ribben deden met elke ademstoot pijn. Hij besefte opeens dat de kans groot was dat hij de top helemaal niet zou bereiken.

Een donderslag zo luid als een kanonskogel klonk zo dichtbij dat Jack de lucht voelde trillen. Een bliksemflits lichtte de hemel op.

En toen begon het te regenen. Een ijskoud regengordijn.

De regenkleding die hij had, zat in de gestolen rugtas. Hij was onmiddellijk doorweekt en verkild tot op het bot.

Jack ploeterde gestaag door.





Washington d.c.

De Q-groep, de contraspionage-eenheid van nsa, was nog steeds ernstig aangedaan door het Snowden-fiasco. Ze hadden de verrader helemaal naar Hongkong achtervolgd, maar hadden hem niet kunnen vinden, ook al zat hij in een hotel een paar straten verwijderd van de Amerikaanse ambassade alles aan een journalist te vertellen voordat hij naar Rusland ontsnapte.

Het hoofd van de Q-groep was vast van plan om dat niet bij Fung te laten gebeuren.

Het belletje van directeur Foley rechtstreeks naar het hoofd van de Q-groep bracht de hele eenheid in paraatheid. Ze wezen hun beste speurder Lynette Fortson aan tot leider van het onderzoek, dat weken, maanden of zelfs jaren kon gaan duren. Fortson was nog slechts een maand verwijderd van haar vervroegd pensioen. Ze was de beste in haar vakgebied en ze zou niet opgeven totdat Fung was opgepakt en ondervraagd, haar pensioen kon de pot op.

Ze droeg onmiddellijk de noodzakelijke documenten voor aan een rechter van de federale rechtbank die nationale veiligheid een warm hart toedroeg. De documenten bevatten gegevens die door het kantoor van Jesse Benson waren aangedragen en Amanda Wat­sons beëdigde verklaring waarin ze haar sterke twijfels over Law­rence Fung uitte.

Als Fung slim genoeg was om ic Cloud in gevaar te brengen zonder ontdekt te worden, dan had hij waarschijnlijk waarschuwingssignalen geplaatst om hem op de hoogte te brengen als de nsa – een ic-agentschap – hem op de hielen zat. Fortson ging het op de ouderwetse manier aanpakken, met de telefoon en koeriers.

Als zij Fung was, zou ze willen vluchten naar een land zonder uitleveringsverdrag met de Verenigde Staten. Er waren momenteel ruim zeventig regeringen die daaraan voldeden, waaronder Rusland. Dat was ook een van de redenen waarom Snowden daarheen was gevlucht. Vaticaanstad was geen optie en China evenmin, omdat dat wel erg voor de hand lag. Maar Burkina Faso, Jemen en nog wat andere helse oorden behoorden tot de mogelijkheden. Zijzelf zou naar Andorra gaan. Een schitterende plek in de Pyreneeën, ingeklemd tussen Spanje en Frankrijk. Maar waar hij zijn toevlucht zou zoeken, was volslagen onbekend. Commerciële en privévluchten waren op de hoogte gesteld, evenals de douanestations waar ze van gezichtsherkenningsapparatuur gebruikmaakten. Het was te hopen dat Fung de alarmberichten met hoge prioriteit niet volgde, maar dat risico wilde Fortson wel nemen.

Ze had zich geen zorgen hoeven te maken.

Fortson kreeg het belletje van het team in Californië. Lawrence Fung was dood aangetroffen in een hut in Lake Arrowhead. Hij had zelfmoord gepleegd. Op zijn laptop stond een afscheidsbrief. In het bericht biechtte hij alles op en legde hij uit hoe hij het had aangepakt.

Een voorlopig onderzoek van een medewerker van de technische recherche toonde aan dat Fungs laptop de benodigde links bevatte naar de communicatiesatelliet waar hij had ingebroken en de details die hij in zijn biecht had opgenomen.

Fortson zou als eerste Foley bellen om haar het goede nieuws te vertellen. Dat ze Fungs zaak goed had afgesloten, was de zoveelste fantastische prestatie in Fortsons al zeer uitmuntende carrière.

Fortson zou vervolgens haar man bellen om hem te zeggen dat hij de camper kon inpakken. Ze konden zoals gepland met pensioen gaan en wilden dolgraag naar Idaho om hun pasgeboren kleinzoon te zien.

Op de berghelling van La Hermana Alta in het Peruviaanse Andesgebergte

Door zuurstofgebrek bonkte Jacks brein met elke hartslag en snakte hij naar adem als een aan de wal getrokken karper. Enigszins ijlend door het hyperventileren ging zijn geest met hem aan de haal en hakten schuldgevoelens op hem in als stompe schroevendraaiers.

De dood van zijn neef Brian Caruso en Sam Driscoll – twee van zijn beste vrienden van de Campus – overspoelde hem met verdriet. Hij miste die jongens nog elke dag. Dat Paul Brown zijn leven in Singapore had opgeofferd, bezorgde hem de zoveelste steek van zelfhaat. Hij had die avond dood moeten gaan en niet de forensische accountant met overgewicht.

Maar de eindeloze terugblikken op Liliana’s verdrinken vertraagde zijn tocht het meest. Hij bleef haar laatste, wanhopige kreet om haar zoon horen. Hij was blij dat hij zo’n pijn had, want elke folterende stap verzachtte zijn geestelijk lijden. De pijn hielp ook tegen de ijzige kou. De wolken hielden het kleine beetje warmte van de zon tegen. Gelukkig regende het niet meer, hoewel de dreigende donkere wolken op het punt stonden om de volgende lading los te laten.

De zon was inmiddels achter de wolken verdwenen en hij had geen horloge bij zich, dus kon hij er alleen maar naar gissen hoe laat het was. Het leek wel alsof hij al veertien dagen onderweg was, maar het was eerder twee uur. Met elke wankelende stap werd de helling steiler. Het pad liep nu over een smalle richel. De steile groene helling was bezaaid met rotsblokken die helemaal naar de vallei eronder rolden. Hij schatte in dat hij ongeveer halverwege was. De zon zou net ondergegaan zijn tegen de tijd dat hij bij de top aankwam, maar dat maakte niet uit. Als de wolken weg waren, zou de maan het pad nog schemerig verlichten.

En zo niet? Nou, het zou hem toch wel lukken. Als David Goggins in zeventien uur 4.025 pull-ups kon doen en een ultramarathon van ruim honderdzestig kilometer kon rennen, dan kon hij verdomme nog wel een paar uur lopen.

Voor het eerst vroeg Jack zich af of hij te veel hooi op zijn vork had genomen. Hij liep te trillen en was doodop, en hij had nog zeker twee uur voor de boeg. En daarna moest hij ook nog eens terug. Vijf uur lang, in het donker en zonder eten en drinken. Hij was de wanhoop nabij. Niet omdat hij misschien zou sterven, wat best kon gebeuren, zeker als de temperatuur nog veel meer zou dalen, maar omdat hij wellicht de top niet zou bereiken en zijn belofte niet zou nakomen.

Hij had het vermoeden dat Cory het ontzettend stom zou vinden. 

Maar ja, het ging allang niet meer om Cory.

Jack hoorde verderop iets janken en schrok op uit zijn delirium. Hij zag nog net op tijd een jong meisje, vies en met donker haar, dat hem met grote ogen van de paniek recht aankeek.

Voordat Jack iets kon roepen, rende ze van het pad af, de helling af. Ze struikelde, en huilend en jammerend gleed ze naar beneden, de vallei tegemoet.

Plotseling dook er een traanvormige oh-6 Cayuse met wentelende rotors uit het niets op.

Hij dook razendsnel naar beneden, op het meisje af.

Er werd met een machinegeweer vanuit de helikopter geschoten en een kogelregen daalde op haar neer. Ze werd al rennend geraakt en viel als een lappenpop voorover op de grond, waar ze verwrongen op het gras en de stenen neerkwam. De helikopter hing boven haar en de rotsblokken, niet in staat om te landen. Tevredengesteld vloog hij weg, terug naar de top van La Hermana Alta.

Jack rende van het pad af naar het meisje toe. Zijn verzwakte, vermoeide benen begaven het bijna op de steile helling. Hij struikelde halverwege over een rots en viel voorover. Hij klapte met zijn arm op een steen die in het gras lag. Hij kreunde van de pijn, maar kwam weer overeind en rende door naar het meisje. Hij hoopte maar dat ze nog leefde.

Hij liet zich naast haar verbrijzelde, bloedende lijf op zijn knieën vallen. Haar gezicht was nog heel. Ze staarde zonder met haar ogen te knipperen naar de hemel. Jack voelde of ze nog een pols had, maar nog voordat hij haar aanraakte wist hij al dat ze niet meer leefde. Hij huilde.

Hij zag dat haar lijf behalve de kogelwonden nog meer letsel had. Haar nagels waren uit haar bebloede en eeltige vingers gerukt, en ze zat onder de sneetjes en blauwe plekken.

Het meisje was gemarteld en ze was in doodsangst van de bergtop gevlucht. Als ze op het pad was gebleven, had ze zich kunnen verschuilen tussen de rotsblokken en had ze misschien kunnen ontsnappen. Maar ze had hem gezien en aangenomen dat hij achter haar aan zat.

Op een bepaalde manier had hij haar dood veroorzaakt.

Jack keek naar de top.

Degene die het meisje had vermoord, zat daarboven.

Er brak iets in hem.

Hij stond trillend van woede op.

Plotseling richtte zijn geest zich op één enkel ding.

Zijn hele leven had hij naar dit moment toegeleefd.

Als dit zijn laatste moment was, dan moest dat maar.

Iemand ging ervoor boeten.

Voor alle kwaad en alle pijn en alle ellende op de wereld, of in elk geval op het plekje waar hij zich bevond.

Nu op dit moment.

Hij wist dat hij geen kans maakte. Hij had geen wapens, geen eten, geen kracht.

Er was maar één ding dat hij kon doen.

Vechten als een maniak.





Cyberspace

chibi’s computer ontving de laatste van de vier bevestigingen. Met vier – technisch gesproken eigenlijk vijf – bewijzen van dat de methode werkte, begreep elk van de vier bieders – Iran, China, Rusland en het IJzeren Syndicaat – nu de waarde van wat er werd geveild.

Het tijdstip – twee dagen vanaf nu – was vastgesteld, evenals de plek en de voorwaarden. Alles verliep volgens plan.

Hoe hoog de biedingen zouden gaan was onbekend. Maar daarom was het ook een blinde veiling, nietwaar? Wat zouden Amerika’s felste tegenstanders willen betalen voor ongelimiteerde en niet op te sporen toegang tot alle westerse inlichtingen, in het verleden én in het heden, vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week?

Een biljoen dollar?

Tien biljoen?

Nog meer?

Hoe hoog het bod ook uit zou vallen – en werkelijk, de mogelijkheden waren onbegrensd – alles zou in chibi’s digitale portemonnee terechtkomen. Meer dan genoeg geld om van de aardbodem te verdwijnen en om zichzelf opnieuw uit te vinden, een ander gezicht, een ander lichaam, een andere wereld.

Vaarwel, CloudServe.

Op de berghelling van La Hermana Alta in het Peruviaanse Andesgebergte

Jack krabbelde de helling weer op naar het pad toe.

De Cayuse was verdwenen en niet meer te horen. Hij had geen idee of hij weer boven op de top was geland of dat hij was weggevlogen. Hij kon elk moment weer opduiken, want het pad werd waarschijnlijk in de gaten gehouden. Hij maakte gebruik van elke kans om zich te verschuilen, liep gebukt en zocht zich vlug een weg op het pad tussen de rotsblokken door.

In de verte hoorde hij het geschuifel van zware laarzen op de grond en rotsen. Er kwam iemand zijn kant op. Die was er vast op uitgestuurd om te controleren of het meisje inderdaad dood was en het lijk op te ruimen. Jack verschool zich achter een rotsblok naast het pad en hield zijn adem in.

Een stem kraakte over de radio terwijl er iemand langs kwam lopen. Jack wist precies op het juiste moment toe te slaan. De scherpe steen ter grootte van een softbal kwam hard met het zachte vlees van de slaap van de bebaarde man in aanraking. Warm bloed spatte op Jacks verdoofde gezicht.

De bebaarde man viel voorover op de grond. Hij was al dood voordat hij met zijn hoofd op een uitstekende steen op het pad viel.

Jack sleepte het lijk met moeite van het pad af en verstopte zich weer achter hetzelfde rotsblok voor het geval er nog iemand kwam of dat iemand van bovenaf zat toe te kijken.

De bebaarde man was van Jacks lengte, zelfs een tikje langer. Dat kwam mooi uit. Hij ontdeed de man van zijn camouflagejas en trok hem aan, evenals de zwarte wollen muts. Het koude briesje was een nog koudere wind geworden die donkere wolken aan de late middaglucht voortdreef.

Jack pakte het Glock 10mm-pistool van de man en stak dat in zijn jaszak, samen met twee magazijnen die hij ook bij zich droeg. Jack maakte snel de laarzen van de man los en trok ze van zijn voeten. Hij deed zijn eigen natte sokken uit en trok de droge maar stinkende wollen sokken van de man aan. Daarna stapte hij in de laars. Hij paste bijna precies aan Jacks opgezwollen voet vol blaren.

Hij trok de andere laars aan, pakte de radio en vervolgde zijn weg naar boven. Hij hoorde mensen praten over de radio, voornamelijk in het Engels met een accent.

Hij hoorde een naam, Rodrigo, die drie of vier keer werd omgeroepen. Zo heette de vent vast die hij had vermoord. Jack klikte de zendknop aan en uit alsof hij stuk was en mompelde onzin totdat hij eindelijk een reactie kreeg. ‘Verdomde radio’s. Laat maar. Kom zo snel mogelijk naar boven, het gaat zo weer regenen. Uit.’

Rodrigo heeft geen last meer van de regen, dacht Jack.

En zo meteen zou de klootzak op de radio er ook geen last meer van hebben.

Er was niets veranderd. Het was alleen nog wat erger geworden.

De temperatuur was nog verder gedaald, het pad was nog steiler geworden en de laatste kilometer was precies wat Cory al had gezegd, een steile klauterpartij over grote, uitstekende granieten rotsblokken.

Door deze eenzame missie had Jacks afnemende energie zich samengebald en hem met zijn beblaarde voeten de steeds steiler wordende helling op gedreven alsof hij een injectie met pure adrenaline had gekregen. Het enige wat nog telde was dat hij een halt toe kon roepen aan wat er bovenaan de top ook gaande was en wraak kon nemen voor het jonge meisje dat op de berg was vermoord. Hij wist dat de slachtpartij het verleden niet zou veranderen, maar hopelijk zou het de toekomst voor iemand daarboven wel veranderen, als Jack tenminste in zijn missie slaagde.

Zo niet, dan moest hij dat met de dood bekopen.

Hij vond het allebei best.

De miezerregen sloeg na een halfuur om in een ijskoude hagel die zijn jas bestookte. Hij had inmiddels minstens twaalf verschillende stemmen op de radio onderscheiden, waarschijnlijk stuk voor stuk huurmoordenaars net als degene die hij op het pad had gedood. Hij zette de radio uit. Hij wilde niet meer geluid maken dan nodig was.

Het was donker, de halvemaan zat verscholen achter een dik wolkendek, maar er was nog net genoeg licht om zo’n meter voor zich uit te zien. Hij bevond zich zo’n dertig meter onder de top van de tafelberg. Hij hoorde het ronkende geluid van dieselmotoren, ongetwijfeld de reden waarom er licht scheen boven de rotsblokken. Dat was handig voor Jack. De eerste wachtpost die hij zag, stond afgetekend tegen het licht van de lamp van de generator dat hem net niet bereikte.

De wachtpost stond verveeld een sigaret te roken. Jack klom nog een stukje naar boven, voorzichtig met zijn bevroren handen op de glibberige granieten ondergrond. Hij moest uitkijken dat hij geen steentjes wegschopte, anders zou de wachtpost hem horen. Hij stopte ongeveer een meter of dertig links van de man, uit zijn zicht. Jack gluurde omzichtig tussen de rotsen door.

De moed zakte hem in de schoenen. 

Boven op de tafelberg was een tijdelijke mijnoperatie aan de gang. Of, om exact te zijn, opnieuw aan de gang. Er lag nieuw gereedschap tussen oude spullen, verroeste metalen daken, verweerd hout. Het hele gebied was ongeveer twee footballvelden lang en drie breed.

Aan de ene kant stond een houten bouwsel over een soort mijn, nam Jack aan. Er waren daar tientallen mijnwerkers die zware zakken uit de mijnschacht wegdroegen of kruiwagens vol rotsen naar sorteer- en wastafels brachten. Twee bewakers met geweren stonden vloekend aansporingen te roepen bij de ingang van een nabijgelegen grot, afgeschermd van de ijzige regen die weer uit de hemel kwam vallen.

Aan de andere kant van het kamp stonden zes montagegebouwtjes. Onderkomens voor de bewakers, nam Jack aan. In één gebouwtje brandde licht. Door de rook uithoestende kachelpijp op het dak leek het hem de kantine. Een enorme stalen propaantank achter het gebouw bevestigde zijn vermoeden. Een gigantisch bijgebouw, een golfplaten dak op poten, was waarschijnlijk bedoeld voor opslag of onderdak voor mensen die nog slechter behandeld werden dan dieren.

Voorzichtig, zodat hij niet ontdekt zou worden, zag Jack daar zuurstof- en acetyleentanks staan voor lasklusjes, diverse werktuigen en plastic opslagtanks voor water en brandstof. Zelfs een mini-Bobcat-graafmachine. Alle spullen die hij zag konden daar zijn gebracht door de grote Russische helikopter die hij gisteren had gezien.

Een vrouw gilde. Jack draaide zijn hoofd in die richting. Een bewaker was lachend bezig een jong meisje bij de haren een van de gebouwtjes in te slepen. Een andere bewaker floot en moedigde hem in het Oekraïens aan.

Jack spande zijn spieren. Hij wilde er het liefst meteen op af. Maar zijn training won het van zijn woede. Hij moest eerst alle doelwitten zien te vinden en dan een plan verzinnen.

En dan zou hij toeslaan.





De lichte, ijzige neerslag was omgeslagen in een warmer regengordijn. Een gure wind raasde over het plateau.

Tweeënveertig mijnwerkers die zich klein maakten in hun versleten kleding, stonden rillend om een pan die op een campinggasstel stond te pruttelen onder de gigantische aanbouw. Een eenzame bewaker hing bij hen in de buurt. Een Indiase vrouw schepte de inhoud uit de pan in tinnen kommen, terwijl de mijnwerkers langs haar heen schuifelden. Uitgeput namen ze plaats op de koude, harde grond om te eten.

Jack zat gehurkt onder de richel in de neerstortende regen, verscholen achter de rotsblokken. Hij had een plan. Het wachten was nu op een kans.

Plotseling hoorde hij het.

Er werd op een eetgong op de trap bij de kantine geslagen. Acht gewapende mannen slenterden die richting uit.

Jack had tot nu toe twintig mannen gezien die het kamp bewaakten. Hij kon het wel schudden.

Maar er zat niets anders op.

Het was zover.

De steaks sisten op de grill en het hele gebouwtje rook zoetig naar verbrand vet en sigaretten.

De acht bewakers zaten binnen aan een tafel in de drukke maar warme kleine kantine te praten en te roken. Ze schrokten de steaks en de pintobonen naar binnen, en spoelden het weg met blikjes limonade. De regen tikte op het metalen dak van het gebouwtje.

De kok, een deserteur uit het Canadese leger, liep in de krappe ruimte rond met een bord vol steaks die hij uitdeelde aan de liefhebbers. Hij werd goedmoedig gepest over zijn kookkunsten.

Het schot uit een enkel 10mm-pistool weerklonk een tel voordat de propaantank ontplofte pal buiten het dunne muurtje van de kantine. De bewakers die niet door de explosie werden gedood, raakten zwaargewond door de stalen scherven of ze verbrandden levend.

De volgende drie schoten waren bestemd voor de generator die de lampen van stroom voorzag. Het kamp was nu helemaal in het donker gehuld, op de brandende kantine na. 

Een bewaker kwam in zijn ondergoed uit een aangrenzend gebouwtje rennen toen hij de ontploffing hoorde. Hij werd al rennend door een kogel uit Jacks 10mm-Glock neergehaald.

De commandant maakte in de donkere grotingang een inschatting van de situatie. Wie viel hen aan? Hoeveel mannen waren er? Waar zaten ze?

Hij vroeg om een situatierapport over de radio, maar niemand reageerde.

‘Merde,’ viel hij uit.

Het laaiende vuur van de kantine verspreidde zich naar de gebouwtjes ernaast. Het hele kamp werd verlicht door de wakkerende oranje vlammen. De regendruppels verdampten sissend op het hete metaal van het dak.

Er werden in de kletterende regen nog twee schoten afgevuurd. Zuurstoftanks ontploften als granaten terwijl drie mannen net langs kwamen rennen. Ze werden in rokende reepjes vlees gescheurd.

Opeens riep een van de mannen iets in het Duits en vuurde twee keer drie schoten af met zijn Steyr aug 5.56 Bullpup-machinegeweer. Waar hij op schoot wist de commandant niet.

Ten antwoord laaiden twee vonken uit een pistool op, zo’n dertig meter achter de bewaker, en de grote Duitser viel achterover op de grond.

De commandant moest er erg om lachen. Hij wist precies wie er verantwoordelijk voor was.

Dertig seconden later gilde een andere bewaker met een Benelli M1014 semiautomatisch geweer met pistoolgreep, gekleed in een poncho en met een boonie hat op het uit van de pijn toen zijn wervelkolom onderaan zijn schedel werd doorgesneden.

Hij viel slap neer achter een van de grote sorteerbakken.

Jack nam de poncho en de hoed van hem af. Hij trok de poncho aan en zette de hoed op. Toen pakte hij het halfautomatische jachtgeweer en rende naar de Bobcat voor dekking. Drie bewakers hadden zich verscholen achter een van de gebouwtjes die niet afgebrand waren, in de hoop via een omtrekkende beweging terug te kunnen.

Jack vertrouwde erop dat hij er door de poncho, hoed en Bellini eruitzag als een van de bewakers, terwijl hij over het terrein rende en achter het gebouwtje dook. ‘Hé, klootzakken!’ riep hij.

De drie mannen draaiden zich tegelijkertijd om. Jack herkende de twee uit de bar. Voordat ze hun wapen konden richten, schoot Jack hen neer met acht schoten grove hagel in nog geen twee seconden tijd. Terwijl de rook nog uit de loop van de Bellini kringelde, vielen de mannen met aan flarden geschoten bovenlijf op de grond.

‘jack ryan! hoor je me?’

Jack gooide het jachtgeweer weg omdat hij zonder munitie zat en trok de Glock. Volgens zijn berekening waren er nog drie bewakers over. Hij sloop naar de zijkant van het gebouw.

‘jack ryan! dit is de laatste kans voor dit meisje! kom tevoorschijn of anders is ze dood.’

De stem kwam hem vaag bekend voor. Een Europeaan.

Jack gluurde om de hoek van het bouwsel. Door de stortbui kon hij niet goed zien.

In de gloed van de vlammen zag Jack een man staan die een pistool tegen het hoofd van een vrouw hield die op haar knieën in een plas voor hem zat. Een stuk of tien mijnwerkers zaten ook op hun knieën in de modder, overgelaten aan de genade van een bewaker met een geweer. En achter hen stond de rest van de mijnwerkers bij elkaar in de aanbouw, onder schot gehouden door de derde bewaker.

‘jack! Ik kan je zien. Je hebt nog drie seconden om achter dat gebouwtje vandaan te komen! Anders gaat het meisje eraan. Een… Twee…’

Verdomme.

Als hij tevoorschijn kwam, zouden ze hem onmiddellijk neerschieten. Geen twijfel mogelijk.

Maar als hij het niet deed, dan zou het meisje het niet overleven, en de anderen die daar op hun knieën zaten evenmin.

De woede laaide weer in hem op. Hij kon geen kant uit. Hij kon niet anders.

‘Wacht! Ik kom eraan.’

Jack stak zijn handen in de lucht, maar had de Glock nog wel vast. Hij liep naar de man met het pistool toe.

Een ledlamp met bewegingsdetector ging aan en verblindde Jack bijna toen het licht op hem viel.

‘Laat het pistool vallen, Jack. En blijf hiernaartoe lopen.’

Jack gooide het wapen weg. Hij kwam steeds dichterbij. Het geluid van de regen die op zijn boonie hat kletterde was oorverdovend.

Jack kon zijn ogen niet geloven.

‘Jack Ryan. Je doet net alsof we elkaar kennen.’ De man krabde met de loop van zijn pistool over zijn baardloze gezicht.

Jack was ervan overtuigd dat ze elkaar inderdaad kenden.

Maar… de tatoeage zat op de verkeerde plek. De gevleugelde arm met het zwaard zat op de rug van zijn rechterhand in plaats van op zijn arm.

Maar het was wel het gezicht van de smeerlap die Liliana had vermoord.

Toch?

Niet helemaal. Al leken ze sprekend op elkaar. Een tweeling wellicht, of een neef?

‘Nee, we hebben elkaar nog nooit ontmoet. Waar ken je mij van?’

De man, die net als zijn jongere broer Cluzet heette, zei: ‘Je vriend Sands heeft je verraden.’

Cluzet zag hoe Jack daarop reageerde. ‘Je moet het die oude dronkenlap niet kwalijk nemen. Hij heeft eigenlijk je leven gered. Mijn mannen hadden de opdracht je te doden, maar Sands zei dat je een Amerikaanse toerist was met nieuwsgierige vrienden op hoge posities. Heel jammer dat je niet bent weggegaan.’

‘Als ik hem weer zie, zal ik hem hartelijk bedanken.’

Cluzet grijnsde. ‘Dat betwijfel ik.’

‘Waar ken ik die tatoeage van?’

Cluzet draaide de hand met het geladen pistool om de tatoeage te laten zien. ‘Het Franse Vreemdelingenlegioen, 2de Régiment Étranger de Parachutistes.’

‘Is het een plakplaatje? Of heeft je vriendje het voor je gekocht?’

Cluzet brulde van het lachen. ‘Heel grappig, en dan ben je ook nog heel goed in moorden! Je hebt een paar erg sterke mannen gedood vanavond, Jack. Dat was geen makkie, petje af, hoor.’

Hij zette een stap naar Jack toe. De regen stroomde langs zijn neus en kin. ‘Je bent een stoere jongen, hè Jack?’

Hij zette nog een stap. Ze stonden bijna met de neuzen tegen elkaar aan.

‘Wat denk je, zou je míj ook kunnen vermoorden?’

Jack haalde uit, maar hij was compleet op. De adrenaline die het afgelopen kwartier door hem heen had gestroomd was op en hij was zo slap als een vaatdoek.

Cluzet ontweek de zwakke kaakstoot met gemak en beantwoordde hem met een harde stomp in Jacks maag. 

Jack sloeg dubbel en zakte op zijn knieën in de natte modder.

Cluzet drukte de loop van zijn pistool tegen Jacks hoofd.

‘Sorry,’ fluisterde Jack.

Hij bood zijn verontschuldigingen aan aan het meisje onderaan de heuvel, aan Liliana en aan iedereen die hij in de afgelopen tijd niet had kunnen redden.

En al helemaal aan zijn vader.

Cluzet haalde lachend de trekker over.

De knal van de kogel pal bij Jacks gezicht was alsof er een hete spijker in zijn trommelvlies werd gestoken. De knallende koppijn werd nog een graadje erger en een hoge pieptoon krijste in zijn hoofd als een slecht afgestelde radio.

De 9mm-kogel spatte naast Jack in de modder. Hij vertrok geen spier, maar dat kwam eigenlijk meer doordat hij er te moe voor was.

‘Bind hem vast,’ zei Cluzet tegen de twee mannen die aan kwamen lopen. Jack keek op en zag dat hij zich had misrekend. Er waren nog vijf mannen over, en niet drie.

‘En hoe zit het met hen?’ vroeg Jack, knikkend naar de mijnwerkers die nog steeds op hun knieën in de modder zaten.

‘Zij moeten vanavond werken.’

Cluzet boog zich naar Jacks andere oor toe. ‘Maar morgenochtend gaan ze er allemaal aan. We gaan morgen aan een nieuwe mijn beginnen, want deze is uitgeput, net als zij.’

Hij grijnsde uitdagend naar Jack, om hem uit zijn tent te lokken. Maar Jacks ogen werden getrokken naar Cory’s holle houten medaillon dat om de hals van de man hing.





Jack was doorweekt. Hij lag met zijn rug tegen de wand van de grot, zijn handen op zijn rug gebonden, zijn enkels met touw aan elkaar vastgemaakt en zijn benen gestrekt. De ruimte werd verlicht door een Coleman-lantaarn. De regen viel buiten nog met bakken tegelijk uit de hemel. Een van Cluzets vier overgebleven bewakers stond bij de ingang, met zijn rug naar hem toe.

Cluzet had Jack verteld dat de Russische transporthelikopter morgen zou aankomen om hem naar het schip te brengen. Het vaartuig lag buiten de territoriale wateren en zou de waardevolle lading vervoeren die in deze berg was opgegraven.

‘En daarna?’

‘Je zult heel ver reizen of, vanwege de problemen die jij ons hebt bezorgd, slechts een kleine afstand,’ zei Cluzet grijnzend. Hij liep de regen in en liet de Amerikaan achter om over zijn lot na te denken.

Vastgebonden en vernederd had Jack geen enkele troef meer in handen, hij was uitgespeeld.

Hij riep de bewaker, een man van een meter vijfenvijftig lang met smalle schouders, een Che Guevara-typetje met een ruige baard en het minderwaardigheidscomplex van een kleine man.

‘Hé, ik moet pissen.’

‘Ga je gang,’ riep de bewaker over zijn schouder.

‘Kom op nou. Jij hebt een geweer, ik kan nergens naartoe.’

De man draaide zich om. Er stond haat in de vermoeide ogen van de bewaker te lezen. Jack had een paar van zijn vrienden vermoord.

‘Pis maar in je broek, singao.’

‘Help me overeind dan. Ik ben vastgebonden, ik kan toch niet vluchten.’

‘En als je staat, hoe ga je dan pissen als je handen vastzitten?’

Jack haalde zijn schouders op. ‘Als je een beetje aardig bent, dan hou jij hem voor me vast. Maar je hebt wel twee handen nodig, als je snapt wat ik bedoel.’

De man kwam aanstormen en schopte met zijn zware laars naar Jacks hoofd alsof het een voetbal was. Jack wist nog maar net de trap te ontwijken. De laars van de bewaker kwam tegen de rotswand aan, zodat de man zijn evenwicht verloor. Jack greep meteen zijn kans. Hij rolde als een boomstam met zijn volle negentig kilo tegen het been van de bewaker aan dat nog op de grond stond. De kleine man wankelde, maar viel net niet. Hij struikelde naar achteren.

Jack was van plan geweest om de man een kopstoot te verkopen en dan iets te verzinnen om de touwen los te krijgen. Maar die hoop was nu vervlogen.

Dit zou hij niet overleven.

De bewaker brulde en was van plan om in Jacks gezicht te trappen. Maar een sterke hand werd om zijn voorhoofd geslagen en hij werd naar achteren getrokken. De geschokte blik op het gezicht van de man maakte plaats voor ondraaglijke pijn toen een mes in zijn keel werd gestoken, net onder zijn strottenhoofd. Hij gorgelde, snakte naar adem en greep naar zijn keel terwijl hij in elkaar zakte, verdrinkend in zijn eigen bloed.

Sands liet zich op zijn knieën zakken, drukte het hoofd van de bewaker tegen de grond, stak het bebloede mes in zijn nek en sneed de wervelkolom door om er een einde aan te maken. 

Sands zei: ‘Sorry, cowboy, dat het zo lang duurde.’

De ex-Ranger was kleddernat. Hij had een afgedragen jas met capuchon aan en een verkleurde Browning-honkbalpet op.

Jack kneep zijn ogen tot spleetjes: ‘Wat krijgen we verdomme nou…’

Sands veegde de bebloede Ka-Bar af aan de jas van de dode man. Hij kwam naar Jack toe, sneed de touwen om zijn enkels en polsen door en draaide vervolgens de Coleman-lantaarn uit.

‘Wat doe je hier, Sands?’

‘Ik hou van de nachtlucht. Was een wandeling aan het maken.’

‘Ik snap het niet.’

‘Geen tijd voor gekrenkte ego’s nu, knul. We moeten je hier zo snel mogelijk weg zien te krijgen.’ Sands trok zijn pistool, een zware metalen Beretta 92fs.

‘Nog niet.’

Jack pakte het wapen van de dode man op, een ak-103 met een inklapbare kolf. ‘Ze gaan morgen alle mijnwerkers doden.’

‘Jij moet eerst naar beneden.’

Jack kwam overeind, controleerde het wapen en trok de slede naar achteren om het wapen schietklaar te maken. ‘Ga jij maar.’

‘Zonder jou ga ik niet.’

‘Ga maar mee dan.’

Jack en Sands verkenden het mijnwerkerskamp. Iemand had de generator weer aan de gang gekregen. De lampen brandden weer. Dat was niet best.

De mijnwerkers waren bezig apparatuur te verzamelen en uit elkaar te halen, de vuren te doven en wat ze verder nog opgedragen kregen terwijl ze onder schot gehouden werden.

Jack en Sands namen de tijd, en maakten een omtrekkende beweging om het kamp heen, zo ver mogelijk bij het licht vandaan. Het gekletter van de niet-aflatende regen en het geronk van de dieselmotor overstemden de geluiden die zij maakten, maar door de kou ademden ze kleine wolkjes uit.

Ze verrasten de eerste bewaker toen hij stond te plassen. Sands pakte zijn hoofd vast en gaf er een zijwaartse ruk aan. De nek van de man brak met een dof krakend geluid.

Zijn partner was daarna aan de beurt. Hij kreeg de kolf van Jacks geweer tegen het achterhoofd en vervolgens sneed Sands zijn keel door.

Ze spurtten over het terrein naar de plek waar Cluzet en de overgebleven bewaker waren. Ze stonden bij een groepje mijnwerkers die zakken vulden met bewerkt materiaal.

Sands vuurde met zijn Beretta twee 9mm-kogels in het voorhoofd van de bewaker.

‘Dat zou ik niet doen,’ zei Jack toen de Fransman zijn pistool wilde trekken.

Cluzets hand met de tatoeage bleef hangen. Hij glimlachte toen Jack en Sands in het licht stapten. Zowel Jacks geweer als Sands’ pistool was op hem gericht.

‘Vertel maar eens wat hier aan de hand is,’ zei Jack, die Cluzets pistool uit zijn holster pakte.

‘Ik doe alleen maar mijn werk. Ik ben hiervoor ingehuurd, meer niet.’

‘En onschuldige mensen vermoorden hoort bij de functieomschrijving?’

‘Wie is er in deze godvergeten wereld nog onschuldig? Iedereen gaat per slot van rekening dood.’

‘Fijn, een klotefilosoof,’ zei Sands.

Cluzet richtte zich tot Sands. ‘Ik had geen idee dat er nog vechtlust in je zat. Ik val van de ene verbazing in de andere.’ Hij grijnsde breeduit.

Sands schoot. Het hoofd van de Fransman klapte naar achteren, met de grijns nog op zijn gezicht. Hij viel in de opspattende modder, plat op zijn rug met gespreide armen.

‘We hadden hem kunnen ondervragen.’

‘Ja, dat is zo,’ beaamde Sands, die zijn wapen in zijn holster stak. ‘Kunnen we nu gaan?’

‘En zij dan?’ Jack knikte om zich heen. De mijnwerkers lagen op de grond of hadden zich gehurkt achter apparaten verscholen. Het schot had hun doodsangst aangejaagd.

Sands zuchtte. ‘Goed, we gaan wat voor hen regelen. Jij gaat op zoek naar een satelliettelefoon of een radio in een van die gebouwtjes, en ik ga met hen praten.’ Sands beende naar een groepje mijnwerkers toe en begon op een vriendelijke, geruststellende toon Spaans met hen te praten.

Jack moest eerst nog wat anders doen.

Hij stapte naar Cluzet toe en rukte Cory’s medaillon van zijn levenloze nek.

Hij moest nog altijd zijn belofte nakomen.





Jack dronk voor zijn gevoel genoeg water uit de watertank om een heel aquarium mee te vullen. Daarna liep hij naar het ongeschonden gebleven kantoorgebouwtje, waar hij een satelliettelefoon met een volle batterij ontdekte. Een belletje naar Gerry om de boel te regelen, en het verzoek om de president op de hoogte te stellen.

Jack en Sands waren een uur bezig met de mijnwerkers. Ze moesten hen snel de regen uit zien te krijgen en brachten hen onder in de overgebleven gebouwtjes waar de bewakers hadden gewoond. Sands wist de kachels aan te krijgen terwijl Jack warme dekens en droge kleding uitdeelde.

Sands hoorde van deze Spaanssprekende mensen dat ze uit ziekenhuizen in Lima, La Paz en een paar andere steden waren gehaald. Het waren drugsverslaafden, alcoholisten en prostituees die onder de belofte van een mooiere toekomst en een goedbetaald baantje meegingen naar La Hermana. Ondanks het feit dat ze amper te eten kregen, werden geslagen en in het geval van de vrouwen regelmatig werden verkracht, konden ze niet anders dan werken. Als verstotenen uit de maatschappij zouden de instanties niet naar hen op zoek gaan.

Even voor zonsopgang hield het op met regenen, net toen de eerste van twee mh-60R Seahawks (de Romeo-helikopters) met ratelende rotors in het zicht kwam. Ze waren afkomstig van een vliegdekschip uit de Ticonderoga-klasse, de geleidewapenkruiser Belleau Wood (cg-74), die in de marinehaven van Lima aangemeerd lag als onderdeel van de Latijns-Amerikaanse vlaggenparade voor de vierde vloot.

De helikopters waren normaal gesproken voorzien van een anti­duikbootuitrusting en wapens. Omdat de heli’s hoger moesten vliegen dan toegestaan was, mochten alleen maar vrijwilligers aan de operatie deelnemen. De gezagvoerder gaf bevel tot het verwijderen van het geschut en de twee asw-vliegtuigbemanningsleden gingen van boord. Zes Spaanssprekende mariniers en hospikken waren met medische benodigdheden, dekens en kant-en-klaarmaaltijden in elke heli gepropt.

‘De commandant van de marine heeft bevolen dat u in mijn heli moet stappen, meneer,’ riep de luitenant op het winderige platform boven de draaiende rotors uit.

Jack haalde zijn schouders op. ‘Sorry, luitenant. Mijn vader zat bij de marine, ik niet. Je kunt tegen de commandant zeggen dat ik pas van de berg af ga als al deze mensen weg zijn.’

‘Hij zei al dat u dat zou willen.’ De luitenant glimlachte. De korporaal tikte op de Stinger-luchtdoelraket op zijn schouder. ‘We blijven hier totdat de Peruviaanse Luchtmacht er is, maar als de Halo of de Cayuse die u zag op komt dagen, zal korporaal Hernandez hen van harte welkom heten.’

‘Daar hou ik u aan,’ zei Jack. ‘Dan ga ik nu op zoek naar een kop koffie.’

Een uur later piepten wat zilveren stralen van de opkomende zon door de laaghangende bewolking.

Ik heb nog nooit zo’n mooie zonsopgang gezien, dacht Jack. Waarschijnlijk omdat hij niet had verwacht er ooit nog een mee te maken.

Jack stond op de plek waar Cory’s vader al die jaren geleden had gestaan. Hij maakte het houten medaillon open en prevelde een gebed, terwijl een licht briesje de vijftien gram van Cory’s as over de granieten rotsblokken onder hem blies. Hij knielde op de grond en begroef de verkreukelde foto in de natte aarde.

Achter hem brulde de dubbele ge-asturbinemotor toen de Peruviaanse sh-3 Sea King-helikopter opsteeg met de laatste mijnwerkers aan boord.

Sands en de luitenant kwamen aangelopen.

‘Bent u nu tevreden, meneer Ryan?’ vroeg de luitenant hoopvol. ‘Ik zit toch al in de shit.’

‘Ik ben er klaar voor. O, trouwens, hebt u een mobiel bij u?’

‘Ja, meneer. Hoezo?’ Hij gaf hem aan Jack.

‘Ik wil even wat foto’s maken. Ik ben zo terug. Over vijf minuten, hooguit.’

De luitenant knikte en liep weg. Hij riep een van de Seahawks op die rondcirkelde boven de berg om hammer, de codenaam voor Jack, op te pikken.

‘Je hebt goed werk verricht,’ zei Sands.

‘Niet goed genoeg, maar het moet maar.’

Ze stonden op de rand van het plateau. Cielo Santo was een vage veeg ver beneden hen.

‘We gaan terug, halen je spullen op en dan stappen we samen op mijn vliegtuig in Lima en vliegen terug naar Amerika.’

‘Nee, dank je.’ Sands wees naar Cielo Santo. ‘Ik ga terug. Misschien kan ik nog iets voor die arme stakkers betekenen.’

Jack begreep het. Sands had hem in het afgelopen uur van enkele dingen op de hoogte gebracht.

De weg naar de hel van de voormalige Ranger begon jaren geleden toen een Iraakse tolk die hij had ingehuurd en diens gezin op brute wijze werden gemarteld en vermoord voordat Sands hen het land uit had kunnen krijgen. Hij had zichzelf de schuld gegeven, omdat hij zijn belofte dat hij het gezin zou beschermen niet was nagekomen. Hun dood had hem gebroken. Hij gaf daarna nergens meer om, en al helemaal niet meer om zichzelf. Hij zwierf rond totdat hij in Cielo Santo belandde.

Sands vertelde Jack dat hij op de hoogte was van het feit dat er slechte dingen gebeurden op La Hermana Alta, maar bezwoer hem dat hij niet precies wist wat. ‘Eigenlijk omdat het me geen reet kon schelen,’ gaf hij toe, met een van schaamte gebroken stem.

Jack had hem aan zichzelf doen denken, toen hij jonger was, en Jacks vastbeslotenheid om zich aan de belofte van een overleden vriend te houden, rakelde het vuurtje op dat ergens diep in hem zat. Hij had gedacht dat dat voorgoed gedoofd was.

‘Ik sta bij je in het krijt,’ zei Sands.

‘Eerder andersom.’ Jack knikte naar Cielo Santo. ‘Dat zal niet meevallen.’

‘Dingen die de moeite waard zijn, vallen nooit mee. Kun je iets voor me doen?’

‘Zeg het maar.’

‘Kun je Midas vertellen dat Brick nog een paar kogels in zijn magazijn heeft zitten?’





Aan boord van de G550 van Hendley Associates

Buiten de logistiek en het inroosteren was Lisanne Robertson ook verantwoordelijk voor de veiligheid van de Campus- en vliegtuigmedewerkers, een vaardigheid die ze had ontwikkeld tijdens haar werkreizen met de marine en het hoofdbureau van politie van Alexandria.

Ze was een waardevolle aanwinst tijdens een gevecht, maar ze was ook nog eens een keukenprinses. Terwijl Jack in de kleine maar goed uitgeruste badkamer een douche nam en schone kleren aantrok, was Lisanne de wafels, spek en eieren aan het bakken waar hij om had gevraagd.

Door Clarks bezoek een paar dagen geleden – aan zijn pijnlijke lijf af te meten leek het meer dan een paar jaar geleden – had Jack als eerste zijn vader op zijn privénummer gebeld en hem ervan verzekerd dat hij moe maar verder in orde was, en dat hij die avond weer terug zou zijn in Amerika.

Als tweede belde hij Gavin Biery, de geniale it’er van de Campus. ‘Heb je de foto’s ontvangen die ik je heb gestuurd?’ vroeg Jack. Hij had met de telefoon van de luitenant foto’s gemaakt van de dode Franse huurling en van de tatoeage van het parachuteregiment van het Vreemdelingenlegioen op zijn hand, en die naar Biery gestuurd.

‘Zeker weten. Ik heb daardoor de zoekresultaten van driehonderdzeventwintig terug kunnen brengen tot twee. Beide mannen heetten Cluzet. En je had gelijk, het zijn broers. Ze schelen maar elf maanden.’

‘Een van hen ligt in een metalen la in het mortuarium van Lima. Maar waar is de andere enculé?’

‘Daar ben ik mee bezig. Er zijn nog een paar databases die ik na moet gaan. Tegen de tijd dat jij weer op kantoor bent, heb ik het opgezocht.’

Jack bedankte Gavin opnieuw voor zijn digitale toverkunsten en verbrak de verbinding.

Lisanne kwam naar zijn stoel met borden vol warm eten en koud, versgeperst sinaasappelsap, maar Jack was al in dromenland en lag te ronken als een cirkelzaag. Ze zette het dienblad neer, legde een deken over hem heen en ging in de stoel tegenover hem zitten. Ze hield haar oververmoeide passagier nauwlettend in de gaten.

San Francisco, Californië

De CloudServe Bombardier Global 8000 steeg op om vijf uur pst. Er was ruimte voor zeventien passagiers, maar op deze vlucht vlogen alleen Elias Dahm en Amanda Watson, plus de bemanningsleden mee. Vanuit San Francisco konden ze zonder bij te tanken Sydney of Moskou bereiken, maar het vluchtplan was ingevuld voor Heathrow Londen, waar ze de volgende dag rond het middaguur lokale tijd zouden landen. Net voor de conferentie van TechWorld zou beginnen.

Watson was blij met de afgescheiden suites in de Bombardier. Elias had zich al teruggetrokken in zijn hut, waarschijnlijk om zijn toespraak te schrijven. Hij was in een vreemde, geïrriteerde bui op het vliegveld aangekomen, en had haar en de bemanningsleden, zoals gebruikelijk, kortaf begroet. Ze nam aan dat hij nog steeds piekerde over de ramp in Frans-Guyana, maar zijn buien waren even slecht in te schatten als het aantal zandkorrels in een schepje zand.

Het had veel erger voor hem uit kunnen pakken. Watson had Foley met heel veel moeite kunnen overreden om het Fung-debacle onder hen te houden, onder het mom van dat hoe minder mensen ervan af wisten, des te beter het was. Ze had Foley toegezegd Dahm onmiddellijk na de conferentie op de hoogte te brengen, een uitstel van slechts enkele dagen.

‘En eerlijk gezegd, Mary Pat, het is noodzakelijk dat Elias zich op Londen richt. Dat is ons belangrijkste jaarlijkse evenement. Dit nieuws zal hem geen goeddoen.’

Foley snapte haar bezorgdheid en had schoorvoetend toegestemd, maar alleen omdat Watson degene was die Fung in de gaten had gehad. ‘Zodra je terug bent uit Londen verwacht ik jullie allebei in mijn kantoor.’

‘We zullen er zijn. Dat beloof ik.’

Watson was blij dat Dahm zich tijdens de lange vlucht had afgezonderd. Na het eten zou ze haar aantekeningen voor Foley bijwerken en naar bed gaan. Gezien de gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen kon ze wel wat slaap gebruiken. Ze moest voor de belangrijkste industrieconferentie goed uitgerust zijn.

Ze had het vermoeden dat Londen voor hen beiden zeer enerverend zou uitpakken.

Alexandria, Virginia

Jack voelde zich allesbehalve een held, maar Clark en de andere Campus-medewerkers – Ding, Dom, Midas, Adara en Gavin – gaven hem bij de charterhangar van Hendley Associates een ware heldenontvangst. Er werd breed geglimlacht, hij werd omhelsd en kreeg heel wat klappen op zijn schouders.

De Campus was op de hoogte gebracht van de gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur, waaronder ook de geslaagde evacuatie en ziekenhuisopname van alle tweeënveertig mijnwerkers van La Hermana Alta.

Clark bespeurde een verandering in de jonge Ryan na hun laatste gesprek. Hij was stil, maar stak goed in zijn vel. Jack had blijkbaar eens goed in de spiegel gekeken zoals ze in zijn flat hadden besproken, en moest datgene wat het ook was in Peru hebben geregeld.

‘Al nieuws over Cluzet?’ vroeg Jack aan Gavin, die een enorme Snickers naar binnen aan het werken was.

‘Ja, nu je het zegt. Herinner je je die eenheid van het IJzeren Syndicaat nog die vorig jaar achter je aan zat en die ik van Clark in de gaten moest houden? Nou, ik heb een interne memo van Interpol gevonden waarin de gebroeders Cluzet daarmee in verband worden gebracht. Dankzij die eigenaardige tatoeages van hen.’

‘Heb je Interpol gevraagd of ze meer over hem weten?’

Clark zei: ‘We hebben het erover gehad. Maar het IJzeren Syndicaat zit wereldwijd. Ze hebben agenten en informanten in elk groot beveiligingsbedrijf zitten. We kunnen beter zelf achter Cluzet aan gaan. Op die manier kunnen we misschien een zaak opbouwen waarmee we de organisatie kunnen ontmantelen.’

Jack had de dni Worldwide Threat Assessment 2018 gelezen. Daarin werd de georganiseerde misdaad, waar maar liefst twee biljoen dollar in omging, als een ernstig gevaar voor de Amerikaanse nationale veiligheid beschouwd. Hij wilde Cluzet dood hebben, maar hij wilde indien mogelijk tegelijkertijd het IJzeren Syndicaat ten val brengen.

‘Als we Interpol niet inschakelen, dan kunnen we Cluzet alleen maar via de Tsjech opsporen.’

‘En daarom zijn we hier,’ zei Clark.

‘Waar zit hij nu?’

‘Thuis, in Tsjechië.’

‘Hij maakt het ons wel erg gemakkelijk, hè?’ vroeg Jack.

‘“Een hond keert altijd terug naar zijn eigen braaksel,” staat er in de Bijbel,’ zei Gavin, die chocola van zijn lippen veegde.

‘En jij denkt niet dat de Tsjechische regering hem voor ons oppakt, neem ik aan.’

‘Ik denk dat we maar beter zelf met hem kunnen gaan praten. Het zou niet leuk zijn als die ouwe lul per ongeluk een kogel in zijn kop krijgt en zijn geheimen met zich mee het graf in neemt omdat we de verkeerde persoon hebben ingelicht.’

‘Dan gaan we met hem praten.’

‘Dat hebben we al geregeld. Ga je mee?’

‘Alsof je dat nog moet vragen.’

‘Je moet wel weer met het vliegtuig.’

‘Krijg ik weer wat airmiles ook.’

‘Ben je wel weer helemaal oké? Want dit kan best eens gevaarlijk worden.’

Jack kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je kunt m’n rug op, ik doe mee.’

Clark zag de vastberadenheid in Jacks ogen. Hij kende dat. Hij had hetzelfde gevoel gehad toen hij veertig jaar geleden wraak nam voor de moord op Pamela Madden.

Clark wees met zijn duim naar achteren. Er stonden wapens en uitrusting in de hoek van de hangar. Er stond iets groots op stapel.

‘We hebben je spullen meegenomen, voor het geval dat. We gaan nu aan boord en vertrekken zodra het vliegtuig is volgetankt en de controle is uitgevoerd. Ik breng je tijdens de vlucht op de hoogte.’

‘Bedankt, dat waardeer ik enorm.’

‘Je hebt het verdiend, jongen. Je hebt daar fantastisch werk verricht.’

Iedereen knikte.

‘Nee,’ zei Jack. ‘Het is nog niet klaar. We gaan het nu afronden.’





Washington d.c.

De zaak was gesloten.

Fortson van de Q-groep had uitgelogd, evenals het hoofd it van de ic-afdelingen. En Watson.

Foley zuchtte opgelucht. De geheime dienst was een hoop ellende bespaard gebleven. Een hele hoop. Het had er even naar uitgezien dat ze de ic Cloud geheel en al moest opdoeken. Momenteel verwerkten ze elke dag ruim duizend terabytes aan bewakingsbeelden en triljoenen stukjes metadata van telefoon- en computerbestanden uit de hele wereld. Het verzamelen van informatie en de verwerking daarvan zou volledig worden stopgezet. Dat zou een nadelige uitwerking hebben op de betrouwbaarheid van Amerikaanse informatie en misschien zelfs desastreus zijn. Bondgenoten zouden de Verenigde Staten niet meer vertrouwen.

Wat een geluk dat ze het lek hadden ontdekt.

Fung was de enige overtreder en het lek viel qua omvang en de tijd dat het werd gebruikt erg mee. Het onderzoek op zijn laptop was afgerond en had Fortsons voorlopige conclusie bevestigd. Watson had onmiddellijk in het geheim Fungs inbreuk bij de cia-communicatiesatelliet gedicht.

Vervolgens had ze meegewerkt aan een geheime beveiligingscontrole, waar ze driftig op zoek waren gegaan naar andere aanwijzingen voor een lek in de ic Cloud. Als er door iemand anders was ingebroken en die zag waar ze mee bezig waren, zouden ze ondergronds gaan. De grote uitdaging was om ic Cloud in de lucht te houden terwijl het onderzoek bezig was. Er stonden te veel andere, kritieke realtime projecten op het spel, en zelfs het kleinste vermoeden van een mogelijk lek zouden hun medestanders – en met name de Five Eye-leden – in paniek doen raken.

Foley was blij met het werk dat Watson had verzet. Aan het tijdstip van haar belletjes, sms’jes en e-mails te zien had Watson de afgelopen achtenveertig uur aan één stuk door gewerkt. Ze was nu onderweg naar een conferentie in Londen, maar had toegezegd indien nodig weer dag en nacht beschikbaar te zijn.

Watson en de experts waren het er allemaal over eens dat de inbreuk van Fung toevallig was gelukt en niet te wijten was aan een groot beveiligingsprobleem. Foley maakte zich zorgen om Watson. Ze was erg ontdaan geweest over het nieuws over Fungs spionagewerk en rekende het zich persoonlijk en zakelijk aan. Ergens was dat ook terecht. Maar ook Foley trof blaam, want het was gebeurd onder haar neus.

De vraag die haar het meest dwarszat was hoe het Fung was gelukt om de veiligheidscontroles van ic-personeel die regelmatig plaatsvonden te doorstaan. Werden ze niet zo vaak en zo zorgvuldig uitgevoerd als ze had aangenomen? Of vertrouwden ze te veel op de leugendetector, die met een beetje moeite maar wat gemakkelijk om de tuin was te leiden? Zodra de rust was weergekeerd, zou ze zich daarop storten.

Het enige wat Foley nog moest doen, was een samenvatting maken van het Fung-incident en de president bellen. Als voormalig adviseur voor de nationale veiligheid en onderdirecteur van Central Intelligence zou hij de ernst van de crisis en de snelle oplossing ervan waarderen.

Als potus kon ze zich zo voorstellen, zou hij woedend zijn. Maar Foley wilde, ongeacht de uitkomst, de vuile was juist buiten hangen.

Zonlicht was het beste ontsmettingsmiddel, en al helemaal in haar werk.

District Klatovy, regio Plzeň, Tsjechië (officieel de Tsjechische Republiek)

De loop van Clarks Colt .45 drukte tegen de knie van de Tsjech, die in zijn favoriete bureaustoel met hoge rugleuning zat. Evenals in de rest van zijn gigantische jachthut hingen aan de muur opgezette koppen van het wild dat hij in het omringende bos had geschoten.

‘Wat een overdreven gedoe, meneer Clark.’

‘Dit is je laatste kans, vriend. Als je ooit nog de chachacha wilt dansen, kun je me maar beter vertellen waar Cluzet uithangt.’

Jack was er ook bij. Hij had zijn Glock 19 getrokken. En Gavin was erbij, die was al op de laptop van de gangster aan het rondneuzen.

‘Het is het bekende verhaal. Als ik het je zeg, maak je me evengoed af.’

Jack zei: ‘We willen alleen Cluzet, jou niet.’

‘Zei je dat ook tegen mijn bewakers buiten voordat je ze doodde?’

‘Zij wilden niet meewerken. Risico van het vak. De keuze is aan jou.’

De grote ogen bestudeerden Jacks gezicht door de bril.

‘Cluzet heeft je persoonlijk iets aangedaan, hè?’

Jack stormde met geheven pistool op hem af. Hij drukte woest de loop tegen het hoofd van de Tsjech, waarbij hij de bril van zijn neus stootte. ‘Cluzet! Waar is hij?’

‘Jack…’

‘Laatste kans, klootzak!’

De Tsjech zag de moordlust in Jacks ogen. ‘Ik ben geen micromanager. Ik zou het echt niet weten.’

‘Dan is er ook geen reden waarom je nog ruimte op aarde in zou moeten nemen.’ Jack legde zijn vinger op de trekker.

‘Nee! Wacht. Misschien heb ik iets voor je wat nog waardevoller is dan Cluzet.’

Clark duwde Jacks pistool weg bij het voorhoofd van de oude man. ‘Wat dan?’

‘Jullie land heeft een probleem. Een heel groot probleem. Een probleem dat ik als enige kan oplossen. Maar dan moet ik met directeur Foley spreken.’

‘Ben je gek geworden of zo?’ vroeg Jack.

‘Waarom wil je directeur Foley spreken?’

‘Geloof me, zij wil beslist horen wat ik te zeggen heb.’

Washington d.c.

Mary Pat Foley fronste verward haar voorhoofd toen de Tsjech haar vertelde over de moord op een bka-agent in Berlijn. Dat het was gebaseerd op informatie die hij had gekregen van chibi.

‘Sorry dat je dat van mij moet horen, maar chibi is dood. Heeft zelfmoord gepleegd. Het lek is gedicht.’

‘Dat is onmogelijk. Mijn vertegenwoordiger heeft morgen een afspraak met hem. De bevestiging kwam nog geen uur geleden binnen,’ zei de Tsjech over de telefoon.

Foley trok wit weg.

De Tsjech maakte de gedachte voor haar af. ‘Jij moest geloven dat het lek was gedicht. Het lijk dat je zo slim aangedragen kreeg was een list. En aan je stem te horen, een briljante list.’

Een kwartier later gaf de Tsjech met een triomfantelijke grijns Clark zijn telefoon terug.

‘Meneer Clark, met Mary Pat. We zullen helaas akkoord moeten gaan met zijn voorwaarden. Volledige amnestie, in ruil voor de encryptiesleutel.’

‘Vertrouwt u hem, mevrouw?’

‘Helaas wel, ja.’ Dat hij op de hoogte was van de bka-moord was voor haar bewijs genoeg.

‘En nu?’

‘Nu moet je even wachten. Ik ga een vergadergesprek regelen. Ik heb een idee. Ik bel je over twintig minuten terug. Zorg ervoor dat onze vriend in een andere kamer zit, buiten gehoorsafstand. En doe hem geen kwaad.’

‘Als u erop staat, mevrouw.’

De Tsjech zakte onderuit op zijn stoel, voldaan dat hij opnieuw aan de dood was ontsnapt.

Clark had het liefst de glimlach van de oude man met zijn vlakke hand van zijn gezicht geslagen, maar hij moest zich aan zijn orders houden. Hij moest wel toegeven dat die gangster het slim had gespeeld. De Tsjech vertelde Foley over een man genaamd chibi en een geheime, anonieme veiling die de volgende avond in Londen zou worden gehouden. Daar waren bevoegde vertegenwoordigers bij aanwezig die ieder maar één bod mochten uitbrengen. De winnaar zou een encryptiesleutel ontvangen waarmee de hele ic Cloud toegankelijk zou worden, zonder dat de ic daar iets van zou merken.

De Tsjech stelde voor dat hij in ruil voor zijn leven het versleutelde wachtwoord zou geven waarmee zijn vertegenwoordiger een bod uitbracht. ‘Ze weten niet wie er komen, het enige identificatiebewijs dat nodig is, is het wachtwoord.’

Clark was geen beveiligingsexpert, maar aan Gavins open mond te zien was dit het echte werk.

‘Als jij ons naait, dan mocht je willen dat ik Jack zijn gang had laten gaan en je voor je kop had geschoten,’ zei Clark.

‘Ik ben aan niemand trouw, alleen aan mezelf, meneer Clark. Mijn vurige wens om te overleven is jouw beste garantie.’

Dom en Adara bewaakten de Tsjech in een andere kamer, terwijl Gavin, Clark, Jack, Mary Pat en een paar nsa-computernerds overlegden op Clarks telefoon.

Het plan dat ze verzonnen was niet goed uitgewerkt en kon zomaar verkeerd gaan.

Maar iets anders hadden ze niet.

Het hing allemaal van Gavin Biery af.





Londen, vk

De TechWorld-conferentie werd gehouden in een enorm hoge glazen hoteltoren, tevens congrescentrum in de wijk Canary Wharf in Londen, aan de rivier de Theems.

Gavin had een in allerijl aangeschaft chic kostuum aan. Hij zat, samen met Clark en Adara, achter in een gehuurd busje. Midas zat aan het stuur. Dom en Ding waren nog in Tsjechië en bewaakten de oude gangster totdat de missie afgerond zou zijn. Daarna mocht hij gaan en staan waar hij wilde. Daar was Clark niet blij mee, maar hij was er niet tegen ingegaan, want die beslissing was niet aan hem.

Jack en Foley zaten al in het hotel. Foley had met een haastig samengesteld team een nachtvlucht op een regeringsvliegtuig genomen en was ’s ochtends vroeg aangekomen.

‘Je zweet als een otter,’ zei Adara. Ze veegde Gavins gezette gezicht af met zijn zakdoek. ‘Straks krijgt het microfoontje nog kortsluiting.’

‘Kan dat?’

‘Grapje,’ zei Adara. ‘Niks aan de hand.’

‘Oké, Gavin. Voor iemand als jij is dit appeltje-eitje,’ zei Clark bemoedigend. ‘Een toren gevuld met computerdeskundigen die over bits en bytes kletsen, en net zoveel gratis cocktailworstjes en limonade als je maar wilt.’

‘Maar… Ik ben niet echt een veldagent.’

‘Maar je wilde er wel altijd een zijn. En je hebt ons al zo vaak aan het werk gezien, je zult het er prima van afbrengen,’ stelde Adara hem gerust.

‘Maar deze missie is echt heel belangrijk, en ik ben deze keer niet de it-vraagbaak. Ik bén de missie.’

‘Het wordt een schot in de roos,’ zei Clark.

Gavin verbleekte.

‘Figuurlijk gesproken dan. Dit is allemaal it-gedoe met it-mensen. Geen wapens, geen schurken. Oké?’

‘Oké.’

‘We houden je constant in de gaten,’ zei Adara. Ze trok de speld met de minicamera en microfoon recht. ‘En we zitten maar één verdieping boven je.’

Clark keek op zijn horloge. ‘Het is zover.’

Gavin liep de hotelkamer binnen die de medewerkers van de Tsjech voor de conferentie hadden gereserveerd, volgens de instructies van chibi. Om precies acht uur zou de vertegenwoordiger van chibi arriveren. Gavin zou het versleutelde wachtwoord van de Tsjech opgeven om zijn nepidentiteit te verifiëren en daarna de envelop met het bod van de Tsjech overhandigen.

Gavin had geen interesse in de technische kant van de meeting. Dat was net zo ingewikkeld als twintig dollar contant geld uit een geldautomaat halen. Het lastigste was om zelfverzekerd over te komen. Alsof hij echt de slechterik was en niet een bezwete, dikke techneut die deed alsof hij een spion was.

Gavin deed zijn ademhalingsoefeningen en probeerde te denken aan zijn favoriete strand. Toen er op de deur werd geklopt, viel hij bijna flauw.

‘Kom op, Gavin, het gaat je lukken,’ fluisterde hij tegen zichzelf.

Hij maakte de deur open.

En hij plaste bijna in zijn broek.

‘Eh, kom binnen.’

chibi glimlachte en liep de kamer in. Gavin deed de deur dicht.

‘Is er iets?’

‘Nee hoor, wat zou er moeten zijn?’

‘Heb je iets voor me?’

‘Ja.’

Gavin haalde de usb-stick tevoorschijn uit zijn broekzak en stak die in de lezer die chibi hem voorhield.

‘Fantastisch. En het bod?’

‘Het bod? O, ja.’ Gavin pakte de envelop en gaf die aan chibi.

‘Je hoort nog van me. Veel succes.’

chibi draaide zich om en trok de deur open.

Mary Pat Foley stond in de gang, witheet van woede.

Ze gaf Amanda Watson een keiharde klap in haar gezicht.

‘Kutverraadster!’





Foley, Clark, Jack en Gavin stonden over Watson gebogen, die op een stoel zat. Haar gezicht zag nog steeds rood door Foleys klap.

‘Wanneer en waar vindt de volgende meeting plaats?’ wilde Foley weten.

Watson keek op haar horloge. ‘Over tien minuten, twee verdiepingen hoger.’

‘Hoeveel zijn er nog over?’

‘Je boft. Jij was de eerste, er zijn er nog drie.’

‘Dit is wat er gaat gebeuren. Jij doet precies wat ik zeg, en in ruil daarvoor zal ik je niet hoogstpersoonlijk van tien hoog naar beneden gooien. Vind je het wat?’

‘Dat kun je toch niet maken.’

Foley boog zich voorover en zei recht in Watsons gezicht: ‘Wacht jij maar eens af.’

Watson trok wit weg.

‘Wat moet ik doen?’

Foley ging rechtop staan. ‘Je gaat doen wat je al van plan was. Je gaat naar de rest toe en verzamelt de biedingen. Maar dan vertel je hun dat de winnaar vanavond een sms zal krijgen waarin hij wordt uitgenodigd om op een bepaald tijdstip naar een specifieke plek in Londen te gaan. Daar zul je hem de encryptiesleutel overhandigen. Is dat duidelijk?’

‘Heel duidelijk.’

Foley riep achterom: ‘Jack?’

Jack kwam naar haar toe en voorzag Watson van een bluetooth-oortje dat eveneens dienstdeed als videocamera.

Jack drukte op zijn oortje. ‘Zeg eens wat.’

‘Wat.’

Jack knikte. ‘Luid en duidelijk.’

Foley zei: ‘Als de microfoon en camera uitvallen, dan ben je dood. Verraad je ons, dan ben je dood. Doe je iets stoms waardoor ze je doorhebben, dan zul je gillend van de pijn doodgaan.’

‘Ik zal het niet verpesten. Dat zul je zien.’

‘Ja,’ zei Foley. ‘En nu wegwezen, bitch.’

Anderhalf uur later was Watson weer terug in Gavins kamer en zat ze in dezelfde stoel. De anderen stonden om Gavins laptop heen en bekeken Watsons video. Ze hadden het al live gezien, maar wilden het nog een keer bekijken voor het geval Watson hun iets had geflikt.

‘En?’ vroeg Watson.

‘Denk je dat ze je geloofden?’ vroeg Foley.

‘Jij geloofde mij toch ook?’

Foley klemde haar kaken op elkaar. ‘Ja, dat is zo. Bijna iedereen geloofde je.’

‘Ik heb dorst. Mag ik wat water of zo?’ vroeg Watson.

Jack pakte een flesje water uit de minikoelkast en gaf het aan Wat­son. Ze haalde de dop eraf.

‘Waarom heb je het gedaan?’ wilde Foley weten.

‘Wat maakt het uit?’ Watson nam een slok.

‘Ik wil het gewoon weten.’

‘Er waren heel veel redenen.’

‘Zoals?’

‘Nou, als eerste omdat ik het kon. Het idee dat ik slimmer was dan de hele ic in het Westen vond ik wel erg cool.’

‘En was dat ook zo? Totdat we je natuurlijk op heterdaad betrapten.’

‘Ja, absoluut.’

Foley wendde zich tot Clark. ‘Als ik je wapen wil hebben, moet je het niet geven. Begrepen?’

‘Ja, mevrouw.’

‘En verder?’ wilde Foley weten.

‘Elias Dahm.’

‘Hoe dat zo?’

‘Terwijl hij op zijn boot stagiaires van tienerleeftijd neukte, was ik bezig zijn bedrijf op te bouwen. Iedereen kende Elias Dahm. Hij was een rockster. Ik werd nooit uitgenodigd in de privéskybox of gevraagd om bij een Giants-wedstrijd de bal naar de werper te gooien om de wedstrijd te laten beginnen en evenmin om met Oprah in Maui rond te hangen. In plaats daarvan werd mij de hele tijd gevraagd: “Waar is Elias? Hoe is hij?” “Kun je hem de groeten voor me doen?” “Kun je hem vertellen dat ik een grote fan van hem ben?” Ik werd er kotsmisselijk van.’ 

‘Je hebt een relatie met hem gehad.’

‘Ja, eventjes. Hij haalde me over om mijn droombaan bij nsa niet op te geven door me in zijn bed uit te nodigen. Maar nadat ik binnengehaald was, was het gras toch weer groener aan de andere kant.’

‘Jonger, bedoel je,’ zei Jack.

‘Je zet de veiligheid van de Verenigde Staten op het spel omdat je gevoelens gekrenkt waren?’ vroeg Clark. Jack zag dat zijn hoofd rood werd.

‘Waarom ben je dan gebleven?’ vroeg Foley.

‘Voornamelijk vanwege de aandelen. CloudServe was in wezen mijn bedrijf. Ik heb het meeste werk ervoor verricht. Elias was niets meer dan een verkoper. Zoals ik je al zei bij Fung had Elias ons allemaal te pakken, omdat we een escrow-overeenkomst hadden getekend. Hierin stond dat onze aandelen tot vijf jaar nadat we waren vertrokken vastzaten om de geheimhoudingsovereenkomst en het concurrentiebeding veilig te stellen. Dus als we met ruzie zouden vertrekken, zouden we heel lang niet mogen werken en zouden we alles kwijt zijn.’

‘Je aandelen moeten tientallen miljoenen dollars waard zijn.’

‘Eerder honderden miljoenen dollars.’

‘Maar door wat jij hebt gedaan, gaat het bedrijf onderuit en zijn de aandelen niets meer waard.’

‘Vandaar dat ik die veiling heb geregeld. Het bedrijf zou ten onder gaan en ik zou rijk worden.’

Foley vroeg: ‘Waren er nog meer redenen?’

‘Mijn broer.’

‘De Ranger? Die in diensttijd is omgekomen?’ vroeg Jack.

‘Hij was mijn held, mijn leven. En Ryan heeft hem vermoord.’

‘Hoe heeft de president jouw broer dan vermoord?’ vroeg Foley.

Watsons kille houding smolt als sneeuw voor de zon.

‘Waarom moest mijn broer verdomme in de Oekraïne vechten? Of in Afghanistan, Irak, Nigeria, de Filippijnen?’

Haar woede laaide op. ‘Waarom denkt Jack Ryan dat Amerika in elke stomme oorlog moet vechten? Oorlogen die wij nota bene hebben veroorzaakt. Ik ben doodziek van al dat patriottische gezwaai met vlaggen. Goede mensen worden gedood. En waarvoor? Vertel mij dat maar eens, godverdomme!’

‘Je broer was soldaat,’ zei Clark. ‘Hij had een eed afgelegd. Hij volgde de bevelen op. Hij was het er misschien niet mee eens. Jezus, de meeste mensen in een uniform zijn het vaak niet eens met de bevelen. Maar het hoort bij het werk. En je broer deed zijn werk. Hij gaf zijn leven voor zijn land. Een land dat jij hebt verraden.’

‘Wat inhoudt dat jij zijn offer teniet hebt gedaan,’ voegde Jack eraan toe.

‘Ik begrijp nog steeds niet goed waarom je de meeting in Londen zelf wilde doen,’ zei Foley. ‘Dat was toch erg riskant.’

Watson ging langzamer ademhalen om weer rustig te worden. ‘Het was riskanter om het aan iemand anders toe te vertrouwen. Het was veiliger om het zelf te doen.’

‘Jij hebt Fung niet vermoord.’

‘Nee.’

‘Maar ik denk dat je daar iemand voor hebt ingehuurd. Wellicht via het darkweb, betaald met bitcoins zodat het niet naar jou kon worden getraceerd.’

Watson glimlachte triomfantelijk. ‘Zie dat maar eens te bewijzen.’

‘Daar ga ik niet eens moeite voor doen. Jij hebt ons een hoop ellende bespaard.’

Gavin keek op van het bureau waar hij de biedingen aan het lezen was. ‘Zo te zien hebben de Iraniërs het meest geboden.’

Foley fronste haar voorhoofd. ‘Niet de Chinezen?’

‘China was op een haar na tweede, en Rusland derde.’

‘De sancties hebben de oude Yermilov behoorlijk dwarsgezeten,’ zei Clark.

‘De Iraniërs hebben duidelijk meer investeerders gevonden om de prijs omhoog te krikken,’ zei Jack. ‘Of ze hebben gigantisch veel uranium bestemd voor wapens verkocht.’

Foley zei tegen Watson: ‘Had je ons nationale beveiligingssysteem aan de Iraanse moellahs gegeven?’

Watson onderdrukte een grijns. ‘Ik was van plan om alle vier de bieders de encryptiesleutel te geven. Ze hadden het net zo druk gekregen elkaar een oor aan te naaien als jullie.’

‘En jij had heel wat meer geld binnengeharkt,’ zei Jack, ‘alle vier de biedingen tezamen.’

Watson glimlachte triomfantelijk. ‘Precies.’

‘Uiteindelijk hadden ze dat wel doorgekregen en waren ze achter je aan gegaan,’ zei Foley.

‘Dan had ik zoveel geld gehad, die hadden me echt nooit kunnen vinden.’ Ze nam nog een slok water.

Foley keek op haar horloge en zei tegen Clark: ‘Nog een uur voordat de Iraniërs hier zijn. We moeten aan de slag.’ Ze zei tegen Wat­son: ‘Je krijgt het microfoontje weer om, dus gedraag je.’

De drie bieders kregen ieder een sms, volgens Foleys instructies, waarin stond dat ze hadden gewonnen. Er werd met ieder een andere tijd afgesproken en ook op een andere locatie in Londen, die Foley al had geregeld.

Om te voorkomen dat Watson werd gekidnapt door een bieder die misschien toch nooit zou betalen, zou Watson hem in een auto met afgeschermde radio naar beide locaties brengen, terwijl de rest van het team hem volgde voor extra bescherming.

Het mocht niet zo zijn dat de drie bieders elkaar gingen volgen, dus had Foley de plaatselijke cia-medewerkers ingeschakeld om dat te voorkomen. Haar plan zou alleen slagen als ieder van hen dacht dat zij als enige het winnende bod hadden gedaan.

Foley overhandigde Watson drie usb-sticks.

‘Elk van deze bevat een encryptiesleutel waarmee ze beperkt toegang krijgen tot een klein deel van de ic Cloud. Als ze inloggen zullen ze zien dat ze de juiste sleutel hebben gekocht.’

‘Eens raden. Je hebt iets anders op die drives gezet.’

‘Als zij verbinding maken met onze cloud, zal onze cloud verbinding maken met hen. Wij zullen degenen zijn die onbeperkt toegang krijgen tot hún computers.’

‘Cyberjudo,’ zei Gavin grinnikend. ‘Heel cool.’

‘Ze zullen er uiteindelijk wel achter komen wat je hebt gedaan,’ zei Watson.

‘Maar tegen die tijd hebben we hun snoeppot al leeggehaald.’

‘Dus als ik me aan onze afspraak hou en deze informatie-uitwisseling voor je regel, wat kan ik dan verwachten?’

‘De strop, mag ik hopen,’ zei Clark.

‘Dat gaat niet gebeuren. Het is niet erg politiek correct om vrouwen op te hangen,’ zei Watson met een grijns.

‘Er is een andere oplossing die de kranten niet zal halen,’ zei Clark. ‘Geloof mij maar.’

‘Je kunt ook mijn aanbod accepteren,’ zei Foley.

‘Welk aanbod?’

‘Je zult er niet blij mee zijn, maar alles beter dan dood, nietwaar?’

Foley had gelijk, Watson vond het maar niets. Maar ze accepteerde het toch.





480 kilometer ten westen van de Azoren

Foley vloog terug naar Washington in hetzelfde Boeing C-40B vliegtuig dat ze de dag ervoor van de 89e Airlift Wing op vliegbasis An­drews had geleend.

De C-40B was de militaire versie van het 737-700 zakenvliegtuig en was, evenals de veel grotere Air Force One van de president, voorzien van beveiligde gegevens- en communicatiesystemen voor de vijftien experts in cyberoorlog die ze vanuit Londen mee had genomen. Zij hadden, samen met de snel bij elkaar geroepen groep bij de nsa, de drie encryptiesleutels weten te bouwen, testen en toe te passen. In de sleutels zat de computerworm waarmee Foleys spionagecoup zou worden uitgevoerd en waardoor het Chinese, Russische en Iraanse ci-systeem toegankelijk zou worden.

De experts, vrouwen en mannen, hoofdzakelijk tussen de twintig en veertig jaar oud, waren gespecialiseerd in aanvallende cyberoperaties. Enkelen waren lid van verschillende Cyber Mission Teams bij het leger, en dienden ook bij het u.s. Cyber Command.

De enige verandering in het vluchtplan was dat er een passagier bij was gekomen. Amanda Watson was geboeid en werd bewaakt door twee beveiligers van Foley.

Watson wilde Foley ervan overtuigen dat de kennis waar ze over beschikte over vijf jaar totaal geen nut meer zou hebben voor buitenlandse regeringen.

Foley wierp tegen dat op hoogverraad de doodstraf stond.

Watson reageerde daarop door gedetailleerd de geheime portal te beschrijven die ze in de ic Cloud had gemaakt en die geopend kon worden met de geveilde encryptiesleutel. Ze dichtte zelfs meteen de poort tijdens de vlucht onder het toeziend oog van Foleys beste cyberstrijders, die bevestigden dat de poort inderdaad ontoegankelijk gemaakt was.

Foleys beste en laatste aanbod was dertig jaar in een staatsgevangenis met een minimum aan beveiliging en toestemming om taakstraf te verrichten. Ze benadrukte dat het altijd nog beter was dan een bezoekje van John Clark midden in de nacht.

Watson accepteerde het aanbod.

‘Directeur Foley? U gaat het niet geloven,’ zei sergeant Molly Houk. De blauwe weerschijn van het computerscherm werd weerspiegeld in haar bril. Het feit dat ze in verwachting was, werd bijna geheel verhuld door haar zwangerschapsuniform.

‘Wat is er?’

De kleine drieëntwintigjarige Luchtmachtmedewerkster keek haar stralend aan. ‘We zitten al in het Iraanse mainframe.’

‘Die hadden haast,’ zei Foley. Ze keek naar de steward die bij het keukentje stond. ‘Hebben jullie ook champagne aan boord?’ riep ze.

400 kilometer ten westen van de Azoren

De G550 van Hendley Associates had bijna hetzelfde vluchtplan als Foleys vliegtuig, maar dan met een verschil van zes minuten.

Het Campus-team besprak de gebeurtenissen van de afgelopen dagen, vergeleek aantekeningen en overlegde over mogelijke acties. Het viel alleen niet mee om in details te treden zonder de harde feiten te kennen.

Harde feiten die plotseling beschikbaar kwamen toen Gavin, die achter in het vliegtuig bij het keukentje zat, riep: ‘jeetje!’ 

Hij had drie uur lang over de laptop van de Tsjech gebogen gezeten en was verbonden met zijn door hemzelf samengestelde computernetwerk via de versleutelde communicatiesatelliet aan boord. Hij had een schat aan informatie naar boven weten te krijgen.

‘Hé, Jack! Kom eens kijken. Volgens mij heb ik eindelijk het antwoord gevonden waar je naar zocht.’

Jack liep naar Gavin toe en liet zich op de stoel naast hem zakken. Hij scrolde door de ene pagina met rekeningnummers, stortingen en ontvangstbewijzen na de andere. Jack gaf het hoofd it een klopje op zijn zachte, ronde schouder.

‘Gavin Biery, ons eigen genie.’

Gavin straalde van trots.

De twee waren de rest van de vlucht bezig om een document samen te stellen dat Capitol Hill op zijn grondvesten zou doen schudden.





Washington d.c.

Oval Office, het Witte Huis

‘Meneer de president,’ zei senator Dixon met haar mooiste ‘Kamer van Koophandel’-lunchglimlach.

Het was president Ryan al vaker opgevallen dat Dixon een zeer aantrekkelijke vrouw was. Maar door haar arrogantie viel dat voor hem weg.

‘Mevrouw de senator, ik stel het zeer op prijs dat je zo snel kon komen.’ President Ryan gebaarde naar een van de stoelen. Ze negeerde de suggestie en ging op de chesterfieldbank zitten. Hij nam de moeite niet om haar iets te drinken aan te bieden.

‘Het moest wel erg dringend zijn, Jack, dus ben ik meteen gekomen. Ik ben hier om te dienen.’

Nou, eerder om de gordijnen op te meten, dacht Ryan. Hou je nog maar even in.

Hij zakte neer op een stoel met een dossier in zijn hand. De stoel was net iets hoger dan de bank. Niet dat hij een meer verheven positie nodig had.

‘Waar is je schoothondje Arnie? Zonder hem, kwijlend aan de halsband en happend naar mijn enkels, is het niet hetzelfde.’

‘Er is een probleem dat ik met jou wil bespreken, en wel onder vier ogen.’

Dixon wees naar het plafond. ‘Het gesprek wordt toch niet opgenomen, mag ik hopen?’

‘Dat gebeurt nooit zonder daar toestemming voor te vragen. Dit blijft strikt onder ons.’

Dixon leefde op. ‘Ik ben benieuwd.’

Ryan sloeg de dossiermap open en overhandigde haar het tweeënhalve centimeter dikke verslag. ‘Op de eerste bladzijde staat een samenvatting.’

Dixon nam het pak papier voorzichtig aan, met haar blik op Ryan gericht.

‘Waarom vertel je me niet in het kort waar het over gaat? Jij bent erg goed in samenvattingen.’

Ryan onderdrukte een glimlach. Zijn zoon Jack had het een uur geleden voor hem samengevat nadat zijn vliegtuig was geland. Samen met Gavin had hij een waanzinnig verslag opgesteld, waarin alle puntjes op de i waren gezet. Hij was verdomde trots op hen allebei.

‘Waar het op neerkomt is dat jouw zoon Christopher Gage…’

‘Stiefzoon.’

‘… connecties heeft met een internationale misdaadorganisatie die bekendstaat als het IJzeren Syndicaat. Hij werkte samen met een genationaliseerde Chinees genaamd Hu Peng, de zoon van een van de directeuren van een staatsbank en een hoge pief bij de Chinese Communistische Partij. Samen organiseerden ze een drugssmokkel­operatie waarbij ze bewerkte chemicaliën, heroïne en meth naar Europa vervoerden. Ze hebben hun activiteiten weten te verbergen via een reeks lege vennootschappen die gebruikmaakten van de bri-handelsovereenkomsten waarbij Pengs vader een van de onderhandelaren was.’

Dixon bladerde wat en bekeek de cijfers.

‘Wat een spannend verhaal, het lijkt wel een boek van Clive Cuss­ler. Maar zelfs als het waar is, wat heeft dat met mij te maken? Ik heb met mijn stiefzoon geen zakelijke of financiële band. Als hij schuldig is aan wat je net zei, dan is dat zijn probleem, niet het mijne.’

‘Waar zit Christopher eigenlijk? We hebben hem proberen te bereiken, maar kunnen hem niet vinden.’

‘Ik zou het niet weten. Zoals ik al zei, heb ik niets met zijn zaken te maken.’

Ryan zakte onderuit, zette zijn vingertoppen tegen elkaar en glimlachte voldaan.

‘Je houdt je goed groot, Deborah. We weten allebei maar al te goed dat dit je gooi naar het presidentschap geen goed zal doen. Zelfs als je wettelijk onschuldig bent, wat je best eens zou kunnen zijn. Dit verslag stinkt aan alle kanten, en je familie en jij zitten er tot jullie oren in.’

‘Wat mijn man doet, moet hij weten. Ik vul voor mezelf de belastingen in, gescheiden van hem, en publiceer elk jaar de aanslag en dat al twintig jaar lang. Ik heb niets te verbergen. Ik heb mijn zaakjes goed op orde.’

‘Kijk dan nog eens naar bladzijde 37 van het verslag, waar de bankrekeningen behandeld worden van jouw grote trots, het Dixon-Gage liefdadigheidsfonds.’

‘En waarom niet? We hebben heel goed werk verricht voor arme en minderbedeelde mensen overal ter wereld. En dan heb ik het nog niet eens over onze dappere veteranen hier.’

‘En Christopher was nauw betrokken bij jouw liefdadigheidsorganisatie, toch?’

Dixon verstarde. ‘Ja, dat klopt. Al jarenlang. Hij heeft me meer dan eens gezegd dat het werk dat hij daar heeft gedaan zijn leven heeft veranderd.’

‘Dat geloof ik meteen.’

‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Helaas gebruikte Christopher jouw fonds om zijn zwarte geld wit te wassen. Via nepdonateurs verdiende hij miljoenen dollars aan jaarlijkse stortingen.’

‘Ik ben toch niet verantwoordelijk voor geld dat anoniem wordt gestort?’

‘Nee. Maar daar blijft het niet bij. Christopher sluisde dat zwarte geld naar “schone” projecten, met name in Afrika, waar maar zeer weinig regeringstoezicht is, en waar heel toevallig de familie Peng veel geld heeft geïnvesteerd in grondstoffen. Christopher kocht liefdadigheidsgoederen en -diensten tegen gigantisch hoge prijzen van lege vennootschappen die van Peng en hem waren. Het geld voor al die waterputten, tractors en scholen waarvan jij dacht dat het fonds die organiseerde, belandde in de zak van je zoon en je man, en op zijn minst ook nog van één hooggeplaatste figuur bij de ccp. 

Zelfs als je tijdens het proces kunt aantonen dat je niets van dit alles af wist, zal iedereen denken dat je medeplichtig was en erger nog, dat je oerdom of goedgelovig bent.’

Dixons hart ging minder hard tekeer. De arrogantie om haar gebotoxte ogen verdween.

‘Niet bepaald gunstig voor een presidentscampagne,’ zei Ryan, zout in de wonden strooiend.

‘Het zal nog niet meevallen om hier een rechtszaak van te maken. Ik denk niet dat je legaal aan deze informatie bent gekomen.’

Goed gespeeld, senator. Maar goed dat ik nooit met je heb gepokerd.

‘Ik ben bereid dat risico te nemen. Zelfs als we de rechtszaak verliezen, en volgens de procureur-generaal gaat dat niet gebeuren, is nog steeds je reputatie naar de maan en zul je nog jaren moeten procederen. En we zijn nog niet eens begonnen met zoeken. Dat verslag is slechts het begin.’

‘Nu we het toch over reputaties hebben. Ik heb bewijs dat jouw zoon Jack, Gerry Hendley en daaruit voortvloeiend jij, betrokken zijn bij een organisatie die twijfelachtige activiteiten bezigt. Ik zal die informatie gebruiken bij de procedure om jou af te zetten.’

‘Toch niet weer dat gezeur van Chadwick? Dat is anders niet goed voor haar afgelopen.’

‘Chadwick is zo dom als een ezel. Ik niet, en dat weet jij ook.’

Ryan haalde zijn schouders op. ‘Je doet je best maar. Ik zal toch niet voor eeuwig president blijven.’

‘Een onderzoek van het Congres zal uitmaken of jij en je bondgenoten schuldig zijn aan misdaden waarvoor je vervolgd kunt worden.’

‘In theorie wel, maar het lijkt me stug. Maar zelfs als dat gebeurt, in theorie, dan ligt er wel ergens in een safe een stapeltje reeds getekende presidentiële kwijtscheldingen van straf, voor het geval dat.’

Dixon liet verslagen haar schouders hangen. Ze stond op.

‘Nou, dan hebben we alles wel gezegd,’ zei ze een stuk minder arrogant. ‘Ik zal ontslag nemen als je niet doorgaat met deze onzin.’

‘En op grond waarvan neem je dan ontslag?’

Dixon glimlachte cynisch. ‘Om meer tijd met mijn gezin door te brengen, natuurlijk. Dat zeggen ze toch allemaal?’

‘Ga zitten, Deborah. We zijn nog niet klaar.’

Door de commanderende toon in zijn stem liet ze zich meteen weer op de bank zakken.

‘Het is hoog tijd dat we in dit land eraan herinnerd worden dat niemand boven de wet staat, en al helemaal niet de mensen die de wetten maken. Daarom geef ik de procureur-generaal de opdracht om jouw gezin met gebruikmaking van alle rechtsmiddelen te vervolgen.’

‘Jack…’

‘Tenzij je hiermee instemt.’

Ryan stond op, pakte een ingebonden document van zijn bureau en gaf dat aan Dixon. Hij nam niet de moeite om weer te gaan zitten.

‘Wat is dit?’ vroeg Dixon, terwijl ze het opensloeg.

‘Ik ben doodziek van alle corruptie in deze stad. Het tast het vertrouwen in de regering van de Amerikaanse bevolking aan. Met vertrouwen run je een democratie en jullie soort mensen breken dat af. Er komen veel te veel wetten waar slechts een paar mensen van profiteren en dan nog ten koste van anderen.

Dit is een wetsvoorstel dat daar een einde aan moet maken. Dus aan de vriendendiensten, draaideurconstructies, de mazen in de wet voor familieleden. Als je niet binnen zestig dagen deze wet erdoor krijgt in zijn huidige vorm en ik hem getekend en wel op mijn bureau heb liggen, zie ik je weer in de rechtszaal.’

‘En als ik het voor elkaar krijg, wat dan?’

‘Dan vergeet ik het verslag dat ik je heb gegeven. En dán kun je ontslag nemen en meer tijd met je gezin doorbrengen. Wat je daarna wilt gaan doen, is jouw zaak.’

Dixon glimlachte scheef. ‘Weet je, een anticorruptiewet als deze zou een fantastisch opstapje zijn naar het presidentschap.’

Arnie had gelijk, dacht Ryan. Dixon was waanzinnig ambitieus, zelfs als ze op de rand van de afgrond stond.

‘Je mag dan niet door Beijing worden betaald, maar je deed wel wat ze wilden en verziekte de overeenkomst met Polen. Werd je door het geld dat je man van de Chinezen kreeg corrupt, of kwam dat door iets anders?’

‘Door geld? Doe niet zo belachelijk. Het draait om wat Sun Tzu shi noemt. Weet je wat dat betekent?’ 

‘Energie, voordeel… macht.’

Dixon schudde vol ongeloof haar hoofd. ‘De eeuwige professor. Dan weet je ook dat de wereld aan het veranderen is en dat China de toekomst is.’

‘Wij maken zelf onze toekomst en hoe die uitpakt ligt aan hoe moedig we zijn. Mijn werk als president houdt in dat ik verandering creëer, niet volg.’

Dixon pakte de zware dossiermap op. ‘Welke garantie heb ik dat je het verslag niet alsnog publiceert als de wet erdoor is?’

‘Als er iets uit dat verslag bekend wordt, zou het meer schade toebrengen aan het land dan aan jou. Eerlijk gezegd ben je dat niet waard. Maar je hebt mijn woord dat als de wet erdoor is ik niets van wat we vandaag hebben besproken zal gebruiken om jou en je gezin onderuit te halen, hoe erg ik dat ook vind.’

Op dat moment haatte Dixon Ryan uit de grond van haar hart. 

Maar ze stemde toe met zijn voorwaarden.

Want hoezeer Dixon hem ook haatte, ze wist heel goed dat Jack Ryan een ouderwetse patriot was en zich aan zijn woord zou houden.





Washington d.c.

Met president Ryans zegen en een decreet zette Foley alles wat ze tot haar beschikking had in om het IJzeren Syndicaat te ontmantelen, dat inmiddels werd beschouwd als een grote nationale bedreiging voor de veiligheid.

Binnen een paar weken werden informanten op belangrijke plekken ontdekt en geïdentificeerd. Foley nam persoonlijk contact op met het hoofd van de Chinese, Russische en Iraanse veiligheidsinstanties om hun de namen van de criminele figuren binnen hun regering door te geven. Dit alles ‘om de illegale drugshandel en mensensmokkel over de hele wereld te beperken’, zoals ze hun verzekerde.

Het was tevens bedoeld om hun aandacht van haar recente spionageoperatie – misschien wel de grootste in de huidige tijd – af te wenden.

De kwaadaardige wortels van het IJzeren Syndicaat reikten ver. Het was moeizaam en pijnlijk om ze te verwijderen. Het was voor de onderzoekers een race tegen de klok. Ze moesten hun doel bereiken voordat de bazen van het IJzeren Syndicaat de kans kregen lekken te dichten, bewijzen te vernietigen en losse eindjes weg te moffelen.

Zowel president Ryan als Foley verwachtte dat er onvoorziene gevolgen van zouden komen.

En die kwamen ook, en sneller dan ze hadden verwacht.

San Francisco, Californië

De faillissementsrechter sloeg met haar hamer.

CloudServe, het machtigste cloudbedrijf dat er bestond, was ter ziele. De rondcirkelende aasgieren zouden al snel het kadaver onder hen verdelen.

De vermissing van Elias Dahm had de alarmbellen in Silicon Valley en in Washington doen rinkelen, maar wel vanwege geheel uiteenlopende redenen.

Locals namen aan dat de verdwijning van Dahm verband hield met de zelfmoord van Lawrence Fung, wiens gekwelde leven en financiële problemen uitvoerig werden beschreven in een aangrijpend rapport dat zwaar leunde op anonieme bronnen van de overheid.

De locals hadden maar deels gelijk.

Ondanks Watsons vurige ontkenningen was de fbi bang dat Dahm met haar had samengewerkt en het land uit was gevlucht om niet te worden ondervraagd. De kans bestond, en dat zou niet mooi zijn, dat hij asiel had gekregen bij een van Amerika’s strategische concurrenten.

Foley verdacht Dahm ervan een lafaard te zijn, die geen verantwoordelijkheid durfde te nemen voor zijn gefaalde plannen.

Er gingen weken voorbij voordat een Nieuw-Zeelandse weduwe die in haar eentje over de Stille Oceaan zeilde het wrak ontdekte van Dahms jacht de Prometheus. Onderzoekers kwamen tot de conclusie dat de boot door een tropische storm was overvallen en in tweeën was gebroken.

Zijn lijk werd nooit gevonden.

Gdańsk, Polen

Het cruiseschip met het thema piraten zeilde langzaam met behulp van motoren. De toeristen aan dek dronken warme glühwein en rilden in de koele bries. In het Pools klonk ‘What Shall We Do with a Drunken Sailor’ over de luidsprekers.

Twee leerkrachten met pensioen uit Knoxville, Tennessee, stonden op het voordek. Ze zochten op hun smartphone op TripAdvisor naar een visrestaurant aan de goed verlichte rivieroever van de Motława.

Ze voelden allebei dezelfde dreun onder hun voeten toen het piratenschip op een zwaar object in het water botste.

Het bemanningslid met het piratenshirt dat bij hen stond, keek hen zenuwachtig aan, en boog zich toen over de reling om te zien waar de boot tegenaan was gevaren.

Een uur later reed het busje van de lijkschouwer de ontbindende lijken van Christopher Gage en Hu Peng weg. Ze waren aan elkaar vastgebonden in een canvas zak verdronken.

Karpaten, Roemenië

De Tsjech stond aan de rand van het bos. De dennen roken fris en koel. Met zijn favoriete geweer, zijn beste hond en de melding van een gids dat hij een dikke beer in het gebied had gezien, had hij een mooie dag in het vooruitzicht.

Hij was in geen jaren zo gelukkig geweest. Hij vond het fijn om met pensioen te zijn, al was het dan gedwongen. De last van de leiding van een immense criminele onderneming drukte niet meer op zijn schouders.

Zijn Cesky Fousek sloeg opeens woest aan. Hij had zijn bebaarde snuit in de richting gedraaid van de bomen in de verte voor hen.

‘Rexi, brave jongen. Wat zie je daar?’

De Tsjech hoorde een bekende knal, maar nam niet de moeite om zich te bewegen. Eerlijk gezegd had hij dit al een tijdje verwacht.

Ruim twaalf gram kruit in een stalen huls verscheurde zo’n zeshonderd meter verderop de berglucht. De Tsjech kreeg de kogel recht in het voorhoofd. Zijn achterhoofd spatte uiteen in een fontein van bloed, bot en hersens.

Hij viel in het hoge gras. Rexi stond te blaffen en te janken aan zijn voeten.

De Poolse abw-scherpschutter en zijn uitkijk glipten weg naar hun ophaalpunt. De wodka zou vanavond in de barak rijkelijk vloeien.

Foley had ermee ingestemd om het leven van de Tsjech te sparen, maar ze had niets gezegd over hem volgen of de Poolse regering op de hoogte brengen van zijn verantwoordelijkheid voor de dood van Liliana Pilecki.

De echte moordenaar van Liliana bleef voor de Polen onbekend.

Maar niet voor Jack.

Benghazi, Libië

Hij had net vernomen dat zijn broer dood was.

Cluzet was al enkele weken op de vlucht. Hij had zich verscholen in een appartement op de vijfde verdieping van een gebombardeerde flat met zes etages die tijdens Gaddafi’s regering tientallen jaren geleden was gebouwd van oliegeld. Door de dood van Gaddafi en de chaos die daarna ontstond, werd het rijkste land in Afrika binnen een paar maanden een verarmde hel op aarde, verscheurd door concurrerende islamitische partijen, drugskoeriers en mensensmokkelsyndicaten. Midden in deze chaos en misère kreeg Cluzet uiteindelijk een veilig onderkomen en ontmoette hij gelijkgestemde mensen.

Met alleen af en toe water en stroom was zijn appartement eerder een betonnen grot dan een thuis, maar zeer bruikbaar onder de huidige wanhopige omstandigheden, nu hij werd opgejaagd door vijandige overheden en wraakgierige vijanden. De enige meevaller die het appartement had, was dat hij vrij zicht had op de Middellandse Zee aan de brede kant van de kustweg.

Hij wist bericht te sturen naar een voormalige IJzeren Syndicaat-collega in de stad, een wapensmokkelaar genaamd Tóth, dat hij in de stad was en beschikbaar was voor het natte werk waar Cluzet om bekendstond. Zijn vriend zou zo arriveren met, zoals beloofd, goed nieuws.

Gebroken glas knarste onder Cluzets laarzen toen hij voor het kapotte raam stond met uitzicht op het parkeerterrein en de straat. Hij bleef uit voorzorg in de schaduw staan. Je wist maar nooit of daar iemand met een geweer zat die opdracht had hem dood te schieten.

Een koel briesje bezorgde hem kippenvel op de arm met de tatoeage. In de verte weergalmde het salvo van een automatisch geweer. Een normaal geluid in de vervallen stad aan zee.

Hij bekeek het parkeerterrein, dat vol vuilnis lag en was ondergelopen door de regen die vanochtend was gevallen. Een verroeste auto met kogelgaten stond op vier kapotte banden bij het gebouw ernaast. Daarin woonde een wat oudere vrouw die zelfs nog wanhopiger was dan hij.

Een witte Toyota Hilux kwam het parkeerterrein op racen. Het 7.62mm-machinegeweer dat op de achterkant was vastgemaakt, werd bemand door een man met een zonnebril op en met een zwart-wit geruite keffiyeh om zijn hoofd gewikkeld, net als de chauffeur.

De Hilux kwam op Cluzets flat af denderen. De bobbelige banden spatten peuken en limonadeblikjes die in de plassen dreven op. De auto kwam glippend onder zijn balkon tot stilstand.

Zijn vriend Tóth, een dikke Hongaar met littekens van steekwonden, sprong de auto uit, midden in het vieze water. Zijn ronde gezicht was onbedekt, zodat de Fransman hem kon herkennen.

Hij riep stralend: ‘Cluzet!’

De blonde legionair kwam uit de schaduw naar voren en liep het balkon op. ‘Tóth, oude wolf die je er bent. Je bent gekomen!’

‘Maar natuurlijk. Waarom zou ik niet komen?’

‘Het is riskant om mij te kennen.’

Cluzet keek naar de man bij het machinegeweer, die door zijn zonnebril naar hem terugkeek. Hij had zich niet bewogen.

‘We worden allemaal opgejaagd, goede vriend,’ zei Tóth. ‘Daarom moeten we elkaar helpen.’

‘Ik heb werk nodig. Heb je wat voor me?’

Tóth zette zijn handen in zijn zij en schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Ja, je hebt werk nodig. Maar iemand anders wil je helaas eerst spreken.’

‘Wie dan?’

‘Ik, klootzak.’

Cluzet draaide zich op zijn hakken om, terwijl hij zijn sig trok.

Jack schoot als eerste en joeg twee kogels uit zijn Glock tussen Cluzets ogen. De man was op slag dood.

Cluzets hand spande zich onwillekeurig en de sig ging af.

De 9mm-kogel ploegde een paar centimeter boven Jacks hoofd door de afbladderende verf van een beschimmelde muur heen.

Jack liep naar het lijk toe en joeg nog twee kogels in het blonde hoofd en vervolgens twee in het levenloze hart, dat tot pulp werd.

Hij keek tevreden naar de morsdode man.

Jack stak zijn wapen in zijn holster en liep naar het balkon. Zijn blik werd getrokken door de brede horizon van de eindeloze zee. Een zeemeeuw krijste in de verte.

De man achter op de auto trok de hoofddoek naar beneden.

‘Alles in orde, jongen?’ vroeg Clark, leunend op het machinegeweer.

Jack knikte.

‘Ja, alles in orde.’
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